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TOME    I 

ÉTUDE  SUR  LE   DIALECTE  ZENAGA 

NOTES  SUR  LE   HASSANIA 

RECHERCHES  HISTORIQUES  SUR  LES  MAURES 


PAKIS 
EHNKST    LKROLX.  KDITKIR 

^'S       Kih      11  i\  Vf  iItTK,     VI*. 


lUOU 


iMuavci-: 


Le  (li.ilecte  zéna^a  parlr  sur  la  v'wr  ilroiti*  du  Sénr^al  l'I 
dans  le  sud  du  Sahara  orcidiMital  aélcsi^nalôpnur  la  pn'iiiit'rr 
fois  par  le  général  Kaidlierhe,  ilaus  j'ouvra^'t»  intitulé  1^ 
ZriUKja  dos  tribun  sé/i('f/alaiMPs\i\'i\\)i'v^  des  dneuinents  recueil- 
lis par  lui  en  lS;3i,  Si  imparfaites  (pu*  fusseid  «'es  notions*. 
elles  j)erniirent  cependant  au  général  Fîiidherbe  et  à  he  Koeli»' 
nionleix  d'jihord,  ensuite  à  Mascpieray*  de  rceonnaitri'  que  Ir 
zénaga  fîiisail  partie  di's  dialectes  herhères  et  de  ni»ler  quel- 
ijues-unes  des  particularités  (pii  le  caractérisent. 

L;i  fondation  lienoît  (ijirnier,  ipii  me  fut  accordée  par 
l'Académie  des  Inscriptions  à  la  lin  de  1887,  me  donna  Wn- 
casion  de  pousser  plus  loin  l'étude  de  ce  dialecte  dans  un»* 
mission  accomplie  en  ISSS  et  (pii  eut  aussi  pour  idijet  l'élutle 
du  hassaniîi  et  de  plusieurs  langues  nè^'res  de  rAfritpu" 
Occidentale.  Les  résultats  de  cette  mission  ont  été  e.\posé> 
dans  un  rapport  adressé  h  l'Acailémi»'  des  Inscriptions  el 
publié  dans  le  Journal  Asiati(/ue*. 

Je  donne  aujourd'hui  l'enstMnhle  de  mes  recherches  sur  !«• 
zénaga,  mais  auparavant  j'en  avais  utilisé  les  résultats  dans 

1.  Paris,  4817,  in- s. 

2.  «  Ces  phrases,  nous  les  iiviou»  tSrile»  «ans  Mvuir  u 
mol  «lu  Zéuagu,   sous  la   dictée    de   persoiiue*    parlant 

Inugue,  sans  vi\  connaître  !«»«  règle*  •  (Kaldherbf,  U  Zénagm^  p.  îl). 

3.  Comparaison  d'un  vocahiiiaire  du  dta/ect§  dfi   /  tvfc  ht    r^u    . 
Inires  correspondants  des  dtalectes  des  Cfiuu  ta  "t  df^  l'arU.  !'»:9.  u>  * 

4.  Journal  Asiatique,  iR8S.  Tome  II. 


II  PFÎÉFACK 

divers  ouvrages  :  le  Loqmdn  berbère^,  Etude  sur  le  dialecte 
de  Syouah^,  Éfudrs  sur  les  dialectes  berbères^  et  Nouveaux 
Contes  berbères*.  Pendant  que  je  rédigeais  ces  notes,  un  de 
mes  anciens  élèves,  M.  Destaing,  directeur  de  la  Médersa  de 
Saint-Louis,  voulut  bien  m'envoyer  diverses  communications 
que  j'ai  mises  à  prolit  et  dont  je  le  remercie. 


Alger,  "28  Décembre  1908. 


î.  Pari?,  1890,  iQ-12. 
2.  Paris,  189U,  iu-8. 
i.   Paris,  i8n3,  \u-y. 
4.  Paii?,  1891,  iu-18. 


piiEMiÈHi-:  l'AirriK 


tct 


NOTES  GRAMMATICALES 

55  1-4.  —  Lps  Iribiis  trar/as,  habitant  la  rive  droite  du  S<**m»^al. 
rhez  qui  s'est  conservé  l'usage  «lu  berbère,  sont  les  stiif«iDtes  : 

().  Daïmau. 

Ma  belh'asan. 

I(la«!jfar  (idadfar'a) 

Kouinbilen. 

Darmedjig    idarmadjig). 

Tendar'a. 

11  y  a  peu  de  différences  dans  le  langage  parlé  par  chacune  de 
ces  tribus.  Celui  qui  est  donné  ici  est  employé  par  les  0.  Daimao  : 
il  ne  diffère  guère  de  celui  des  tribus  du  àihel  (Darnnedjig.  Ten- 
dar'a, Idadjfar  ,  sur  lequel  Faidherbe  nous  a  donné  des  rensei- 
gnements que  par  un  emploi  plus  fréquent  de  Vi  à  la  place  de 
Vou  :  K\.  :  0.  D.  techi  .-i— »\  vache  zz  Tend,  techou  ^-^\  O.  D. 
senentou  »  ■•  :,:..^,  ils  savent  tous  zn  Tend,  senenti     ^t:  :.,. 

Le  berbère  n'est  plus  parlé  chez  les  Ilraknas  et  les  Douafch 
(Idou  \ïch). 

§  0.  —  Les  lettres  suivantes  existent  en  /énaga  : 

a  ',  h  .^.,  p  ^.,  t  ^ ,  /  w»,  th  O,  dj  ^,  (rA  -;.  A'  •.  kk  ^,  d  0, 

d  ^,  d'  ^,  ;•  j,  z  j   j  \.  s  ^^,  ch  ^Xy  ç  js,  dh  js^  C  h,  à  o ,  r*  l 
f      ^.  /.'       «.  /.•  ^^  n  0,r  l    \  m  >,  n    .>.  h     ».  A  ?,  ou  ..  i     2. 

I.  Le»  numéros  qui  suiveut  ilésigneut  \t*  para^'^âphe*  d«  uiod  Manmtl  éê 
langue  kahyte  qui  sert  de  cadre  à  ce«  oote«  (Hari«,  1S87.  lo-tf).  Cf.  auMi 
pour  la  ptionétique  et  une  partie  de  la  morphologie  met  Êtmdês  $mr  /n  ém^ 

lecles  herltéres  (l'aris,  1S94.  lu-S). 

I 
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§  S\.  —  Le  ^  du  Zénaga  correspond,  surtout  quand  il  est 
redoublé  au  b  du  Zouaoua,  du  Chelh'a  et  de  Ouargla.  Ex.  :  obbeth 
w— J^  lanière  =:  Zouauua,  Chelh'a,  Ouargla  :  ebbi  ^-J^  couper. 

Parfois,  quand  il  résulte  de  la  contraction  de  deux  om,  il  repré- 
sente le  g  du  Zouaoua,  du  Chelh'a,  du  RiT  et  de  Ouargla  Ex.  : 
7obba  Lj  ;,  rouge  [s/zOU  K')  =  azou^i^ouar  ç-J^-^j',  rouge  (Tem- 

saman,  Zouaoua,  Tazeroualt);  aze^^ar'  i^j^  (Ouargla);  azou^- 
gouar  ^jSj\\  (Guélâia), 

Il  correspond  aussi  à  Vou  et  à  Vf  de  Ouargla  :  azhi  ^jj',  cheveu 
=  -flOu  jh,  za(f  ^ jj  (Ouargla). 

Le  p  est  très  rare  en  Zénaga,  il  remplace  en  général  un  6  à  la 
fin  des  mots  :  atop  ^-^i,  plaie  (pi.  abohoun,  cf.  en  touareg  touh 
0+,  atteindre). 

Le  t  du  Zénaga  répond  au  t  du  Rif,  de  Ouargla  et  du  Chelh'a. 
Ex.  :  tar  jLj*,  chercher  =  ter^  (Chelh'a,  Temsaman,  Ouargla), 
vouloir;  tar  jb  (Guélâia),  vouloir. 

Il  représente  aussi,  peut-être  par  l'intermédiaire  d'un  t\  le  dh 
du  Chelh'a,  du  Rif  et  du  Zouaoua  :  eifer  ^jolVI,  suivre  =  adh/*ar 
jIa<^'  (Demnali);  edhfer  j&'^\  (Bol'ioua,  Temsaman);  dhe fer ^  juo 
(Zouaoua);  toutfin  ^_^_0^*,  fourmis  zz/^ioudh/în,  . ,_-_jbl.c©*--J' 
(Zouaoua;  cf.  le  singulier  tkaouVVoufth  «^i^^JsJ),  et,  après  le  dhy 
le  rf'  du  Rif:  atil  ^\,  raisin  izzad'jv  ^j^'  (Guélâia,  Kibdana),  et 
par  là,  le  d  de  Ouargla  :  adil  Jj-^K  raisin. 

Le  /  du  Zénaga  correspond  à  17  du  Zouaoua  par  Tintermédiaire 
dun  dj.  E\.  :  aradit,  prêt,  radid]  ^-j^j,  prêter  =:  <?r(//ie/  Jw;oJ 
(Zouaoua),  prêter.  ^ 

En  Zénaga,  il  permute  avec  le  Uk.  E\.  :  oftç\\i    ^-^\  et  ofd\i 
cf^y  moitié. 


1.  Comme  points  de  comparaisons,  j"ai  cboisi  les  dialectes  suivants  :  Zoua- 
oua, Chelh'a  (Sous,  Taroudaut,  Tazeroualt,  Demuali),  Rif  (Guélàia,  Bol'ioua, 
B.  Sa(J,  B.  Ouriar'en,  Temsaman)  et  Ouargla,  ce  dernier  eu  raison  de  l'iu- 
Ilueuce  de  l'élément  uoir.  Jaurais  voulu  y  joindre  le  touareg  aouelimmiden, 
mai»  uos  renseiguemeuts  sont  trop  peu  complets  et  surtout  (pour  ceux  qui 
sont  fourni»  par  Bartb)  trop  incertains  pour  en  faire  la  base  d'une  compa- 
raison suivie. 


r^TI'DK  SUR  LK  DIALKCTK  Zf.:<(AGA  -> 

Le  tli  du  Zéiiaj^M  repn'sente  le  z  de  Owargla.  fcx.  :  la\.ïïoua  '•-i-J, 
gr.inde  c.ilebasse  =: /zîoi/a  lyV-J  fOiiargla),  plat. 

Kn  Znnaga,  il  permute  avec  le  li  :  Ifirou  j^,  et  ad'ar  .'i', 
hnnher;  et  avpc  le  dj  :  n\\\pf  _^\  m.fMis..r  fi  n\]i,uf  ^  >*-^» 
inôpris. 

Le  ^7  correspond  ,ni  y  du  (^helli'a  et  de  Onargla  :  oufti\}n  '^L, 
plan  les  i=:/ouga  Ljy*,  plantes  (Chelh'a,  Onargla). 

Kn  Z(''n;ij<a,  il    pfM'mnIe  avec  le  ch  :  oumetïj  ^^j  el  oumm^irh 

^j^*-^jy  inilitMi;  il  s'rrliange  aussi   dans  1rs  dérivés  d  nne  même 
racine  avec  le  d  et  le  <i'  :  Avdjidj  ^-;-3c\  conri;  ched'ed  iô-i»  fin; 

che^\i^\  -^-JÀJl.,  maigre;  avec  le  7  :  ^<lj  ^\  et  ^jj  j^  laisser;  avec  le 
/c/i  :  amedoukeU'h  ^j-^^,  nmi  •''   ''n'doukaiVj  ^^^X^j^  ami*-:   'v«-- 

le  g  :  ad'ahbe*^  v«l5o3!,  beau-frère;  ndah/jcdj  .^^^,  gendre. 

H  représenle  le  :  du  Zouaoua  et  du  llif.  K\.  :  djour'cT  js-i^, 
entraîner  zz;  zouï-Vr^ij;  (Zouauua,  Bol'ioua.  Temsaman)  et,  par 
l'intermédiaire  d'un  /,  le  t'  du  Zouaoua  et  du  Hif  :  ouaidja  ^a^.j» 
beauc(Mip  zi  allas  ^^Lj'l  (GurlAia),  ai'as  ^LL^  (Zouauua),  alla* 
/^li»î  (Temsaman). 

Il  correspond  au  dj  du  Zouaoua  et  du  Chelli'a  :  etij  -i,  laisser  — 
pa\\  -j.1  (Zouaoua,  (^lielira). 

Le  d],  qui  peut  devenir  un  ich  coinme  nous  l'avons  vu  plus 
haut,  correspoutl  aji  /  du  Zouaoua,  de  Ouargla,  «lu  Chelh'a  et  par 
suite  au  r  du  Rif.  Ex.  :  derra^Xx  -.LcO,  louche;  (ferr'otih     — i.-, 

aveugle  mac/'e?'?'^/!  J-i)^^  (Zouaoual,  aveui;le;  rfprrVl  Ji,i,  être 
aveugle  (Chelh'a),  ud'orpr  ^ij^',  aveugle  (Temsaman).  ad^errar 
lUjJ',  aveugle  (A.  Ouaggin  el  A.  Hrahim  tie  Ouargla).  AmdoukeWïi 
^^j^\,   plur.   imdoukei\\an     iLxP^Jl^,   ami  =  amc/ouifi  J^J^^ 

(Ouargla),  nmdokcX  J^x»!  (Chelh'a), /imP</(/rtAoid  JJju»t  (Zoiiam  , 
ameddoukv  y^j^^^  (Tenjsamaii,  Guélftia.  Hot'ioua).  Dans  la  m»  ii.» 
racine  on  Irouve  17  du  Zouaoua  conserve''  dans  th(tmdi>>i^'-^ih 
vJ.^K'jJ^',  devenu  un  //  :  sdouffeu     »^Ju-,  s'accorder. 

Le  tc/i  ^  correspoinl  au  tch  du  Zouaoua,  du  Chelh'a  el  du  Ilif. 
L\.  :  ctch  ^\  manger  —etch  -'  (Zouaoua,  Chelh'a,  Temsaman  ; 
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au  kch  .^S",  fin  Zouaoua  et  du  Chelh  a.  Ex.  :  etchem  (^^^j  entrer 

zizekcbem  (Zouaoua,  Taroudaot,  Demnati),   kchr'm  ^A..>  (Taze- 

roualt);  an  t/t  O,  du  Zouaoua.  Ex.  :  oukfoutch  ^jlS^^  ébullition 

zzikoufaWi  «^i^^ (Zouaoua),  écumer;  et  par  l'intermédiaire  d'unrf 
et  d'uQ  dj  à  17  dn  Chelh'a  et  de  Ouargla,  et  au  r  du  Rif.  Ex.  : 
pU'\\ef  ^jf-^\   lâcher  =  fll^/'  ^ ^\   (Ouargla,   Demnati),   ourouf 

^jj»  renvoi  (Temsaman). 

Le  kh  correspond  quelquefois  au  A*  du  Chelh'a,  au  g  du  Rif,  du 
Zouaoua  et  de  Ouargla  et  par  suite  au  ou  du  Chelh'a.  Ex.  :  kho- 
choud"  3.  i\.  ->. ,  craindre  =  ek^otirf^  ^^-.^i  (Demnati),  ksoudh 
^^J^  (Taze rouait),  ksedh  ^ja—i' (Chelh'a),  eksoud  ^j-*>S\  (Tarou- 
«lant);  ougg?c^'  Jw-J^  (Temsaman);  eggerf  Jo^  (Ouargla),  ouggid 
J^--i^  (GuélAia),  ous^^ouad'  ^J^j  (Zouaoua),  craindre;  taouda  bjlj* 
crainte  (Tazeroualt). 

Le  d  représente  le  d  du  Zouaoua,  du  Chelh  a  et  de  Ouargla  : 
eddeh  w».)^,  soumettre zndeAô  (Zouaoua)  vaincre;  iidrasen  /^r-S"^'» 
peu  =  idj'ous  ,  ^^jjo  (Chelh'a,  Taroudant  ;  adrous  /r-o-^'  (Ouar- 
gla); le  z  du  Zouaoua  et  de  Ouargla,  (odeg  vj/^^,  être  mouillée 
tsazeg  vj/jlj  (Zouaoua)  ;  ibzag  Klf^j^  (Ouargla)  ;  le  th  du  Zouaoua  ; 
mader p\^,  chercher  =  wethf??'  »i>,  mendier  (Zouaoua);  le  dh  du 
Zouaoua,  du  Chelh'a  et  de  Ouarjla  :  ioudan  .>b»^,  malade  = 
adhen,  être  malade  (Demnati,  Chelh'a,  Ouargla,  Zouaoua),  ma- 
doun  (.ijil^  malade  (Ouargla)  ;  le  dj  et  \e  j  du  Zouaoua,  du  Chelh'a 
et  de  Ouargla  :  adidjegen  ^Ca:.)^,  haricots  :=  djourfj>^  O-C^^, 
fleurir  (Zouaoua);  adjeddig  vJ^Cj-X-^Î,  fleur  (Chelh'a):  a'}edjig 
^^•\^  (Zouaoua),  ajdig  O^è.);!  (Chelh*a),  fleur. 

Le  d*  représente  le  dh  du  Zouaoua  et  du  Chelh'a  :  torod'  JâJ', 
épaule  =  //i/r'ar(lhtn  ^w^,LxJ',  épaules  (Zouaoua);  karad'  ''»-^, 
trois zzAradh  ^^J^ (Demnati);  le  d  du  Chelh'a  et  du  Rif  :  torod* 
3âj,  épaule  ^  tirourdin  ^ri,^jy^>  (Tazeroualt);  thirourd'in  wô,_Ju 
(Temsaman);  le  t  de  Ouargla  :  tire70u\m  y^^jjiJ;  le  th  du  Rif  : 
MtVflrlhm  ^t^j^  (Guélùia),  épaules. 

Le  rf'  ccurcspond  au  d'  du  Zouaoua  :  ioud^d'  S3-j,  debout  m 
ibded*  ùx^^  (Zouaoua),  il  s'est  tenu  debout;  au  d  de  Ouargla  et  du 
Chelh'a  :  ad'er  j^\  descendre  trader  ..)',   s'enfoncer  (Ouargla); 
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sdev  jJ^^,  jeter  (Taroufljinlj  ;  au  :  du  Zouaoua  et  de  Oiiar^la  : 
iouà'p.fj  oX^v->,  il  est  humide  •=.  tzazerj  oXjLj'  (Zouaouaj,  élre 
humide;  tVvzri^  oXJ)-^,  action  d'être  m«»ui||é  (Ouargla);  au  th  du 
Zouaoua  (;t  du  Kif  :  ed'eri  ^j^K  <H()ile  ==  ilhn  Jpi-j  (Zouaoua, 
Curlàia,  Kibdaua).  Ku  Zrua^a,  le  d'  redoublt*  devient  un  d  : 
ioudded*  ^^^  et  iomïed'  ^^o,  deliout.  Il  s'assimile  au  :  qui  le  suil  : 
0'u.oum  >.;',  broussailles,  de  la  vZD'»M.  Dans  les  tiérivés  de  la 

même  rariue,  le  d"  permute  avec  le  dit  :  ejjoud'  -Lîj^  K**^*^  **^ 
ejjoilh  ^,^  être  galeux;  avec  le  d  :  éthéd'i  ^jj|,et  éihf^ài  ^-Xj^. 
chacal;  avec  le  dj  :  chejîvnouiV  ^*^,  et  techmouâji    j^j^^\  fmid. 

Le  7'  du  Zéuaga  correspond  au  r  de  Ouargla,  du  Zouaoua,  du 
Hif  :  (IV  j\  lionzrar  ji  (Ouargla);  «rar  ,U,  jouer zz ouror  j',^ 
(Zouaoua);  ii'^i' j|r|  (ôuélùia,  Temsamauj;  ardh  ^j\  revctirzi 
avQudli  jji^jj',  vêtement  (Bot'ioua);  et  par  exception  au  /  du  Zoua- 
oua, du  Chelh'a,  de  Ouargla.  Ex.  :  tigiva  '^^O,  fois  =:  thikrlt 
sJ^JLCj"  (Zouaoua);  ti/ieit  sJlJ-XJ  (Taroudanl,  Ouargla/,  tikkeït 
vjjLO  (Chelh'a). 

Le  z  correspouil  au  z  du  Zouaoua,  du  Chelh'a,  du  Kif  el  de 
Ouargla  :  ouzizouan  .,'jj-jjj,  grillon  =z  aAziz  ^j-j'.  sauterelle 
(Zouaoua);  arzj  i^,  briser  z=:  arz  \j)  (Bot'ioua,  Tazerouallj,  briser; 
erzjji,  être  cassé  (Temsaman);  /razjL»,  cassure  (Ouargla);  raiam 
j'jj,  récompenser  izr  a7"zew  >\j'   (Guélâia):   rezem    >jj  (Chelh'a); 

erzem  >j jl  (Taroudant),  ouvrir.  Dans  la  même  racine  en  Zénaga, 
le  z  permute  avec  un  ///  ou  un  ch.  Ex.  :  arz  ;»!,  briser;  erlhi  J%\ 
être  délruil;  erch  /Aj'»  ^^  briser. 

Le  j  représente  le  7  du  Hif,  de  Ouargla  et  du  Zouaoua.  tix.  : 
''jj  iiK  se  débarrasser  =  ej  \}  (Cuélàia);  ejj  ;'  (Ouargla,  Temsaman, 
Zouaoua);  a'}i  ^,1  (Bot'i<»ua),  laisser;  le  dj  du  Zouaoua  :  Aajja/i 
^^^->,  célibataire  =  thadjalt  sJlJLar^  (Zouaoua),  veuve.  U  repn*- 
seute  aussi  un  g  oXdu  Zouaoua,  résultant  de  la  contraction  de 
deux  )  qui  se  sont  maintenus  en  Chelh'a,  à  Ouargla  et  au  Hif: 
ejj<V  fj\\,  mois  —  aggoM?- j^-i  '  (Zouaoua);  oiour  i^'  (Taroudant, 
Tazeroualt,  Demnali,  Ouargla,  Temsaman,  B.  Ouriar'en),  iowr 
JJ-»  (Cuélàia,  Kibdaua,  Bot'ioua).  Il  peut  également  provenir  «l'un  : 
du  Zouaoua,  du  Hif,  de  Ouargla  et  <lu  Chelh'a.  qui  s'est  mouillé 
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(si).  Ex.  :  ed'ja  Ipi,  moudre z=  eddez  j:>\  (Zouaoua)  ;  dez y  (Tem- 
saman),  piler;  iji  ^Sj-ir  mouche  =  izi  ^j-j  (Chelh'a,  Ouargla, 
Zouaoua);  \ffcr y  v,  devancer  ^zoi/OM7-j^j,  précéder  (Tazeroualt); 
amiouarou  j\'^^y\  (Guél;\ia,  Taroudaut);  zouaren  .yj^j)  (Chelh'a), 
premier.  Il  représente  souvent  un  >-'  du  Zouaoua,  du  Rif  et  de 
Ouarj^la  :  ij  ^|,  laitzzar'i  ^-à\  (Temsaman,  Guélâia,  Bot'ioua), 
lait  aigre  (Ouargla),  lait  doux;  ifi  -ij  (Zouaoua).  lait  On  le 
trouve  à  la  place  de  Vi  du  Chelh'a  :  tfi]']i  ^J^y  viande  =  e//ii 
^\  chair  (Chelh'a).  En  Zénaga,  il  permute  avec  le  ch  et  le  dj 
dans  les  dérivés  d.une  même  racine.  Ex.  :  ojjt  ^v^,  mulet;  touchit 
y.L^yt  mule;  touù]m  ^^y,  mules. 

Le  s  correspond  au  s  du  Chelh'a,  du  Zouaoua,  de  Ouargla,  du 
Rif.  Ex.  :  ass  ^^i,  jour  :=  ass  iJ\  (Zouaoua,  Ouargla,  B.  Sàid. 
Bot'ioua,  Guélâia,  Temsaman,  Tazeroualt,  Chelh'a,  Taroudant, 
Demnali).  Très  rarement  il  remplace  un  ch  du  Zouaoua,  du 
Chelh'a,  du  RiC  et  de  Ouargla  :  mous  /^j-^,  chat  z=z  amchich 
^i»_Jw»i  (Zouaoua,  Chelh'a);  amouchch  ^Aj-^^  (Demnati  ;  mouch 
■  ty  (Ouargla,  Guélâia,  Kibdana,  Temsaman,  B.  Ouriar'en).  Quel- 
quefois en  Zénaga,  il  permute  dans  les  dérivés  d'une  même 
racine  :  tidiasen  ^— ljJ>-j*,  et  dei^ich  ir-^j^,  moins.  Quand  il  est 
redoublé,  il  se  maintient  :  essen  j^— ^  savoir. 

Le  ch  correspond  au  ch  de  Ouargla  et  du  Rif  :  ekchi  ^^^ 
paître  z=ekch  jA-^i  (Guélâia),  manger;  tenechch  (_r^',  inviter  =z 
ich  ^iy  manger  (Ouargla,  Temsaman,  Bot'ioua).  Au  s  du  Zoua- 
oua, du  Rif,  de  Ouargla  et  du  Chelh'a.  Ex.  :  ^a7'A"acht  ^i^^-i-!^^', 
chaussure  = /Aaî'Aas/  >j^n— c\-j"  (Zouaoua);  ahai'kous  ,^jSy]  ^Bo- 
t'ioua); ach  ^i,  venir  zr  «A-  ^^1  (Zouaoua,  B.  SAid,  Temsaman, 
B.  Ouriar'en,  Guélâia,  Kibdana,  Ouargla,  Chelh'a,  Taroudant). 
Sous  riutluence  d'un  cA,  le  r"  devient  ch  en  Zénaga.  Ex.  :  îch- 
vharen  mj'-^,  bois  z=  zsr'aren    »jU«^  (Zouaoua,  Ouargla). 

Le  ç  permute  avec  le  s.  Ex.  :  tanfous  -^yLj^,  histoire,  pi.  tan- 
facen     polfj',  leçons. 

Le  dh  représente  le  dh  du  Zouaoua,  de  Ouargla,  du  Rif  et  du 
Chelh'a,  et  aussi  le  rf'  du  Rif.  Ex.  :  todhod  J^.^:^\  laine  z=  thaou- 
i\h<nift  sJ.A_?^_^^\  tlocon  de  laine  (Zouaoua);  (adhou/t  vji^v-s —-caJ* 
(Ouargla);  thadhouft  .Jl^^^  (Bot'ioua);  thad'oufi  .j:^y3  (Tem- 
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saman),  laine;  It;  d  de  Oiiargla  et  du  Cheltra  :  ordh  jJJj',  revêtir 
z=irai\  ^L>,  vêtements  (Oiiargla);  ienïan  ^^^f^,  vélemeoi>  Tarou- 
dunt);  le  t'  du  Itif,  du  Chelira  et  de  Ouargla.  Ex.  :  touiïhan  .fLoJ, 
sonnes  zz  thiVaouin  ^_j^'-Ja_~J  (Giiélftia,  Kibdaria,  Tem->aniari, 
Chelh'a); /Aat't'îowiVi  ^^*_JaJ'  (Zouaoua);  tiVuouin  ^^'  li  1  (B*>- 
l'ioiia,  Ouargla).  Il  permute  en  Z«''naga  avec*  le  th  dans  les  dérivés 
d'une  même  racine  :  athotn\h  -r*JÎ  et  athouih  w'— ^^  douceur, 
friandise. 

Le  r'  correspond  au  r'  du  Zonaoua,  de  Ouargla,  du  Chelh'a  et 
(in  Itif:  err'  c.  Jzz^rr'  &il  (Zouaoua,  Ouargla,  Chelh'a,  laze- 
roiialt);  thxavvU  .ji^^jL»',  chaleur  (Bot'ioua,  Temsaman);  au  <;  du 
Zouaoua  et  du  Chelh'a,  et  par  suite  au  ou  du  Rif  :  r'mi  ^^-♦-i. 
frère  ^:egwa  (L^l  (Zonaoua,  Taroudaut);  agma  L«-^'  (Chelh'a); 
onwa  l»j  (Temsaman,  GuélAia,  Bot'ioua).  Quelquefois,  il  provient 
(lu  renforcement  d'un  alif  en  passar»t  par  un  d  disparu.  Ex.  : 
ad'av'di  ^Jjiiil  ;  ad'av'doud  :^3^'3',  doigt  =  adhadh  ^j^^!-»^  (Dem- 
nali,  Zouaoua,  Tazeroualt)  ;  d/tsidlt^js^--^  ((lUélAia,  Kihdana, 
Bot'ioua,  Temsaman);  dhiid  ^Lco  (Ouargla);  adhad  ^^^  (Chelh'a,. 

Mais  en  général,  le  r   des  autres  dialectes  tombe  en  Zénaga  et 

il  est  d'ordinaire  remplacé  par  un  i  :  if ^,  tête  :=  iry^^.juj 

(Zonaoua,  Ouargla,   Temsaujan)    :    ouri    ^j*,  or  in  ouror'    Ç''jj 

(Tazeroualt,  Chelh'a,  Taroudaut,  B.  Onriar'en);  aourar*  i'^jjK 
jaune  (Zonaoua,  GuélAia,  Bot'ioua);  aouarar  j-'j^j^  jaune  (Kih- 
dana) ;  aliï  J,!,  cervelle  =  allar  l^\  (Zouaoua)  (cf.  alli  J,i, 
B.  Menacer,  B.  Snous,  B.  Bou  Sâid).  Très  rarement  il  remplace 
un  r  du  Zouaoua  :  vaddetch  ^^\&,  emprunter  zz  errfA*/  J— •»', 
prêter  (Zouaoua).  11  permute  dans  les  dérives  d'une  même  racine 
avec  g  :  erf  L  \\  brûler,  et  iir\^xn  ^y^  charbon^;  "H  avec  \x\\  j  : 
amr'aï'jlx*!,  grand  et  am\cr  \  ^A^  roi. 

Le  /"représente  le  /"du  Zouaoua,  de  Ouargla,  du  Chelh'a  et  du 
Hif.  Ex.  :  if  ^^-),  tête  ^  er'f  v^^^-*-;!  (Zouaoua,  Ouargla,  Tem- 
saman); iUd  ^ ^.k  (Chelh'a,  Taroudant,  Tazeroualt,  B.  SAid);  uf 

^ ^,   trouver zzzaf  ^^  (Demnali,  Bot'ioua);  le  b  du  Zouaoua  : 

azegU)utch  ^  ysS'A^  ceinture  zz:aba,7otii  j-**-iLjt  (Zouaoua).   Eu 

Zénaga,   la   v^BGS,  est   devenue  par  mélulhèse  vGBS   (cf.    en 
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Ahaggar  egbes,  se  ceindre).  Le  /peut  disparaître  au  milieu  d'un 
mot.  E\.  :  todhod  ^-^*,  VA\nQ:=ztadhouU  ^^j^  (Ouargla);  cf.  en 
Tazerouall  tadhouVC  ^y^\  en  Zouaoua  thad'ouC  ^^j^\  à  Tarou- 
dant  ladout  sji^j^*,  où  le  f  est  également  tombé. 

Le  A''  correspond  au  ?'  du  Zouaoua,  du  Chelh'a,  de  Ouargla  et 
du  Ilif.  E\.  :  a\Cardi  .^CJyi,  rat  =  t;r*grrf'a  b^^l  (Zouaoua);  av'erda 
Ijyé!  (Chelh'a,  Demnati,  Ouargla);  ararda  hj-i^  (Bot'ioua).  11  est 
quelquefois  le  résultat  de  la  contraction  du  ^  et  du  /  :  azze§  <j/'jK 
lourd;  tazzak*  s^V  lourdeur  (pour  tazzagi). 

Le  k  correspond  au  k  du  Zouaoua  et  du  Chelh'a.  Ex,  :  tirekl 
sS^jli,  selle  de  chameau  ^ //iûrik^A  Ji^SijjJ  (Zouaoua);  taiùkt 
vJI^^Xj  J)'  (Tazeroualt),  selle;  e^ker  i-C-i,  faire  =  e^ker^^-C-l  (Dem- 
nati); et  au  ch  du  Kif  :  thiiichin  ^.^-^jJ,  selles  (B.  Sàid)  :  au  kh 
du  Zouaoua,  du  Kif  et  de  Ouargla,  et  par  suite  au  ?•'  du  Kif.  Ex.  : 
tekchi  ^.i--^*,  chèvre  z=  thikhsi  ^•—s-u"  (Zouaoua,  Bot'ioua,  Tem- 
saman),  brebis;  /ikh^i  — «.Js:*,  brebis  (Ouargla);  tirsi  ^....Ju, 
brebis  (Guélâia).  Par  exception,  il  s'est  maintenu,  là  où  dans 
d'autres  dialectes,  il  est  devenu  ch  :  teska  oLô",  corne  i^achchaou 
j'ji.!  (Ouargla);  achaou  j\^\  (Temsaman);  achouaou  jLil  (B.  Ou- 
riar'en);  ich  ^J^  (Zouaoua);  cf.  a^kaou  joL.^,  Demnati);  sker ^^ 
ongle,  (cf.  Chelh'a  askarjé^\;  Demnati  iskerS.*»j)z=zichcher  ^^ 
(Zouaoua,  Guéh\ia,  Temsaman);  achcharjU-i  (Ouargla).  Dans  les 
dérivés  d'une  même  racine,  le  k  permute  en  Zénaga  avec  le  g. 
Ex.  :  ioud'e^  <lf  ^j^  et  ioud'ek  o/^«^^,  il  est  humide;  oukch  ,  *=»^, 
dent  et  tovgoul  JS^^  dent  canine  (cf.  Chelh'a,  ouksan  «l—T., 
dents). 

Le  ^  et  Vi  s'échangent  en  Zénaga.  Ex.  :  mojjei  ^W,  enfants; 
jtwujje'^  0/"i>-*,  accoucher.  11  représente  le  a  du  Zouaoua,  de 
Ouargla  et  du  Chelh'a.  Ex.  :  ogg/     .fi,  augmenter  =  tgg«/A^:^C, 

être  nombreux  (Zouaoua);  gou/  vO*-^  (Chelh'a);  iggouien  ,,y-^S^ 
(Taroudant,  Demnati),  nombreux:  {ade^  o/^^J*,  être  mouillé nz 
^•a:eg  oJjLj  (Zouaoua);  ï7»;eg  O/}^^  (Ouargla);  ergig  ^jjiï^z::^ 
rgig  OX?;  (Tazeroualt);  le  r"  du  Zouaoua,  du  Chelh'a,  de  Ouargla 
et  du  Kif;  age/cA   ^1,  regarder  =:r't/  J-^  (Zouaoua,  Taroudant); 

chni/f^nin  ^t^j^,  tils  = /r'ounan  ^j^y^,  cordes  (Ouargla);  techou- 
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g^/  JJ^jJuJ',  cuiller  =  «r'an^a  I^jlx'  (Tazeroualt);  afenjn  'iJLi' 
(Demriati);  thar'eudjaith  ^oLs\aj  (Bol'ioua);  le  A-  du  Zouaoïia  et 

A 

du  Chelh'a  et  par  suile  le  ch  du  Ilif  el  de  Ouargla  :  tidj^^a  LCa:', 
lendemain  =:  sik  wXjJ  (Zouaoua,  Taroudant,  Tazeroualt),  de 
bonne  heure;  zich  ^J^^)y  autrefois  (B.  SAid);  louchcha  La,^, 
demain  (Oiiar^la,  Bot'ioua);  thioucUcUa  Lij-^-J,  demain  f(iuélâia, 
Temsaman,  B.  Saïd)  ;  achcha  Li.t^  demain  (Ouar^la);  a^er  jS\, 
voler  =z  ^/kow?' j^-S'l  (Zouaoua,  Demnalij;  aker  jS\  (Tazeroualt, 
Ouari^la);  nc\\ar  j\^\  (B.  Sàid);  acher^l  (Temsaman^;  le  i  du 
Zouaoua  et  du  Chelh'a  :  azze\:;  ^0''  ^^'"''^  =.ezai  ^M,  être  lourd 
(Zouaoua);  aznzai  y^'j^^  lourdeur  (Taroudant);  \c  j  du  Zouaoua, 
du  Bif  et  de  Ouargla  :  a'^^edj  ^i  !,  terre  zzzijed'i  ^3|^,  sable  (Zou- 
aoua, Temsaman);  fjedi  (^3^>)  (Ouargla,  GuélAia,  Kihdana); 
ergi<;oXXi,  Iremblermarj/j^^»  j.l  (fiuélî\ia);erjij  p  ^  il  (Bot'ioua); 
^rjîji  ^}j  ;  i!  (Ouargla,  Temsaman),  et  par  suile  au  ;  de  Ouargla  : 

tegeré  ^XJj\  assiette  =z  <aouz<?ri7  ^Jl^j'yJ  Ouargla,  dialecte  des 
B.  Sissinjzz: aoMJera  'jjj^  dans  les  autres  dialectes  de  Ouargla; 
le  /  du  Zouaoua  et  du  Chelh'a,  et  par  suite  le  r  du  Kif,  par  1  in- 
termédiaire d'un  d,  puis  d'un  dj.  E\,  :  Idjii^madh  ^'v*— Cj  ;J' 
('taju\imadh);  ajedmadh  ^l»^,',  gauche r=a;^lwflrf/<  i^^^j^  (Zou- 
aoua, Tazeroualt)  ;  aiermadh  ^\ — *y\\  (Temsaman).  Dans  les 
dérivés  d'une  même  racine  le  g  permute  avec  le  r'  :  agd'oud' 
j>ji-ii,  oiseau;  pi.  roud'ad'an  ^liliyc;  avec  le  ^'  :  ig»fl(;i  -^^, 
î\uon  et  ejidj  ^  ,1,  ;\ne.  Quelquefois,  le  g  disparait  :  tatkoua  '•!», 

grande  calebasse  =  iazougrfa  l^i^jJ*,  plat  (Bot'ioua);  c(.  tiioua 
1^^',  plat  (Ouargla). 

Le  /  correspond,  mais  rarement,  au  /  du  /(juaoua  et  au  r  tiu 
Hif.  Ex.  :  hajjalr  ^'î-*,  célibataire  z=.  thadjaU  ^::Ji-3cn»,  veuve 
(Zouaoua);  thijjar  j^jJ^  veuves  (Temsaman).  Dans  les  dérivés 
d'une  même  racine,  on  trouve  /  s'échangeant  avec  dj  ou  n  : 
athout  Jj-j',  bien  et  athoudj  ^^',  politesse;  almoud'  ^j-i\  cl 
aninoud'  J^-^jI,   armurier;    azeutfzgoum   ^y^yj\  el  azmtzgoxim 

^yy\\  pensée. 

Le  m  correspond  au  m  du  Zouaoua,  du  Chelh'a,  du  Bif  el  de 
Ouargla.  Ex.  :  ly /m ^  ;•►-*->  p,  agneau  :=.\z\meT  j-4^yj  (Zouaoua, 
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Taroudantj;  izmeryj^  (GuélAia,  Kibdana,  Temsaman);  ejmery'i^, 
pouvoirs:  ezmeryj^  (Ouargla). 

Le  n  représente  le  n  du  Chelh'a,  du  Rif,  de  Ouargla,  du  Zou- 
aoua  :  essen  j.r-^  savoir  =:^en  ^  (Taroudant,  Tazeroualt,  Dem- 
nali,  Temsaman];  essen  ^ — .1  (Chelh'a,  Guélâia,  Ouargla);  isin 
..y^  (Zouaoua);  le  m  du  Zouaoua,  du  Chelh'a  et  du  Rif  :  endadj 
-j.!j—)i,  enterrer  =:  merfAe/  J^^^-^  (Zouaoua);  mdhel  J-ca-^  (Taze- 
rouait  ;  emdhel  (Deninati);  moudel  j^j-^  (Taroudant);  amdher 
y£^^  tombeau  (Temsaman);  emt'el  JJa^',  enterrer  (Demnati). 

On  trouve  parfois,  comme  en  touareg  un  h  ajouté  à  la  racine, 
devant  un  a.  Cf.  \K  Taroudant,  Tazeroualt  :  ara  !.!,  écrire  :=. 
arha  \^j\  en  Zénaga.  Cf.  dans  le  guanche  de  Tenerife  tarha  la>Ji, 
marque  d'écriture. 

Le  ou  voyelle  correspond  à  Vou  du  Zouaoua,  du  Chelh'a,  du  Rif 
et  de  Ouargla  :  owi  ^»j,  or  =zou7'ar'  ôKj  (Taroudant,  Taze- 
roualt, B.  Ouriar'en,  Temsaman,  Chelh'a);  aou?ar'  ç-j^j^  jaune 
(Zouaoua,  Bol'ioua,  Ouargla);  aouarar'  ç-Mj^  jaune  (Kibdana). 
Quelquefois  il  remplace  Vi  du  Zouaoua,  du  Rif,  de  Ouargla  et  du 
Chelh'a  :  aouajoudk  ,  >^ji|«^  coq  =  aiezirfA  ^je^y-j\  (Zouaoua); 
iaz'idh  c£i->;L)  (Temsaman,  Ouargla);  iaz'it*  Ja_^jL)  (Guélàia, 
Kibdana);  \azet  C-^jy  (Chelh'a).  Vou  consonne  représente  le  b  du 
Zouaoua  et  de  Ouargla  :  aourf'  J5j^,  s'arrêter  nz  hedd  Jj  (Zouaoua, 
Ouargla).  —  Lorsque  cet  ou  est  redoublé,  il  se  contracte  en  b  : 
ao[id\  s'arrêter  ^j^;  a.  iouhhod'  j-o^*— j.  Même  lorsque  dans 
d'autres  dialectes  le  ou  redoublé  devient  g,  il  se  contracte  en  b  du 
Zénaga  :  achcbbech  ^jL^J:^\  année  =:aAeggajf  ^ — s — ,!  (Ouargla, 
Taroudant,  Demnatij  ;  aseggouas  ^->L_C-1  (Zouaoua,  Taroudant, 
Tazeroualt,  Demnati);  a^owgga*  /^'i_j— '  (Chelh'a,  Guélàia).  Quel- 
quefois, il  disparaît  et  la  voyelle  suivante  s'allonge  :  tadeg  o/^^, 
être  trempé  (OU  D  G);  cf.  en  Zouaoua  tznzeg  O-^'^  de  la  ra- 
cine v/bzg. 

Le  t  du  Zénaga  correspond  au  i  du  Rif.  du  Zouaoua,  du  Chelh'a 
et  de  Ouargla.  E\.  :  taiarzouzl  w'i^jj  »^,  lièvre  z:z /aierciif  "^y  ]y^ 
(Temsaman);  axarziz  y\^^\  (Kibdana);  cf.  ta^erziziy  hase  o>W^Cj' 


rîTUDE  SUR  LK  hIALKCTK  /^^^A^,A  11 


àOuargla);  ichi  ^-~»,  rheval  =  iii  ^^«-j  (fJot'ioua,  l«Mns.iman, 
Chelh'a,  Ouargla);  ious  ij»y^  (Demiiati);  à  l'ou  de»  autres  <iia- 
lecles  :  izzedj  -^j^,  fer  =:  oucja/  J'jj  (Zouaoua)  ;  ouzzel  J  ,^ 
(Ouar^la,  Clielh  a,  TazeroiiMlt  •  nnzzer  jjj  (CiuM'ia,  Temsummi^ 
B.  Ouriar'en,  Bot'ioua). 


I 


MOTS  EMPRUNTÉS  AU  DYOLOF 


Le  zénaga  n'a  emprunté  au  dyolof  qu'un  petit  nombre  de  mois 
qui  ont  gardé  en  général  leur  forme. 

Ex.  :  Zén.  nim  *ô,  tenailles;  Dyolof  nëm  u;i.  —  Zén.  korte  !î^^ 
arachide,  D.  gérié  gn.  —  Zén.  koud*i  ^^y^  crabe  de  mer,  pi.  kou- 
(Van  jj^-^^;  D.  nkoti  gi\y  crabe  de  mer  et  de  rivière.  —  Zén.  ^ahou, 
hyène,  de  '^akh  hurler;  peut-être  bounn  s^^  petit  serpent,  du 
dyolof  boum  bà,  corde. 

Par  contre,  le  mot  zénaga  termemmilh  ^Ji^^^Jî,  palmier;  parait 
avoir  passé  en  dyolof  :  tandarma  bïi,  employé  à  côté  du  nom 
général  lu-  gû. 


DES  MOTS  EMPRUNTÉS  A  L'AKVHE 


Les  mots  ernpruofés  à  l'arabo  suivent,  en  ce  qui  concerne  la 
morphologie,  les  règles  de  la  grammaire  berbère,  sauf  quelques 
exceptions  dans  le  pluriel  des  noms. 

Les  principaux  changements  phonétiques,  analogues  à  ceux 
qui  existent  dans  les  mots  berbères  par  rapport  aux  autres  dia- 
lectes, sont  les  suivants  : 

Le  b  arabe  se  maintient  d'ordinaire  :  oborf'a,  non,  ar.  ^'. 

A  la  fin  des  mots,  il  se  prononce  quelquefois  comme  un  p.  — 

Ex.  :  essop  ^^ ^  de  l'arabe  ^«^-J^  injure;  cf.  cependant  tessohU 

injurier.  —  On  trouve  àih  "-^-^^  et  dip  >-^wi,  reproche. 


Le  ù  est  quelquefois  changé  en  m  :  art/toum  ^j-^j^  destin,  de 
Tarabe  w^v 


Le  t  vJ:^,  se  maintient  :  ainsi  iah  s >Lj,  se  repentir:  mais  sou- 
vent, il  se  mouille  et  devient  un  t.  —  Ex.  :  iiahaddala  ^-i—»,  il  a 
changé  (ar.  Jj_^*);  ou  un  tch  :  assafnic\\  ^-^  ■.■>V  le  samedi  (ar. 

Quelquefois,  il  permute  avec  le  d  :  efy\er  ,J-3^  être  fatigue  ^à 
Côté  de  la  forme  pfler  ^\  de  l'arabe  ^x-5. 

Il  peut  s'assimilera  la  liquide  (|ui  le  suit  :  aiUef  ^jJ^\  pour 
aiilt'f  ^^\  perte. 
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Parfois  le  sJ:^  ik  se  maintient  :  aliritha  L_i_>  ,^',  jardinier,  de 
Par.  s^jf-r».;  mais  le  plus  souvent,  il  s'échange  avec  le  d'  :  taoue- 
djiVh  sj^-^^b,  moyen,  de  l'ar.  y^»^,  pi.  toudjad'en    .31^^!?'. 

Quelquefois,  il  est  remplacé  par  un  s  /«-  :  tah'resek  >^C-^,  je 
plante,  de  Tar.  0;=^  (cf.  cependant  ar.  /r^). 

Le  maintien  du  ^  est  rare  :  ià']abada  ^-^^.,  il  s'est  dandiné,  de 

Par.  3-s^.  Comme  dans  la  plupart  des  dialectes  arabes  du  nord  de 

l'Afrique,  il  se  prononce  Jj  :  tei]el  J/H»  délai,  de  l'ar.  J^h  j^^^ 

^v.  aïeul,  de  lar.  J-a^. 

Quelquefois,  il  s'adoucit  en  tcli  ^^  à  la  fin  des  mots  :  owy?alch 

e 
^j  vœu,  pi.  owadje?i     »_œ^^,  ar.  J-^^  Cette  règle  est  loin  d'être 

absolue  :  ainsi  oumed]  .^j,  promettre.  Cet  adoucissement  peut 

avoir  lieu  au  commencement  des  mots  :  Ichoud'ak  jjijj^,  je  suis 
enflé,  de  l'arabe  .5^.;  à  côté  de  la  forme  dérivée  de  la  même 
racine  :  ^ewidjowtrf'  Jo  <^rsvô',  enflure. 
11  peut  devenir  un  rf  ^  :  srend  J^^,  échecs,  de  Tar.  ^JLt.  et 

par  suite,  un  rf'  ^,  ted'ount  ^Jl^ijSS,  folie,  de  l'ar.  ^^^,  quoique  on 
trouve  aussi  je»»  ^  ;,  folie. 

Sous  l'influence  d'un  3,  il  devient  lui-même  un  :  :  zom:  j.j, 
noyer,  de  l'arabe  j^,  cf.  aussi  serzjj^,  de  l'arabe  zr^' 

Comme  dans  plusieurs  dialectes  berbères  du  Nord,  il  peut 
devenir  un  y  :  '^cheb  v^^^-^,  écaille,  pi.  s^echbin  ^■■- ..A.^,  de  l'arabe 
ww.*..,7 .  On  trouve  du  reste  g  et  dj  dans  les  dérivés  d'un  même 
mot  :  cheroudieti  y^jj^  et  chiraou^en  yJ^J\j-L,  pantalon,  de 
l'arabe  AK  ^w. 

Dans  quelques  mots,  il  a  disparu  :  elmd  vendredi,  de  l'arabe 


ÉTUDt  SLR  LK  UlALhi.It  /.h>AUA  i* 

^     //' 

\jP,  /('  ^  se  conserve  :  hiaW  -.^.  pourri,  «le  l'arabe  ^. 
Quehjuefois  il  disparaît  :  tasirt   JL^j^y  petite  iialle,  de  l'arabe 


Le  ^  kh  se  maintient  ;  kUnchem  ^\^,  bec. 

H  peut  devenir  un  /'  l  :  afdji  ^^-^U  néî^Iigent,  de  l'arabe 
(  -)3Lv,  v'alliek  sJ^CJi,  jo  fais  oublier;  adJT  ascr  j^^Ji^y  de  l'arabe 
w-.lii.l,  à  cùlé  de  la  forme  ikhsouran    ,y^jy>>.^,,  gî'»té. 


-^  ({ 


Le  rf  ^,  se  maintient  dans  quelques  mots  :  lebrouii  ^jj^\  g'^ce, 
et  surtout  quand  il  est  redoublé  :  meddoub,  , y^X^^  facile. 

Il  permute,  mais  d'une  façon  très  incertaine,  avec  le  d'  :  ohoiVa 
Ij-j',  non;  oboà  J^-jI,  non.  Cette  permutation  avec  le  d'  entraine 
celle  avec  le  th  :  ejberrih  O^-J  ;^  poudre,  arabe  ^j.L-JI  et  avec 
un  /  :  khaiech     Jix-à.,  couper,  arabe  /iJ^. 

On  le  trouve  quelquefois  renforcé  en  dh  :  iiheluà  c-bLc,  maille, 
arabe  ç-  i-^- 

Il  est  aussi  remplacé  par  un  /  J,  quoique  le  contraire  stul  plus 
fréquent  :  taoubheX  J-jjLj\  servante,  de  l'arabe  J^,  à  côté  de  la 

forme  ebbedj  ^i,  ou  le  ^  est  devenu  ^^  et  du  pluriel  toubbadjen 


u^".y-        ^ 


(!'   i 


Le  ^  se  conserve  nirme  redouble  :  ad'd'en    .o',   Tmi»'  l'appel  à 
la  prière,  ar.    pi. 
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Le»  se  maintient  généralement  :  ik^vech  (J»j^.<,  fente,  ar.  (J-j=^- 
Par  exception,  il  peut  devenir  un   /  :    dlielaâ    obL^,  maille, 

ar.  &  ,:>.  Il  est  rare  également  qu'il  soit  remplacé  par  un  r  :  jour'd'i 
^^jj,  envoyer,  arabe  ^j^. 
Quelquefois   il  disparaît  :  tiarafi,  ^5iLj*,  petite   calebasse,  de 

l'arabe  ^ ^  »-c,  et  surtout  à  la  fin  d'un  mot  :  zâfa  '-f-cj,  garance, 

ar.  (m^)^J?'Ji  safran. 


Le  3  se  conserve  :  kharaz  j^,  boucles  d'oreille,  ar.  ij-à^. 
11  permute  avec  un  d'  3  :  ammolchkad'  '^[S^\,  de  l'ar.  V-Û,  et 
par  suite  avec  un  th  :  erihouk'  ^_^y^9  bien,  de  l'ar.  ^^ y^j;  quel 

quefois  avec  une     o  :  açlagak  .^LCJL^',  j'ai  glissé,  de  l'arabe 


s  u" 

L'*  se  conserve  :  /tabous  ^-,^^,  généreux,  de  l'ar,  .  -^,  mais 
souvent  il  permute,  quoique  d'une  façon  peu  régulière  avec  le  ch  : 

elk/inmich  ^^^^JL\^  jeudi,  de  l'ar.  ^H-^M>i^  ;  temerouchen     y^^^sJ, 

pi.  épouses,  de  l'ar.  ir'jj^  à  côté  du  singulier  iemerous  ,  ^j^',  et 

de  l'autre  pluriel  temerousen     y— «  w^j*. 

On  le  trouve,  mais  rarement,  remplacé  par  un  dj  :  /eidja  ^s^.~', 

paon,  de  l'ar.  ,  ^jLL.  A  proximité  d'un  3  ou  d'un  dj^  il  devient 

lui-mrme  un  z  :  anztz,  action  d'ourdir,  ar.  ^_--«o. 

^  .C 

Quelquefois  il  disparaît  :  ted'arckl  ^::^^-^ , -V_.« ,  jujubier  sauvage, 


ar.  5\J-w. 


Le  ch  se  maintient  général  :  bechné  ^^-io,  millet,  ar.  À-Juj. 


KTI'DK  Ml;   I.K  hlvi.hi.ih  /r..>.\<.A  il 

Karement  il  devient  un  s  :  ?>rend  -XJ^,  échecs,  ar.  J>J^. 


ft 


c 


Ç         W9 

Le  ç  se  conserve  :  elha(^ot^  l'oignon,  de  l'arabe  J-^. 

Uiielqiiefois  il  se  confond  avec  Vs  :  tasirt  sZ^^j  ^...V,  petite  natte, 
ar.  ij..^^2%,  ;  et,  par  suite,  peut  devenir  un  rh  :  r'ad'iach  ijj^,  sau- 
ver, arabe  ,  ^As^. 

On  le  trouve  remplacé  par  iio  i/t  :  (iii\\\albth  J^JLîd',  mosquée, 
de  l'ar.  ïbLo. 

(Ih      ;^ 

Le  dh  se  maintient  :  tahiodh  ^f^<,  plume  de  la  flèche,  ar.  j^^. 
I*ar  afTaiblissement,  il   peut  devenir  un  d'  :  etckfaraiï  û,-8  jv^, 
obligation,  de  l'ar.  ^j^^- 

Le  C  se  conserve  :  eXba\^  LLM,  l'aisselle,  de  l'arabe  laj^. 

Il  permute  avec  le  dh  :  emchareAXx  ,:3j'.i^',  proposer,  ar.  is^, 
et  par  suite  avec  le  rf'  :  iekhidjaiV  i'-sri^.,  il  a  brouillé  (à  côté  de 
la  forme  iekhidjadh  ^Lstcs^.).  de  l'arabe  Jai^,  et  enfin  avec  le  d  : 
adddfndji     --pcs._j^',  pi.  àouhedjaoun     >  •L^  •.),  tambour,  de  l'ar. 

jA.      ^■■■- 

Il  peut  aussi  s'affaiblir  en  /  :  charouiia,  pressoir,  ar.  i>^--,  qui 
lui-même  devient  un  tj  :  ha\iechkid'  Jw—C-i^-jU,  en  vain,  de 
l'ar.  Ji?'>J  avec  la  préposition  kid\  et  enfin  un  tch,  surtout  à  la  tin 
des  mots  :  kkabtch  ^->  -^,  blessure,  de  l'arabe  -î?— ^.  ^u  un  th  : 

S  i 

ouihof  ^ ^jj,  passer  près  de,  ar.  ^_j^' 

Irt'S  rarement  le  zh  se  maiiilienl  et  c'est  lorsqu  il  est  reiloublé  : 
ei\\i\\an    ,yh\  soupçonner,  de  l'arabe    .  Jb. 
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Généralement,  il  evient  un  dh  :  dherban  J^^j-^,  porc-épic, 
ar.  .y^-j  ►-i».  qui  s'affaiblit  en  3  :  ioud>geni  ^ ^^.  il  est  injuste, 
ar.  *JLi,  et  par  suite  permute  avec  le  tk  :  lolchaihia  |^v-i_^.,  il  a 

paru,  de  l'ar.^^. 

On  le  trouve  aussi  remplacé  par  un  z  :  azdjoum  -«^J^  oppres- 
sion, de  l'ar.  JJï?. 


Çr    a 

Le  â  se  conserve  :  heiiak  ptj,  marchand,  de  lar,  pLj. 

Le  plus  souvent,  il  devient  a  (comme  à  Ouarglal  :  tabd.  Lj'.  con- 
tinuer, ar.  ;î.~'*,  ou  il  disparaît  :  dousa  L-.^,  épilepsie,  arabe  ,  »»-^-. 

11  peut  devenir  un  /•'  ô  :  tachavdjith  ô^w^^sroLiu:' ,  brûlure,  de 
l'ar.  Jj<-i^,  et  par  suite  permuter  avec  un  kh  :  bellakh  ^-ij  soupe, 
de  Tar.  JL',  et  s'adoucir  en  h'  :  della\ï    ^^^,  pastèque,  ar.  &^^. 


c-    r 


Le  r'  se  maintient  :  chavH  JoLi,,  travail,  ar.  Jju.. 

Quelquefois  il  devient  un  d  :  a7*ar  ji^-c,  erreur,  de  l'ar.   t-^,  ou 
un  r  :  rfimar  jl/»^,  crâne,  de  l'ar.  ô^O. 


/■ 


Lo  /  se  conserve  toujours  :  dlialï  ^ c^~^_jlo,  paralysie,  de  l'ar 

Le  <7  se  conserve  :  moimeW  ^_c_j.>.  facile,  de  lar.  ^ 4-Jl. 


► 
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Il    peut  devenir,   comme   en    arabe    vulgaire,   un  g    :   elh'nley^ 

oXLit,  1(;  palais  de  la  bouche,  .ir.  >^a  1,  ^ .  ou  un  r   :  arbUrh 

^~^\  accepter,  de  l'ar.  j-^j,  et  par  suite  un  kU  :  ara\ù\t  ^JI^-â.', 

cahier,  de  l'jir.  ^jj-  Quelquefois,  il  s'adoucit  en  k  :  kouris  ,^jS^ 
gu(^pe,  de  l'ar.  ^^y. 


J  /■ 


Le  A'  se  conserve  en  général  :  harnkah  i-^Lj,  bénédiction,  de 
Tîjr.  àSj^. 

Suivi  d'un  t,  il  devient  tch  :  etchoup  , ,  «^i,  note,  de  l'ar.  ^^^^. 

Ou  le  trouve  liussi  chani^é  en  «j  :  a*^effer  ,-ft-i  ^,  fripon,  de 
l'ar.  y^. 


u 


L7  se  conserve  d'une  façon  irréguli^re  :  teije\  J^-^*,  délai,  de 
l'ar.  J^^;  ainsi  dans  les  dérivés  d'une  même  racine,  comme  dans 
l'article,  par  exemple,  nous  trouvons  à  côté  de  1/  le  dj,  le  tch  ou 
môme  le^  :  ioummel  Jw^-»-?,  pr(''V(»ir;  ioutneWa  -L»*— >,  prorhain  et 
OMwdj  ^^•y  promettre;  omitch  ^^',  pi.  omidj^/i     ^-ar^',  vœu.  Cf. 

aussi  ed']ou7nra  'i^^*^'^  volonté,  de  l'arabe  •^^;  et  adjaAAor  •Â.la.l, 
l'autre  vie,  de  l'ar.  t-â.\V  ;  e']herelh  w'»->  \',  la  poudre,  de  l'ar. 
:>j.lJI.  Par  suite  de  cette  permutation  avec  le  djy  il  peut  devenir 
un  <c/tàla  fin  d'un  mot  :  alCcoich  ^^^^a^^  obtention,  de  Tar.  J-*c^, 

ou  un  cit  :  haljechkid*  i-Xi..plj,  en  vain  de  lar.  U>L>.  et  aussi  se 
durcir  en  g  :  Ainsi  tOMzdj^m  ♦^^j^»  oppresseur,  et  ioud'e^em  ^  .îjJ, 
il  est  injuste,  de  l'ar.  Jià. 

Comme  dans  le  llif,  il  peut  devenir  ou  un  /,  ou  un  d'  ou  un  dh, 
représentant  le  d  rifain.  —  Kx.  :  tgoiidiva  '»->.5.^V-J',  s**nielle,  de 
l'ar.  Jj_:x;  t'omVek'  ^^J^J?,  divorce,  de  l'ar.  ^__^Lc;  (imour'dbi 
•^1,  disette,  de  l'ar.  b!l=v. 


.*A£., 


X 
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-»    m 

Le  m  se  maintient  constamment  :  amer  yfi,  surpasser,  de  l'ar. 

Le  n  se  conserve  :  dennas  i^^^,  ruine,  de  l'ar.  jr*J^. 

II  peut  devenir  un  m  :  timed'ra  ^a^,  regarde,  de  l'ar.  Jàj. 


Le  A  se  conserve  dans  la  plupart  des  mots  :  elbehaim  «-jL^I, 
les  bêtes,  ar.  ^j'^H. 

Quelquefois,  il  disparait  :  tad'ount  c^^iJ',  beurre,  graisse,  de 
l'ar.  ^ï^  ;  ou  il  devient  un  g  :  ad'^en  ^^^i,  oindre,  de  l'ar.  ^y^^- 


û   ou 

Le  ou  se  maintient  :  ouarf  ^i«,  vallée,  de  l'ar.  ^L. 
Quelquefois,  il  devient  h  :  edjbad/ia  '-'^a^^  l'ablution,  de  l'ar. 
_*-toJi;  ou  il  dispariit  arakht  ^JL^^j^  papier,  de  l'ar.  ^^\*- 


C  i 


Le  i  se  conserve  :  rebià  fuj\  printemps,  de  l'ar.  ^^^j- 
Il  peut  devenir  un  g  ijui,  à  la  fin  d'un  mot,  se  change  en  A* 
elmerek  2Jj\\  pi.  clmere^oun   .^^^4^  sorte,  de  l'ar.  ^^j. 


PRONOMS 


§  0.  —  Pronoms  personnels  isolés*. 

SINGULIER 

1"  p.  c.  nik  jjj,  nika  cL>,  nikan    .^oL». 
2^  p.  m.  kouk  ^jSS . 

—  f.    koum,  kem  ^S ,  «b. 

3«  p.  m.  ni<\  uj,  npiia  uii,  npnia  l:u^,  nentaha  ULJ. 

—  f.    ntafifl  v^:u-»l^,  ntehadath  >^i.)LiJ,  nladatli  w»^3bi),  nfrj* 

ta/iad'  ^LftbuD. 


PLUKIEL 

1^"  p.  C.  nekini     ^aJ,  nokouni    jj>^-}' 
2*  p.  m.  n/?//ïi     .jjj,  ne/nin  ,,^~!^. 

—  f.     netnaliint  sJl,-JwJtu:j. 

3«  p.  m.  na/<rï<     .jl^j,  na/men  ..y^. 

—  f.     nta/iiat  vJI^vJ-Lj. 


vî  11.    -   Pronoms  aliixes. 

1°  Compléments  (i'iin  nom,  jouant  le  rôle  d'adjecliTs  possessifs. 
Ex.  :  /ouch  ij^j^,  main. 

1.  Cf.  sur  le»  pronoms  peraonncU  :  U.  Basset   Études  $ur  tet  din/fct€s  ber- 
bères. Pari?,  1894,  p.  7.S-103. 
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SINGULIEK 


1"  p.  c.  in  ^,  de  moi,  mon,  ma.  fouchin  ^.ttr^'  "^^  main. 

2«  p.  m.  ek  jJl,  de  toi,  ton.  ta.  fouchek  jjij^,  ta  main. 

—    f.    em  j>\,  de  toi,  ton,  ta.  fouchem  ^^.  ta  main. 

3«  p.  c.    ech    ^^  de    lui,   d'elle,  fouchech  jA^,  sa  main, 
son,  sa. 


PLURIEL 

\^  p.  c.  rian    .jLJ,  de  nous,  notre,  /bus5ennan'>l:--j3,  nos  mains. 

nos. 

2^  p.  m.  nouen  .,^,  de  vous,  votre,  foussennouen  ^^ — ^,  vos 

vos.  mains. 

—  f.     ned' koummed'  J^J^Jo,  de  foussenned'  koummed'  JJL— *j 

vous,  votre,  vos.  ^j^,  vos  mains. 

3^  p.  m.  enchen  ^^y^\  d'eux,  leur,  foussenenchen     yi.>.:.:...^,  leurs 
leurs.  mains. 

—  f.    enchérit  wU-iuj',   d'elles,  foussenenchent  sju-  ,•■-:■.«.,:.... ^, 

leur,  leurs.  leurs  mains. 


§  12.  — -  Pronoms  affixes  employés  avec 
une  préposition  : 

•  ar  »  »\,  chez. 

arin  ^j^  chez  moi. 
arki     Sj\^  chez  toi  (m.). 
arkem  S\        —        (f.). 
arech  /  Aj^  chez  lui,  chez  elle. 

aman  ..^Ui^,  chez  nous. 
arkoun  ^yfy  chez  vous  ^m.). 
arkemenied'  j-j^,^,  chez  vous  (f.). 
archeu  ^.rt^\  chez  eux. 
mch,'Hi  w.ii.ji,  chez  elles. 


§  13.  —  Le  prouorn  personnel  affixe  se  combine  avec  le  pronoin 
démonstralif  pour  rendre  le  pronom  po<^seftsir  : 

Nenla  id  tedjath  tinecli  jA^  w''-?r'  jj  lij,  lui  et  sa  femme 
(mot  à  mot  :  lui  et  femme,  la  sienne,  celle  de  lui). 

s;  15.  —  Outre  la  préposilion  ar  employée  avec  les  pronom» 
suffixes  on  se  sert  aussi,  pour  rendre  le  verbe  avoir,  de  la  o.irti- 
cule  inchek  vlJ~|,  combinée  avec  ces  mêmes  pronoms  : 

inchegin     ^S-Ljj,  j'ai. 
inchekià     ^-Cijj,  tu  as. 
inchek li    ^::.Cio,  il  a. 

inchektath  sj:^'xCio,  elle  a. 

inckaganak  jJU'.xJL;j,  nous  avons. 
inchekoun    .^*X-iuj,  vous  avez. 
inchekten     jlV:uu,  ils  ont 

ouar  in  inchek  jJ-ï-jj      j  jj,  je  n'ai  pas. 
ouar  ki  inchek  oXi*D     -^jj,  tu  n*as  pas. 
ouaraneg  oXi^j,  il  n'a  pas. 


ï^  16.  —  Pronoms  personnels  affixes    compléments 

directs  d'un  verbe. 

SINGULIER.       l»"'    p.        i  ^. 

2»'  p.  m.  ki     J,  kouS. 

—  f.     am,   .^ 

3«  p.  m.  ti     J,  li  ^^-J,  laM  ^1^,  /ou y. 

—  f.     leih^L^. 


PLURiKL  l""*»  p.  c.  nak  Jl>. 

2""     —     ko  un  ^y. 
3*  p.  m.  ten     yj. 
—      f.     (ininf  jljj. 
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§  17.  —  Place  des  pronoms  affixes. 

Quand  le  verbe  n'est  accompagné  d'aucune  particule,  le  pro- 
nom affixe  le  suit  immédiatement  : 

Ex.  :  Jnnach  >  iL),  il  lui  dit  ;  ioubba  ti     J  l)  »j,  il  le  maltraita. 

Quand  il  est  employé  avec  un  double  régime,  direct  et  indirect, 
celui-ci  se  place  avant  l'autre  : 

Ex.  :  Fan  ach  ti  J  ^t\  .^U,  ils  le  lui  présentèrent;  ad  ak  t 
innek  vJ^  c^  jJ^  ^K  pour  que  je  te  le  dise. 

Quand  le  verbe  est  accompagné  d'une  particule  qui  le  régit,  les 
pronoms  personnels  affixes,  régimes  directs  et  indirects,  se  placent 
entre  elle  et  le  verbe. 

Ex.  :  Si  tu  me  donnes  :  Ed'  i  taked'  i/LJ'     c  J^ 


§  18.  —   Le   pronom  réfléchi  se  rend  en  Zénaga  par  le  mot 
if  ^ ^,  tète,  construit  avec  les  pronoms  personnels  affixes*  : 

Ex.  :  Il  eut  peur  pour  lui-même  :  iakkchouddi  af  ifich  ^.5. 


§  10    —  Pronoms  et  adjectifs  démonstratifs'. 

Dé^-ignantun  objet  rapproché  :  aid'  Jol,  ad'  ^!,  f.  tad'  ^'J,  qui 
se  place  après  le  mot  idj  ad'  ûi  ^,  cet  homme,  f.  ath  y^\  id'  ij, 
ai  ^i,  ceci.  '^ 

Désignant  un  objet  éloigné  :  an  .y\,  in  yj,  qui  se  place  avant 
le  mot  :  in  ouak't  sj:^»}  ,.»j,  en  ce  temps-là,  ed"  in  v  ^\,  qui  se  place 
après  le  mot  idj  ed'in     yi^\  ^,  cet  homme-là,  eddad*  ^h\  cela. 


1   C'e.«»l  la  louriuire  eniployéo  à  l'Ouarsenis,  en  Ilarauua,  eu  Ch^iba,  chez  les 
B.  Meuarpr,  ;iu  T.iziToualt  et  à  Taromlaut. 
2.  Cf   Études  mr  les  dialectes  berbères,  p.  103-107. 
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^  20.  —  Pronoms  et  adjectifs  interrogatifs. 

Ma  '>,  qui,  quoi  ;  tu  '->',  quoi  ;  kai    J^,  quoi  ;  keid'  3-^,  quoi  ; 
taka  ^^,  qui;  matak  ^<"'ol»,  quel  ;  vl'i  ^3j,  quoi. 


i;  21.  —  Pronom  relatif 
(Il  est  souvent  sous-ententlu)  :  ella  ^,  iW  Jj. 

tj  22.  —  Pronoms  et  adjectifs  indéfinis 
AUCUN  :  nik'  edjoun  .y  ^  _s~),  allai'' d'  ioun   .i*j  S^^.ouala  ioun 

AUTKE  :   idjond'an     ./^.a:,   djuud'au    .^.î.^v,   wudhen      .-to^,   pi. 
ioudhenin  ^-ju©^. 

CEKTAIN  :  Aa/a  L^,  se  construit  avec  la  préposition  n. 

CHACUN  :  Ay>u// JX  A'ou//  ioun  .,^  Ji.  f.  Aou//  tchouelch  -  •^  J^. 

CHAUUK    :  kouiig   O-ôj',  koungou  — C^^,   f    khungoutchoued' 

\       ^  •  '^ 

PF^KSONNK  :  o/W...  o(/i.  Personne  ne  savait  sa  place  :  oui  issfn 

aleck  oili  ^^\      »iJ'      w.^  J^. 
QURLOUE,  QUELQU'UN  .  kara\S. 
Kl  EN  :  our  ..  A'ani  |^j^.. 

TElj  :  oued'en   .\^^.  f,  ted'en    .>3J,  pl.  oitfd  noun,  f   ied*ait    .)'JJ". 
TOUT  :  kouil  J^. 
UN  :  ioun    .^•j. 


DES  VERBES 


§  23-27.  — -  Schéma  de  la  conjugaison. 

Impératif. 

SINGULIER.        2«  p.  — 

PLURiKL.         2«  p.  m.  —     em. 

—  f.  —     nied\     —     ned\ 

Aoriste. 

SINGULIER.        I''^  p.   C.  —      ek 

2c   p.  c.  t,  k,  df     —     dh,  th. 
3«  p.  m.  /.  — 

—  f.     t,  th.        — 

PLURIEL.  i'^  p.  C.   n.  — 

2«  p.  m.  t,  th  —  m. 

—  f.    t,  th  —  lned\  inied. 
3*^  p.  m.  —  n. 

—  i'.  —  ned\  nied\ 

^  29.  —  Impératif  du  verbe  u  esker  »  j-C-^,  faire. 

siNGULiKR.      2"  p.  C.    esker  S^\^  fais. 

l'LUHiKL.  —     m.  eskrrem  ^S^V  faites  (m.). 

—  f.     pskprxùed*  j^j:s^\^  faites  (f.1. 


KTrOK  SIH  LK  DIAI.KCTK  /.f.^\t',\  Î7 

AORISTE  AVKC  LE  SENS  DU   PASSÉ 
Verbe   '  ekcheiii   •  ,*^^\,  entrer. 

siN(iULiKK.     I""^  p.  c.  okcfiimtik  ^C-i^l,  je  suis  entré. 
2«   p.  c.  tokchemed'  Jl^JlJCj',  lu  es  eotré. 
3"  p.  ni.  xokckem  /^A-Vj,  il  est  entré. 

—  t.     tokchem  JtSlî,  elle  est  entrée. 

\ 

PLURIEL.         I""*  p.  C.  nokckem  JL\^,  nous  sommes  entres. 
2*^  p.  m.  tokchemem  ^^JJsj,   vous  êtes  entrés. 

—  f.    tokcheniened'  ^J^^^LsJ,  vous  êtes  entrées. 
3*-'  p.  m.  okchtnen     y<^^\,  ils  sont  entrés. 

—  f.    kchemenned'  J-l,>Ju>,  elles  sont  entrées. 

Verbe  <  adek  >■  jj>\,  monter. 

SINGULIER.      1'"*'  p.  C.  idagek  vJ-^^Jo,  je  suis  monté. 

2®    p.  c.  tidafjed"  Jo  !jo',  tu  es  monté. 
3«  p.  m.  idek  w-^,  il  est  monté. 

—  f.    tidek  ^.^O^',  elle  est  montée. 

PLURIEL.         l*"*^  p.  c.  nidek  O-Cxo,  nous  sommes  montés. 
2«  p.  m.  tidujem  SjXJ^  vous  êtes  montés. 

—  f.    (idigeviened*  Jjl^Cj-j,  vôjis  êtes  montées. 
3«  p.  m.  idigen  f^/^^^y  il?^  sont  montés. 

—  L    idigenned'  Jcl.Cjl>,  elles  sont  montées. 

Verbe  «  anek  »  jXJ\,  uiooter  ik  cheval. 

siNGULFKH.      1"  p.  C.  iiHugek  ^>ûlj!,  je  suis  monté. 
2*   p.  c.  lanaged'  jSU,  tu  es  monté. 
3**  p.  m.  iineg  oX^j,  il  est  monté. 

—  f.    tmeg  O^V— \  elle  est  montée. 
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PLURIEL.         l""^  p.  c.  nëneg  v.,t5CJ,  nous  sommes  montés. 
2«  p.  m.  tenegem  S-^.  vous  êtes  montés. 

—  f.    tenegened'  i-^xjj,  vous  êtes  montées. 
3«  p.  m.  enegen  ,^S-^^.  ils  sont  montés. 

—  f.    enegened'  JJ^Gî,  elles  sont  montées. 


Verbe  «  edba  »  Lô\.  aller. 

SINGULIER,      l""®  p.  C.  ed'bak  jJIj^^  je  suis  allé. 

2e  p.  c.  thed'bad"  ilj  J^,  tu  es  allé. 
3^  p.  m.  id'ba  L'io,  il  est  allé. 

—  f.    thed'ba  Ljo,  elle  est  allée. 

PLURIEL.         l""^  p.  c.  ned'ba  ijJJ,  nous  sommes  allés. 
2^  p.  m.  thed'bam  ^^«^*  vous  êtes  allés. 

—  f.    thedbanied*  JJjL'Âj,  vous  êtes  allées. 
2^  p.  m.  ed'ban  ^j-J-^^  ils  sont  allés. 

—  f.    ed'banned'  jjlj.)!,  elles  sont  allées. 

Pour  donner  le  sens  du  futur  on  préfixe  parfois  la  particule  acT. 

SINGULIER,      l»"*^  p.  c.  ad'ed'bak  v^Ij^I  3^,  j'irai. 

2^    p.  c.  aleiVbad'  ibjo',  ated^badh  ,  ^1>JJ^,  lu  iras. 
3^  p.  m.  ad*id'ba  ^3->J,  il  ira. 

—  f.    nted'ba  Ljo'^  elle  ira. 

PLURIEL.         l""®  p.  c.  anerf7>/      ^:'-^'^   nous  irons. 

2«  p.  m.  ated'bam  jy^^K  vous  irez  (m  ). 

—  f.    ated' banied"  J-JLjô*!,  vous  irez  (f  ). 
3^  p.  m.  ad'  ed'ban  ,.y^^\  ùK  ils  iront. 

—  f.    ad' ed'banupd  jJili^^  .>^,  élites  iront. 

Quelquefois  la  particule  est  supprimée. 

§  30.   —   La  particule   d  qui  accompagne   le  verbe  existe   en 
Zénai^a  :   </,  d\  dj,  mais  son   emploi  est   moins   fréquent  qu'en 
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I 


Zouaoua.  Klle  se  place  après  le  verbe  quand  il  n'ejit  pas  accom- 
pagné (le  pronoms  affixos  ou  sous  l'iiilluence  d'une  particule. 
—  K\.  :  Ils  vinrent  vers  lui,  r/tnn  d  arrh  /Aj'  ^    .ivJi». 

Klle  est  toujours  placée  après  les  pronoms  affixes  compléments 
directs  ou  indirects  d'un  verbe  soit  qu'ils  le  précèdent,  soit  qu'ils 
le  suivent.  —  Ex.  :  Ils  la  saisirent,  prmechen  t  ed'  jjJL^.'.  Il  apprit 

qui  l'avait  prise,  iougsa  t  ed*  irmiclichrn  ^r^j{  J-5  ^^ji* 

§  31.  —  La  particule  n  jointe  à  la  3**  pers.  du  sing.  masc. 
de  l'aoriste  sert  à  former  le  participe  indéclinable  :  itelta  Ijs*.  il 
mange  d'habitude,  part,  itettan  .>^  ;  irmech  jAv.  ''  ^  P'"'*  « 
irmichchen  ^^y. 

§  32.  —  On  trouve  dans  les  verbes  les  modifications  verbales 
suivantes  : 

La  l""®  personne  du  singulier  peut  se  terminer  en  g.  —  Ex.  :  edjik 
.jiS^\y  destituer;  l""*^  p.  :  eidjageg  sjrX^'f?:.'. 

La  ^e  personne  du  singulier  est  quelquefois  terminée  en  dh  ou 
en  th. 

La  3«  personne  du  singulier  est  d'ordinaire  terminée  en  a  quand 
elle  ne  l'est  pas  par  une  consonne.  —  K\.  :  ezg  O/j'»  soutenir; 

a.  izna  Liy).  Mais  on  trouve  aussi  un  i  :  chmerkid'  j-/^^,  faire 
l'amour;  a.  ichmerkid'i  ^J^j.^^. 

Certains  verbes  redoublent  à  la  3®  personne  singulier  masculin 
de  l'aoriste  la  dernière  radicale.  —  Ex.  :  v  .M  L,  ioumeWi  A^*-»  ; 
V  G  M  iougammay  il  a  refusé. 

Dans  certaines  formes  de  verbes,  l'a  médiat  devient  un  ou  si 
l'aoriste  est  sans  particule.  —  Ex.  :  chad,  séparer;  mchoiid  .5U-», 
se  séparer. 

Les  verbes  cuminenoant  par  a,  le  changent  ifor-linaire  en  nu  à 
l'aoriste  :  nthath  w'j',  être  rempli  ;  a.  iout/uith  ^^^3^. 


i 
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SlNGULltR. 


PLURIBL. 


Verbe  "  ngoum  »  ^y-^^-  puiser. 

I""®  p.  c.  ongamak  jj^'i_«.  j'ai  puisé. 
1'    p.  c.  tougautad'  j^^ùj,  tu  as  puisé. 
G*'  p.  m.  iougem  Sy,  il  a  puisé. 

—  f.    tougem  ^J,  elle  a  puisé. 

l""^  p    c.  nougem  ^y,  nous  avons  puisé. 
2^  p.  m.  tougoumem  *^yy\  vous  avez  puisé. 

—  f.    tougemefied'  JJ^^J,  vous  avez  puisé. 
3*  p.  m.  ougoumen  ^.r^J^j.  ils  ont  puisé. 

—  f.     ougoumenned  jJ^-^j.  elles  ont  puisé. 


Verbe  «  akcher  »  j^^\,  descendre. 

SINGULIER.  I*"*^  p.  C  oukcherek  jj»iu5^,  je  suis  descendu. 
2*^  p.  c.  towkchered'  i^i^J,  tu  es  descendu. 
3^  p.  m.  ioukcher  ,i:il),  il  est  descendu. 

—  f.    toukcher  y^J,  elle  est  descendue. 

PLURIEL.  l""^'  p.  C.  noukcheî'jL^J,  nous  sommes  descendus. 

2<"  p.  m.  tonkcherern  ^^Sj,  vous  êtes  descendus. 

—  f.     tonkclieremenod'  J^^y^J,  vous  êtes  des- 

cendues. 
3<^  p.  m.  oukc/wen  ,.,^,,  ils  sont  descendus. 

—  f.    oukcherenned'  x>y^»,  elles  sont  descen- 

dues. 

il   y  a  cependant  des  exceptions  :   did'ebh  . ^O^,  être  dégoûté; 

a.  i'dd'abha  \jX». 

(Ml  trouve  aussi  cette  préllxalion  du  «^on  ou  dans  quelques 
verbes  qui  n'ont   pas  l'a  à   l'impéralif  :   jnrr  yj»,  ôtre  ;  a.  ioumra 

.•  -'  • 

Avec  la  n»'gation.  le  son  tinal  n  de  Taorisle  devient  souvent  i  : 
ioitkkii  Zjj,  il  a  épousé  ;  our  inukkï     ^^   ,j,  il  n'a  pas  épousé. 
Mais  celte  règle  est  loin  d'être  absolue. 


I 


Foi'uie  ii«'gative  de  «  aaek  •  siX^^.  iiir>nt«r  a  clievnl 

SlNGULfKR 

1'"*'  p.  c.  ouer  enaijpk  ^iXi  Ut  j^,  je  ne  suis  pas  monlé. 
'i*   p.  c.  oup.r  tenayed'  Jo 'jj'  j^^  tu  n'es  pas  monlé. 
3«  p.  Il),  oner  iineg  OX^  jj,  il  n*est  pas  monlé. 

—  f.    ouer  ti'iieg  oXù'  \j,  elle  n'est  pas  montée. 

PLU RI  KL 

fi, . 
!'■<'  p.  c.  ouer  tirtipg  0->-^    \*,  nous  ne  sommes  pas  montés. 

2'^  p.  m.  oun-  tpnegem  ».Cl>*,^,  vous  n'ôles  pas  montés. 

—  f.  ouer  t('nege.me(V  J,^\jj*,j,  vous  n'rtes  pas  montées. 
3'"  p.  ni.  ouer  enef/en  i^S-J^  jj,  ils  ne  sont  pas  montés. 

—  f.  ouer  enegeivieiV  Jsj:5ljt   ,^,  elles  ne  sont  pas  montées. 

Forme  négative  d'   -  ekcheiii  >»  --*i^^,  entrer. 

SINGULIER 

l*"®  p.  C.  ouer  oukcUmek  jj-d-i^  jj,  Je  ne  suis  pas  entre, 
2®    p.  c.  ouer  toukr.hmed'  J,.o^J  jj,  tu  n'es  pas  entré. 
3c  p.  m.  ouelloukchem  jJ^Jj,  il  n'est  pas  entré. 

—  f.    ouer  toukchem  ^y   <j,  elle  n'est  pas  entrée. 

PLU RI KL 

1"  p.  c.  ouer  noukchem  *iu5y   »j,  nous  ne  sommes  pas  enlrr^. 
2**  p.  m.  ouer  toukchemew  «^-iïj   ij,  vous  n'êtes  pas  entrés. 

—  t.    ouer  loukcfiememed'  Xo^i^y  jj,  vous  n'êtes  pas  entrées. 
3®  p.  m.  ouer  oukckmen  ..y»^^  j  •,  ils  ne  sont  pas  entrés. 

—  f.    ouer  onkrkrmmned'  -U^loj  j_j,  elles  ne  sont  pas  entrées. 

Jî  34.  —  La  négation  se  reinl  par  our^  ouor^  ouer  ^^  ;  elle  attire 
les  pronoms  aflixes  et  les  particules.  —  Il  ne  l'a  pa8  dit  :  ouer  t 


32  MISSION  AU  SÉNÉGAL 

inna  \xJ  ._..  A  l'impératif  et  à  l'aoriste,  avec  le  sens  du  futur,  on 
emploie  la  forme  d'habitude  :  our  takhchoud"  ■:>J-^sr  ,j,  ne  crains 
pas. 

§  35.  —  L'interrogation  est  indiquée  par  l'intonation. 

§  36.  —  Comme  le  zoiiaoua,  le  zénaga  possède  aussi  des  verbes 
d'états,  à  conjugaison  incomplète.  —  Ex.  :  maizzoug  \^^'j^,  il  est 
petit;  f.  maizzougelh  w^>«^.  Les  cieux  sont  bleus,  genouen 
beid'eged'  jï'j.^    .>^i  de  heïd'ek  viJ3^,  il  est  bleu. 


§  38-49.  —  Modifications  de  l'idée  verbale'. 

La  K^  FoRMK  s'obtient  en  préfixant  un  s.  —  Ex.  : 

enkerS-j],  se  lever,  1''=  forme,  sekker  j^^,  faire  lever. 

etsi    --sûLl,  rire,  I""®  forme,  sedhsi     .^^^a^Ja*-,  faire  rire. 

enoui  ^y\  cuire,  i*"^  forme,  senoui  ^^^  faire  cuire. 

En  général  1'*  devient  un  ch  : 

oudedj  ^J*,se  cacher,         chondedi  -,..5*i:,  cacher. 
..    j  ^^'  »  ./  ^^ 

ed'hi     -J^',  marcher,  ched'ln     .jJJ:-,  faire  marcher. 

efessi    ^■^-^K  se  taire,  ch fessi    ^jS'-û^,  faii'e  taire. 

Sous  l'inlluence  d'une  dentale,  Vs  factitive  devient  un  z  : 
ad'e/'j.^l,  descendre,  zrziar^\\,  abaisser. 

Quelquefois  on  trouve  un  j  \  : 

ci}jij\,  être  vendu,  ynj  ;j-.  vendre. 

ec/ihi       .Jj!,  boire,  }eckfji    ^^-.^  faire  boire. 


1.  Cf.  sur  00  para^raplie  et  les  suivants.  Éfudes  sur  ics  dialectes  berbères, 
p.   137-153. 
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Sous  l'influence  de  la  préformanle,  l'a  voyelle  initiale  du  verbe 
se  modifie  quelquefois  : 

ekevi  jSy  courir,  chxkem  *X-1.,  faire  courir. 

er'rt  ^ji-\  lire,  sm\r*ri  ^^^w,  faire  lire. 

eourf'ec^'^^J,  (Hre  debout.  .ùiVeii  ^j .mettre  debout. 

aneA"  jJLj^  mouler  ;\  che-  rh*iiph  jjjj-.  faire  monter  à  cheval, 
val. 

1^  Forme.  —  Klle  exprime  lidée  de  passif  et  de  réciprocité  ;  elle 
s'exprime  en  préfixant  m  : 

ched  -Xi.,  séparer,  mchoud  ^y^,  se  séparer. 

iV«  FoRMK  par  ts  préfixe.  —  F^lle  mar(iii«'  l'habitude  :  arf'er..^', 
descendre  tsad'er  j^^J. 

V«  Forme.  —  Elle  s'obtient  en  préfixant  un  t  et  marque  l'habi- 
tude :  mat^erj^l»,  chercher  ;  tmndcr  y^\^  \  arûrjU.  jouer  ;  ettarar 

On  peut  y  rattacher  une  forinaliou  par  /  préfixé  et  marquant  le 
passif  (cf.  tia  en  Demnati)  :  arthoum  /»y  <'.  ouvrir  ;  tnrtlmum  *yj'^\ 

èlre  ouvert  ;  ou  par  tnh  :  itchpgra  |X3r^,  il  est  raconte. 

Elle  se  combine  avec  la  l""  forme  :  enzin  ^r^^y\  bourdonner  ; 
1"  forme  :  zenzin  ^yi,y\\  1"-V«  forme  :  tzenzin  ^^yf- 

Elle  se  combine  avec  la  11*  forme  :  tmt:ijr y^,  se  rencontrer. 
Elle  se  combine  avec  la  11*"  et  la  !■'«  forme  :  temsenr   i  : ...pV,  avoir 
l'habitude  de  faire  se  combattre. 

La  Vl^  Forme  consiste  à  redoubler  la  seconde  radicale  :  rezem 

*'j\,  récompenser;  rezzem  *\y 

Elle  se  combine  avec  la  \*  :  akchen  ..A^^  dépouiller;  lekechchi^n 

A  V  V 

La  Vll«  Forme  s'obtient  en  préfixant  un  a  avant  la  dernière 
ra»li('ai<i.  (Mi  la  trouve  combinée  avec  la  II'  :  emdoukndi  ^^^X»\. 
convenir  ensemble  ;  avec  la  Vl"  :  razzam  /«''m,  récompenser. 

On  obtient  la  Vlll''  Fokmk  en  préfixant  un  ou  k  lu  dernière  radi- 

3 
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cale;  elle  est  combiaée  avec  la  !''«  :  seichoum  ^j-^sr-^,  Taire  entrer 
habituellement. 

La  IX®  Forme  consiste  à  ajouter  un  a.  Elle  se  combine  avec  la 
Vc  et  la  \^^  :  e.lli  J,^  fouiller  ;  talla  '^. 

La  \^  Forme  s'obtient  en  ajoutant  un  i  ou  un  ou  :  eskery>^^, 
faire  ;  eskti^i  ^^C^ 


§  50.  —  Noms  d'actions. 

On  peut  citer  un  certain  nombre  de  noms  d'actions  ainsi  classés*  : 

l*""  Forme  :  eskerj\^\,  faire;  esker j>^\,  action  de  faire. 
1.  —  A.,  pf>irji\^  louer;  iefert  ^1^^",  récompense. 
1.  —  C,  erouetch  ^  »  »!,  fuir  ;  erouatch  --^«i^  arlion  de  fuir. 

^-^;  '        '  e  :;-' 

1.  —  D.,  eddeg  o/bî,  s'unir  ;  cddoug  \lf^^^,  assemblée. 
L  —  F.,  ermeck  (A'j^  prendre  ;  ermechclà     cr^\\  gentil- 


lesse. 


11^  Forme  :  erthi     .j\!,  être  détruit;  d^rthi     -j\^  destruction. 
II. —  D.,  soummer  ^j-*-,  danser;  asouwmour  j^>»»*-^,  course. 

lllo  FoRMB  :  ar  \\,  s'associer;  ou7'jj,  association. 

IV"  Forme  :  chchem  jjo^  venger  ;  ichclicm  ♦-lo,  vengeance. 

Vll^  Forme  :    evmecli   i/^jK   prendre  ;   iermccli    vp^j—'-»  prise  ; 
erouedj  -^jj^^  fuir;  [irouedj  -^^ y,  fuite. 

Vil.  —  A  F.,  nd'ehh  ^o',  être  dégoiUé  ;  iad^oubb'xt  C-^^JJ, 
dégoût. 

VII.  —  C,  erch  tJ'jK  se  briser;  tlmrcAa  li.»j,  brisure. 
VII.  —  F„  Iclip.k  wCv.  mépriser;  trlchkl     ^-Cx-^,  mépris. 

1.  Cf.  pour  ce  classieiueiit  nieâ  Eludes  sur  les  diaUcles  berbères^  p.  155-164. 


Krri)K  SIR  KK  DIlLKCrK  /ENACI 


.^  VA).  —   Du  Nom. 


Il  y  a  «Ifiiix  f^f'nros  en  Zénau'.i,  Ift  masculin  et  le  féminin. 
Le  substantif  masculin  comnioncn  xiit  : 

Par  un  a  :  -AzgerSj]^  bœuf. 

Par  un  ^  :  ejaf      ^  ;^,  bât. 

Par  un  /  :  Windi  ^^^,  passoire. 

Par  un  o  :  azoïin  .»«\K  enfer. 

Par  un  ou  :  ouarjL,  lion. 

La  voyelle  initiale  manque  quelquefois  :  qahouh  sjtLJ',  hyène. 


Ji  5t.  —  L*î  féminin  s'obtient  en  préfixant  et  en  suffixant  un  (ou 
un  tk  :  ifijmnndar  jXL^ji ^  beau  ;  f.  Ipjmandart  .z^sù^yî  ;  od'^i  ^', 
cheval  ;  f.  \.oudji\\\  ^.^^^^J,  jument. 

Une  exception  a  lieu  pour  les  noms  de  nombre  :  chomouch 
tpyi^t  cinq;  f.  chomouchelh  Ji^^j^  ;  chinan  ^j^,  deux;  f. 
chenanelh  ^.^'ii-. 

Quelquefois  le  nom  féminin  ne  se  termine  pas  par  un  t  :  techi 

-i»j',  vache  :  taierzouz  \  •  \  r-J,  lièvre. 

Quelques  masculins  ont  un  féminin  formé  d'une  racine  diffé- 
rente. Kx.  : 

taureau,  pzgt^ryj^  ;         vache,  tfchi     c^  • 


<. 


mouton,  gérer  y 
bouc,  ajadi  ^3','; 


brebis,  tidji    ^^; 

chèvre.  toulitU  >^^y 
ou  toulid'  JJj. 


;:<  62.  —  Le  diminutif  se  forme  comme  le  féminin  :  ij^njer  jj:jj>, 
moyiche;  te j in jert  ^JL>j*^^y^  moucheron. 


^  63    —  On  obtient  les  noms  «le  métier.  d*aj;enl,  etc. 
i"  Ku  préfixant  un  a  et  en  rinlercalanl  avant  la  dernière  radi- 
cale :  aA?'ac/i  ,  iUj',  brave; 
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2°  En  préfixant  la  syllabe  am  :  'dmdoukctch  ^j-^^  ami; 

3°  En  préfixant  im  et  en  ajoutant  i.  —  Ex.  :  echk  v^J-i^  arriver; 
imechk'i     -Xîuoj,  hôte. 

§  64.  —  Les  abstractions  se  rendent  par  les  noms  verbaux. 

§  65.  —  A  l'état  construit,  l'a  initial  des  substantifs  masculins 
ne  devient  pas  ou  :  isi  »  amerzi  ^\  t^  j  ^,  os  du  dos  (colonne 
vertébrale)  ;  ieska  n  azger  p',b  tLJ',  la  corne  du  bœuf. 

§  66.  —  Le  rapport  du  génitif  se  marque  par  la  préposition  n.  — 
Ex.  Le  trou  de  la  gerboise  :  tenid'  en  jerbou  ^^\  ^'  ^^r-'  »  ^^  dent 
du  chien  :  eoukcli  n  id'i  ,  <CJ-j  ,  J:ù^. 

Quand  le  substantif  déterminé  par  le  complément  au  génitif  se 
termine  par  n  il  se  confond  avec  Vn  du  génitif.  —  Ex.  :  d'emmen 
elhed'i  c3Ji  y>h,  le  sang  du  chacal  ;  aman  il  Jj  ..>^^,  l'eau  de 
la  mer. 

§  67.  —  Les  rapports  de  direction,  etc.,  s'expriment  par  des 
prépositions. 

ïi  70.  —  Il  y  a  deux  nombres  :  le  singulier  et  le  pluriel. 

Un  certain  nombre  de  mots  n'ont  pas  de  singulier  :  ed'eren 
.n^i,  larmes;  amari  ^.'»•^^  eau;  gird'en  ^^rr-  ^^^^^''  inchiren 
,^JLlj,  morve. 

§  71.  —  Le  pluriel  peut  être  externe,  interne,  ou  externe  et 
interne. 

Tout  nom  commençant  par  un  a  ou  un  e,  le  change  en  i  au 
pluriel  :  edjemn  ..»^^,  aigle  ;  p\.'\djemnen  ,.r^*^.. 

Souvent  cet  i  tombe  :  ffrimil  J^rf,  pli  ;  pi.  brimadjen   .fa.Lv. 

L'a  initial  du  singulier  se  maintient  au  pluriel,  ainsi  que  Te,  l'oii, 
\'o  —  Ex.  -.litoft  w^vl'^ plaie;  pi.  Sitohoun  .^ •*!'';  éthed't  ^J^',  cha- 
rnl  ;  pi.  éthed'an  .  J  J-Ji  ;  oua;*  jL,  lion;  pi.  ouaren;  oOOeth  ^^'. 
lanii'io  ;  pi.  obhedUn  .v-^l. 


Rtidk  sur  le  dialkctk  /t\\('.\  r: 

Ouelquefois  Vi  initial  devient  a  au  pluriel  :  iihiri  ^j^.  côii;;  pi. 
Rt/inroun    .,«iu!. 

Wa  initial  du  singulier  peut  devenir  un  on  au  pluriel  ;  nzhi  jjl, 
cheveu  ;  pi.  ouzban  ^^,j*\  a«  ^\  jour  ;  pi.  ouf«an   .^L-^. 

Très  rarement,  Vou  initial  devient  a  ou  i  au  pluriel  :  ouzizouan 
)j^jj,    grillon;    pi.    d,zouazen     .n^jj^  ;    ous^ou  ^5L^,    foin;    pi. 
'\skoun     yS^^. 

Le  pluriel  externe  consiste  à  changer,  quand   il  y  a   lieu,  la 
voyelle  initiale  et  à  ajouter  la  terminaison  «?m,  oum,  an.  —  Ex. 
edjemn  ^r^\  aigle;  pi    idjpmnen    .,1^.;  azzoun    .»ji^  feu;  pi. 
a::ow:oun    .^.,«",i;  ichk  sJAi*^,  état  ;  pi.  ic/iAoun    .^SLJ. 

La  voyelle  finale  du  singulier  disparait  d'ordinaire  devant  la 
terminaison  :  irm'i  ^y^  porc;  pi.  ir/z/en  ^y^ji\  echourg'i  Sj^^^ 
poutre  ;  pi.  chouyga.n  ^^^j^- 

Le  th  final  du  singulier  devient  souvent  un  d'  au  pluriel  :  ohbeih 
wo',  lanière;  pi.  obhed'in  j.^^-^'. 

L7  peut  devenir  aussi  un  dj  ou  un  d'  :  Arimil  J^^,  pli;  pi. 
brimadien  j.r9-'>^  ;  teidjeX  J^,  corbeau  ;  pi.  tidjaà\en  ^.r=>^-?^  et 
tidj  ad*  171    y^^^. 

Le  tch  final  devient  aussi  un  dj  :  azegfoulch  ^jùj\  ceinture; 
pi.  xzougfad\en  ^=^\jpjjj. 

Le  h  final,  devenu  un  p  au  singulier,  reparaît  au  pluriel  :  atop 
^*i,  plaie  ;  pi.  atoboun   .^JJ\  v  T  B. 


§  74  —  On  peut  rattacher  aux  pluriels  internes  les  formations 
comme  celle-ci  :  ^oucA  /  ijJ,  bouteille,  calebasse;  pi.  obbach^lj^. 

§  75.  —  Le  pluriel  interne  et  externe  réunit  les  combinaisons 
citées  plus  haut.  —  Ex.  :  brimil  S:f*y,  pli  ;  pL  (ijbrimtidjen  ^f^^y- 

^  7().  —  Les  pluriels  Icrninms  se  tnrineiil  soil  des  jduneis  mas- 
culins, soit  par  analogie  avec  eux. 

Queh^uefois  le  /  linaldu  singulier  se  mainii*>iit     tiilitiii  ^  .-l.-:  ■ 
guitare;  pi.  tidanaien  ^D-XJ*. 

On  trouve  quehiuefois  les  terminaisons  an^  en,  oun  ou  ein.  — 
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K\.  :  iel/i  ^f^',  goût,  pi.  tou(f-da  j^^';  tebiar'  ôLj,  poulet,  pi. 
tebiran  .i'j^' ;  tiri  j:^,  crabe  de  rivière,  pi.  t ir éin  ^y^ y  ;  tiri 
^jj,  tâche,  pi.  iiren  ^y;  liarzouz  j  .jj-J ,  lièvre,  pi.  tiarzouzoun 

Pluriel  interne  et  externe  :  teddïmet  sj^^-',  boucle  d  oreilles^ 
pi.  teddemdin  ;  tboUch  ^'^,  sifflet,   pi.  tbotichen  ^y~:J'. 

^  77.  _  Un  certain  nombre  de  pluriels  appartiennent  à  d'autres 
racines  que  le  singulier  ou  n'en  sont  pas  fornaés  régulièrement. 

Ex.  :  bowiii   .y  *J,  petit  serpent  rayé 

de  noir  et  de  blanc,  pi.  bounina  ^y- 

tejadh  ^Js^y,  pieu  de  la  tente,  pi.  tijar'en  ^J^- 

lac/ia  lii',  foie,  pi.  tel  tin  ^^'". 

echc/ieth  ^J>^\,  bâton,  pi.  chegd'oun    %_.3-V-=-. 

tegechchil  ^}.jSj,  plainte,  pi   tegchaoun    »jUXj'. 

§78.  —  I/adjectif  s'accorde  en  genre  et  en  nombre  avec  le 
substantif  qu'il  qualifie;  maison  observe  rarement  en  zénaga  la 
règle  qui  s'applique  en  zouaoua  aux  adjectifs,  suivant  que  le  nom 
est  déterminé  ou  indéterminé'.  La  voyelle  initiale  de  l'adjectif 
tombe  souvent. 

Ex.   :'  Un  homme  grand,  idj  ed'  ioukechbi     ^-—^  ^  ^  ;    uA 

enfant  petit,  ed'edjmen  maizzougcn  Sjj^  »-?-^i  ;  une  femme 
Agée,  tenechtemt  temouren  ^^^-t^'  ^^^.o^^i-:^'' ;  un  homme  âgé,  idj  ed' 

A  propos  de  ces  deux  derniers  exemples,  on  remarquera  que  les 
adjectifs  cités  sont  en  réalité  des  participes  qui  prennent  au  com- 
mencement du  mot  la  marque  du  féminin,  tandis  qu'en  zouaoua 
et  dans  les  dialectes  du  Nord  ils  sont  invariables,  et  qu'en  touareg, 
ils  prennent  cette  marque  au  commencement  et  à  la  tin  des  mots. 

Le  masculin  d»^  ces  adjectifs  verbaux  commence  souvent  par  un  ^7  : 

{j 11  hœ ut  forl,  azqer  a k'ououen    .yJ^   Sy^. 

1.  Cf.   Mdnuel  tie  laïKfiu'   kah  i!e,   y.  0"?. 
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Mais  parfois  la  voyelle  tombe  :  Un  doii^t  rourt,  adTeràt  k^djidjen 

§81-82.  —  Le  zéoa^a  a  c  )Dserv<''  ranrienne  nuoiéralion  her. 

1  néioun    ,)»~j,  ioun  .\^\         f.  IckouetcU  -^^a., 

•2  chinan  ^'^-^;  J-   ch^inaueth  w^Lil. 

3  A^?-a^/*  3^;  f.  karad'eth  s^i^ 

4  aUo3  ^!,  nkkoth  ^^^i'I  ;       f.  akozeth  O^',  okkouz*^l  w;;^' 

5  chomouch     ^*^:  f.  chomoucheth  ,J„-i'*^. 

6  chodech  ij"^  ;  f-  chodechel  sj:^^XL. 

7  ichcha  uuj,  ichchi  ^i-j;         f.  ichchadet  vj:,0-i-^. 

8  ///am  *::•;  f.  ittarneth  s.^^^. 

9  fouf/'a  iiJ;  f.  towValPth  sj^bj. 

10  mereg  oX>*,  mP7*i  ^»^;         f.  meregeth  w^*. 

11  mereg  idj ioun  ^^  ^i  \^^f^\  f.  mereg  edjoueth  >^_=w'  '^V** 
20  tecliinde  JJLi.),  pi.   techindad'en    .P'A-Ju*. 

30  toukard'a  X"^^^. 

—  A-aroû^'  idj  mereg  ^y  ^  il^(3X'l^^- 

36  /czrarf'  /ci'  r/iere*/  erf'  choudech  ^^^j^  3'  oX^  J^   ^y. 
40  okkouznt  mereg  O-v»  sJl^«V^^- 

—  riAoc  j(//  mereg  oX'   -^^^   ^"^  X  ^^)- 

50  chomouchet  mereg  oX'*  sJI^'i-^-. 

—  chammouch  idj  mereg  OJÇV   ^  lA^*^  (^  X  "^O)- 
GO  c/iodech  id'  mereg  ^y  Ju  ^A-^-^r  l^X^O). 

70  ic/icAa  i(i'  mere^  o/r*  -4  ^!  (^  X  10). 
80  i^fem  irf*  rne7'e<;  vj:/>  jo   ^  (8  X  iO). 
90  /oiyrf'a  id'  mereg  ^y^  j-j  bj  (9  X  10). 
100  temnd'i  ^3Uj\   pi.   temad'an  ^>b'«-^*  («r.  i*L^). 
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r>' ï 


200  chenet  temad'an 
1000  mereg  tmad'an    .,b'-^*  vj/^  (dix  centaines). 

On  remarque  que  la  forme  tchouetch  ^^j-^  une,  par  rapport  au 
masculin  ioun  .y^,  est  celle  du  participe  déclinable  en  touareg 
(tch,  permutant  avec  t)  :  ilkem  3''A\  ayant  suivi  ;masc.).  Xelkemei 
+  ID-III  +  ,  ayant  suivi  (fém.).  Cf.  dans  les  K'çour,  idjen  ,.,~s:, 
f.  ticht  vj^J^-j  (n  *ùdjt).  En  présence  de  ce  rapprochement,  on 
peulî^e  demander  si  le  nom  de  nombre  ioun  n'est  pas  une  forme 
participiale  dun  verbe  'ou  disparu,  et  qui  avait  peut-être  le  sens 
d*  «  être  ».  Les  autres  formes  qu'on  rencontre  dans  les  dialectes 
berbères  :  xan  ^Ij,  iggen  ^^»  v7^'*  ijj^'  e\.c..  seraient  dérivés  de 
iouen  ^y. 

Au-dessus  de  deux,  les  noms  de  nombre  se  construisent  d'or- 
dinaire avec  le  génitif.  —  Ex.  :  cinq  choses  :  chomouch  n  el 
masail  JjL4'J      t,.s^. 


§  83.  —  Nombres  ordinaux. 

Premier,  jebbouran    .,^^  ;;  idjoubei'en    .^-j^^-^; 

fém.  tidjoubereth  y^fj  ^^ 
Second,  djoud'an     »bj^;  thani     JU  (ar.); 

f.  tidjoud'an   .^'.îwsr'. 

Dernier,  eitizeran    .0<p'. 

^  >^  - 

Moitié,  eftchi    ^^^'. 

Tiers,  ouakard^a  h  S». 

Un  à  un,  ouad*eni  ioud'en     y^^      -O^,. 

Deux  à  deux,  chindi  tchxnan  ^'-^  ^jr*^^-^- 


§84-85.  —  Prépositions  et  locutions  prépositionnelles 

Au-dessous,  f(/(iaNi     ^i^^^\  déni     -O. 
Sur,  />//  Js:  afeU    W:  af  ^  (a^  mouv.). 
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Audessus,  afella  ^1  —  Là-dessus,  darad"  id"  Ij  iU^. 
Arrière,  idjarki     c^'-r*^. ;  idjpden  nrki     Jjl  J-^-?^- 
Derrière,  rf^^  amard'  Jyl  o/^  Mans  le  <Ioh). 
Devarjl,  ijher  y  y). 

Dans,  6^^<;  O/^;  d'eg  ^jj'ù.  Klle  n'allire  pas  l'ou  initial 
du  substantif  qui  a  un  a  constant  ;  deg  ass  ^^^  OX^» 
dans  le  jour. 

Avec,  id*  3.J;  (inslr  )  rh  ,  JS». 

Jusque,  fillar'd  -i— i\^  :  jusqu'à,  rhokrhrmd'  ^,,.*....v^; 
jusqu'ici  c/ior/i  p</'  a/  e^'  3^  J^   3!  ,  JJ:. 

De  (gén.),  fti     »';  «     >;  fat)l.^  rh     ^. 

Depuis,  viaftfii  j.»^. 

Chez,  er  j'  ;  «;•   X  / 

Pour,  «i'^ry  o/^. 

Entre,  deg  oX^;  <^*''i;  O/'-^;  gfi''  \~\  gf'i'i  .Sr''»  0^^  ^• 

Vers,  ar  S\  of  ^ j,^,  clia  Li.. 

Vis-à-vis,  deg  elkeri  n    .y     C.y!3\  O/"^. 

A,  i  ^. 

A  cause  de,  (/ep  OX^. 


§  8().  —  Adverbes  de  lieu 

Où,  makod*of ^À-TL»  (sans  mouv.);  ma  kored*  (av.  m.) 

^jS\j»;  tagenta  'c:i.Cj*;  —  d  «m  makoud'ed'  ij^j^l». 


Ici,  uillitk  s.;^^. 


ïi  87.  —  Adverbes  de  temps. 

Maintenant,  essaàth  >^lxwt. 

Nier,  edjoudh     i?^^;  <?»//es  /^Jut, 

Avant-hier,  tenoutchan  edjoudh  ^Js^    .^L^yj;  amfkard* 
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Demain,  tidjgen     yX^r-'. 

Après-demain,  lidjfjen  tiajgen  ^r-N^    c*"^"^' 

Bientôt,  ichtaousi    ^— jui-j. 

De  bonne  heure,  tinezzeh  Tiy^. 

Tôt,  ichtaousi      ,^JsJ:>^. 

Jamais,  d'eg  ed'eni     J^!  ^^ ^\  elladjin  ^^^^ . 

Souvent,  koungeré  y^^* 

§88   —  Adverbes  de  quantité. 

Beaucoup,  l'xkchx     ^^-O  ;  aggoulich     vi^J^ii;  eggoulich 

^tJjS\  ;  0^(71     ^^i  ;  ouaidja  ^srîj. 
Plus,  ioufti     (^y- 
Peu,    akkoul   vj^*-^';   —  peu   à  peu,  akhout  ch  akhout 

-, -:U  -, ^r 


§  89.  —  Adverbes  de  manière. 

Comment,  tedjmaied'  \jI,^ ;  tak  Jb'. 
Combien,  kiiki     .X-HT. 

§  90.  —  Adverbes  d'affirmation  et  de  négation. 

Oui,  eio  ^\\  eiao  .1j^ 

Ne  ...  pas,  our  yj;  ouel  Jj;  ouar  jj. 

Non,  abod'a  ^Jo^;  obod  obod  Joi  Joi. 

Peut-être,  iteitikena  L.\*:j. 

Pas  même,  owr  lot     -C... 

î:;  91.  —  Conjonctions. 

Et,  d'  3;  /rf'  Jj. 

Ainsi,    tpdjiuan    aid^    j-j!    ^,'«-^.is-' ;     tedjman    aith 
vj^!    .>U-is-';   of  irhked'  ^SjLi       J^, 


KMUK  -(  H  Lfc  hlALKi.TK  /.tSkCA 

Siunu,  SI  L\i  n'est,  ouarangi     -Cj^«. 

Jusqu'à  ce  que,  nounn    .i'.'. 

Après  que,  (^a/'a/ jLb;  darad*  ^U^. 

Parce  que,  <^e<7  oueigi      Xj  o/^. 

Si,    ^rf'm  /V    -^'î   edjoumra   L_>u3>.';   edjnw 

Que,  eicT  JjI;  t<?cA  i/^;  ioud'ech  ij'^ji. 
Quan<I,  /a/:  ajerer  jj^^  Jt». 

OuuqI  à,  etc/i  a/e//  Jj'    (r--»'. 
Mais,  daradath  w^'^,'^. 
Ou,  nadah  j'JsJ. 
Ne  .  . .  que,  /ar'  c.^. 

Donc,  d'ara  U^. 

Afin  que,  chockach  ^'jui. 

Lorsque,  ellar'd'a  13^^. 


>î  9*2.  —  Interjections 

0,  0*  ^l 

Va,  e<i'/»i     -jj)i. 


DKHXIÈMK  PAKIIK 


TKXTKS 


LA  HYENE   ET   LA   LIONNE' 
3-:î  ^^>:î  1^.^  jS:>  j^"  ^;b'  ^J^lyi.  J^iJ  J^_  ^jI\  ^j,j 

louktedj  gakouh  iebd'a  ellar  iouthra  ouUech^  lenhadje  id  ted^e- 
d'ech  ichendeh  nrech  ijjen;  irouedj  arechen  itchem  tenied'  ier*ezza 
dich  laert  teheren  deggech;  ibbod"  iejdet  ied*  cherch  iennach  :  â'id' 
tezor'd*a  iarnti  tamaraoued'in. 

Il 
LE  CHACAL  ET  LA  HYENE' 
v^3     cU'l  >^L-^  /  J^=!^     r^M^  li-^    c3J'  iwj   5v>li'  0.<'.v  > 

1.  Dicté  à  Saial-Louia  par  Ahmed  vSaloutu  en  190S  rt  coaHuuuiijac  pir 
M.  l)t>staiii<^.  directeur  de  la  Médersa  de  Saiot-Loais.  Cf.  ti.  \il,  uae  vertiou 
un  peu  diiréreute  i;t  plus  étoudue. 

2.  Lit  texte  de  ce  coûte  m'a  été  fourni  eu  1888  à  Saiut-Loui«  du  Sénégal 
par  Atmied  Salouui.  La  traduction  a  paru  dan«  me»  Soup^aux  conte»  btrbirtt. 
Paris,  1897,  in-t8,  p.  28. 
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1  »- .-  .«««^^ 


L; 5     5J! 

Jncheg  qahouli  i(V  ethedi  ktifa  garachrhen.  Idjasiath  Pthed'i  d'pg 
idh,  idjas  iath  gakouli  deg  ass.  ELLar  d'alh  ijjodh  gahouh  xadhrar 
xnnacli  :  Ed'bed'  a  nemcheraâ  of  ouar.  Innachen  :  Amougrim  chi- 
noun  ed'koun  iouad'd'ana  jabbaren  idjoud'an.  Iremma  si  iadh 
incha  gahouh  iama  ellar'  d'  itfedjer.  lasoivma  ethed'i  ellar'  d'ath 
itfedjer.  Inker  gahouh  iainhftch  itouadWena.  Inna  :  Allahou 
Akbar.  Inker  ethéd'i,  inna  :  Es  Salam  dleikoum.  Imech  tied\  Oues 
selam. 


III 

LA  MAISON  TROP  ETROITE 


/oMn  //c/i  itesmaka  adar  înaizzougeth  d'eg  al  waizzoug.  Chanda 
imeddoukadjech  cnnanach  :  Adarek  ntàhadath  maizzougeth  ouaidja. 
Innachen:  Ed' lin  ietchkoud'an  etteth  ahd^ak ousadadi  imdoukadjen. 


IV 

LA  MOITIE   DE   MAISON' 


l.  Texte  fourni  à  Saiul-Loui»     ii  Soucgal  eu  1888  par  Alimed  Saloum. 


^^  j^'  j^j^j!  ^^L-j  j^\  ^"ij  j  yjj'-.  ^.^»  ^>.j 

loumra  iJjoh'a  iamelaga  oftchi  n  addnr.  loun  as  icTha  ioumetrh 
eddetlal  inacfi  :  Jenji  oftchi  n  addnr  en  temeiag  adi.  Innach  ^d- 
déliai  :  Of  id\  Innach  :  Fssougak  nrhid'eth  d*eij  oftchi  chfjch  tez- 
gered'  deg  ach  oftchi  n  andir  ni  rhorh  ad'  melagak  addar  kollich*. 


L EXPERIENCE  A   LONGUE   ECHEANCE* 


Uv-j'î  J'^  ,  yt}.-^  ^î    UaJ  c/j)  i^LJ-  jj^*    /  ^  ia.'T.j 


.V 


.t^^  -^^  ^'J^/ 


/>joud*an  ichché  Djoh'a  teidjel  maizzougeth  d*eg  ioun  amechki. 
Ennanach  imdoukadjeth  :  Kai  touged'  tsakered*  cTeg  teidjel  ed'. 
innachen  :  Gorak  at  taidjel  iegah  ioud'ach  chenat  temad'en  ichche- 
Oerhen.  Essougak  a  t  ledjak  hanech  idjoumra  tezzourak  djemrid 
temarjen  )nan. 


!.  Cf.  El  Ibchihi,  Mostafref.  Boulaq,  1292  hèj?  ,  2  v.  iu-4,  t.  Il  ;-  i>  -  .  Kl 
Qalyoubi,  .\aouddir.  Le  Qaire,  i302,  in-8,  p.  40;  .Macbuei.  .Vef.j.t-  ;  • 
f  élude  de  l'arabe  parlé.  Alger,  1880,  iQ-12,  p.  176;  Saouddér  el  Khodja  Sarr 
eddiii  Efendi.  Le  QHÏre,  s.  »!.,  iu-12.  p.  40. 

2.  Texte  fourui  à  Sattit- Louis  du  Séut^gal  eu  1888  par  Ahmed  Saluum. 

3.  Une  Teri^ioQ  eo  guélAia  a  été  publiée  daus  mon  Etude  sur  ttt  diaiecUa 
herhères  du  Hif  marocain.  Pan*,  1899,  iD-8,  p.  54;  .Machuel,  Méihodt  pour 
l'élude  de  Catnbe  fiarlé,  p.  Ml. 
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VI 

DJOH'A  ET   LE  CORBEAU* 


u 


loun  as  izger  Djok^a  nenta  id  ledjath  tinech.  Ed'ban  choch  ed'er 
en  tiert  tetteren  ted'eren  igam  echchen.  /^Jltar'd'ad*  ed'eren  toukcher 
tchouetrh  teidjel  deg  gennouen  touadda  imregdji.  Tezzar  ti  tedjath 
tinech  en  Djoh'a  tounker  teltnra.  Innach  :  Afassi  imi  edji  ted'ba 
edjoumra  igoudjim  ennech  nentalia  dad  ilfa  tougan  deg  id  senna 
iessouk  a  ichted  ired'  d'eg  eid'  imregdji. 


VII 

DJOH'A  ET  LA  LUNE 

M  jy  ^^  U^'  y.-^  >-'  ^'  c'^''  '^  '-^•'-^  O^-  c'-^^- 

'ù\J   o/^    S^'\^    J^    \^^   ^'^    ^JJO   i\j\   vj/b    ^Cj-,<    ,  JL^^    liu^l 

!.  Tftile  fourni  en  1888  à  Saint-Louis  du  Sénégal  par  Ahmed  Saloura.  Cf.  la 
version  arabe  aj».  Saouddir  el  Khodja  Sasr  eddin,  éd.  du  Qaire,  p.  28,  éd.  de 
Beyrt>ut  p.  23:  et  MaobuoI,  Méthode  pour  f étude  de  l'arabe  parlé)  la  version 
/ou.iona  ap.  Mouliéras,  Les  fourberies  de  Si  Djeh'a,  t.  I,  texte  kabyle.  Orau 
1891,  iu-12,  X.\l.  p.  22,  Agerfiou;  t.  II.  trad.  franc.  Paris,  1892,  iu-12.  p.  1U2: 
la  version  lurke  ap.  Decourlemaucbe,  Sottisier  de  Sasr  eddin  llodja.  Bruxelles, 
18'8,  pet.  in-8,  p.  7?»,  Qui  demande  du  savon  ne  se  sent  pas  propre;  Ethé, 
Ein  tiirktsctier  Eulenspicffel  {Efsays  und  Studien.  Berlin,  1872,  in-8),  p.  242. 


d 
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^3  :^-.ti^^t  JlJ-;!    ^,jj  \^\       ,j^    ^C    J^-   ^o^ 

/oun  tVM  itaoug  Djolia  aman  deg  amouj.  hzar  deyt^ch  tidji 
n  ^jjh'  imktT  fjjn'  tpjjerech  idetfga  flpgf'rh.  lemmnd'er  deg  ifech 
inna  :  Icnek  aigammek  id"  etchfar'a.  loukkorh  ejujer  deg  aqnh  id'ha 
d*eg  amouj.  Iggor  ejiger  deg  tnouud'  tirgith  taoukchhith.  h'ilar'da 
Djoh'a  itnoug  of  oun  ouaidja  ellar  ikht'ech  iouddar  of  amerzi. 
ISenta  iouddar  nenta  izzar  toufokt  n  ejjir  deg  gounouen.  Inna  : 
An  elouok'ft  leterek  inek  ifi.  ouaidja  tidel  ezgak  elcltfara  ied"  deg 
iddi\ 

Mil 

L'ARABE   ET   LE  CHEVREAU' 

v^'owl.   ,   iL)    v..i^o  »CN>o    1;ld    >LSiH>    ,   Ai^J    V yyù    Kjj    '*:-^       irLvai.' 

^^bj    c^y^j-i    r)^-^'   i/-?'    i-J-i^'       -^   ,iU»'    «jJUrV'     .)^    wyt*' 


/n<?n  «oi/n  deg  Ariben  imecUki  ar  kara  n  essidjmen.  Fan  achen 
karr  ofecli  adjgadh  isenoua.  Id'ra  Arah  fouchech  iouk'k'am  itetta 

\.  Texte  fourni  en  1S88  à  Saiiit-Loui»  du  Sém'Kal,  par  Ahmed  Saluuin. 
Cf.  la  version  arabe  ap.  Saouddir  el  Khodja  Sasr  ftidtn,  éd.  du  (,>aire, 
p.  34,  éd.  de  Beyrout,  p.  25;  Machuel,  Méthode  pour  t'élude  de  rarab0  parlé, 
p.  213;  la  version  persane  np.  M™«  Dieuldfoy,  Tour  du  Monde,  l.  XLIX.  IS^*;. 
u.  1257,  p.  51;  la  version  turke  ap.  Decourdc-ujauchi',  Sotliner  de  .\air  eUUiH 
Hodja,  n.  XWIII.  p.  23,  La  lune  tirée  du  puits.  Cf.  autéi  Cioa»too,  Tke  book 
of  noodles.  Londres,  188S,  in-li,  p.  92;  Kœbler.  Sa^r  tddin's  Schitûmke, 
Orient  und  Occident,  I,  44:5. 

2.  Texte  fourni  à  Saint-Louis  du  Sénégal,  en  i88H  par  Abmed  Salooni. 

4 
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tenidjouith  Innach  ouadjatk  addar  :  Mikan  zarek  ki  teiettad'  deg 
ligra  tedjman  ioumanech  toubed'  ki.  letcltfar'ad'  el  Arab  :  Aikan 
enhidjek  temadereki  teteddined'  ofech  tedjman  ioummach  toudad- 
ded'  ». 


IX 

DJOH'A  ET  SON  ANE' 

-^  t  •    I  •  '^  •  ^  \      '  \  's.  I  •  .  I 

^j^i     )aj  ir'^'^     j^' ^   y^^   s_l-^-^  ^     .,'j*^   's.x-v:s:      ji^-'-'   ^  «y 

J^  ^^  /l-i^  ^^o  S^  .J^v^  ,  ,^.  ^^  ^^  L  >,x^    rir 

Irouedj  ajedjich  n  Djoh^a  djoud'an  netta  inek  itetter  d*egech. 
Innach  ioun  :  Adjbaraka  kai  teteftered'  ta  DjoH'a  deg  oudjin 
ajpdjek  iamougjid'a  elh'akem  d^eg  al  oued*en.  Innach  :  iVay't  id'  our 
tedji  isoued'  aouadjek  tilt  id'agoudjin  tedjmanid"  tessenek  teijmou- 
d'en   marek  ouzzarek  d'eg  ech  ieikka   tamezgoudh  ech  ilmadcrnek 


1.  La  versiou  arabe  se  trouve  dans  Ibn  'Abd  Rabbih,  El  Iqd  el  ferid.  Boulaq, 
12^3  liég.,  :>  V.  iu-4,  t.  m,  p.  ;<25.  La  scèue  se  passe  chez  le  gouverueur  de 
Koufah,  El  Moghairah  beu  'Abdallah  eth  Thàqih;  Saouddir  el  Khodja  Sasr 
eddin,  éd.  du  Qaire,  p.  12;  Machuel,  Méthode  pour  l'étude  de  l'arabe  parlée 
p.  185;  Dau(uas,  ^Mœurs  et  coutumes  de  l'Algérie.  Paris,  1838,  in-18  jés.,  p.  5:^  ; 
version  per>»aue  :  Djarai,  Behdristan,  éd.  Schlechla-Wssehrd.  Vieuue,  1846,  in-S. 
p.  (.2  63  du  texte,  13-14  de  la  trad.  allemauJe;  Galland,  Paro/es  remarquah/es 
des  Orientaux  à  la  suite  du  t.  IV  de  la  Bibliothèque  Orientale  de  D'Uerbelot. 
La  Haie  1179,  iu-4.  p.  466  ;  version  kabyle.  Mouliéras,  Les  Fourberie^  de  Si 
Uj'eh'uy  texte  zouaoua,  p.  4  :  h'id"  iknefen;  traduction  française,  p.  44,  Le  che- 
vreau >ôti. 

2.  Texle  fourni  ou  188S  à  Saint-Louis  du  Sénégal  par  Ahmed  Saloum. 


ÈTUDK  SI:k  LK  DIALKr.TK  Zf.NAÏ.A  ftl 

timid'er  itteidja    iffich   itgara   tan  fous  net  ta  ta  fa»  émir  h   t^nd^rek 
n  iemmouger  elliakem  dttg  oussan^ . 


DJOH  A   ET  L'EMPRUNTEUR' 


». 


o^^^l  obl,j  ^.-Ji  v^i  ^.-;  -  il  J;.t?ii  J'jjï     ^|  U 

^yt  ^'^  JU.  Jû'     J^'   ./o.',     ^^ 

/chedda  ioun  d'eg  Djoh'a  iomnn  ir'addetc/t  tCegech  ajf.dyrU, 
Innach  Djolia  :  Arji  in  nr'rni  rd'hnk  cjgfgjck  ajitch.  Jtchein  d'^if 
plhfit.  D'aradath  akhout  izgar.  Inna  :  Ajilrh  ouor  tour  ouboudjak. 
Innn  :  Ed'i  tnked  iouman  laouen  i  p.Uor  ineni  tnehheni  ouadjan 
tpdjan  i  ted*  oummiak  d'eg  etheri*. 


1.  Version  arabe  :  Saouadir  El  Khodja  \asr  eddin  Efendi,p.  24  ;  Socin,  Der 
arahische  Dialekl  von  Mosul  und  Mardin,  Zeit.schn/t  der  deutschen  morgen' 
lUndischen  GeseUscha/t,  t.  XXVI,  1889,  p.  10;  Machuel,  Méthode  pour  Cetud* 
de  Varabe  parte,  p.  202.  Versiou  persane  ap.  M"«  Dieulafoy,  La  Perte^  'a 
Cha/dée,  la  Susiane  {Tour  du  monde,  1885,  n»  1257,  p.  91),  empruutée  à  U 
version  tiirke.  Celle-ci  se  trouve  dans  Drcourdemaoche,  />  Sottisier  de  S'asr 
eddin  Ilodja,  n*  243.  Ldne  juge:  Barker,  .-1  reading  ttook  of  the  turkuh  tam- 
guage.  Londres,  18")4,  n»  39,  p.  65-66  du  lexte  turk. 

2.  Texte  fourni  eu  1888  à  Saint- Louis  du  Sénégal  par  Ahmed  Saloum.  J>'i 
ai  donué  uoe  version  eu  dialecte  du  (iuelAia  du  KiT  {Manuel  de  langue  i 

III»  partie,  p.  3T).  Version  ardbe  :  Saouadir  et  khodja  SaMr  eddin,  r>i  <in 
Qdire,  p.  24  ;  éd.  de  Beyrout,  p.  21  ;  .M.icUuel,  Méthode  pour  Cétude  de  faraltt 
parlé,  p.  188;  Kl.  Pharaou,  Spahit  et  turcos.  Pari*,  1864,  iD-18  jé«.,  p.  194; 
.Mornand,  Im  Via  arahe.  Paris,  1856,  grand  in- 18,  p.  !I5.  VcrMou  lur'-. 
Ui-courdeinanche,  L"  Sottisier  de  .Vavr  fddin  Hodja,  u*  100,  p.  102;  Avti  ^  .  . 
cieiLx  donné  par  un  d'ie  ;  Barker,  A  reading  bootc,  p.  i3-S4  du  l«xte.  V«r«ioa 
louaoua  :  .Monli»^ra^.  Les  fourberies  de  Si  Djoh'a,  i.  I,  texte,  n»  XXXIV.  Si 
n/ott'ii  nii  d'ouin  idiousan  ad'  terdhel  fr-llas  ar'toulu,  p.  27-28  ;  Ir.  fr«ni,'.,  l.  Il, 
p.  107. 


52  MISSION  AU  SÉNÉGAL 

XI 

LE  GLOUTON' 


/own  zrfy  tessenen  ouman  nia  idj  iletlan  itcha  edjidra  eigam  en 
leneri  immech  djoud'an  d'eg  ioun  anen.  Inek  afelia  ajedjitch. 
Itetter  imechki.  Arcken  ach  ajedjitch,  refen  ti,  fan  ach  ti.  Ich  li 
kouUich.  Megdji  tedjman  eliar  tidjgen  itter  ajedjitch  bach  itetter 
inek  oufellach.  Ennan  ach  :  Ar'm  ennan,  ajidjek  nladath  deg 
takhsak. 


XII 

LE  CHACAL  ET   L'HOMME   DES  OULED  DAIMAN* 

^^     j^  ..  i^r^  J-'  w     ••  •  —      C-^  ••   ^         "-^ 

Jj;»J   v^Ui^       »iw;o'o      iLsr-J    il       C-XiJ       -.6-^^       «^r»     t^V    ^-^l^^-^ 

^' *  e 

1.  Texte  fourni  eu  1888  à  Saint-Louis  du  Sénégal  par  Ahmed  Saioum.  J'en 
ai  donné  une  version  dans  le  dialecte  guélàia  du  Rif  [Élude  sur  les  dialectes 
berftères  du  Hif  marocain,  p.  53).  Dans  El  Ibchihi,  MoslaVref  {t.  I,  p.  214),  le 
héros  de  l'aventure  est  Mainarah.  Cf.  aussi  Ben  Sedira,  Cours  de  liltéraiwe 
arabe.  Alger,  1819,  iu-12,  u»  XVII;  Raux,  Recueil  de  morceaux  choisis  arabes. 
Conslanline,  1891,  iu-8,  p.  64;  Machuol,  Mclhode  pour  l'étude  de  f arabe  parlé, 
p.  183. 

2.  Texte  fourni  en  iSStS  à  Saint-Louis  du  Sénégal  par  Ahmed  Saloun.  La 
traduction  a  été  publiée  dans  mes  Souveaux  contes  berbères,  p.  21-22. 


^  ^yt:^  ^^y  ^^  ^\^^  ^L^^  ^^t  ^3  ^^Li  ^»^  (^^L^^ 

^ çr  ^c^^i  jc^  x^-  j,  y^  ^L,  ^\^i  ..y_  ^.j^. 

//c/ia  eUiedi  tadli  ioun  deg  edidjad'  Ihiiman  onr  tin  ichchek 
ouaranqi  nenlahad\  Izfjer  irmech  ichmi  n  elhedi  ad*  itchan  tadhcrh. 
EUar*  dath  iouzzar  ti  laçomuia  dey  tauith  ichedda  idj  idjeim^ch 
idar  n  etiiedi  lounkor  ieibhpd'  iroudch  iakhchouddi  of  i/fc/i  irouetch. 
Eltm*  iouzzar  amouch  ietter  (iddachbi  dt-yach.  Jzzar  dayach  ouayr 
ittarar  dey  anen.  louhhad'  deyach  tounker  ierouetch.  Ellar'dath 
idj  ienetchkem  irouetch  deyach.  Jnnach  idj  ad'  :  Our  takhchoud'  ; 
I\'ikan  aîneddoktchek,  kouk  ameddoktchin.  Innuck  eth^-di  :  Kai  i  tet- 
tared' i*  Innach  :  Eiedj  addid'a  ad  ak  t  innek.  lunacli  ethedi  : 
Akhckoud'ak  ki,  Iniiack  idj  eiC in  :  Inek  elàhad'  an  Allah  djinnchfnech 
ed*  ak  er/nechchek  issi  ar  t  khethechek  ch  saifin.  Innach  ethedi  :  Of 
i  d  elâfia  hakka  taouyid'in  tadhek  ten  ouyerek  of  ki.  Innach  idj  : 
Of  i  d'  taouyid'  id'  okkak  eldfia.  louffach  chened"  emtheyil  dag  oun. 
led'ba  idj,  lama  elhedi  dey  ai  td'  karad  adhan  touinmi. 


Mil 

LA  FEMME   AUX  DEUX   MARIS' 

U-^.  ^•^.  J^^Jj  j^y^^   c'-^'^J  U^-^'  -î^  '^  ^!  ^J-^^N 

1.  Tt'xto  fourni  à  Suinl-LouU  du  Sénégal  eu  1«88  par  Ahmrti  StI»»"»" 
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Cl 


c 


c^  J-- 


y   !/  ;;;^^  J'^-^   <^-   ^"^  l/^  ^-^'-r^''*  ^.  '^*^^ 


Idj  djoud'an  itelta  nenta  id  tedjaik  ech  oufachen  ardhoudh 
jouhhad\  Idda  ioun  tsagouti  deg  imi.  Izgar  ack  idj  iouhha  ti. 
Daradatk  ellar*  d  ith  idj  etchfara  idja  tedjatk  inech.  Tchedda  idj 
djoud'an.  Enen  kara  n  oussan  tetten  nenta  id  tedjalhech  ina  ovfachen 
ardhoudh  jouhhadh.  Gouran  eUhfar'a  itetter  kara  dimen  Allah, 
Innach  idj  itedjathech  :  Offach  id'  ardhoudh  Tezgar  charech 
tnetrhimt  toufach  dar'ada  ellar  tfach  loudharech  tissen  ad'  obhidjich 
idjberen.  'foukka  ntaha  tidja.  Inna  ad'  obbedjich  :  Mad'am  isker 
tadjed'.  Techkach  mch  adj  tessen  ntaha  id"  etchfara  illa  ad'  ob- 
bidjech  idjberen.  Innach  ad'obbidjich  :  In  ouak't  nikan  ouallahi 
ameskin  ad". 


1.  J'en  ai  donné  une  vcrâiou  eu  dialecte  du  Mzab  dans  mou  Étude  sur  ta 
Zénatia  du  Mzah,  de  Ouargla  et  de  l'Oued  Rir  (Paris,  1893,  in-8,  p.  167-168). 
La  plus  aucienue  version  arabe  se  trouve  dans  ibu  Khallikân,  Oue/aidt  el 
A'yàn  iBoulaq,  1299  hég.,  2  v.  in-4,  1. 11,  p.  211J,  d'après  le  Kilàb  en  >,aouàdir 
d'EI  llaUheni  ^morl  en  209  bég.),  trad.  dans  mes  Contes  et  légendes  arat>es^ 
^  UCCXXMV  {lievue  des  Iradilions  populaires,  i.  XXII,  1907,  p.  221).  Elle  existe 
aussi  dans  Ed  Damiri,  H'aiat  el  li'atoudn  (Bouiaq,  1292  hég.,  2  v.  iu-4,  t.  I, 
p.  373)  ;  El  Ichbibi,  Mostat'ief  (Houlaq,  1292  bég.,  2  v.  iQ-4,  t.  1,  p.  12),  repro- 
duit par  Gorguos,  Cours  d'arabe  lulgaire  (Paris,  s.  d.,  2  v.  iu-12,  t.  Il,  n-SS); 
Bel  Kasseui  beu  Sedira,  Cours  de  littérature  arabe  (Alger,  1879,  in-8,  n"  52),  et 
Macbuel,  Méthode  pour  f  étude  de  l  arabe  parlé,  p.  232  ;  El  Qalyoubi.  Saouddir, 
p.  39,  reproduit  pur  Wright,  An  arabic  readtng  book  (Londres,  1870,  iu-8, 
p.  8),  à  qui  l'ont  emprunté  II.  Derenboarg  et  Spiro,  Clirestomaihie  arabe 
(Paris.  1885,  in-12,  p.  8,  Le*  deux  mendiants)  ;  Ech  GhirouAui,  Sefhutel  Yemen. 
Le  Qaire,  1305  h»'g..  m-S,  p.  59.  l)n  trouve  aussi  <'e  rccit  en  syriaque,  dans  Bar 
Hobiceu».  Cf.  Morales,  Aus  ctem  Huche  der  ergot zenden  Erzuhlungen  des  Bar 
Hebrastts  {Zeitscfiri/t  der  deuisctten  moryen/dndischen  Geseltschaft^  t.  XL,  188b, 


F^:Tri)K  suit  LK  DUUXTK  /KJiACA  5| 

\I\ 

LE   LION.    LA  GUEULE   TAPEE   ET   LA   HYENE 


Itchegra  eich  koudi  iezger  itetter.  EUnr  dath  izra  kara  n  eibidh 
iref  ti  deg  etherin  ajim  ellar*  dath  ihhed*  ch  i/ech  iaihbed*  Uech''dda 
d'eg  nmartkich  ellar  xouhbed'  toueth  ioud'ar  d'eg  ogdtr  nenta  id 
elbeidk  a  idjeref  imeimnich.  EUar\lalU  insfkker  ogdtr  ellar  dnlh 
ickedda  galiou  it/ira  ogdt'r  ioulhu  ih  deg  ùtfijji    irmechcha   taraft 


p.  420-4:^6);  Bndf^'e,  TUe  lawjhahLe  sfories.  Lmuirv*,  isy7,  iu-8.  oh.  XW 

p.  140  (lu  texte,  171    de  la  Iniductiou.  il  existe  eu  turk  dau«  le  rtc ^ 

Quarante  vizir»  (XXXII*  récit  de  la  reiue,  La  femme  du  marchand  et  le  men- 
diant) ;  Behruauer,  Die   Vierzig  Veziere  (Leipzig,  185i,  lu-8,  p.  291);  liibb,  The 
history  of  Ihe  forty  i>e:ir»  (Londres,  1886,  iu-8,  «ppcudice  A,  p.  406)  ;  Dt*- ••- 
deœauche,  Sotlisifr  de  Sasr  eddin  Hodja,  W  CLXVlll,  p.  165.   Lfçon  d 
aux  avares. 

1.  Texte  fourni  à  Saiut-Lntii.n  du  Sénégal  par  Abmed  Saloua  eu  t8S8.  La 
traductiou  a  paru  daus  mes  Souve'tux  contes  tterttrree^  d*  LXVI,  p.  9-10.  Cf. 
sous  le  w*  1  uue  variaute  abrégée  de  ce  coûte. 
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neyita  ithra  ouaidja  irmechch  ioukad'i.  lietter  ai  our  li  niin  itetter 
a  t  iech  nenta  tenni.  lenna  tenith  mtd  Ijaddidech  oui  issen  al  ech 
odi  ouigenta  d'e<j  oudjich.  lounker  iaid'ba  mr'aour  d'eg  tores. 
EUar'd'alli  itchem  d'eg  tenith  iammo  chech  ouar  iasomma.  Iga 
ogdër  of  ifert  our  of  ch  isseh  charech.  lounker  ouar  âdhima  aidja 
iouhbed'  deg  acii  gahou  our  ti  izzor.  Innach  :  Eid'  toufak  ti  oumman. 
Jouffa  ti  ied'ha. 


XV 

L'HOMME   ET  LE  CHACAL 


3jJLC!  ij-'y^  .\\^  'S-^y^  ^"^  ^..^^  i/^..  -^}  u  -  ^  y  j  -^^ 


»Xj   àjjJ'    w\JJ 


louilih  enmoud'  eiched  anagef  iehdah  ikhettech  icheddek  ar 
techoudhdhaiefsakhaitsech  idjegfed  ioktide  ikhettech  ellar  ioud'ed' 
ethed'i  eddaed*  iechoudda.  lounker  tounban  enmoud''  tellourgoug 
cha  erch  ed'egef.  Innach  efhed  i  :  Kcid"  inchourgougen  tounbok. 
Innach  enmoud*  :  lenhade  izegger  d'eggech  id'i.  Innach  ethed'i  : 
Tehdhedh  tezgeddi  are  en  choch  oubagegneh.  lounker  ethed'i  ieikem. 


XV 1 

LE   LIÈVRE.   LE  CHACAL  ET   L^IGUANE* 

\.  Textt'  fourni  à  Saiiil-I.ouis  «lu  Sôiiésral  eu  1908  par  Ahmadi)u  lie:i  fcltiiou 
heu  Luniaua  «lis  O.  Daimau  et  comuuiuiqiië  par  M.  Destaiu^.  L'orlhogra(ihe 
urigiuaie  a  rté  couservéc. 

2.  La  traduction  do  cetto  fable  qui  m'a  ott-  diotoe  à  Saiut-Loui?  du  Sénégal 


ÉTUDE  SUB  LE  DIALECTE  ZÉNAGA  SI 


sjJi^  ^<y  ^C  -.  •^  ^3^^  ^^'^  ^5y  ^-  yy  ^^-  ^j^ 
cT^'  lt'"^'-^'  w-^;'  -^-  ^-^^  w^l-^^  j^^'  cT^  ^'(rd 

^i   ^-^-3'^   l^   ^iJ-^J   ,   ^^    ^C^*  ,.r-^'-^     .Jiî*â^'       .X-S"  J-^M 

hchegra  eich  ethed'i  ioninra  ich  niche kti  azger^  taiarzoutt  teckiy 
koung  iouii  ikessian  dag  ass.  Ëllardatk  deg  oussan  tourek  tecài  n 
taiarzoust;  ethedi  nenta  ched  mrkchi  deg  ass  id\  Irmech  sila  n  techi 
igi  of  jeff  en  ezgerech.  Jchedda  iaidjek  ten  deg  echkan  idh.  Inna  i 
taierzoust  eich  :  Ezger  in  ioure  irki.  Tennach  :  Ad'ou  igi  d'et  eich 
techi  nentahad'  eich  tetterou,  techin  toumra  tetteler  terouk.  Innach  : 
Our  ti  ioulch  nik  merek  kessek  ;  ezger  in  nenta  edjourgan  irki. 
Ellar'dath  ennan  nemchard  of  koud'i,  koung  ioun  iouken  chechech. 


en  1888  par  Ahmed  Saloum  a  été  publiée  dau«  mes  Souveaux  contes  htrhérts, 
p.  152-153.  M.  DpstaiuK  m'en  a  coinmuuiqué  une  variaute  due  a  Sidi  Oued 
Othman  : 

letchenoua  ed'  teierzouz  ienchekteth  terht  ed'  alhfd't  trnehekU  ezger.  Bskeren 
éfchen  lenissen  d'eg  léisekl.  Idkam  ass  en  elked'i  d'eg  tèisekt,  ntukché  tourek 
techi  en  taierzouz.  Irmech  islech  leggi  i  6f  ezgertch  tnna  :  Ed  tourek.  Ichedd< 
d'enouetchem  innas  :  Encheg  enkem  rnfchchen  ezger  en  tourek  idedde  d  irkted'. 
Tennu  :  Entaha  ed'  ed'iourouken  rd"  trchich  ed"  tirkied'  ed'  ttrkied  eeh. 
Echr'ed'emou  of  mendrich  innasen  :  Edbam  chogech  ed'  tidjigen.  Ed'b<tn  ar  td' 
tidjigen.  Echcha  nd  ev'then  t  ed'  deg'  altech  trttodhe  lejgeddadtt  ethed't  : 
Takeid'  ettiagen.  Innach  :  Ed'  lenhad  tttarak.  Innach  ethed'i  :  Ijen  ichmechchen 
terrken.  Innach  mendrich,  Essen  ti  dekfed'  ithaierzoui  tirkid'eck. 
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Ed'ban  chech  koud'i.  Eliarda  chan  d  arch,  ennanach  enchech 
echchen.  Innachen  :  Mikan  d  assad  ouar  açh'ak.  Ilchem  deg  tenid  ich, 
Ennanach  :  Ouar  telchemed'  keiki  ad  jkoud'an.  Innachen  :  Teiterek 
ich  ergok.  Inna  ethedi  :  ti  koud'i  tethrad  anen  idj  itarouf  Inna  : 
Daradalh  ezgerech  our  iouri  iski. 


XV  II 

LE  CHACAL  ET  LE  COQ* 

^U  j-U  ^UL  ^^J  jL,h\  >,!  [>x>  j4^^  ^Ui  i!  Ui^ 
^jjL^jLi.!  jijb     ,^^^  >'l-^T  ^1-4  f^j^'^  JUûj  3^  '^^,>Sjjj 

s_^X;o*jJJ:»  ^1    /V"^^    »—Âft_5      w^u^'   (A       \^J*"^'^^  "^     ""^■^T^^  ^JJ 

Itenoua  ed"  athed'i  ioukted  ied'ba  ared'  ed'chaer  eich  iaf  ellech 
aouajedh  innach  :  Our  tkessered'  ed*  neçalli  d'eljemda.  Innach  : 
Elimam  ieçouemon  darad'  echchaer  ianek'sad'i.  louk'at  d'ourech 
ahoua  iid'i.  lounker  itiachlekad'i  ar  ibbak  iemmougré.  Innach  : 
Our  d'  laitmegrith  ed'  nouçalli.  Innach  :  Edouadhin  ioukhser  erdi 
n  ed  ched  ouedhek  mougriiek. 

XVIII 

DJOH'A  ET  L'AVARE* 

1.  Texte  fourni  en  190H  à  M.  Deslaing  par  Ahmed  Saloum  à  Saint-Louis  du 
Sénéjçal.  Cf.  le  texte  duue  version  à  peu  près  ideutique,  en  dialecte  de  l'O. 
Rir',  dans  mou  Èludt  sur  la  Zénalia  du  Mzab,  de  Ouargla  et  de  10,  Rir\ 
p.  181-183,  la  traduction  dans  mes  Nouveaux  contes  berbères,  p.  23,  et  les  notes 
et  rapprorbemeuts,  p.  260-261. 

2.  Ttxte  fourui  à  Saint-Louis  du  Sénégal  en  1888  par  Ahmed  Saloum. 
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^^r-^''  i.J;j^'  ^çr  ^^L^^.  y^^i  u  ^b  ^^  i/L,-  ^y 

lima  Djolia  ioun  ass  i  kara  eited'pd^en  :  Kaf  our  t  taketf  kara  f 
Innach  :  Idagoudjin  essenek  ich  tid'id*i  nek  ak'oui  tezessek  ouata 
azzak'  ettelched'  iijji  tespkkered'  tijji.  Innach  DjoKa  :  Kdjoumra 
our  igikonk  tessougid* atçouUak  chinan  irekaâh  gara  goumak  tijji*. 


XI  \ 

LA  FEMME  ENLEVEE' 

cAj^^-^  ^'  ^^'^'  c^^'  u'"  c^'o'  J^^  ^-^-  J^-  ^^  l^ 

^  r^  i'*'  ^^"^  ^-  ^'"^-^  ^^'^^  ^^  ^^  ^"^'^^  '^"^ 

.^  jUi  i^V  ^U^  o/^  ^^  ^^  UL  ^Cj  ^4^1  JLj 


c' 


1.  La  versloD  arabe  de  ce  coate  existe  dact  l^»  Saouadir  et  Khodja  Si  Djoh'a, 
éd.  du  Qaire,  p.  18  ;  éd.  de  Beyrouth,  p.  14  ;  Machuel.  Méthode  pour  Cétudt  de 
V arabe  parlé,  p.  170. 

2.  La  IraduclioQ  de  ce  conte,  fourni  par  Ahmed  Saloum  à  Saiot-Loui*  du 
SéDJ'gal,  en  1888,  a  été  publiée  dans  met  Souveaur  eonîu  berbères,  p.  111-114. 
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X^yJt    ^y^j\    ^j^'    j^/r-^-^  ^j^    sj^'j^'^*^'    ^JJ^^    ^^i    ^UUi 

c)Wi'  cr^^  c'>^-  ^C-^'  ^^  c'/3  cV.^-  ^^'  '^  c'J^^ 
^'  c^'-  l-'P'  -  (rf^'  c'^--?^'  '^  ^.  t'^'  ^'  c'j'  ^^r  '-^^ 
-M^rf.  c-^  -'^j-^^  c'-j'  ->'-H  cr;'  ry.  J^--^-  ^jt  c'-  >-H 

,iwiL-a.f       a!   ^^.li-O  Âj   'j:.:!'   ,.,^'^,ju»^    ,  >ij^'  ^LssJ    »^'   o/"- 
;^'  ••  ^^  >^..  ^v      ^  ..  ~  •-•  ^_-'.     ^^ 

A,  ;,  _<, 

»»-i;  ^H^^^^ftJ'  ^*L.O    -O'      J;ol  ,  iJ-i,  lj,j      ^v    '■>  A. ,^.      4ji_,  ^m'^ 
^j^j  ^-  ^^^-^    ^--  "    -■::-     ^^  j-'  {^j  -*'    ^•'^H  ^--fj [j-^.  ^^^-' 

^:>  ^Syi\   c:u^^'  y>  ^(-^  ^,:Ji}\  ^jjaW  ;aJ   cÎ\  .,,-^ 


émne  sur  le  dialkctk  /^naca  6i 

^'  J^-  ^»-'""  ^  U-'  c^-?^^  ^-^^i  cri^-^^  -^  ^f^  <^^  j'-^^^ 
^?  ;^^  -^  v-?j.*TÎ  cT^.  ^^  c»"-^-^  cr^J  lt"-^  d/^*  cr^^  crr^ 

w-"  -     w~     ^-^     w s-5     >^     ,->  •      w*  •     "V"  ^^ 

iT*^  ^    ^    ^.^^    [>^J^Jrji    (-^^    w-^"^    L^V*^    w^'    iT^r! 


ItrUegra  ich  idj  dfg  dedjath  DWâ  inehfkti  toukt  n  âmmich  iennaou- 
maseth  ennaoumis  ouellitchadef.  Joui  eth  imri  inchekti  ôhedj  ioun 
id'  kara  deg  idjman  iakhchod*  eic'a  erenimaehen  man  degaeh  tedjad' 
tinechch  tedmanderech.  Etlar  dath  charech  deg  al  tatathra  deg  ach 
todhpch  min.  loukka  daradalh  ch  Ahhodj  ich  iidjmach  ittedjad* 
tinech.  loukfo  a  id'ba  idh  id'  ass  pliar*  itchkem  choVC  n  il  imafeh*  o{ 
tessintech  ouella  h'ad'  darad'afh  min  itchkem.  EHar  dath  izger  ioun 
ass  itezzar  iidjmech  ôbbedjech  idja  tinetchimt  deg  in  neutahad*  en- 
tenni.  Tezzar  tefarekt  tondhen  deq  etherich.  Teferekt  iejour*dadad* 
solVan  in  al  agedjich  ibbok  ouaidja  deg  dakhla  deg  idkhalen  allad' 
elmaleh"  tchan  arch  chtinetchimt  tijmandart  ouelli'chahad*  deg 
allech  tedjmanech.  Ellar^dith  tnetchnnt  deg  in  tezzar  tefarekt  oun- 
tet  tetchkem  jebbernas  tezger  of  ech.  Ennan  ach  :  Adi  a  choch 
tmadereth  teferekt  koullich.  Tchen  ar  chen.  Ellar^d'id'  nentahad" 
tedjman  ed'  tetterfn  ermechen  t  ed*  kan  t  ed*  ch  solfan  ichen. 
Ichedda  ouedjath  in  tnitchemt  our  t  idjothri  ioumetch  iougsa  a  t  ed* 
irmichfn.  Izger  itetter  ogzi  in  keij  iirmi  tella  ovgcrechen  tamdou- 
ketch.  Innach  :  Eid'  tferekt  ichcha  ijen  of  ouachen  nenta  emchinir 
deg  il  ad'  our  tmergen  ouer  eidan  manen.  Ted'ban  karadh  ilj>*ren 
nadda  okkoih  ijjeren.  Zgfnen  deg  tferekt  tetteren  manen  ed'ban  d'eg 
tores  aouan  ed  achen  inna.  Chandn.  Tioudeden  tefarekt  toumra 
manen  of  if  in  irgem  ieidji'fnn.  Izger  archen  izzar  ozznun  iasender 
t  ed*  min  ioumelU  ed\  EUnr'dnth  nenta  telkehlilh.  Innach  of  ch 
mchechchech.  Tennach  deggecT  ian  al  id'  deg  elkhabr  n  tedjad'  tinech. 
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Amâhaden  rien  ta  id  telkehlith  of  koungioun  ouel  inebbi  min  c/i 
mchechchen idjoud' an .  Tennach  eich  iallith  chiniour'  dhad'an  tettan 
man  iaithrichen  chin  ouaran  tedjmanath  chin  iman  eid*  koullich 
ikassi  of  tenetchimt.  Ichchë  degeck  gérer  iouressi  ellar'dath  ichedda 
ch  chin  iourdhad'an  iougar  achen  karach  ch  ioun  dachchen.  Emkocli' 
korhputi  ellar  ed'hnn  arch^n.  Ellardatk  ichedda  ch  chin  ouaren 
isker  achen  tedjmanath,  Ellar  dath  ichedda  ch  chin  idjan  itchkam 
ten  asommin  ichedda  ch  tnetchimt  iarmez  ith  ch  dharech  nenta 
iennouger  innach  :  Tetterek  ich  nehham  kara.  Irmech  ch  afovchech, 
Zge^nn  izzedj  ach  oui  itegri  dach  enaou  of  tedj  ini  fjgedj  afh  takad- 
deth  tferoun  esbëk*  deg  tijegi.  Tedja  thi  tchot/ed'  nentahad\  touftan. 
Edjan  aU  id*  a  nëqen  d  ach.  loumra  inchekti  iirgein  djougër 
tchounddachen  of  etferekt  trazza  deg  ifech  choched*  jeffech  irtha 
charech  ed'jan  ail  id'  deg  tferekt.  Zgeren  tetteren  ogzi  n  Keidj. 
Ellar^dath  engan  deg  il  ellar*d^i  almarkoub  degmrakib  in  il  idjma- 
zian  tferekt  tith  nehni  aien  teth.  Irmech  kara  nezzift  isendarach  deg 
ogdër  touggër  leferpkt  of  etheri  n  il.  Oukten  ed'ban  deg  etheri  n  il. 
Ellar  d'ain  nehni  ioun  ass  ich  manen  our  tedji  min  etchmen  tetteren 
eich  remechen  eittpdjnien  d'eg  ichôn  iouri  id*  azerfi.  Ellar*dith  elme- 
thel  en  idj  inchekti  fakhchi  our  ti  igabala  min  our  ii  ieni.  Iskarach 
iesokhsar  ti.  Ermechchen  ed"  ian  eddiar  deg  ichôn  ellar'datlh  chanda 
ch  ogzi  n  Keij  innachen  :  IVik  our  essougek  ouerengi  tferekt.  Irmech 
a  toueth  charech  dpg  ichôn  izger  charech  nenta  id*  tedjatinech. 


XX 

LA  CRUAUTE   PUNIE' 
^A^  o/^  ^  ^j^:^^   .\^  y''y_  ^^  o/^  3j^  Ssri  o'jiT 

vo  ^  L.  .^:sj  ^>m  ^o  Sr-^ .  ^  ^<'^  sj^^'Jl;  ip  o^^^r 


1.  La  traduction  do  ce  coule,  fourni  en  18S8  à  Saint-Louis  du  Sénégal  par 
Ahmed  Salouiu,  a  été  publiée  dauB  mes  Souveaux  contes  berbères^  p.  i 53-154. 


r.TUDE  SUR  lï.  DULtCTE  ZÊ.NAGA 
^-V'  yj.-^  J^   ^'   _^^    J--ji    Sj-^.  y-,  fri  Jjy.    ^^ 

Ni  >  ^         " 


Sj^^  cr'  ^  '^rî  ^^  ^'  -^  ^'  ^^^^  cr'-r!  c/^-r"  (^-^-^ 
^y^!  ^r^  3p^  ^^  ^^'  /^.^  ^.r!  J^'-  J  ^.-^  v.:' 

si^'ji^       J^LXJ      .,,_»,*-''    'r-^   -^^    ,    ^    ^i.J-L-    OX^    ^1.— Cj 

o^L»    :,'jLj    ,,j^i^"  Jj^lj'  ,';*-j  .^l-xi'âr    ^j^  ^  ^^z»  y^\ 

jJi-Jj   jfeLi     !^    ^S-^    (^-^   J.^-,»J^c^_.    ^.^    La.^   ^^îr-*    L/"^'"^'   --^* 

U^^  ^-?;;^  Ir^  ^^  c»-!  ^'  4r^  ^r-r^  cr^  ^  -  V-^ 

Itchegraich  idj  izger  ioun  ass  ianek  ofedjimech  itelter  jounkadhen. 
hjllar*dath  itchkem  teneri  deg agedj  izzar  nian  agoullechen.  Inna  deg 
ifich  :  Edjoumra  iad  ioth  kara  tageradi  choch  ad'  iaku  Allah  kara  n 
jounk'ulhen.  Eilardath  kara  n  elouok'th  dag  idh  iigtr  dag  aH"-  '• 
id'  kan  ieia  itetter  ligera.  Ellar^  ti  iouizar  idj  iamen  i/fc 
irmechchi  ikultaf  adi  choch  iouzzar  tefoukt  n  etchfeggir.  Innach  : 
Ta  kouk  f  Mokore  teig*'.d*  if  Muk  alar  t/ouied*.  innach  idj  enamtger  : 


64  MISSION  AU  SÉNÉGAL 

Nikan  idj  deg  ouman  itchenan  achen  Lânisat  '  deg  Azenagen  etsitk 
our  ten  ichek  ouarangi  ligcra.  lounker  ach  idj  tamertech  tamar 
idjmich  ouella  tiad'  min  itlak'utch  artch  ouelli  irouetch  iokhchaddi 
of  xfp.ch  iakhtech  ofassenech  iouf achen  li  innach  :  Etchi  ad'ak  oufok. 
llchi  tchouelh  degachen  iougu  ar  tid'djoud'an.  Jouet  ti  ch  echched*  n 
ezzelch.  lounker  itelta  lidjoud'an.  Ikhlech  tmezgach  innach  :  Etchi 
ed'  ad'  ak  oufok.  louga.  Inker  ach  ogzi  n  idj  iouet  ti  ch  essifech 
ioummi.  lounker  ach  baba  n  ogzi  iakhtech  adharech  iggi  eth  deg 
sandouk'  eiched"  gara  ioujbaren  ittakouthen.  Ellardath  ieffek  athouL 
itoffëkt  iad'ba  ch  cssarfitetter  et  iajenji  deg  kara  deg  elkhamr  itetter 
et  iachbi.  Etlafdathiouzzar  taoubbel  taimanderén  innach:  Makouth 
teiged\  Tennach  :  Tetterek  ouedja  chin  ouellijmandër.  Innach  : 
Mogri  da  tiikan  cheifek  ouaidja  our  ined*  min  tcheifed'.  Tennach  : 
Eid'  nenta  tetterek.  Ommougrin  cha  allech  ntahad'  ioua  lied'. 
Tennach  loummech  :  Tetterek  ed'  in  taked'  kara  n  azerfi.  Innach  : 
Ouerin  inchek  ouarangi  adhar  emmin  tetterek  etted*  jenjiek  al 
ouok't  ar  tenjer  ak  am  ad*  ti  tettered\  EUar'dath  tinezzed  ioufog  cls 
ted^ba  ti  tetter  etchoui  togzit  ech.  lahoua  nentahad'  id'  ouadjad* 
inech  ommin  tidja  toudech  tommi  toudjben  man  degged"  imeth. 


XXI 

RENCONTRE  ENTRE  LES  OULAD  DAIMAN 
ET  LES  TRARZAS' 


CT^ 


jjil^Ui   ^1>  J^    ^^  J^}^   C"^'-.'  C*^-^-      -^'"^  "^^  ^^j^ 

1.  LÀuisat  est  un  village  des  Trarzds  sur  le  bord  de  la  mer. 

2.  La  traduclioo  de  ce  récit,  fourni  en  1888  à  Saint-Louis  du  Sénégal  par 
Ahmed  Saloum,  a  été  publiée  dans  mes  Nouveaux  contes  berbères^  p.  85-86. 


Etude  sur  lk  ouLiyrrK  zk.na*;a  «s 

ou-^  o-^-^  O^'  ^'  J-.  jV,  s,  ^^'-  i..  ^-^-  J.  ^J 

^-.y  -ji  ^j  ^^  i^  y^^i  jjij  ^j^j^  ^^^  ^^  ^c/i 

,r^'  o^^  cr'-^  '^^*^  Vr?-'  -^i— '  i^Ai  j'  ^>_  »_,..\  ^Uj 
(^b  j^-  ^:>l  il  ^IjLt.  ^  yjj-  _,^^  j_^L,  y,\^\  J\  i^l 

crrr^  ^-^j^  e)!)-^'  '-^^  ^~-'-^'  "-^^  r^'  c'-*'^'  ^J^  (•'■'' 
jUI  ^,1.^^  ^.G^  ^  ^GL^l  ^^^  ^\  J^\  Uli  j^^l 

^li.  ^1  ^_^y  ^yj  ^_.i  ^,L.  Jl  i^.ui  ^U-i  ,JLsl;  1^1 

Itchegra  eich  chommeck  ijen  deg  ougzan  n  Taounkadji  ezgeren 
ass  eidjigen  kara  n  tchid'en  icheddenid'en.  Ellardatk  boungan  ar 
fidedjadchen  ezzouran  ijen  ouggin  d^g  Arahen.  Innachen  amr'ar 
enchen  :  Djeviarkoun  tchiden  ith  teidjigfm.  Innach  ioun  degchen  : 
Walles  inder  Alinh  bahak  cli  ozzen.  loukcbcr  ami''ar  ar  tegmertech 
innach  :  Zedjak  alouok't  ar  i  tetckkemied'  ar  ki  anek  deg  et  ouok't. 
Innach  :  Tachmardadjad'  kouk  id  aoki  iddegen.  Innach  :  Ezger  da 
nikam  id*  ki  ennaougenech.  lassëf  seifech  ibctteredj  ini  ameddoktch 
Jouât  ti  e  te  h  for' a  ch  seifich  iakhtech  ifech.  fchedda  ar*m  en  Arab 
idja  texdja  ak'ouadath.  louzzetch  iimeddoukadjerh  eich  ouelti  teimi 
ouelli  tadech  ouelli  ournrar  ieai  edjana  ar'mech.  Innach  ioun  deg 
oumdoukadjech  :  Ezzidar'  choch  ak  skerek  eidj  an  adjartekei  ogzi  n 
nmmin.  Innach  :  Id'mnoken  oualiahi  edjoumra  itcha  idjem  degezzetch 
ar  ti  daouak  ch  esseifiti  ed'  choch  tessanak  edjoumra  itmetta.  Innach 
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Arabi  :  Esker  a  tired'  ei  agafer  :  Innack  :  Ouàrab  keid'  ki  iakallefen 
ch  aouadj  ed' ad'  i  tenned\  Innack:  Tak  elmùna  la  ilaha  illa  Allah. 
Innach  :  Dur  tessenek  :  IVkorn  ac/i  mdoukadjpch  eVefent  eUardath 
tamedid'  enan  ti.  Ennan  itagrouman  ogzan  Taounkadji  :  Eddam 
d*ored'  akka  oun  eltirem  d'eg  eddeni.  Chan  da  ogzan  Taounkadji 
koUichen.  Ellafed'  chan  da  ennan  achen  Araben  :  Eidjamanek 
choch  nelchkem  dedj  anan.  Ennan  achen  :  ISendjagoum  elh*ak*k\ 
Ennan  ed'ban  enni  ikeredhen  tores  enchen.  Ougan  ougzan  Taoun- 
kadji deg  allichen  choch  gara  ledjharen  itiakothen.  Ed'ban  oumdjen 
ad  didjachen  chan  d  achen. 


XXII 
AVENTURES  DANGEREUSES' 

lT^''  <J^^  ^^J^^'  cTT^  ^J^'^^  U^^  "^'^-^  o'^j'j  v^i^c»    *^^ 


^r  y     ^       \^  "^ 


w>'-^-t\V     ^,^     1^       J,.      ^\        :J,ij^i^     .^X^  o/^   .-^^3 Sj* 

i.  La  Irndiiction  de  ce  conte,  donué  à  Saint-Louis  du  Sénégal  en  1888  par 
Ahmed  Saloum,  a  paru  dans  tnc»  \'ouvfau.r  contes  berbères,  p.  n2-t74. 


I.II.Df.  Mil  U.  lll.ll.tl.iK  /.K.NAliA  »1 


^;— ^'  ^jttTi?'  ^-j   -^^  (A"^  "— ^"^^r-T^    5»'  V^-^  '^^-'^  oX>  t-r^r^ 


ICd'ban  men  eltar*dath  enen  of  loures  oukcheren  ar  man  tettan 
ougzan  Adam.  Ellar'dath  zarou  ten  dedjad'  allis  prxkeren  char  chen 
afrah'n  achen  ermechenten  koultichen  esbidj'^ixten  ich  tesoufoun 
taisefoullen  izzetch  skern  koungou  chinan  dey  itsaffoun  etkeren  ka- 
nachen  of  chen  deg  idh  deg  ass  ak  koung  louokhl.  Ellar*  k'adderen 
tchan  degachen  karndh  id'r'ouren  etsen  djodhnin.  loumra  deg  achen 
idj  el  mokhzi  nehnin  d'eg  addar.  Izenezfjoum  d'eg  essokhseren  addar 
itetter  icizger  nenta  imdoukudjerh.  /'Sitar*  dath  isker  deg  ach  tenith 
izger  degach  chin  ijjin.  Zgern  koulltchfn.  Knkouren  man  d'eg 
anaouen  izzedj  tferenten  ak  itenichigen  deg  ouaren  id*  ouagroun 
ermechen  ten  koullichen  ouarangi  chin  ijjin  deg  achen  el  mokhzi. 
Essebb  en  iourdjach  npnta  id  ameddaktchich  nehni  elouokU  amou- 
grin  man  of  ichmechchen  lar'dith  tigid'itb  deg  iskoun  chid'arantt  of 
chen  our  ten  izzar  tnin.  Ellard'ath  aniougrin  man  archen  sedjigen 
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iskoun  archen  asoummin  deg  ad'  eimoudhià.  Ellardath  iounker  el 
moukhzi  izzar  ad'arech  elkhafifa  ten  izzar  ouar  itcha  ameddoktchech 
our  d^ach  ijji  ouarangi  ad'arech  :  loubbed'  d^eg  ifich  imra  itobbed' 
filai  izger  deg  tenouith  ouar  ierouetch.  Ellar*  izzar  in  gar  agenouen 
id*  agetch.  louma  lied*  izzar  dagach  tinetchimt  tennach  :  Markabak 
id  sahlak.  Tennach  edj  imi  of  tchougid'ich.  Tchougid'  addaeh 
tenith  telteren  ti  tazoggid'  la  lir'eren  ellar'  dath  iama  of  ach  toukasi 
f'ddach  ioud'ar  deg  tenith  tougër  tchougid'  fellach.  lama  dith  ellar 
ichedda  oudja  tchin  inchekti  chin  ijjin  iowes  ten.  Tennach  tine- 
tchimt ch  iidj  ed*  ach  tenna.  Tenna  :  Eddida  choch  toureched*  id' 
nenta  iouf  t  ian  taiddart.  Irmech  souali/ech  chegantined*  oze/foun 
tesetchant  ti  charchen  deg  tanith.  Inkar  of  tenetchimt  innach  nenta 
oudja  tchin.  Toukassi  ellar^dath  izger  iachchegra  d'ouiad  tetten 
amchegra d'oui.  Itetter  ad'  ach  taj  allen  ettad*  inchegan  d'ag 
ichchoun  id*  azerfi  id'  ichchein  id*  oubbadjen  id*  idjmen  id'  oulloun 
id  takchen.  Tijja  d*ad'd'.  Izger  iammougra  ch  dedjach. 


XXIII 
LES  ÉPREUVES  DE   L'OGRE* 


1.  Texte  communiqué  à  S&iQt-Louis  du  Sénégal  eu  1888  par  Ahmed  Saloum. 


F.ri  DK  si;ii  i>:  hialkctk  /.f.n«ca  m 

^~r^   '^  ^J^  ^j'  y^  cAl-^  ^•i-''  o'^'  -^y-^'  _"' 

;j-rr^-^  s_?'   (^J^  ^^^"  i^r^J-»"  jV^-  -^-^  ^^i^Cl^  j^t  to^ 

cr-'-^  /ji  c»^'  (-T-V::  '-^  -%'^'  ^''•^  J^J^  ^  ^W)i 
^f  lt'-^  /^  ^.-4-'  o-n^  ^-^'jj  JJ  ^j'j  ■^•>  c<'-ï-'  Oj^ 
^  j^'f^Sj  S-^.  ^"^^    .,L^'J  ^p   J-j  'jLJJ  bJu>     ,Li,'  ^,.     ,'i^ 

^j\  J^^  LjJo     J  L3^»_j  J^-jJL)  ^^L.'^^»_j  UJvj  ^^5!  oilj 

o/j  ^^^   ^^i.:!::^!  ,^/f::^  ^i'  jSy^  ^^^  _.^.  p:=.^  1^  ^^il 

^L^      t,Lçv      yi:.^!     .,Jj1   /^c\^      Ijj'ySj  tP^^    "-*^S^    Aj:.".*i>  LJL* 

,;Lj*I      .jbLJI   'jjJCi,  ,  ^'J:^^  l>,iJ  ,  llJ^    .  i^l    .,i'U  ..^L' 

{^rj~r-  -    —    ..  j     r.    ^  J     c  •    -   *^-^^    ^^•^-  ^-^    - 

'^\j[j^\  ^jJij  j.j\  ^'  x^^  ^.  ^!  ^^L_.  ^^  o^"^ 
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^j!  ^^>,  i-îUi'^  jIk.*^^  vJ:J-^-^  l-S'U  ^i!j.^  ^LjL  viJ^-:-j 
^^L)  Lsr:!^^  Ur'  3L^  uU:»*  ^^^-  iU.:)!  ^^rH)^  ^^  ^^  ^^ 
^^j\  l^LAo  ^-i:i^   l:uj  ^>LjJ-,  .i^^lJ*  o^J-Cr^  J^  ij-r^  W^^ 

,ij.l  L*«j  !j_/>«,a^i  sJU'CJ^xj.îI  ..y^y  v-5j^"  ^^-^^^    L^"^       Lj*^lr*^^^ 

.,Lj31     .^Ls:^    .,Loi   ^^;b    3^jJ   vjj-j'  'j:-:^    -^^.   î>r-'^   (^^^' 

^L-b    ,\*x.)    Âi'jLJ"   o^i^CaV    ii'   ^^C_j     .»^    ,   ws,^    jjj)*       ^j'    ,    i-jJ* 

J»^l   «^^'^      ,'jï*^   s^'»^  .J^^'w:lj   ÀjLj   ,   ^^dwL'*  O-O   v^O >*-!'■ 

w^       ^'      —  ^ ..        ^^        ^'     ..        ..  ,_^ 


Merhchm  (jar  elroul  ioun  ass  ichedda  reman  izzar  deg  ech 
tf.nUchimt  tegmert  id  taoubhel  af  ouacfien  koungon  tchoueth  deg 
nckined'  lanalCni"!.  /nmnc/iened'  :  Tpfiuned*  tetoumoujgen  koiin- 
goutrhnaed'  ichchi  igznn.  hUInr^dath   inumpchfd"  ntrhfar'a  d'à  oHn 


f.TCDE  SUR  I.E  DIALfXTK  Zf.NACA 

erchi  id'  ijberen  nr  keinened'  nad'  tanag  uun  koultikouend  id  ofjzetn 
rnchened\   Fllard'ath  ioumechc/iet/t  skei-en  ach  ad*  achefled'  inna 
akhc/toud'en  ti.  Chan   di  flerech    ogzi   n   tPuetchimt  of  tegmfrtich 
ohhodjech   of  tegmert  ourirjiditk.  Iclfn  nrrli  oqii  n  Un^trhiml  \d 
lagmurle.ch  ichmoufjra  obhi'dj  lumta  itagmé-rtfch.  Jnnach  iidj  :  Ad'i 
tp.skered"   c/tomouch   n   elmasail   tpdjc.kck   ina    letmegrith    chochfd 
eddedjak  kara  djoud^an  our  tioulch.  Inua  :  J'aken  hananed?  Inna  : 
Ad'i  (aoufit/i  aman  umoc/t  itchenouach  IHfddar  ad'i  laouelh  kara 
n  teini  itrhenouach  teini  n  /i7  Owlouâ  id'  kara  n  ted'ount  en  idjmen 
iharhodhfin  i(Veji  tameinitk  n  ouaren  dfg  idjin  n  ametni  n  ouaren 
logzi  n  (unrar  n  man   itt/wnuuac/i   Azhat   lebzouga   :   eid'   kollich 
toresech  mère  iadhan  ed  id  teskered'  ad'  tar'djiehed'  kara  djod*an 
ouartiouch.  /chedda  tirektech  of  tegmertech  iad'ha  areh  ellar'dath 
ichedda  amouj  inchpgenti  chened'  ouaran  tarân  ti  our  tin  of  d'min 
ouer  titchan.   lAna   tegmertp.ch   deg   teneri   ichedda   irmech  tirgein 
iougër  duchen  trhaudh  ec/ichan  dined'  ouar  ined'  our  zeran  min 
amougrined'  iouger  dach  tirgein  djod'nn  our  d  echati  ichedda  n^nta 
iougem  kara  n  aman  ioukka  d  itchkpm  tegm^rtech  ienag  of  ech  ied'ba 
ioukaia  ilh  ielroul  ioufa  ti.  Jnd'ba  djod'an  arech  iclienna  ar  idjmen 
nentahad*  tettan  man  iouka  agouUech  deg  echofreth  iouger  deg  ach 
kara  edjim  itrhi  itefti  iouger  ach  rhseifech  ikhtprh  tifijjt  dpg  tad'oun- 
tech  iedda  ierouetch  ioufa  ti  Ir'oul.  Id'ba  arch  djod  an  itetter  ta- 
meinith  ouaren  iagerechchen  chin  irgeman  tnmnaCah'an.  Ellar'dath 
ichen  archeiîed*  innachened'  :  Rwhddhemed'  ich  ak'oui  ted'nennoun. 
Eskereiï  ed' .  Izger  of  tousi  garachin.  Ichenna  ch  tenid'  itchkem  dach 
ougzan  ach  ioukachch  achen  offonchpn.  Tchpnna  ntahad'  tennachtm  : 
Ma  d'ag  oun  iskeren  ed'  edjoumra  itetter  ijj  en  tampinith  onanin  deg 
idjm  n  amemi  ouaran.  Edtdjman  ed'  eiched'.  Ennan  ogzan  eirh  ad' 
itetter.  Tennachen  :  Magern  a  charech  enach  :  Aouar  id*  ioumech  chaeh 
chenked'a  Iflani  ettiani  tazougach  ijen  tameinith  dach.  Akkasl  isker 
ach  ed'  iammogra  ch  tegmerterh  inek  ted^  iokka  th  ioufi  Ir'oul.  Id'ba 
djod'an  arch  itetter  te.nptchimt  itchenouarh  Azbut  Ipbzmiga  tournai 
lieth   ellal   lezzar    manan  fiched'  eddidjarh   iàna   tegmertech  d^g 
teneri  innachen  eich  nenta  anmoud'  techchen  arch  togzetten  amr'ai 
ed'  tennach  :  Esker  id'  badlatin  :  Jnnnch  :  Ouaidja  hada.  T^d'bn 
touach  kara  nouri.  Isker  ti  badlat.  .Mlar'  agdhan  igourekten  iejordn 
iach  amr*ar  eirebbi  innach  :  Innak  baban  had'  ach  taked'  badlat  edj- 
nuinrnn  egdhaned' .  Innach  :  Azzou  allechen  deg  agedj  ermechiupd' 
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tdéâàJQ^  Vemeri*.  TeduBum  mimAm£  tiâjm.  omméjm. 
Ai^djm  «Il  ckoek  ekmrkamm  teehekek  vtfhmm  natte  mtemtauû. 
mm.  mrektm  immmekem  :  Ed"  id"  tmmknm  to^zil  m  mmtr^t 
tedâtgek  Uck  eàjummawm  eéâUjmd'  Umm  mkem  bmdimt  mmmm.  Et 
mek  :  Ommdjm  km£mk.  Idem  memtm  iemimàmd.  Eiimr'd 
mmmek  :  ImHumdathekoekmrktm  cktk.  Idkm  memimiamtédm  êefmter- 
Uek  immmck  :  Edîdjmd  temeri  komgmm  mééUmmet 
mreàem.  Temmmtk  :  Amizsm,  imek  memim  temds  me 
E€kmm  mmk  tUjmm  mT  edkmm  ellmr'  smrmm  tmomkkol  HT  mhkûéj 
immmcàem  :  JeutjeÉÔik  ieeki.  Emmmmmek  Ommdjm.  kmdmi,  Ickeki  etk 
iomkim  detà  eUmr^  Umeri  immra  etk  eUmr^ém,  itek.  Teek&m  mreek 
tmrdomdk  temmmck  :  Adi  Umfmd  Uti  mekèek  kmrm  tideskentk 
Utfmmed  etroml  é  mumd.  htmmek  :  Ar  djm  dmtk.  /fmjiiMi 
ekimomkkoi  tcmfmck  tsst  ok  mttied  iomfm  mek  tL  Temmmck  :  Estméd 
tf^l^^^i^  iekekm  igiderm,  mdâeekem  Ukrim  imi  essern  tr^mdetk  de§ 
imkkteck  kmttm  id  ittmdeik  tekmmetk  djmdmm  imdrth  mkhêmiem  tedjfU 
eCù  dm  tk^mmetk  itmÊeUm.  Isker  md  mek  temmm  iommÊetek  mUem  eb^mml 
imrtki  iMMau.  Irmteck  aietti  imektgmm  dey  kmrm  immkkmdi  idum 
dedjidjmek  memim  id  mti  irekigem  immetk  ûkerted  tedjmdk  tekaâ 
eekmemUkm 


XXIV 
LA  DERNIÈRE  RESSOURCE* 


*-  '4i^  «  temen  i1m  «on  4a  éèatgt^  ttmàmA  ca  «rake  pv  ^^^a^  pwait 
*^^8«"  ce  ^'o«  «^pcUe  es  Maf  :  JKf  Oafaarft,  Im  Mrw  4c  b^  * 

1.  U  tcxia  4iclé  4  SûM-LMt»  4«  Steig^ri  es  19M  pv, 


ÉTUDE  SCR  II  nULECTE  ZE.NAGA  T^ 

Joulli  nenta  xdjinandiiourt'n  uuudja  inna  adda  our  wukki  ouexk 
tenechliml  eicli  egdadimech  ed'  chinen.  Tech^dda  arech  ienechlimt 
tennach  ed'  egdadimech  ^d'  chinen.  Jououelted'  techtad  ach  tad'ert 
ellar*  idjoussan  lethrah  ouadja  ifter.  Tennach  :  Uetllak  geddam  in 
ed'  d  ioudhen.  Innach  :  Jenj  anegti  ed'  chkara  ietchen  dtgen. 


XXV 

L'HOMME  QUI  NE  MANGE   PAS' 

.  i^L^fJ  ^^    ^s^^\   XL^      .1-,^'     jJj    .)^^^    .>0S\    jJ^Uj 
Sjt^      ;£>*  l'w»    ^Li,    J^»_>    J-JL-jr-'       A^y  j'-A-J^    Jlj  V-jlj       ^3Ll^ 


'  .^  '  ■'..:-"    l 


TouelU  tenechtimt  tedjmandhouren  eich  tenna  ioummach  ette- 
d*our  techmerouech  oueig  iidj  ouar  en  moundhok  endhai.  Jchedda 
arech  idj  innach  ed*  nenta  ed'  our  iemoundhok  endhai.  Techmarou 
achach  tegthouttech.  loumedj  nenta  etnareh  ichouddek  egoullejen 
tetchenad'en  igetledj  irf'  tamerousech  choch  ed'  edfedjer  ioumedj 
tetchenad'ech  itchi  choch  iennar  iemmougre  tamerousech  ellared* 
eus  toumeg  ti  tadhahiellech  ellar^ecT  tetchenad*  ech  tarazzid  kifar 
irmech  tetchini  ecT  iouetled'  ch  agedj  iaroudh.  Tounker  tadha- 
hallech  tedhaçça  tounker  teikem.  Irmech  tetchinied'  iouger  t  ed' 
charech.  Taroudh  da  entahad\  Innach  :  ISd'  tadessed*  tiecT  adech 
tied'  d  ioudhen. 

i.  Le  texte  de  ce  coate,  dicté  par  llam  de  Medroum  des  0.  D&îman,  4  Saiot- 
Louiâ  du  Séacgal  eu  1908,  lu'a  été  comuiuuiqué  par  M.  E.  Destaiag. 
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XXVI 

LES  MALHEURS' 

'^^.•'.  o-^At'  Jt'.  ;-"  ^^  '-^'  j'-^  L,h'  cV^j'  c-^.--'  c'-.-^' 

ÂjUJ      iL;...^.i  J>LJ^    ,ii*J   ,.^-3^   3o  P   '.>-^*"    .x'-ii-iJ  3LlJ1   ,  *i5. 


Ibd'a  nar^ammet  maziouk  ecC  bouk^ aoullech  ed'  entad'  enchichan 
fid'  teierzouz  efred'en  toufien  ezzouren  ourech  iaen  efelie  deg  ech- 
chaer.  Jougen  bouk'aouUech  ioud'ed'  oufch  entad'  nchichan  Tickedda 
fijioued'  ak'ouen.  loud'ar  entad'  nchichan.  Erthaned'  tada  nchi- 
chech  lounker  bouk'aouUech  tougger  ti  cheCba  techrech  tekhsech 
iouVça  nar'ammpt  mezzouk  ierech  ar'amettech.  Tounker  teierzouz 
teikevriy  iergalled'  id'effi  toud'ar  ierlha  agerd'ech.  Temed'  telles. 

\.  Le  texte  de  cette  histoire,  dicté  à  Saint-Louis  du  Sénégal  en  1908,  m'a  été 
commuaiqué  par  M.  De^itaiog. 


TROISIÈMK  PAHTIK 


VOCABULAIRK  FRAiNCVIS-ZKNAGA 


A,  î\j:.  —  A  cela  près  que,  lardath  v^'jwê'ii.    —  A  cause  de, 

de  g  vj/b. 
ABAISSEE,  clulichpryuSJ:.,  V-  f.  v  K  S  K. ,  s*  —,  dani  '^Jb  (U^)«. 
ABANDONNEII,  igga  'Jo  (3«^  p.  m.  aor.    vDJ;  gamma,  U'J';  aor. 

iougamma  U^»j  vG  M. 
ABATTOIR,  medbair  -^Lj^  (^3);  a/  n  s/iA^a*  '^.-^-  J'. 
ABATTRE  (S')  (en  parlant  d'un   oiseau),  ad'ar  jb^  aor.  loud'ar 

j!:^-j,  f.  h.  /.çarfV  j3'J' y/ônï. 
ABCÈS,  7>^n  j:;^-r  (j^^);  nafta  c-slj,  plur.  ^«/ar  o^'jJ'"  ^JLû). 
ABEILLE,  tejinjert  ^yyli,  pi.  jinjeren  jjy\  V^ZN/H;  waAW 

ABIMER,  jr'rfer  jJJu*;  3-  p.  a.  (  ,Jx). 

ABJURER,  îçerf'  ourmi     ^^jj  JJO,  il  est  devenu  chrétien  v  lî  D*. 
ABLUTION,  edjhadha  U^^  (L:o^);  edouadh  j^^^^*  (l*»,'. 
ABOIEMENT,  ri^//i*  ^^-  (^);  icArAoui  ^yL^ÂcH. 

1.  Les   mots  marqués   d'une  astérisque   tuot  empruntés  a  l'arabe.  —   Lr> 
racines,  arabes  ou  berbères,  sont  donoces  entre  parenthèses. 
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ABONDAMMENT,  agoullich  ^j^S^;  eggoulich  ^J/WHLL. 

ABONDANCE,  tiged'i  ^i.<J'  (G). 

ABONDANT,  oggin  ^1,  pi.  oggid'enen  ^H-^- 

ABORD   (D'),   aouelen   ^J*  (Jll);    idjberen  ^j-y^^;    edjichberen 

ABOYER,  tenbafi    -►L-lj'*,  a.  itenbah*a  La^l—Lj,  part,  itenhah'an 

ABRICOT,  lirmas  ^U^  y/p  R  M  S. 

ACACIA,  amarari  v^M  R  R;  farfa  l3^*  iw^/^)- 

ACCEPTER,  nag  v^LJ  v^NG. 

ACCOMPAGNER,  arfa^  oZ-^l  part,  iedagan  ^)^J^;  se  construit 

avec  irf'  Âj  vDlV 
ACCORD  :  d'accord  avec,  d'eg  emdjidj  id'  Jo  ^^^^  vj/i.  —  D'un 

commun  accord,  ioun  edith  ^.i^o^^  ,.>»^» 
ACCORDER,  oyfa  bt,  aor.  iouffo  ^^^^  et  fOM/"/?  ^^^-J.  (FK)  — 

S'  — ,  sedougen  ^^Ju-, 
ACCOUCHEMENT,  tamoujjeg  ^yjJ  y/MJJ. 
ACCOUCHER,  iemoujjeg  Oi',*^'.  a.  tetmoujjig  ôio  ;  »«j:1'".  —  Elle 

va  accoucher;  tetmoujjig  ich  taousi     ^— ^-'      «i'  oX?  ;^-»-iJ'; 

amojj  'i^\  V  M  J  J. 
ACCROCHER  (S'),  eggor /l  a.  ieggor  J^^  n/GL. 
ACCROUPIR  (S'),  a^waûT  3'^^  a.  iougmad'  ^UJ^-»,  f.  rouc^marf' 

3'J^'  v^G  M  D'. 
ACÉRÉ  (Être),  ntan-nk  jjp,  entan-ak  >^^'^  y/N  T  R  K. 
ACHETER,  enejji  ^^^Jî,  a.  in^^;!  ^^  V^NZ";  icAcAé     ij  (3«  p. 

aor.);  !«  p.  <cAr/*eA-  wXlj;  2«  p.  tickched'  JJu!»*  V  R'. 
ACIDE,  chemoum  ^^^  \/s  M  .M 
ACIDITÉ,  techimmi     ^^^AJ  }/<^  M  M. 
ACIER,  tfMinrf  J^^*  (J^). 


KTUDE  SUR  LE  DIALEf.TE  ZENACA  TÏ 

ACOMF*TE  :  il  paie  par  anomp'»»,  ieika  kara  n  azerfi  koung  flouok't 

sj^jj!    J^t./  Jljy    '/  ILj. 
AÇR,   takozoun  ^^^  v^K'  Z  N;   tnkouth^n  ^SJ. 
ACTIVEMENT  :  il  a  travaillé  aclivemenl,  i$ker  of  lak'oua  ,_C— > 

ACTUELLEMENT,  rf^// r/ouo/t'r  ^jJ'  o/^  (sJ^^j. 

ADAM,  ^rfem  ^^1*  (^3'). 

ADIEU,  amouadaàn  ^^^^*  (f"^j)-  — ^^  ®^^  P^^li  sans  dire  a<Jieu, 

ichedda  ouar  in  idja  of  atkoul  Jyl  ^^  L-ac      j  .^  ^JJLj. 
ADOKEll,  et/'er  ypl  a.  itfer  yp  v^DH  F  H. 


AFFAIRE,  firtr*;  ^^^^-J,  pi.  «ar'arf'an  ^,bUU  v^N  R';  pi.  <fncA<îcA- 
cA^>?  .»-i-iJ'  v^N  CH  Cil.  —  C'est  mon  affairp,  ei(fid  ckarlan 
tbLii,  *^J^'.  —  Tire-toi  d'affaire,  ardjich  ifik  .iJLa»  ,J.  =^X 
—  J'ai  affaire  à  lui,  nar*in  id'  ich  ^JLi  jo  ^-^U.  —  Je  suis 
hors  d'affaire,  ourdjachek  vj-i.l^,j.  —  C'est  Ion  affaire,  ex 
choueig  inik  ^l^Vd  w^'j-i  ^^.  —  Tire-moi  d'affaire,  choun- 
goungi  min  ^*^  ^^C-i^.  —  Il  ne  pourra  pas  se  tirer  d'af- 
faire, ouella  h' ad'  ikessa  i/fch  ^A^   '--*>o  ^'^  Xî* 

AFFAMÉ,  amour d'eiek  ^iJL»J-i*w»i,  f.  lamourd'eikt  c^^^-i*-a-j 
v/R'  D'  I  K. 

AFFLIGER  (S'),  idjidath  s^lj.-^  (3^'  p.  aor.)  v'Cz";  se  construit 
avec  deg  oX«5. 

AFFRANCHI,  n'adi  ^^J.  pi.   /ja^fa/i  ^bU  v^nIS*. 

AFIN  QUE,  chorhach      ^' 


AGENOUILLER  ^S'),  oukcher  j^JL^.\   ekch^r    ,  .*../t,  a.  lOMitc^er 

^^i^io  V  K  S  R;  a^tfn  ^.P  ^  a.  iougt*n  v^G  N. 
AGITER  (S'),  wna/'a/*'  _Jp'-l^'  (^). 

AGNEAU,  ejimh'  jt^-^\  ^pmrr  j^^j»,,  pi.  ijamareu    .»»U,-j  \ZM  R. 
AGRANDIR,  iakchichbi     ^-r-^S:,  3«  p.  aor.  v^KCHB. 
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AGKÉABLK,  iarmeclichi  ^^ji  V^RMS. 
AIDE,  ebbechjJi  \/BCH. 

\\V.y]L,jedd  ^y  {^),  f.  teljedid  ^^J^-    

AIGLE,  gid'er  j^^,  pi.  gid'eren  j j-M^  V^G  D'  R  ;  edjemn  ^^', 

pi.  idjemnen  ^y^-^..  V^MN. 
AIGUILLE,  isougnat  .j:^'UL^-,  pi.  tsougnaden  j^Sj^  y/GN. 
AILE,  afrioui     c^  y^\  pi.  ifriouan  ..^^«^  ^  (F  K).  —  de  la  flèche, 

tabiodh  ^j^,  pi.  tebiadhan     J-^^a-ô**  (^j&tj). 
AILLEURS,  /ore*  djid'an  ji  J^^  ^--/'.  —  D'ailleurs,  arirfi  ^-^j'- 
AIMER,  noumech  ^y,  a.  iennoumech  ^yj  (N  M  CH^.  —  J'aime 

mieux  rester  ici,  incheggin  athoul  timek  d'ad'     »-~xJulj  J^' 

AINSI,  tedjman  aid'  Jjî  r}^^^i  of  ichked'  i-Ci^  ^^_^1;  tegman  aith 
v..^^!     »U-Cj';  tedjman  ed^  2)\    .Xt^s' . 

AIR,  techmoudji  .^j-^^  y/SMDH.  —  11  a  l'air  malade,  nenio 
ouala  çh'a  Ls-*  "^^  UJ.  —  Il  a  l'air  étranger,  itellidjen  rarib 
^^^j^  ys\ji^.  —  En  plein  air,  d*eg  teneri  ^j-^  O/'-.  — 
Propos  en  l'air,  aouedj  iouara  id'nous  iry^  ^j^ji  r^  ' 

AISE  :  A  ton  aise,  a  tired'  -j-^J^.  —  H  est  à  l'aise,  nta  deg  athoul 

AISSELLE,  elbaC  JpLM*  [^\). 

ALÊNE,  echchigni     jS^K  pi.  chignun  ^^r-^  (^  N). 

ALLER,  eg  o/^  2«  p.  teiged'  J-X-J*  v/(G) ;  ed'bi  ^-f^i,  a.  iecTba 
'jjj  v/D  D.  —  J'y  suis  allé  en  personne,  ed'bak  nikan  ofdaran 
.0,^  Q^  ,\Lj  jjLji^  —  J'irai  par  terre  ou  par  mer,  aoum- 
djik  agetch  nad*  et  J^  3lJ  ^!  sjcs^j'.  —  Je  n*irai  plus  chez 
toi,  ouar  tad'ad*  nessek  id^ki  ^5'jj  ^i\.^  ùVSJ  y*.  —  Je  vais 
;^  la  ville,  ^trf'  nikan  ed"  ed^bak  (Teg  alloun  ^{)ù\  i!  ,.,ilj  jj* 
j'  O-^-^-  —  J'allais  sortir,  Ammad*  ad'i  eggerek  ^^^  .îU' 


y  •■ 


KTL'Dli  M  K  LK  UiALfci:TL  /K.NAUA 


Z^Sy.  —  Il  allait  se  noyer,  iender  iouddar  j^^y  J'^-  —  ^^  *•* 
venir,  el  ouak't  ad'  iichedda  'j-i-^  i^  vj^^^  —  Il  va  avoir 
fini,  el  ouak'l  ad'  irazzam  ^'j  ♦-»  ^'  >J^j^^.  —  Ce  gilcl  me  va 
bien,  derbala  ied*  techener  in  v  y^  "^-*?j^*  —  ^^*  ^'*  **"*' 
dire,  irmechcha  !-i^^.  —  Allez,  jegich  ij^'y  —  Aller  l'amble, 
choud'i  ^'^j-^  vCH  I)  .  —  Tu  t'en  vas  par  ce  chemin,  teid- 

bad'  id*  toures  ed'  ^'  tr-j^  ^  "^'H'^-t'*  —  ^*  ^^^^  ^^  bien. 
erfV/i  ch  allioul  Joli-     jil. 

ALLAITEIl,  tondedded'  ^^^J  (3"  pers.  f.  aor.)  \/\)\{  DU. 

ALLIANTE,  e::-?i  .j:j!  v/dT 

ALLONGER,  :i3e/*  ^^>Jj,  a.  iezizef  ^_j,jij^^  (1"  f.)  /ÎvYF;  /ewi 

J,  aor.  i^ew  ^  v^TM. 
ALLUMER,  senderé  j.^s^  (\r*  f.)  ^SITK. 
ALOÈS,  kkohoudeg  \^:i^. 
ALTÉRÉ  :  Je  suis  altéré,   offoud'ek   l}^^^  —  Us  sont  altérés. 

o/foud'an  jV^j^^  \/¥W. 
ALUiN,  eckcliebb  s.^1'  (v.^). 
AMADOU,  tfom  ^*  {^^\. 


AMBLE,  licbiC  k-àJVCH  D'. 


AMBRE,  ichoun    .,  J^  J{:A{  N. 

*  ^-^    ..  »  

AMER,  c/t^wou m   >»o-i.v^MM. 

AMI,  nmedonkctcli   ^s^^^  el  ameddokoutch  ^  ^^^:  p.  amrdou- 

kadjfn  ^^^j^j»\  imdoukedjan    .^^*Xoj„  imdoukadj  ^ZjX^ 

y/D   KL. 
AMIABLE  (A  T),  rfe^^  frf'm  t;*  el  i^i^b  ^:5i  o/^- 


AMOUR,  anadhan    .,Uw!  y/.N  DH;  ennou»/ifjeA-  J— ^J^  v^N  M  S. 
AMULETTE,  tagerdas  ^^^^/^^  pL  /i^ourtfaiin  ^»--bj  X»**  (3^^). 
AN,  aciiebbech  ^j~^  pL  ichebbecben  ^j~^^  V^SS. 
ANCIEN,  ifi'Aër  »j  P,  f.  ^^/A^r  »j  »-J*;  pL  jbf-ren  ,.<  »-^  ;,  f.  jàenilath 
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ANE,  ajidj  ^jl  pi.  oujedjen  ^j;.v/'GDJ. 

ANESSE,  tajjig  ^^y  y/GDJ. 

ANNEAU,  khatem  ^'U*  f^. 

ANNUELLEMENT,  acyieôôgc^  irf  ac/ieôAgcA  ;^/*^'  -^  lT^'- 

ANON,  i^icÇ;*i  ^?^^»  f-  tegidjit  ^l^^^-^srJo  y/GUJ. 

ANTILOPE,  a«^er  n  ajounkad*  ù^j-S  jSj\. 

APITOYER  (S'),  din  ^yj:>;  teteddined'  JJjc!)*  (2«  p.  a.)  v/Un". 

APPARAITRE,  ienfadjedj  ^^^^^  (3^  p.  a.)  >j¥  UJ  DJ  ;  ez/;er^jl 

a.  iz^er  et  iz^er  »^  \Z  G  R. 
APPEL  :  faire   l'appel  à  la   prière,   ad'd*en  ^:>\,   a.    iouad'd^en 

APPELER  :  appelle-le,  arich  ar  ech  v^R  CH.  —  S'appeler  :  com- 

meal  t'appelles-lu?  tak  ichmenk  cJ'-'-e^  v^Jlj*. 
APPLAUDISSEMENT,  esourr'i      .àj^!  (SRR'). 
APPORTER,  aoin  d  :>  ^^\  V^OU  1;  okki  ^<\  (KK). 
APPROCHER,  ienazza  Jyj  (3"^  pers.  a.)  y/Z;  adda  b!  v^DD. 
APPUI,  limouzen  jj^  v^D' J. 
APPUYER,  ioud'ej  p^  (3«  p.  aor.).  —  Action  d'appuyer,  lidji 

APRÈS,  derad'  ^|^^.  —  Après  lui,  derad'atk  *^ijij^.  —  Après 
qu'il  eut  dit  ces  mots,  daral  eich  ienna  aouedj  ed'  .  *=wl  Jlj^ 
^\  ^J\  '-wj.  —  L'un  après  l'autre,  id"  bdd  eid'  J^j\  Àjo  J->.  — 

D'après  ce  que  tu  dis,  of  aouedjek  .lX^j\  ^ ^^  —  Après  que, 

daral  J^j^;  dar  ad'  J)^  j^.  —  Après-demain,  tidjgen  tidjgen 

ARACHIDE,  tenaferki  ^^j-^  n/N  F  R  K. 

ARAIGNÉE,  retln  )^j,  pi.  retlat  ^"h/  (Jj^).  —  Sorte  d'araignée 

brune,  khabkliara  Lkso.  (KHBKHB;. 
ARBRE,  techoudda  b^^-i^";  chaer  jLl  "{j^).  —  Sorte  d'arbre  à 
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Meurs  jaunes,  iertenni     ^^y  v  IKTN;   pi.  lirhr^'s,  charen 
.jli,  ichckaren  y  S  II'  Il  (  ws-^). 
AKBUSTK  (dont  on  fait  les  nattes),  tt^ré  ^Ji  ^. 
AllC,  anouC  \sy\,  pi.  inoudhan  ^j^^  y^N  DH. 
AKC-EN-CIKL,  ;«;'arf  en  ^ouriouen    .\^^  -^'P;  khot'C  igennouen 

AKCHKT,  iaickkacli  ^^l^i^,  pi.  laichkadjen  ^t^  v  I  CiH  K  IJJ. 
AKGKNT,  «:er/î  ^^3j^l  v  Z  ^  l'.  —  Cf.  R.  Basset,  /.<fi  nomi  de  m»'- 

taux  et  de  couleurs  chez  les  Berbères.  Paris,  1895,  iD-8.  s.  h.  \*. 
ARMEE,  xQxn  ^^^1»  armée,  pi.  ganoun    .,yl5  y/G  N. 
ARMURIER,  almoud'  ^A\  pi.  elmoud'en     ,J)-li;  anmoud"  ^*.^t 

enmoud'  3»J!  v  L  M  I)'. 


ARRACHAGE,  /o/>/>o/j'f  c^'  y  OU  G. 

ARRACHER,  ouo^/  oJ^,  aor.  l'«  p.  ouogek  sjj^;  G'^  p.  louo^  ^-^^ 

\/OUG;  okouch  iJ-S\\  V"  f.  ieAec/<  i/-^J,  aor.  1"  p.  tekech- 

chek  oX-iu-.Cj*;  3«  p.  itekech     i^Gj  \  K  S. 
ARRAiNGE  (Être),  edjmandar  y^^^...^\,  aor.  iedjmandar  j'  -  >  yt 

y/DJMNDR. 
ARRANGER,  chidjmandar  j^-:  ^  ^,  a.  iechidjmandar  j  v  :  »  y^ 

y/DJ  M  N  D  R. 


ARRESTATION,  ^erem*/-     s*^/ N  '^'^*^- 

ARRÊTER,  ermech  ip^j\  a.  Irmec/ichc  et  irmech  ^jL^j~)^;  f.  h. 
remmech  jA-^j.  a.  iremmech  ^jL^j-j  \  R.MCH.  —  S'.irr«'>ler 
aoud'id  À-J.5J;  aouid"  À-»  ^L  a.  iouid'  Jj  •j  \  RDI). 

ARRIÈRE,  icfya?'  Ai    /j'^:!;  irfWer»  arAi  ^i^^  c^-^- 

ARRIVÉE,  icAc/ii  ^-io  V  CHCÏÏ;  echkan  JCl\  s  CH  K. 

ARRIVER,  c/ie^/(^fî  J^i,,  a.  /r/iP(/(/e  J-J^  \  CHUl).  —  Ou>st-iI 
arrivé?  kai  d  iggouran  ,^^-Cj.5  ^S;  kai  d  iomouchtin  ^  ^S 
jU,^-»^.  —  S'il  arrive  que...,  edj  isker  Allah  »ii'  ^^X-j  ^^  — 
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Que  lui  est-il  arrivé,  kai  dj  iouthra  of  ecli  ^J^^  ^j-'j-i   t   ^'• 
ARKOSAGE,  lijichchi  ^jJVsOU. 
ARROSEK,  yic/i^a  Li»i,  a.  iejickba  \j:y^  [V^  f.)  y/SOU. 
ARTÈRE,  'açab  ^^-^s-^-,  pi.  'arbat  vji^L^:^*  (^^^c^). 
ARTICHAUD    SAUVAGE,    tougounjid'    y^Jjî^:,    pi.    tougounjan 

ARTICLE  :  à  l'article  de  la  mort,  d'eg  tameltant  ^^j'oûJ*  oX-. 

ARTICULATION,  karkat  ^jS  \/kRK. 

ASPIC,  bou  zerreik  sjS-i  yjj-^,*-  —  Espèce  d'aspic,  i/fil  J-^a-j;  en 

h'assania,  filij. 
ASSASSIN,  ittanan  ,.>L:j  V^nIt. 
ASSEOIR  (S'),  imi     ^^,  aor.  I""*^  p.  amek  vlJ-/»i;  3«  p.  iawë     ^-^Lj, 

lama  t»b.  —  Action  de  s'asseoir,  irni     ,^  vR  M. 
ASSEMBLÉE,  erf(/oM(7  v.^^i  \ÏÏT. 
ASSEZ,   iougdha   L^_^_j*   (  ^w«:s-5).   —  Jeu  ai  assez,  iougdhain 

^_jL^.to_S_a-j  ;  —  lu  en  as  assez,  iougdhaki      .S[.  ^  j-j',  —  il 

en  a  assez,  iougdhat  C^'-^i^;  adjbarak  cJjl-^i*  i^ji^»- 
ASSIETTE,  iagarnd^  ^LXj',  pi.  tigarin     ,->jlXj*;  tegerê  ^jSji, 

pi.  tegroun  ^jjSJ  y/GR. 
ASSISTER  :  que  Dieu  t'assiste,  Allah  ine/fag*  vj/'-fJ^  ^\  (^). 
ASSOCIATION,  our  j.  \  R . 
ASSOCIÉ,  liar  ,1:^,  pi.  itouar  iL::j  y  R-J  anderi  ^jJ^^  pi.  indaren 

^,^!j-jlj  y/N  D  R. 


ASSOCIER  (S'),  einchektan    .,ljL-Ci^!  (Ih^  f.,  2<^  p.  pi.  aor.)  v^CHKT: 

ar  jl,  a.  iar  ,'j,   pi.  arpn     sj\  y/R. 
ASSOURDIR,  a^cmeA-Aa  feUw!  (11-  f.). 
ASTROLOGUE,   min   itagech   delouak''t    n    id'eren    ^J^»-^' 

ASTRONOMIE,  tessint  n  id'eren    ., , JJ  ^; i. 


kti:dk  si:h  lk  mxuctv.  /.kna<;a  u 


ATTACHM.MKNT,  ietan  ^Ij:.^  )/\VS. 

ATTACHKK.  an  ^y\,  a    inn  j'-j,  f.  Ii.  tinoui  ^^-;JVK  N. 

ATTAOIIH,  Im-'ndra  ',Ji.y-  (  .Ji). 

ATTAnUKU,  uînctch   ^1,  a.  ioum^lch  ^^'^  ;  immeUU     ^^ ,  \  \1/, 

ei'der  jSc\  a.  iour*der  j^y'  (jJ^i). 
ATTEINDRE,  etchkem  S^\  a.  Wc//A-^m  ^C^  vLKM. 
ATTENDRE,  «rrf/i     ^.^^i*  (U^,)- 
ATTESTATION,  .'cAr/i«r/a  bUl*  (^.^). 
ATTRAPER,  ermech   ^J^^)\   a.   irmecli    ^^-^^  ;  irmerhche,  f.   h. 

remmech  ^r^y  v^R-MS. 
AUBE  :  à  l'aube,  fich  f,^djer'  ysr^  '  .^j\ 
AUCUNEMENT,  koUiv.h'  JuX  (J^). 
AUGMENTER,  077/     /i  ;  l'«  p.  a.  Of^r^xk',  :3«  p.  f.  ioQijx     .sj  ;  V»  f. 

(pass.)  tigi      c,-^^  y  G  G.  —  Qu'il  augmente  Ion   bien  (que 

ton  bien  soit  aui^nrjenté),  idioi  at/iouiek  ^ixj^'      .X-jli  :  ar 
jî,  aor.  ioura  '1^  v/r. 
AUJOURD'HUI,  rfa«arf'  3L'  Jï  v/ssl 
AUMONE,    amerkid'i      CX.^f-^^ .    —    Faire    l'aumûne,    chmerkid* 

sSj^^  a.  iechmerkid'i  ^XSj^^  \  M  R  K  D'. 
AUPRÈS  DE,  deg  eid'  Jo'  o/b. 
AURORE,  fedjer  j-:s^;  etchfeggir  ^_Vji-xi',  —  Èire  à  l'aurore,  et- 

fedjer  jx^^'  (j^sns). 
AUSSI  :  lui  aussi  m'a  laissé,  ellar'  ecT  nenta  iedjiùi  I  -.;  i  JL.i^)' 


AUTANT  :  on  n'est  heureux  qu'autant  <|u'on  est  bon,  ouellaiah 

ad'  idj  irdda  fat  haut  eich  edjoumva  elAfif  Ij.-»   ^  i!  AJ^^ 

^-..jlJ!  ',>^*.rv!      ^^     ^^-îLj.  —  !)*autanl  plus,  itradi  n*'Hta 

AUTRE,  djoud'an      >b^^,  wud/ten  ,.r^«J.  pi.  ioi<(iÂ<'«in   .,jl««>. 
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AUTREFOIS,  deg  ezman  ijeberen  ^f,}i  j'^j'  o/^- 

AUTREMENT,  ioun  djed'an  ,.>^j^  ,.,^. 

AUTRUCHE,  naâmah  i^Ui*  ^**i). 

AVALER,  /e^/i    ^:^  \TCH;  egmath  s^U-^^  aor.  igmath 

v/gmm. 

AVANCE,  fçje^rë  ^j-f^f-^'  v/Z  R. 

AVANCE  (D'),  tissekeren  ^^^\  of  tamrart  '^j\;^  . 9^ 

AVANCER  (S'),  toubbad'  31j^*  (3^  p.  f.)  y/OU  DH;  ioumelli  J-^^j 
(3«  p.  m.  sing.  aor.),  pi.  mdjen  ,^y-^  VM  L;  gabala  ^^-i,  a. 
igabala  ^Ç*  (cM)- 

AVANT,  jebbour  \j-^ '\  V^Z  R.  —  Avant-hier,  lenoulchan  edjoudh 
(J^J^^  ^Uvj^';  amakard*  JJjl^-/'^ 

AVANTAGE  (D'),  erfjowrf'  flc/ic/?e7z  ^y^\  3^=^!. 

AVEC,  irf'  3j  (insirum.),  ch  ^. 

AVEUGLE,  derrolch  J^j^  v^D'  R  R'  L  ;  m<ei/^*  ,^r^' 

AVEUGLER,  ezderr'etch  ^/)\  (I^  f.)  V^D'  R  R' L. 

AVISÉ,  mokhzi  ^jàr^*  {!j}^)' 

AVOIR  :  J'ai,  inchegïn  ^^JiLjj;  —  tu  as,  inckekki  S 
inchekti  ^. .". \  .r.^w.i  ;  —  elle  a,  inclieklalh 
avons,  iuchaganak  v^JLjL-O-jlj  ;  —  vous  avez,  inchekoun 
»  A.i-jj.  —  As-tu,  inchekki  kara  \j^  ,5Ju;j.  —  Ils  ont,  inchek- 
/e/i  ^••-V.«JLi.  —  Je  n'ai  pas,  owar  in  inchek  ^jS^-^  .ri  jj-  — 
Je  n'ai  pas  de  livres,  ouar  in  inchek  erf'  tchoub  o-^-i^u  .r-»  jj 
N^^^*-qv  ^\,  —  Tu  n'as  pas,  our  ki  inchek  oX^^jlj  <-^  m-  — 
Qu'y  a-t-il  chez  toi?  kai  d'  ki  incheggen  ^Cijlj  Sh  S.  — 
Je  n*ai  rien,  ouar  in  inchek  ouadja  kera  \S  la.L  vj-i-^  v  »  •. 
—  Qu'est-ce  que  lu  as?  (à  un  malade),  kai  ki  adjk'oud*an  J> 
x\bjL^\  ^rvNCH  K.  —  J'ai  un  chien,  inchegin  trf't  t--X~î 
^Jo.  —  J'en  ai  assez,  iougdhain     y^^y.  —  J'ai  à  te  parler, 


1 
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inchenm  eid'  ak  nehek  siJLj*  slJi  J^^  ,  .-XiJLj.  —  J'ai  assez  de 
ce  travail,  out/ntd  ak  dffg  id*  assai  ^L-l  jj  OX^  w^^  '^;.  — 
11  est  venu  il  y  a  onviron  rleux  mois,  ichedda  of  ehin  ijjeren 

^jjyi  ^j-^  , >^  ■'^-«■>-;.  —  Ou'il  en  ait  ou  qu'il  n'en  ail  pas, 

ettiamad'  arech  our  ti  inchik  ara  M  ^J-^    J  jj  /A)'  i'>Lji. 


BAGAGES,  taoujje  ^Jj  v/ÔÎTjI. 


BAGUETTE,  mdek'  ^^^  \/M  I)  K'. 

BAIGNEII  (Se),  terhmouth  ^y^JLJ  (V«  f.),  a.  itechmouth  Q^^.Vj 
V/CHMTII. 


BAILLEMENT,  /a/f  sj^^îl!)"  v/|'OU. 

BAILLEK,  tliaouk  ^^Ij',  a.  /^/^aouA-  v^OL  K. 

BALAI,  mounkasr     _--,d.-Lp*  (^^j^J'). 

BALANCE,  vuzan  J\j^*  (jj_.). 

BALANCER  (Se),  tambeigigel  JL^JL^'  (V-II"  f.)  y/BOlJ  L;  Aar^- 

oue/  v^KROUL;  r'«:r*azi  ^jU^  y/R' Z  R' Z. 
BALANÇOIRE,  tambeigigel  jJlJw)*  v^BOUL. 
BALAYER,  naAns  ,r-^.  î^*  inakis  ^\jj*  (    ^-u/). 
BALLE,  Aoti)-aA  tj^S {/). 

BAMBARA,  ejboumha  L^y''y\,  pi.  ijboumbad'oun    .^jiLjy  ;j. 
BANCAL,  Aaszrt  \j<  \/K7J. 

BANDEAU,  (îççaba  i^Lc^,  pi.  nnirib  ^^^La^*  ^ --^")- 

BANNIR,  ezznoug  0/«V'  ^^^'  ^'*  P"  ^^^^^ugek  jJ-^'j';  'k/  :aou- 

oiyeA  v/Z  G. 
BAOBAli.  tademid'  J^J^j,  pi.  teidoumou  ^j^JJ  V^DM.  —  Fruit  ihi 

baobab    [)ain  de  singe),  lefoungeri  ^jS.'.'yù\  pi.  tefoungran 

J^^Jù  y/F  N  G  R. 
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BARBE,  tamert  ^yc^  V'M  K. 

BARQUE,  teferekt  C^aJ',  pi.  teferoun  ^yjj^  et  teferin  ^^ 

BARRE  (de  bois),  igek  ^^Cj,  pi.  geggen  ^J3  v^GG. 

BAS  (En),  déni    --lo*  (Lo).  —  Mettre  bas,  tourek  .jfyJ  y/ROU. 

BASILIC,  alalik  JJ"^*  i^)- 

BASSIN,  tagre  Jij,  pi.  tagerin  ^^^'  V^G  R. 

BAT,  ejof  ^f  VJF. 

BATIR,  iouska  l£L^j_)  [S^  p.  s.  m.  aor.);  pass.  ilesmaka  '^-<-...>-r  i 
(3«  p.);  f.  fact.  saké    ^^L-,  a.  iessaké     cf^^  y  S  K. 

BATON,  echcheth  ^Ui-t,  pi.  chegd'oun  ^j^->^  V  CH  G. 

BATTERIE  (de  fusil),  lofjTad  ^Lsê  y/ÎTFÏÏ. 

BATTRE,  aowr  ^^\  a.  low^'  ^^-j;  1".  hab.  iaoït  j'— J  ;  1'"^  p.  a. 
taouok  ^jJ^^  y/OLK  —  Se  battre,  egnech  ^i^jLS'i,  aor.  ioug- 
nech  ^ji^L^y,  3^  p.  pi.  ougnichen  yLxSj,  eignechchen  ,.i.iXi 
/n  R'.  —  Battre  des  ailes  en  chantant,  itk'ouk'i  deg  ifriouen 
^^jsu  o/b  ^y^/,  G*'  p.  aor.  V^  f.  v^K'  K\ 

BAUGE,  tinid'  jljj',  pi.  tinoud'in  .vi*^'  V^N. 

BEAU,  iejmandar  ^S:^\.i;  ieg'manda)^.X:^;  flc/yz/mnc/ar  «^JJ^I 
v/U.I  M  N  I)  R  ;  ledjmandhour  j^^u.^^,  v'DJ  M  M  DR.  —  Beau- 
frère,  ad'abbeg  OJyil  \/DH  B  L. 

BEAUCOUP,  tikc/ii  _iu_0*  s  KS;  aggonlich  ^^-j-^' ;  eggoutich 
^J'i  \/|l  LL;  o<7^^■      1^  \^G:  ouau/jrt  '^„^.  v/tS. 

BPX,  khachem  *i..Lk*  (vi-i^). 


BÊLEMENT,  e/c/m  Ul  s  TCH. 

BELER  :  les  «lièvres  brlenl,  euaouen  takchen  ,  ^tSj     >.U^  eicha 

BÉNÉDICTION,  havakah  XTjl)*  (v.^^). 
BERCEAU,  teubeiqigel  J.C.CjlJ'  (BOUL). 


KTLUK  SL'H  LK  DULW.TK  USKCX  n 

HKIlGFIl,  arnekchi     ^^Cl,  pi.  mekchoun    .«JLC*  \  K  ^. 
in:Hr;KllK,  tamekchU  sJI^^jSs'  \  K  S. 
HES(JIN  (Avoir)  :  j'ai  besoin  de  lui,  igik  dech  nari  ^1^  s^C—Cj 


-C'J, 


HKTE,  pi.  elOehaim  vL^i'  (^).  —  Brie  <le  somme,  zaila  XJb',' 

(Jlj).  —  BHe  féroce.  icAcA/-     ,i^  x  ciïcÏÏ. 
BEUGLEMEiNT,  tari  j:^'. 
BEUGLEIl,  nri  j:^^. 
BEURIIE,  tad'owit  c^iyj'  (^^). 
BIEN,  aMou/  J^i  \  TML;  iermechcha  '-iw^  x  K  M  S.  —  Biens, 

erthouk'  ^yj^  i^^)))- 
BIENTOT,  ichtaousi  ^^j[lL). 
BILE,  elmarrara  ?j|^^*  (/»)• 
BLAMEll,  rîi/y  «.j^^,  f.  h.  /r/î7>  ^^^^  aor.  2'-  p.  tetdihed'  -  ..-^^J  ' 

BLANC,  mollidj  ^i-^-^,  L  mollidjeth  C^^^^l»,  pL  moUxdjen  ..^arr'A 

f.  moUidjat  sJljLsrtr'-^  \  M  L  L.  —  La  neige  est  blanche,  /«- 

hroud*  m^lledj   ^  -^j  rr'- 
BLANCHIU,  Imellidj  ^Aj  (v.  neutre)  v  M  L  L. 
BLESSÉ,  medjrouh'  ^^jzs:^\  —  Être  blessé,  itadjrah'a,  (3*  p.  aor.) 

l-a.»-3r^.*  (-.^_2w).  —  Il  a  été  grièvement  bless»'».  i>ifnft  ^!  Atah 

iokchhin  ^.^..«^.^  v^'jjJ!  ^_^>:jo. 

BLESSURE,  khahetch   ^^*  (k^). 

v; 

BLEU,  barboth  J^y  \  B  K  B  TH. 

BLOC  (En),  koutUchen  ,.r^'   (J^). 

B^^-IUF,  azger  S\\  pi.  zgeren  f.\y\  \  Z  (î  II. 

BOIllE,  icA^a  1-^A.-),  aor.  3«  p.  s.;  I'"  f.  jir/iba  Lr-^j»  '•  W*^^**" 

Ljj;_j,  v»  f.  /ec/<Aa  LjLj;  I^-  f.  sess  ,  r— :  V«  f.  th^tsi     .*-J  *»l 

•       thrssa   '-^«  \  SOU. 
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BOIS,  charen  ,.,,li,  ichcharen   .y  ,'-ij  \  SR'  R. 
BOISSON,  tijichchi  ^y  \  SOL. 
BOITER,  kazza  ^S  \  KZZ. 


BON,  iejmandar  j.^^^y~»,  f.  tejmandart  sSjj-^^}^'  \  DJ  MNDR.  — 

Cela  n'est  boo  à  rien,  eid"  oueid  igaré  ^  »  -V-j  jjj   Jj^. 
BONDIR,  i<r«fl^a  lO^,  3«  p.  aor.  f.  hab.  \  G. 
BONHEUR  :  Qael  bonheur  de  le  rencontrer,  et  arethrm  edjoumra 

tharad^i  ^^^f  !/t?^^  kJ^J^  ^^' 
BORD,  ed:er  J:^  \  FR;  liachi  ^J^*  (_c^^ 

BOSSE,  d*eroua  ^ji'  (^-;:  —  de  chameau,  toujan  ^%y  \  OU  J  N. 
BOTTE  (paquet),  tenoui  ^^*\  R'N. 
BOTTINES,  tchigen  ^^  >  TCHG. 


BOUC,  ejedi  ^>^,  pi.  jidan  \  R'D\ 
BOUCHAGE,  imir  »-^*  {^). 
BOUCHE,  immi     ^-a-',  pi.  ammoun  ^j-^^  \'M. 
BOUCHÉE,  /^;i  j:j-5.  pi.  £i;m  ;j-ifv^^- 
BOUCHER,  iechmar  jULj*  (3«  p.  aor.  m.  s.)  (^). 
BOUCHERIE,  s/iirAa  Â:-drJ--'    .,JL-);  arich  ^^!  v^R'  R  S. 
BOUCHON,  mourlagé  ^%^*  (ws  1  ->). 
BOUCLES  D'OREILLES,  feiWim/  ^:.--,fl-?JJ,  pi.  teddemm     ,1 
v/D  D  M  ;  kharraz  \  ^^'  '^^  , 


BOUE,  forf/o/A  >J^-^    \  LOU  DH. 

BOUGER,  emteltag  oXljl^!,  l^*  p.  a,  emUttagek  jJLCui.^  emiaiia 

'vZJL^»!,  a.  iemtatta  '  :  r  »  t  \^'TG. 
BOUILLIR,  ioukfouh  ^r^^_;  3*  p.  aor.  s.  m  y  K  F. 


BOURDONNEMENT,  touazzouiz  \->  .\  Ji  \/0U  Z  UU  Z. 
BOURDO.NNER,  <?»i;»n    .»vJ^  V-Iref.  fc^niin    v  V-»V-i*  \/NZN. 
BOUT,  if  ^^^j%  pL  o/bun  jjj-?^  v  R  F.  —  Le  bout  du  monde,  \f 
en  déni     ^^       ^^v  —  Le  bout  des  doigts,  afoun  dougd'en 


ÉTUDE  SUR  LE  DIALECTE  Zf.NACA  W 

^XS»^  .)^^'  —  Il  sait  cela  sur  Ift  bout  du  cJoigl,  oukchenT 
od'nen  todk  ^jûJ  ^^j  ^1  J^^^.  —  J'ai  le  mol  .sur  le  bout  de 
la  langue,  aouedj  ed*  nenla  d'ath  d'eg  ethri  n  itrhin  ^^  -,  .^ 
^^---^  ^j^^  OX^  ^L>'3  Llj-j.  —  Je  suis  au  bout  de  mon 
travail,  ùi'  nikan  d'eg  ethri  n  rhar'ian  ^j-^^  OX-^  ij^^^  ^ 


lience  est  à  bout,  our  akcVak  azzid'arak  jJUJjjt  slJ'Jj^   ij. 
BOUTEILLE,  ôoiuh  ij»^^^  pi.  obhacfi  /^LjI'  (basaniaj;  taourhek 
vj^-i.^',  pi.  tourheqan     »LCi,y  v^OUCHG. 


BOUTIQUE,  innirh  ^\...:  ).  pi.  inanerfi  (^^'-l_j  y/.NNCH. 
BOYAUX,  Ihouran  J\jji  y/H. 

BKACELET  (de  cheville),  goulhou  ^  J';  goulbi     ^-JJ'  y^ii  L  B. 
BHAliMENT,  zgiba  L^Jj  ^^Z  G  B,  pi.  zgnih  .^^j\  enhig  O^l^' 

BllAlKE,  zgaib  w-j'-?J  s/ZGB. 

BKAISE,  terekt  ^yi  v^Kll',  pi.  tirgin  ^jîy. 

BUANXHE,  ârch  ^i^,  pi.  ùracb  ^^j^'  i^j-^)- 

BRAS,   idj   ^-j,  pi.   adjoun  et  allen     ,J^  v  1^' U    —  Bras  droit, 

fïafouch  t^j.jLj  y/F  S.  —  Bras  gauche,  tajigmadh     ;oL^j^' 

y/ZL.MDIL 
BKAVE,  a^rVA  ^Ji.li-ji  y/BK'CH. 
BKAVO,  izezef  elledjek  JU-JJ^  __^j^^. 
BKEBIS,  /î(i;i     ^^  pi.  taWn  ^jJLj  et  /a/r/n  ^^U'  y/L. 
BKEF,  tfdfjVïn  a//aM  s^.'iV   J^\. 
BKIDE,  lejam  ^U*  (w-)-  — derhamp.m,  arnba  'j.c'.  pi.  iir'nnnha 

BIUUUET,  arem  .j\,  pi.  arman  ^'--•;'  \^B  M.  —  Battre  le  hri.juet. 

toouak'  ^'J  y/OUK'l. 
BIllSE,  ajaou  j^\\  pi.  ajêouen  ^.^j'^  et  ajaouan  ^j'^' ,'  \Jt)U. 
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BROCHE,  aseknouf\^j.:JL\,  pi.  seknoufen  ..^j-^-JL  y/K  N  F. 


C-'^ 


BRODERIE,  enziza  ^j-^_yr  (  ^). 

BROIEMENT,  tbaourikh  Jr-ij^*  (  'y.)- 

BROSSE,  masah'a  a-s-**^,  pi.  jnasah'at  c^l^**^*  (-<**^)- 

BROUILLARD,  arechrach  (J'^f^jV  iij'j)- 

BROUILLER,  iakhidjad'  J^lsrvdr;!;  3«  p.  m.  a.  (kLd.). 


BROUILLON,  izgorzi  ^\^y,  pL  zgorzoun  jjjj3j  y/ZGRZ. 

BROUSSAILLES,  ocsowm  .jj!  y  Z  ^  M . 

BROYER,  eddej    ^oi;  !••«  p.  a.  eddejek  ^^^o!;  3«  p.  iddpj  vA_j  ; 

pass.  V«  f.,  teddej    ;o.J5*;   l-^e  p.   a.    teddejek   s^jAJ"  y/Z  DH; 

ibaourakha  Uj^*-^ *  ;  3®  p.  aor.  (7- tf)- 
BRU,  tad'abbel  \^^^  v/D'BL. 
BRUIT,  anaou  jUi  y/N  OU.   —  Sans  bruit,  rfe^  oudjinech  \^^^ 

.  vCjLscx.:  ower  tiichek  aouedj  ano  <j!   ^  •!  ^t-Ciuô'  , ..  —  Nous 

entendîmes  un  grand  bruit,  nougera  anaou   iokchbin  ^  ^*_j 

.^AAj  jl)!.  —  Faire  courir  un  bruit,  ilaji  fetfan  ^j  f-^  rj"^- 

BRULER,  enrfer  j-XJ!,  aor.  iender  jJ^^-j,  f.  fact.  senderr  ^\Xs^^ 

v/NDR. 
BRULURE,  terhardjilh  ^.^^.sr^iAJ*  (Jxi). 
BUCHERON,  itouarharen  ^jUj^  (SR'R). 
BUIS,  e^ni  ^^!  v/g¥. 
BUISSON,  noM/>ei«  ^-r:-^^*  (^^e)- 
BUT,  M'arfrf  jA*  (j^).  —  Dans  le  but  de,  ed  ?«  ?rf;  koud'an  ^  j! 


CABANE,  /i^iM  w^-^'*,  pL  tagad'an    .y^J^:   et  taged'en     ^sS\J. 
CABRER  (Se),  aoud'  iJ,  a.  ioubbod*  Âjo  et  îowjrf'  3o  —j. 
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CACHEIl,  rif/jetrh  ^^.j,  a.  ieridjetch   ^^-r^rî  v/^^Î^JTCH.  —  Sft 

racher,  noufjer  j^^\  a.  inoufftr  S^..:^  ^{',  \\, 
CACinCTTK,  tifjern  ^Sj'  v/(ÏÏÎ. 
CADAVIIK, /ensa  X-o^*  (^^-.^^ 


CADEAU,  <^/î^A  ^^r^\  pi.  /''A»'»  ^  :■«■'>  v^^K. 

CADENAS,  /«/^mi  j^^H'  y/F  H. 

C.KTEKA  (Et),  ad:  eich  ouegi  nenta  'jlJ      Sj  ^S^^- 

CAGE,  emremerh  n  our'dhadan    .\bLiii^  ,  ^►^'. 

CAHIEK,  araAA^  C^i^j'*  («w^Jj)- 

CAILLE,  semmnna  Lj'.^--,*  (^vt»--')- 

CAÏMAN,  nerou  ^  »J,  pi.  neroua  ^jj-j  y/NKUU. 

CAISSE,  snndouk*  ^jJJL-  (s^J^-^^-^). 

CALEBASSE,  ar^i//ai  ^^';  pL  f/aV/ain  ^j-y^-  —  Très  pelile 
calebasse,  tegara  \j\SJ,  pL  tegaroitn  ^jjjLO*  (G  H).  —  Cale- 
basse recouverte  d'une  autre,  enegrih  i^jSJ\,  pi.  n^grid'en 
»j.j  ..CJ.  —  Grande  calebasse,  erhchardji  ^^ii^  pi.  cAor'- 
djan  ^Lsr-vi-i.  v/CII  R' L  ;  tachrhordjilh  ^:^.w;.3P^xiJ,  pi.  /f- 
chour^djad'en  pLsr^^-Aw)  y/ClI  II'  L.  —  Calebasse  à  long  col, 
papaia  LjLjLj  y^P  F I  ;  —  calebasse  îi  col  court,  ^ourA  /  ij-J, 
pi.  obbarh  ip^}'  (,  <i''-j);  —  calebasse  moyenne,  tarhnr'lit 
vJ:^-^U,;\ô',  pi.  tirhour'laten  ^"i^^-J^J)'  \C\\  W  L;  —  pelile 
calebasse,  Aow/i:  sj^,  pi.  koukat  sl^^yS\  —  très  grande 
calebasse,  tathoua  Lj^^',  pi.  touthain  ^Jl^^  v^Z(iD;  —  pelile 
calebasse  servant   de  tasse,  liar*afi     -.jLiLj,'*,  pi,  tiroufein 

CAMÉLÉON,  Ihouia  b^'. 

CAMPEMENT,  anan  ,.^1  /hn". 

CANON  (de  fusil),  jnhafC  (wou>)  Lcj. 

CANOT,  tamanant  vJl^U^J,  pi.  tamanin  ^j^- 

CAPUCHON,  tegokith  ^^X^*  V^^  *^ '•  .7''^"»<>""^  UyjJ''  (iJ*l>). 
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CAQUETAGE,  Œatk'it  .j:^.Jlx.LJ  \/t  K'  T  K'  ;  anaou  n  ar'dhoudan 

CARABUS  NOMINALIS,  tegmart  n  iblis  ^j^^  ^JLjjSJ. 
CARACTÈRE,  techinith  ^J^^^  \/CH  N. 
CARAVANE,  ethedeg  vj/lxji  V^Dl. 
CAROTTE,  tesloukha  UJLJ"  y/SLKH. 
CARQUOIS,  melgata  iJCJU,  pi.  melagit  c^^*  (W). 
CAR,  7Jiedjak  vJUr^. 
CARRÉ,  mrabbd  ^,y*  (^j)* 

CAS  :  en  tout  cas,  deg  koung  alouaçf  ^_^-^_J^  \,t>i:S  \^^. 
CASSER,  arz  jj',  aor.  iourza  ^jJ^;  l''^  p.  arf'  «/'««A-  oJjj'  ^^  V^  f. 
pas.,  iiarza  ^)f^,\  3^  p.  aor.  V^RZ;   iouk'k'a  L3*-J  ;  3«  p.  m. 


aor. 


((^j)' 


CAUCHEMAR,  bouteltis  ,  ^j". 

CAUSE,  esseôA  ^_^»Ji*  (^^^-w).  —  A  cause  de,  deg  0^3. 

CAUTION,  rfAawen  j^y^U*  (j^^*-^). 

CAVP'iRNE,  tanith  ^J^^^s-LJ";  tinith,  ^^^.---jlJ)*,  pi.  tounen  ^-r-'j-'  et 

tinoud^in  ^-j5a-jJ)'  vN. 
CÉCITÉ,  /eï/es  ^j-Lp*  /lS. 

CEINTURE,  azegfoutch  -r^O^'  P^'  ^^ougfadjen  ^yc^^isfjji  V^'BGS. 
CÉLIBATAIRE,  /ia^^a/é  Jlf-*  y/DJ  L. 
CENDRE,  /irfje//  ^^^fi*  v/d.1  F. 

CERISIER  (héver  des  Dyolofs),  r'aouar  j\jC'  (du  dyolof). 
CERTAINEMENT,    d'eg    tuk'ouith    ^J^^^J-LJ    vj/3  ;    ouer    ichchek 


CERVEAU,  «rfji  ^^-fîç.  /ÎTlÏV. 

CHACAL,  t'/Zif'rf'i  j:3j^  pL  ithed'an  ^.,U\-i_j  y/TH  D'. 

CHAGRIN,  //'rt3»  j^*  (e>^)- 

CHAINE,  larralid  U^'. 
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CIIALK[Jll,  larr'nd'  oU^';  rarr'a/A  oUy  v^luT. 
CIIAI.IJMKAU,  zouzaia  Ljjj ',,  pi.  zouzaiat  sj^l-jj^j*  O^j)' 
CHAMKAU,  eû(ymi  >^i,  pi.  oummen  ^y  (jJ).  — Chameau  roux, 

etachgar  jS^iH^ '  (jJlJ^).  —  (!li;inH';iij  rnnverl  de  poil  /^pais, 

tagokith  v^i..w5l5Cj*  y/^i  K. 
CHAMELLE,  iedjimt  Ji^^*.-^'*  (•«3).  —  Jeiiue  chamelle,  makhloul, 

CHAMP,  oryou//î  ji'i,  pi.  ogouUen  ^)S^  V^G  L  L. 
CHAMIMGNON,  t/^/bu  m//a/<  *\i'^  ^^. 

CHAN(;EK,  itabuddala  "^-VV/i  '^*  P-  ^^'^''-  f"-  s.  (J-^). 

CHANT  (du  coq),  tk'aouk'i  n  ouajoudh  ^j  -j^J     ^J>>'.-àJ';  ati'ari  n 

ouajoudh  ^_.v|y  lO^"^^* 
CHANTEK,  <7^aneA-  jjj^*;  :3«  p.  s.  m.  aor.  V"  f.  (    .jlâ),  <owf/ia«a- 

gak  oXXjl.»^*;  jr»^  p.  s.  aor.,  touinanagen    .^^J^^'';  3*  p.  pi. 

V-I1«  f.  (    jwd)  (en  parlant  du  coq),  itk'aouk'a  Ljjlg.r  >;  3*  p.  s. 

m.  aor.  /kH?. 
CIIANTEUK,  ilmenek  vJ-^.,  pi.  itmenegen  ^UsJJ  (   ^li). 
CHANVKE,  iA/:ow7i  jj-^:»/  (^r-^)- 
CHAPELET,  sebhalCan  j^^  (^r^)- 
CHARBON,  tirgein  ^y  [WW).^ 
CHARGE,  if  ^_^,  pi.  afoun  j^}  v/îTF.  —  H  est  à  la  «harge  de 

son  frère,  irmereg  id*  ar*mech  ^Aaii  -Xj  OiV^>. 
CHARGER,  louk'k'a  U.j;  3*^  p.  aor.  m.  s.  y^K'  K'.  —  Faire  charger, 

ichchiga  l^Cdo,  3«  p.  m.  s.  a.  l""  f.  v^K'  K*. 
CHAROGNE,  wourf;v'r/i  ^j^y  v^M  dITcTh. 
CHASSE,  germith  ^J>^~S'  (    ^^j). 


CHASSER  (expulser),  mouzannak'  ^Jj^  V^ZNK*.  —  Chasser  (le 

gibier)  :  je  chasse,  ad*  gei'mad'ek  jJiUp  il'  (    .aj), 
CHAT,  7WUS  ^r^y  v/MCHCH;  ouz/m*  ^^U  v^MCHCH 
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CHATOUILI.EK,  lier  ji  \/hTi. 

CHATTE,  mousa  L.^  y/MCHCH. 

CHAID  :  faire  chaud,  err    r  j\  aor.  lourr'a  l-ijjJ  \/k  K\ 

CHAUSSURE,  tarkachl  ^::^^zXy,  pi.  tirkachin  .^,^l\^jJ  v^HKS; 

tecfiidji     -sr-uuj',  pi.  techigen  ,.,_^C-iu_j'  vCHG. 
CHAUVE,  ëgra  \j^K 
CHAUVE-SOUKIS,  terich  ^ij  y/RCH. 

CHAUX,  ./ir^^y  (^rrr=^r. 
CHEF,  essidjmen  ^j^^sr^\,  pi. 


CHEMIN,  /0U7es  (^J^^  pi.  toursan  ^^jy  V^TH  RS. 
CHENILLE,  tarmoumilli  Ji^^^yi  vZ  R  M  ;  r'orbeila  ^  P,  pi.  r'or- 

CHER,  iourdjè  ^~s:=^a-j  ;  3<^  p.  m.  s.  a.  (^).  —  Il  m'est  cher, 

ennoumac/iad'i  ,  OuLy»»j'. 
CHERCHER,  illa  bL»;  3«  p.  s.  m.  aor.  y/LL;  <-?f/er  j^J  v  TH  R, 

a.   i<eff^7';   ilmader    ,.>'^j»/THR;   chouddek  s.lJ.5^_i.*,  e/rerf' 

CHEVAL,  e^wer^^->  !,  pi.  egmeren     >^-^f'  \G  M  R;  odji     — =^^* 

(.^U);  îcAt     ^i-J,  pi.  ickoun     <^i>->  VIS. 
CHEVEU,  a:6i  ^^Jji,  pi.  ou:6fl«  jbji  y//  OU. 
CHEVILLE,  touzouzith  wo J^j^*  yZZ. 

CHÈVRE,  iarf^  ^'J  y/R';  touellid'  JJj;  pi.  toulledin  ^yi^y  y^L. 
CHEVREAU,  /^erfi  v^-^^.;  adjgadli  jo'Si^\  yjK. 
CHEZ,  c'7*  j!;  rtr  «i.  —  Chez  moi,  erin  ^ j^ 
CHIEN,  id'i  ^^V-J,  pi.  id'an  J^x^  y/l  DU.  —  Petit  chien,  jerou 

jj).  p\.  jeraou  j\jy  (j^). 
CHIENNE,  /K/j//i  ^>o.^H  /rôïT. 
CHOSE,  Avra  l^^^y/Kl?;  nari  ^-cU  v/nIt.  C'est  la  môme  chose, 

ioiin  kara  ^yS     >*— '.  —  C'est  autre  chose,  touad'ith  charHa 

ad'id  J^ôl  biii  s^^L'";  pi.  7«aA'rt?/  J:|^*  (J^)- 
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CIIIIKTIKN,  ourmi  ^^jj,  pi.  ourmien  ^y^j^'- 

CnUTK,  tad'ori  J,jSS  \/\Y\i. 

CIKUX,  gounouen  ^yy^  tycnnouen  ^y^  'C\S: 

GIGOGNE,  eddanai  ^UM  v/|)M. 

CIL,  pi.  ouzfmn  ji  indk  jzjJ  jIj  ,j  (cheveux  de  l'œil). 

CIIIK,  ckejnd   fu^'  {^»t^). 

ClTEllNE,  h'aoudh  joy^  (j^l-^). 


CLEF,  techidjerl  ^Ji^ys^ ,  p\.  techidjenni  j/F^  V'S  K  K. 

CLLN  :  en  un  clin  d'œil,  deg  ferm  n  todh  ^kjJ   >  J  O/'-î- 

CLOPOKTE,  choouat  el  khir  jÀ\  ^'.i,. 

CLOU,  tsougnad'  VjJI^'  v  GÔT. 

COASSEMENT,  anaou  Jj\  pi.  rt;jQoi/en     ,,1;'  \/SOV. 

COEUH,  oudj  -.j,  |)1.  e//ou;t  .yji\  y/oU  L.  —  11  le  sait  par  cœur, 
ikessa  nenta  ch  ifich     ±^  s.  .*.>  'jlJ  ' — \j.  —  De  grand  cn*up,  o/ 

ifin  id*  loudkin  ^^t^y  «^  rJ-r^   î»^-  —  ^®  ^^^  C(Dur,  d'eg 

oudji  ^-=k.j  OX-^  ;  idkhchoud'  Allah  iii^  Ji^i— dH.  —  in  m'as 
déchiré  le  cœur,  toud'r'ared'  oudj  in  ^---a.^  ù^^^^.  —  A 
contre-cœur,  choch  iorbetcli  ^^-Jo  ùJi..  —  Il  travaille  avec 
cœur,  ichtr'ala  ch  oudjich  ^*. .  -yj-^  )l.n.:  .\.  k  —  Au  coMir  «Ia 
l'hiver,  d'eg  oumedj  techmoudji     ^^ya^  ^j  OX-. 

COIN  :  Du  coin  de  Tœil,   sehouan  toudh  ,  ^J    .<'*4— . 

COLÈKE,  tigra  ytj  v^i  R. 

COLIQUE,  legrina  L^/^J  *  (  .^y). 

COLOMBE,  tdmellith  ^J.JU>  y/M  L  L. 

COLONNE  VEIITÉHIIALE,  isi  n  amerii  ^j/^  ^^  (os  du  dos). 

COMBATTUE,  einich  Ji^\  VnIt;  teinichem  ^LJLJ',  2*  p.  m.  pi.  aor. 

COLOnUlNTE,  tachemmounU  ^I^.^'  /s  M  M. 

COMBIEN,  k'dkx  ^vJT. 

COMÈTE,  ed'eri  djefen  ,.,a~^     w,i^ 
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COMMENCER,  ametch  ^\,  a.  ioumetch    ^^  /mZ. 

COMMENT,  tedjmaniefr  J-^Us-j^'.  —  Comment  êtes- vous,  tak 
echkemen  ,.y^^^  ^'o;  fém.  tak  echkemenied'  J-^x^^!  sjlj*;  — 
comment  sont-ils,  tak  enteni  .i.^\  jJ'-J;  —  comment  sont- 
elles,  tak  entenied'  -^^^  ^Ij*. 

COMPARAISON  :  sans  comparaison,  aour  temmaragad'  j^^\j^  jj. 

COMPLÈTEMENT,  of  koullich  ^jJ^  ^. 

COMPRENDRE,  efhem  ^^\*  (.^). 

COMPRIS  :  Tout  compris,  kollichen  ^^-^ l  koullichen  ^j^' 

COMPTANT  :  Acheter  argent  comptant,  takechken  aççarfn  azourfi 

eikanli      _;ijlxL)J     ,_3jjjU  ^^ ^  »_^!  ^^_XdAjj'.  —  Vendre  au 

comptant,  ijenja  eti  inchegan     %LCiUj      li\   ipp. 

COMPTE  :  à  ton  compte,  f  oudjik  oX--w=s.^-_3 ;  of  toudknik       ^i 


CONFIANCE,  tedegra  \^^^  y/D  G  R;  temerouid  ^^jj-ô^';  temerouid' 

jjj^'  Vmrou. 

CONDITION  (A),  eddiougë     Jji:>\. 

CONNAITRE,  tagajid'  i^jL^l!'',  2«  p.  s.  aor.  v/g7.  —  C'est  connu, 

iermechchan  ^^^y  /rMPS. 
CONNU,  itessen  ^^^  v/S  N  ;  Uagec/i  ,A^b  V^gT. 
CONSENTEMENT,  rfjowa^  ^\y^*  i^W)- 
CONSENTIR  :  je  ne  consens  pas,  ouoi-  tour    ouboudjak   L  Ji  ,. 

CONSIDÉRAHLE  (Être),  iàmar j^^ ,  3e  p.  m.  s.  aor.  (^);  -plus 

(Iiio...  f  ^. 
CONSULTER,  ozzov  ,j!  y/z  R.  —  Consulte  les  forces,  ezzov  ed'raik 

^^j^^  jj'î  "^irgj }^j^  vggI. 

CONTENT   (Kirc),    afra/r   ^j^^\  —  Je   suis   content,    afrah'ak 


KTIhK  mi;   i.t  UIALfcClh  /.h.NAf.A  9^ 

jj'-^^i;  >  p.  pi    afrnlùin  ^'-S'^'  ^rj^)*  '^"''<'^'<»  ^'^♦^'» 

:i'*  p.  s.  m.  a.  (    -'<toj). 
CUNTK.NTKMKNT,  charad'irh  jjtij^  V^CII  II  U' Cil. 
CONTINrKLÎ.KMKNT,  konngari  j:,'  0.<liJ'.  —  Être  continiifl- 

hîiiKjiit,  iuinnrene  ^yj^  V-Vl  K. 
CiJNTINUKK.  /«/ya  IJ*  (»-J). 
C()NTiiAlllK(Au),  rfcrin    .»j,^. 
CONTKAIKKMKNT  :  contrairement  à  l'usage,  ad'hnd  ouifjechkfii 

e(V  igberen  ^^rf^  ^^  rj^^'^j  "^""^  '^^• 
CONTKK.  nf  ^. 
CONVENIK,   idjeîiaf  ,_^-^.,  '^'  p.  s.  m.  a.  V^uJnT;  emdoukadj 

-.!(,J-^'  \'\)  K  L. 
CUIJ,    aoudjuudh    jj~««j',    pi.    oujud/tun     .,1—^';^    pf    nnjoudhau 

^U.-vj  V^IZDH. 
COUUELICOT,  echchefri  j:j^^^'  [y^^j, 
COKAIL,  merjan  ^^'^y*  (ttJ^)- 
COKBRAU,    teidjpl   J-^,    pi.    tidjadjeu    ^.-^'«.jrr"    fl    teidjad'in 

CUKDE,   ijiger  ».C  ;_>,  p|.  jngaren     y  tlX;-  y//  K  K.  —  Corde  ii*arc, 

'     "  -^     "  w  >       ^  ^ 

tijiqerl  vJl^  »_N-j  ;_!'",  pi.  tniqpvlt'n  ,.yJyS^  y^ .  —  Corde  de  la 
tente,  lensaa  L«..-:-^  ;  /isAû  Î-— :r'-  —  Corde  de  violon,  atouelch 
~.jj^  pi.  ivouedjen  rT^jj:  V^HOU  UJ.  —  Petite  corde,  nzasbit 
w-v;-;^-;^  pi.  ishedjen  ^:s^^  V' /  S  li. 

COKNE,  /esA-a  l£lj,  pi.  f^sAvin  ^1^'  V^S  K. 

CUKNEILLE,  ICadeiu  LjJ^*  (^J^). 

CORPS,  e//î"  J,',  pi.  elloHH    .,  J'. 

COTE,  id'er  j  J.-J  ;  ed'eri  ^j^^;  ethpti  ^jJ\;  elher  jJ^  :  ithiri 
^Cy^.},  pi.  iilhavuun  .,*>J''  v^Tllll;  emder  ^X^^  ^  ï\\  K.  — 
Du  II  au  Ire  ('«Mé,  t/t*o  pntd*'r  unidhntn  ,.»-Ji-*— >   »Ju»'  yvO. 
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COUCHANT,  tenoudcha  Ui.:i'  \  N  D  CH,  pi.  tenoudachen  ^^j^^. 

COUCHEK  (da  soleil),  anender  n  taoufoukt  .^jt^^   ,jjj'. 

COUDE,  tiimmert  sl^^*-?',  pi.  tiimmarin  ;.»^j^- 

COULER,  ed'bi    \ih^;  a.  id  ha  IÔj  \  DD. 

COUP,  lid^i     CxJy  pi.  tid'an    .>^3-P  s  OU  TH.  —  Coup  sur  coup, 

eid'  nertla  d'in  dara  in  JJ^^    ^^O  'jlJ  Jj!.  —  Sur  le  coup,  of 

elh'alech  J^\^^  ^. 
COUPER  (du  bois),  khatech,  ^i»--^-^ ,  a.  ikhatech  ^•^-^..  —  Être 

coupé,  akhlech  ^>^"S^,  aor.   iakhtech  ^..z.-sri  y'KHTCH. 
COUR.\GE,  A'ar^  -^^*   iv^^)  »  ^^9'^^  ^^X^' iG  R). 
COURANT  :  je  vous  ai  mis  au  courant  de  tout,  inchegin  koungou- 

qara  itara  itouthnath  ô^^»^  ^ \^  ',LrA_'*i    ^^Vi-u. 

COURBER  (Se),  tzezzer  ifich  ^j^^^^  JJ^-'^  '^^  P'  ^   ^'  ^^''" 
COURIR,  l»-^  p.  er'iehek  ^X-wi^;  3*^  p.  iar'ap  ^^*  (w^li);  exkem 

\  "  

COURSE,  asoummour  ,*^«— I  v  SMR;  erouetck  -*  •  J  v  ROUL. 
COURT,  /vf/y-,(/;  ^_^,  pi.  kedjidjin    .^.^sr^cs:-^  \  KDD.  -   Être  à 

•     court,  itezgar  j\Syj;  3^  p.  aor. 
COUSCOUS,  ofli  ^^:3\  \  FT. 
COUSIN,  ogzi  n  dmmi     ^^pc     -  P  ^ 

COUSSIN,  talla  )^,  pi.  lalloun  ,.,Jb'  ^  171;  AanM  \  H  N  B  L. 
COUTEAU,  adjmachi     -i-L^^,  pi.  idjoumachen     ^^^j^*  (lt'^)' 
COUTER  *.  il  men  coûte,  ieidWor  of  in  ,.»-3^   ♦£-'«—>. 
COUVÉE,  tougën  ..^y  \'GL. 
CRABE,  koud\     r3^,   du  dvolof  nAo/t;  pi.  koud'an    .>b^.  — 

Crabe  de  terre,  moud'rioua  '•j  p*^,  pi.  moud'riouat  w'^*-' i'^*^. 

—  Crabe  de  mer,  edbeit  lebh*ar  J-snJ  s^ iù^  —  Crabe  de 

rivière,  liri  ^tJ",  pi.  tirrin    .^'  ^'  \  R. 
CRACHAT,  (akhsous  ^-'^— ^  \  KH  SS. 


KTlhK  SI:R  I.K  DULK<:TK  /KNAliA 


«9 


CliAINDIlK,  kharhoud:  JUJLd.,  a.  ikhneliuud'  JJLdr^  \  KSDII. 
CUAINTK.   akhchoud'  5.,-i:.^î  y  KSDII:   i./*-/"  _*-C-j  v  «;  F:  //V,^/ 


CllANK,  dimnr  j'^,^*  (pL»i) 

CIlF'iDir  :  il  l'a  acheté  à  crtMlil,  njtifcnc/i'.'in  t'ddein  ,  v-^'   ^.i^-— 

(mol  à  mut  :  la  dette  le  combat).  —  Il  i'a  vendu  a  crédil,  iejenji 

oklouhan  of  ech  ^5t  ^j'^^j^l  ^yy..' 
CKKKK,  pxndjak  jJU^I,  a.  inumdjak  ^^-^ji  v  MDJ. 
CKÈVIK,  tevougid  ^jjJ  v^IÛTÏÏ. 
CHEVKK,  irrech  /A;-J;   3"  p     m.  s.;   trrerh  ,t*j^\  3«  p.  f.  s    a. 

\/llCH;  f.  f.  chereck  ^jt., 
cm,  enaou,  anaoïi  j^A  (NOLi. 
CIllKH,  eitidj  ^\  a.  xaitidja  LsL-j. 
ClllMb]  :  commettre  un  crime,  ufihktn-  k<ua  oueigi  kfuu  '^-T 

-T    O*   ••-' 


J- 


CKOASShiMENT,  ciaou,  miaou   SA  \  NUU. 

CKOCODIU*],  nerou  j»_),  pi.  neroua  L^i  \  N  K;  c/(i:om  ji'-,  pi. 
dazouat  ^JL>^j\^^  vDZ. 

CIIOIKE,  c/iek  JÛ,  V^  T.  /^t///.  ^Ci:^,  aor.  iUrhka  K-ijj.  —  Ne 
crois  pas,  our  techked'  J-X.iU_-'  «^  \  CH  K  —  A  le  voir,  on  te 
croirait  malade,  la  ilmadevek  tnnahan  enta  our  açh'ak  ^ 
jjusr^'  j^  U-j1  ^r^'— ^  J,^'w.^.jLj.  —  Tu  peux  m'en  croire, 
ar'hitch  ofin  ^^A  ^^^  —  Je  crois  qu  il  ne  viendra  pas  au- 
joiird'hiii,  id'en  nikan  cskerek  d'eg  oudjin  eich  ourten  hadjad' 
takid'odi  iLar^   .  ^y-  ,  r-A   ,.,.-^.  o/i   O.CC'      .K 5      ,J.-> 

CKOISSANT  (de  la  lune),  tej/irt  ^f^p  \  Z  K. 

CUiLLEK,  chigoum  *S^y  pi.  chiijmoun     yj^^^  \  (j  M.  —  Morct-aii 

de   bois    servant   à   touruLM*    le   sanglé,    techougei    J-^-iwJ", 

pi    techongelen  ,.JLi».io'. 
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CRUCHE,  touchekl  .JUAi-J  v  CH  K. 

CUIK,  pglim   *JL?i  \  GLM. 

CUIRE,  ref  ^j^y  3'^  p.  pi.  aor.  refan  ^jbj  \  RF. 

CUISINE,  Vafnkha  i-^s\J.*  (^). 

CUISSE,  tnma  U'.  pi.  toumaouen  ^j^y  \  R'M. 

CUIVRE,  nfias  ^jJ^s.  *  ((^^). 

CIRE-DENT,  ederech  ^j-^  ;  <lu  hassania  arfe7-^s  (^j-'- 

CURIEUX,  ouarki  ierba  Ij^      -S^j. 

CYCLONE,  toubiar'   ç^^,y,  pi-  toubiar'en  ^.il^^J*  (ôl>) 


D 


DANDINER  (Se),  idjabada  ^^y^/\  3^  p.  m.  s.  aor.  iV=^) 
DANGER,  z^e/"  ,^^Cj  \  G  F. 
DANS,  deg  o/b,  d'eg  o/^- 


D.XNSE,  soumnwr  yj^  \  S  M  R. 

D.XNSER,  soummer  »--'*--,  a.  iasoummer  t^*-J,  f.  h.  Isommer 
l""®  p.  isommer ek  ^y>^. 


DARD,  tiferouilh  ^^1^^»^?-%  pi    tiferouid'cn     ^SjjjSu  \  FRUU. 

DATE,  dmnra  M'*  (^^)'  —  A.  la  date  de,  chemara  Lvi.. 

DATTE,  toueit  wO_-'  \  OU  1;  teini     ^xJ  s  N. 

DATTIER,  vnkhla  ï\j^'  (Jjc). 

DAVANTAGE,  erf/oiirf' ac/<cAen      ^^  ^•a.!;  iouftei  d'  ^      -rJ»j. 

DE(génil  ).  n  ^,  (ablat);  ch  ^J>. 

DER AURAS   :   buu   débarras,  eidan  enchi  eloufin     ^-iuJl  ^.0-^' 

DEHITEUR,  ouadju    d  arndeg    O/'-^S^-^    L^j,    pi.   dedjalli   aradeg 
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DKCIIIIIKII,  toucher  j^^  \  SKIl;  eiynoumenek  jJLj»yJ^I;  l^*  p. 
aor.  \ÏG\\  N. 


nKCMIIU'KK,  temenekt  ^Aj-^' y  I  G  M  N. 

DKGOLUIIK,  tekechckek  JLjTj;   Ir"  p.  anr.  v  ÎTs. 

DEFAUT,  ehiib  w^l'  (v^^. 

DÉFENDKK,  sah'rama  '.^^rc—'  (.^). 

DÉFENDU,  ou/  itisker  j\^  J^  (ce  qui  ne  se  fait  pas)  \  S  K  II. 

DEFENSIVE  :  il  est  sur  la  défensive,  ncntn  of  timmert  ^^^ 


DEGOl  T,  tad'oubhir  k^  .  JJ  v  D' B  Fi. 

DÉGOUTEFl  (Se),  ad'abh  ^ù\;  2«  p.  aor.   tacTabbad:  i'oJJ;  3- p. 

pi.  ad'abban  j'-J^^;  3«  p.  s.  ind'nbbn  'j1»  \  D'  H  R. 
DEGRÉ,  darja  'L^jy  (^;^). 
DÉGUISÉ  (Être),  ennouger  Jjj\  (^CJ/. 
DEIIOKS,  izgei'  j^j-^_  \  VAm  K.  —  Je  suis  en  dehors  de  cela,  eid' 

iovbbok  s«X  •J  jj'. 
DEJA  :  il  est  déj^  parti,  ichedda  dnvadnth  obK.5   'j-Ij.  — .le  l'ai 

déjà  dit,  ennak  of  rik  ^::.C  ,  ^ ^1  jJIj'. 

DÉJElNEll,  mekdji     ^^O,  pi.  m^kdjiin  ^t^rF-^'  '  J^'^- 
DÉIiAl,  ^«7>/  J  ^J  (J-^b-  —  ^î''"^  délai,  emrar  of  fck. 
DEI.IBÉKEK,  /tadra  ijJo»*   (j^Jt). 
DÉLICAT,  irmechchn  'Ji^»_j  \^IIMS. 


DELICATESSE,  tpnatli,      J.^  s  .N  TU 


DELIVKEK,  Jiebbod'i  ^^-^  \  N  H  D*. 

DEMAIN,  lidjgen     ^Cs-';  teijgen    .$}-^  \  /K;  tidjtgonn     .j-C-ac' 

vzT. 


DEMANDER,  c//er  »J^  a.  itter  ,:j.   f.   h.  leU,jr  ^  s  TH  II       -   Il 
n'a  rien  à  domamlcr.  our  in  vh^k  knra  iradetrh  o.vju»      y^  , . 
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^^\^  ^fS.  —  Il  ne  demande  qu'à  jouer,  ouel  isekker  ouaigi 

of  arar j^j\  ^ &^     ^^^  J^^.  ^J- 

DEMKLRE,  leuaouder  j^jLLj  s  D'K;  ynak^n  ^^C*  (^^). 

DEMEriltU.  (avipgdad    i'-X.Cs^'  v  G  D  D'. 

DENT,  oukrhi     ^•^,  pi    oukrhein     .-^."..-^j;  oukch  ^j^j  \  (i  L.  — 

Dents  molaires,  toun/athen     J'>-xljJ  \  NFTH.    —  Dents   ca- 

nines.  tougoul  J^y\  pi.  lougidjin  ^r^T^y  ^^  tougdtn  ^yi^y 

V  (i  L.  —  Dents  incisives,  temcheniren    .\  , — Uu^'  \  M  CH  N  K; 

chinnan  m^,  pi.  chinnanen  ^»j'«^*  ((j/—)- 
DÉFAUT,  arVe^  ^^'*  (-^^)- 
DEPÊCHEK  (Se),  /"^aousi  ^^-y^"  \  F  TUU  S. 
DÉPENSE,  ^erfirf'j  j:3jJJ  \  TCH. 
DÉI»ENSEK,  ow(/fl   %\  3**  p.  a.  /oî/ça  'X-?,  f.  h.  tsouqa  L<U*;  2^  p. 

s.  a.  telsouged'  \  UU  K'. 
DEPIT  :  en  dépit  do,  emdjidjpk  deg  acii  ,  i'   ^^-  ^^^=sr-\:3r'''. 
DEPOT,  oudaà  î>b.-  (>^.). 
l)EI{Uir:i{i:,    degamnrd'    J^jUlS^    (dans  le  dos). 
DÉPOSEK,  kerhcher  J>S\  \'^  p.  a.  kechchnrek  ^^  \  KSK. 


DÉPASSEIl,  temardag  o/^^;  V^  f.  \  M  K  D  G. 

DÉPOUILLER,  akchf-n  ,.y^\  a.  ioukchen  ,.y^^\  kechchen  ,.^, 

Ve  f.  tekchen  ,.t^O  (pas.V  (  .,i-â.). 
DEPUIS,  moften  ..y^^-^. 
DEKACINEH,  takechch  jSj,  f.  h.,  V^  f .  ;  1>^  p.  takechchek  ^ClO 

\  KCUCIl 
DÉROULER,  razzpiu    >j,,   F.    h  .   VI"  f.  ;   U'^   p.  razzemek   w-^Oj, 

N  RZM. 
DÉSASTRE,  t'ika  ^',  pi.  /jÂ,;»    .  JC'  s  ÏT 
DESCENTE,  tnwdjou  j:pJ  s  N  DJ. 
DESCENDRE,  nd'n-  ,i><,  f.  h.  chid'ar  Ji-i»,  f.  h.  tsad>r  y'^\j  \  îvÏÏ: 
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ifjeddani      ._j!j-Cj';  ii»  p.  aor.  (<J^);  ekeher  jlS\  el  oukch^r 
j-^jy  a.  ioukcher  j^j),  I^e  f.  chikchn-  ^iSl  (KSR). 

DÉSRKT,  ca/t'ra  [^ar^*  (^r^^^;. 

DKSKSIM":KK,  m'trrhmoulich  ^J^y  ,ri^'. 

DKSHONNFX'll,  ^/r/n  f?^c/j/e/  jif^l  j:^'. 


DKSIK,  nar'e  ^^,  pi-  narad'an  j'3j;.i  \  .N  K';  etter  J\  v^TH  II. 

UKSIREII,  ^«r  jL.',  a.  i/ar;  f.  h.  tel/er  jJ\  a.  iletter  jJljlj  y  TH  ft . 
ennaoumach  ^L/»yl  y  N  M  S;  Jot/^,  t'ssoufj  O/^'  ;  !•*  p.  aor. 
essougak  jji_i**«^  \  S(i. 

DKSSKIN  (Avoir),  ak'çadek  jJjw^îI';  U«  p.  aor.  (X^).  —  A  des- 
sein, ad'  tp.ltrvfik  z)  t^  3'. 

DKSSIN,  er/fe77//   >^i-i  y' Cil  II  M. 

UKSOIiKISSANT   :  je   suis  désobéissant,   nik  ad'  efjermi  i'  OXJ 

DKSSUUS,  erfrfani     J^jJI*  (U^).  —  liegarder  en  dessous,  khd'ar 

of  edd'ini  ejefen  ^^/'^^      JjJl       ^t  j^j^. 
DESSUS  :  au-dessus  de,  afella  ^1;  efellen     Jb'  y  l"  *-•  —  Là-des- 

SUS  il  s'en  alla,  darad'  id'  ichedda  1-Xi-J  -'->  3'o. 


DESTIN,  aralhoum 


çyj^'  (w-j). 


DESTlTUEll,  ennoAouA-  jJyL;!  y  N  K  K;  edjik  ^Ç^'  y'DJ  K. 

DESTITUTION,  tenlenni     ^xjlxJ  y  N  K  K. 

DESTliUCTlON,  arthi     Jj\  y  îï^ 

DETACIIEK,  kessedi  ^ùLS  y'ITs. 

DÉTAILS  :  dans  tous  ses  détails,  deg  tijberen  deg  tiniethri  o/'.î 

DÉTEK.MINEK  (Se),  uhftch  ^^,  a.  inhetch   ^.^  v'N  H  TCH. 

DETKSTEK,  akchen  ^j^^y  a.  l"""  p.  oukr&^nek  Ji  :  ,\,.<y,  3»  p. 
inukclien  t^Sy  ;  l»"''  p.  pi  noukchen  ^jSy;  pass.  V*  f.  tekchen 
.^•JC'",  aor.  iifkckfni*  (  .^i-i.).  —  11  l«»  déteste,  our  «cA  ioutchek 
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DKTKUIIIK,  iarathlha  Jy:  3«  p.  a.  s.  m.  \  KZ. 

DÉTKUIT  (Être),  sokimir  j^ér-^*  (^-.^  ':  larthn  'J^;  :]«  p.  s.  m. 

DETTK,  aradetch  ^:>jl  y  HOTCH. 

DEUX,  cAiwa/?  ,.,'-^  \  SN. 

DEVANCER,  7/><?r^;;  a.  V^  p.  jherek  ^*-i\;  3»  p.  ijberyy^-, 

f.  h.  jahhar  »ij;-  \  Z  R. 

♦  ^^    , 

DEVANT,  ijhor yy  \  Z  R. 

DEVOIR   :    c'est   mon    devoir   d'avertir,    etchfara   d'ofin   nabbas 

L/    ■      ^  ••  • 

DEVOIR  :  lu  devrais  écrire  au  qadhi,  f(/yir«  tektoubed'  ialchfora 


DÉVORER,  sekkn^  JL,  a.  i^^AA'^r  S^  \^S  K  R. 

DHOHOR,  tedjbaren  jjL^'  (Z  R). 

DIABLE,  cheiVan    ,yL]a-^*  (   ^Ja_i.).  —  Va  au  diable,  erf'^i  ourij  i7 

J-j^j     -j3!  (va  dans  le  fleuve). 
DIFFÉRENCE,  ewc/iourf'i  ^':>j^\*  (JJ-). 
DIFFICILE,  ouai'  arr'ach  ir'^j^   }j- 

DIGÉRER,  itahdama\^^^^*;  3«'  p.  s.  m.  aor.  f.  h.  *(^la>). 
DIMANCHE,  eth'ad  Jï'-A'*  (Jo.t). 

DIMINUER,  esiUefck  sJi<iA.'iJ\\  ^e  p.  s.  m.;  I-"^  f.  {^). 
niNER  (s.),  menchi     J>^,  pi.  menchan  ^U..;'»  \  N  S. 


DINER    v.).  tmench  ^Jt:^\  f.  h.,  l--"^  p.  Imenchek  cXLxJ  \  N  S. 

DIRE,  nii  ^_L_>,  a.  /«rirt  Ljl_j.  —  On  dirait  qu'il  est  mon  frère, 
nenia  senounenti  ar'mi  ^\  ,:l_l;^w  L::_J.  —  Il  dit  en  lui- 
mrme,  inna  deg  ifich  ^  ■.a,)  ^O  Ljl_«  ;  pass.  V*"  f.  tpnnoua 
Lij;  aor.  itennoua  Llj  \  N. 

DIIII(;ER  (Se),  /aourarf-  :>'jjLJ'*  (.5!^),  flm<?/c//  ^...^^  a.  iounielch 
^'^  \  M  Z:  ieAUr  yt^J  ^  TU  II.  "^ 


KTIDK  M  II  LK  DIALfcCTE  /S.SXGX  105 

DISCUrKIt.  emkhnr.nm   ^..a^i^l'  (♦.^xS). 
DISKTTK,  emourdki     ^^-'î  {Ùi). 
DISPOSITION  :  il  a  àd  lionnes  dispositions,  iif'jfjer  d(>tjnrli  nlUnul 

DISPIJTK,  emchafjrad' oui  j:^:)J^Civ»'  y  (i  II. 

I)ISi*UTI':ii  (Se),  emkluiram  ^.^idr^!*  (♦.^s^);  emkochkoch  ^^iJCljCi. 

DISQUK  DU  SOLEIL,  taudlt  n  Inuufoukl   ^J^yù  ^y  (œil  du 

soleil) 
DISTKIIUIKH,  fpAiedj  ^^;  aor.  l'«  p.  fetUdjek  ^^^  \  FT  DJ. 
UIVOKCKR,  Coud'nk'  ^'^j^*  (^^j- 
DOIGT,  ad'ardH  ^i-cif,  pi.  d'ourd'an  ^>'J-i^i.    —  Petit  doigt, 

ad'ar'd'oud   ^.J-iJ>i  \  DU  DM. 
DÔME,  beninn    .,Lj*  (b). 


DOMMAGE,  tchougith  .^.zJ  s  T^H  (J. 

DON.  A'arma  L»^*  ^c*^^)- 

DONATION,  th'ellitch  ^.JU'  (J^). 

DONC,  d'ara  \j\x  ^ 

DONNER,  o^a  Ls!;  l^e  p.  aor.  ou/fuk  Jb^.;  2«  p.  thouffod'  Jl5^,J; 

3«  p.  ioM/7b  ^ ^j^  et  10*////     ^^;  i^"  p-  pl.  fan    .^Ls  :  Dieu 

m'a  donné  de  le  rencontrer,  iouffi  d'  Allah  ad*  nzrayi  j  •«> 
^^jj^  ^'  û.\il  ^  \  FK;  il  l'a  donné  pour  rien,  iouffi  d'  hat'el 
LJs'>— )j)  — 3*— j  \  TK;  —  «A  jJ'  :  .<^i  tu  me  donnes  aux 
irens,  ed  ii  laked'  ionman  .J^*-»  Ji'lj'  — >  iî;  —  o/r/"  ^' 
\^K  F  :  <lonne-ni'en  un  quel  qu'il  soit,  okf  id'  en  ad'ki  inche- 
gen  ^Oujj  J^  3!  .,  J^^^-ûTi.  —  Donner  des  coups  de  cornes, 
mentnh'  ^biJL/»;  3«»  p.  pl.  aur.  mentah'an     %l3^J>•  (^^Jxj}. 

DOIIMIU,  somin  ♦--,  aor.  iasonima  <<■»  *,  f.  h.  fsonmwi  .-^♦-— • , 
1"  p.  aor.  fsoummiek  ^:A^^— J»  \  S  .M  M. 

DOS.  amard'i  C^y-^^^  pl.  amcrd^oun  ,.tO»w*i;  nmerzi  C;  «—^^ 
\'M  III)  . 
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DOT,  inur'then  ,.viLi»j. 


DOUCEUR,  amraladi     C^:JfJ>\  \/M  HT  U. 

DOULEUR,  tikt  C^Os  K. 

DOULOUREUX  (Être),  ak  ^)\,  aor.  iak  .iJ'o  y'K. 

DOUX  (Être),  martad  ^j^\  2^  p.  tamratad';  3«  p.  s.  inmartadi 

^jjj^-ô-j;   3«  p.  pL   amratenti     '^^j^\  y/MRTD;  athoudh 

jsy\  v'TH  DH. 
DOUTE  :  sans  doute,  owar  rfacA  neckekka  ^C-Li  i^^^  jj  (sans  que 

nous  en  doutions). 
DRESSER  (Se),  ieikka  il-j;  3«  p.  s.  m.  aor.  y  KK. 
DROIT,  tefert  vO^'  y  F  H.  —  A  bon  droit,  tidet  vj^J-^';  chlei 

vJU^.  —  C'est  mon  droit,  deg  tetii     -:ij'  «s-t^^-  —  H  est  dans 

son  droit,  tededja  tefert  sO^J?-'  '>^^''. 
DROITE  :  à  droite  et  à  gauche,  afouckech  tijoud'an  ^^^^  P     àJ^jS^. 
DUNE,  teska  d1«j',  pL  teskoun  ^.>jXlJ' y/S  K 
DUR,  iourdennanek  slA-^^jy. 


o- 


DURER,  3«  p.  m.  aor.  ioumra  iw»y  y' M  R. 
DUVET,  rich  JtjJ  (^i',) 


EAU,  aman  m'^^;  amen  ^\  y/M. 

ÉBULLITIOiN,  oukfoutch  ^^.  y  K  F. 

ÉCAILLE,  gcheh  ^.iJ'.  pL  ^^c/i//nj  ^^:^^  (w-J:^). 

ÉCART  :  à  Fécart,  ofjebha  an    .,i  Lj  \       «t. 

ÉCARTER,  iouhhok  ^^,j^/,  3^  p.  s    m.  aor.  (BBK  ;  f-e  p.  ahbagek 

^CCj^  —  S'écarter,  bokt  vj:..-0,  a.  i7>«A7  vJU-Ç-'  \  BKT. 
ECllANTiF     :     ou   échange    des    livro^,    rb 'nfedjith    n    rchlchehin 
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KCHANGKK    cheneffitch   ^Jl:^;   {'"  f.  a.  ichene/etch    ^juJ^  {JjÙ^. 

lOCIIFJ.LK,  //^j/a   --0,  pi.  hsnl  J: — j. 

KCMKLON,  tfnkilli  J:^yu,  pi.  tferkad'm    .^^-"^f     ,^'/ . 
ÉCLAIR,  tpdjak'k'i  ^^^ ^  pi.  tedjnk'k'an    .y\Ls^  v'nJG. 
KCLAIIIKK,  tchouvek  vJ;^-^;  1"  p.  S.  aor.;  3-  p.  xtchoura  ^jy^, 

S  T»:n  II. 
KCLATKK,  ioujara  ^j\^^/,  ^^^  p.  s.  ni.  aor    \  J  il. 
KCLIPSK  (de  soleil),  termes  fin  taoufoukt  ^X-3^      •-'tJ*;  —(de 

lune),  termps  en  ejjir  ji  ^'j  ^j^f- 
KCOLK,  aufnll'ilh  s^^^Ji^',  pi.  anfalUn  ^^^^^'  (Jv). 
KCOllCK,  /fl/>rA/  ^^-^■''  (_//j-  Pl-  if^rknd'en    o^^^^'- 
RCOHCHKK.  /sa/r/A//   JLl'";  1"  p.  a.  tsahikhnk   jLab^^'     JLi. 
ÉCOlTEll,    ilgara  Ij' — -^-::-J  ;  '-V  p.  s.  m.  aor.  \  G  II. 
KCIUIIE,  arlia  1»%^  \  Il   —  Il  l'a  écrit  lui-même,  tktoh  ti  ch  ofouch 

eck  ,  JLL^SL^      .:i>:LSj. 

\^     ^'      ^-.  .     ..       __ 

ÉCllITl  IIK,  tirekt  ^y  \  II. 

KCKIVAIN,  iA7oM/>an    .,L».:l5C»*  (^^^i. 

KCUMK,  tfoukkan  J^jÂi  (K  F).' 

ÉGUKIE,  ait  n  tngmart  ^-j^J^  ^'. 

KCKASER,  sekkpy  jS^,  a.  !■■••  p.  sekkerfk  jJX-;  :^  p.  isekk^-r  A-; 

KFFACKK.  lemh'adi  ^:>Ur^- *  (Ur^) 

KFFKT,  Ma?'<      — i— ',  pi-  nar  ad'an    .yù.i\^  \  S  II  .  —  A  cet  effet, 

elamrnth  oM^.  —  Fn  efl'el,  d'eg  d'et  ^O  o/^- 
EFFKAYF  (Être;,  akficlwud'  j^i.!  s  K  S  1)11. 
FFFIIONTK  :  c'esl  un  éliront»',  edj  ad'  id'in  ich  ou^Ua  tmba  nenta 

inika   o — '-j    u^jl'   u\J  ^.  ,  A-'     .»'-J   -'    -.'. 

F(i.\L,  c/iaoua  ^*i.'  (    C*— ). 

.\ 
K(V\lin  ;  à  ton  «v:;.ir«i,  d^g  oudjik  ^V^^  0.^-5. 
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ÉGARER,  (S'),  xaddanas  ,  ^U-Xj;  3^  p.  s.  aor.  \  D  N  S. 

ÉGORGER,  arch  ^J^J^'■,  l'*"  p.  oureckek  ^jX-^j^,  iourech  ^jj-i\ 

3^  p.  pi.  ourichen   ,^y-^^j,    f.   h.   tarecli   ^,^',    aor.   itarech 

(Ji>j^^  \  R'RS. 
ÉGRATIGNER,    tedjrah'    r-;--^*    {tj-=^)'^    ^'^   P-    a.    te.djraliak 

vlJU.jsr-';  aggei'  S\;  3«  p.  f.  tougger  ^J. 
ÉLARGIR,  remm  >y  (^j);  !'•«  p.  remrnek  jj>»j. 
ÉLÉPHANT,  idjit  w-^.,  pi.  adjadan  j^-5o.l  \'L. 
ÉLÈVE,  edejmoun     ^y\^\,  pL  teijmoud'en  ,^y:iyjJ*  {J4}. 
ÉLEVÉ,  afcUe  Jjl  \  F  L. 
ÉLEVER,  khmeg  oX^J^j*;  C*-  p.  aor.  s.  m.  ('^;  Avs^erf/  j:.^— i' 


vKSD.  -  S'élever,  enker  jSJ\,  aor.  iounker  j^^^  \  N  K  R. 
ÉLOIGNÉ  (Être),  ioubbok  ^jXj>^\  3^  p.   s.  m.  a  \  BBK;  3"  p. 

pL  bougan  m'^. 
ÉLOIGNEMENT,  r'a6  w^U*  (^U). 
ÉLOIGNER  (S'),  r'?e/^  ^--r^.  a.  iar  i>/>>  -r^-r*-^.*  (w»'-c);  embâdk 

EMBELLI,  ieimandar    ,L^^j^-f.'  \  J  M  N  D  R. 

EMBRASSER,  tsammar  ^Us-j*  \  M  R;  l''^  p.  a.  tsammarak  jjKL^J". 

EMBUSCADE,  ekkzhi  ^Jj^V  (^'>^)- 

EMMENER,  okki     .S\.  a.  zowA-a  ^^i  el  ioukka  !^-j  ;  !•*  p.  oâtAv/t 

^\  \  KK^  f.  h.  ^eiA-a  KJ. 
EMPÊCHER,  ou9^«  ^.^;    l^e  p.  a.  ougeiak  JlJ^  \  gT 
EMPLOYER,  sker  jS^  s  S  K  R. 


EMi>ORTER,  oÂ/.{      .^l,  a.  louÂa  !<'^  v  K  K. 

EMPULINTER,  raddelch  ^^,  s  R  DU  L. 

ENCEINTE  (fclre),  nah'mel  J^^%  a.  tryuih'mei  JU^'  (Jl^). 

ENCENS,  ironme.r   y^^*  (,^]. 

ENCLl'ME,  zobra  n  nnmoud'  ^*^>jw'   ^»j,. 
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ENCIIK,  semra  'a»—'   (A^-^j- 

F']ND()IIM1I{  (S'),  asoinma  L*— ',  a.  iasomma  L— ^  \  S  M  M. 
KNOIIMIT,  ^//  Jl  \  L;  moudhiâ  p^^y'  (*^j). 
KNFANT,  073»  ^j-^'  vGZ;  edidjmpn    .^-^.îl  y  1^  ^J  M  ;  ameined' 
J.Jw»';  awpinad^i  ^y>L^y  f.  lameimd'  -'-JU*j',  pi.  lamfinad'é»d* 

ii:.jL.^'  vM  INI)'. 


ENFEK,  oioun  ..,•,'  \  Z  H'  L. 


J 


Ui 


ENFIN,  ^^/yV/>?  ofouch  :Xy^ 
ENFANTER,  tamojjrid'  ^jJ:  '2"  p.  s.  aor.  \  M  Z  I 
ENFLEK,  tchoud'ak  J'^;>>*;  l'«  [>   s.  a.  '(^.a.). 
ENFLlillI'-,  tenidjouid^  Jj^^-scLj*  (^U.). 

ENFOlîlK,  iUamdalck  ^\^\j^  \  M  DU  L,  .^  p    aor. 

c         ■■ 

ENMIIK  (S'),  erouHch  ^  .  J  \  KOU  L 

ENGA(;EII,  ilzem   ^^*  (>^). 

ENGLOl  Tlll,  c/<e/y  ^^^,  a.  V^'  p.  c//e/>t'A   JL-i:.,  a.  icAeôa  1  -  A.  > 

\  CHU. 
ENGUAISSEIl,  (uidaruh-   Jl)^^^;  i''  p.  aor.  f.  h.  (Cil  T  II). 


KNLEVEK,    ermech   l/->'j' ;    —   à   quelqu'un,    deg   o/-  N  RM  S; 

eA'A-,  a.  ioukka  \jy  (KK)i  efsakk*  ,^— ^',  a.  iefsekha  i,^^)- 
ENNE.Ml,  (/m/i«  ^.>»J''  (^->»j).  ^  ^ 

ENUACINEU^S'),  <ad;ra^  o/r*^**  (^«i^). 
EN K AGE,  oup.llour  d'emder   ,Jl^.)   &  •••. 
ENSEMBLE  (Elle),  wra/i'aA  ^..^r^  '  l^^^s^j. 
ENSUITE,  darndutli  ^>'.)^.5. 
ENTENDEMENT,  garai  J^j^^  \  (i  K. 
E.N  TENDUE,  ^^ra  Li,  a.  iougera  ^S^y  f-  !»•  'fgara\  3*"  p.  m.  s.  aor. 

'^LCjj.  —  C'est  entendu,  nrobajdak  jJ-jc-r^l'  (J^). 
ENTEIIKEMENT,  andetch  ^Xy\  \  M  DU  L. 
ENTEKKEll,  rndddj  -►ijo',  pass.  mandadjik  J-a.'->-L>,  s.  p.  aor. 

\  M  DU  I,. 
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ENTORSE,  dggid  in  âçba  L.w£lc    v  --r^- 
ENTRAILLES,  delmâ   ^.\ 


ENTRE,  deg  y^^  \  DG;  gar  jS,  géré  ^j^\  ^<?r^\  GR. 
ENTREMISE  :  Par  l'entremise  du  qadhi,  ofouch  in  etchfar'a  ^.i^' 

ENTRER,  elchem  .^^  a.  2«  p.  letchemed'  i-*-^  et  titchimed' 
J-^-s-^  ;  3«  p.  itcham  *-^.,  f.  h.  tetchem  z*-^-'-  —  Le  soleil 
entre   dans  ma   chambre,    taoufoukt    titetchem    of  addarin 

ENTRETENIR,  tchaouiek  ^<ijl^^\  i""  p.  s.  aor. 
ENVELOPPER,  tr'arrek  ^<y^ \  i''  p.  tr'arregeg  Ojt?^"*  (^/). 
ENVERS  :  à  l'envers,  ntedjouran  ,.,t,-3:^. 
ENVIE,  oukclun  ,.,jJ.  \  KCH  N. 


ENVIEUX,  ouar  of  ijmer  yy  ^ <^\  j^. 

ENVIRON  :  j'en  ai  environ  dix,  arf'  in  techanda  mereg  Ijc-iJ     j  ^1 
y^y.  —  Il  y  a  environ  trois  mois,  ia  ichtarala  karadh  ijjeven 

ENVOLER  (S),  obboud'  ^j-^\  aor.  3'-'  p.  s.  ioubftad'  -'-^^  ;  l**  p. 

obboud'ek  C^^y}. 
ENVOYÉ,  iejoufd'a  \:^^y     [^j^). 
ENVOYER,  jour'd'  ^J^.  ;  ;  djourd'i  ^i\-iy^*  («^r-)-  —  Envoie  la 

lettre  par  la  poste,  djourd'i  braoua  icli  regecheth  U^'  ^j^ys. 

ÉPAIS,  d'aouer  ,.b. 


EPAULE,  torod'  SjJ,  pi.  tour'd'en    .,lcj  v  R' R  1)11. 
EPlLEPSiE,  Cotisa  \ — .j^*.  —  Tomber  dVpilepsie,  iaddasa  L- j-j; 
3«  p.  s.  n».  a.  (^^^). 

EPINE,  (AmaM  j-^-^,  pL  c/ùnaneu  et  c/thwun    .y^s^  ySN:  fi/arf* 


F/riDK  Sli;   LE  IMALKI.TK  ZK.N  Al.  \  lil 

KIMS,  tatkhouUtth  c^^^Jc^',  pi    ùikhouliafl'en   A^^jar-''    J^ 
KPOUSK,  tarnerous  i^jj-^\  pi.  timerouchen  ^-ij^-^'  (    -*^)  ; 
tenelchimt  ^::^>»«-,jc-^ ,  pj.  tenechigmen  ^^^^CjL^J  y ^N  Cil  K  M; 

EP()i:SF':il,  /ouA-Aa  "(^  ;  2-  p.  s.  m.  aor.  \  iTk^ 
KI*KOUVKIl,7>7r^/>  ^j  ,,  a.  ijern-h   ^..^  _     ^r^^);  (/;W*     -y:  i 

*V*  p.  m.  s.  anr.  \  J  DM. 
KKIlKli,  rc/ik   ^Q.\  a.   iec/iku  1^  y  CM  K 
KIlKiaiK,  tachegith  ^i^-wJiiJ*  y  Cil  (i  ;  firar  ,^'  (^ 
KSC.MICOT,  ar'arfidj  _^ji\  pi.  ourfedjen     lx-^slà^  v  K' L  L. 
KSCLAVE,  obhodj  ^1,  oOhotrh   ^\  pi.  ouhbadjen  ^s%\jm*  (-X^); 

fém.  tobhol  j^\  taouhhel  Jj^J,  pi.  toubbadjen'  (^), 
KSPACE,  e/r'fl//y  «^^^*  (w''-i;. 

ESPÈCK  :  de  même  espèce,  deg  loun  kara  J^    .^^  v^jX^. 
ESPEKEK.  7''ntlt  Ji^;  l^«  p.  aor.  valleiek  JUU  v'U'L. 
KSPlON,  rak'k'as  /,^^ji  pi-  ark'ak'ts  ^j^^^j^'  ijj^  - 
KSPUlli,  ar;V^A<;  ^,ji'  (U,). 
ESSAIM,  ^2 wwie^  ^I!.-^*  (*c). 

ESSUYEK,  r'abbech  ^J^  \  IFÏÏciï;  1^*  p.  rabbtchek  jli^. 
EST,  m^.nek  ^^  v  M  N  K. 


ESTOM.\C,  ar'melladh  ^^1^^  \\V  M  L  DU. 

ET,  d'  ^,  irf'  3o. 

ÉTALON,  oc(yi  n  oummadj   ^y     ^=w',  pi.  oti!;i  ;i  oummadjtn     -a.' 


C 


ÉTANG,  ichermech  ^JUAy:^^  pi.  icheittiechen  ^^*^. 
ET.Vr.  ;<7iA  vlliuj,  pi.  ic/iAuun  ,.,  jCio  y'CH  K. 
ÉTÉ,  Unaoud'oud  ^^^^^  \  N  B  D'. 


ETElNDKE,  c/irA  ^^i,  a.  tMc/ia  li^  v^N  S. 

ETENDUE,  (Zf/i^r  »-i,' ;  aor.  l""**  p.  oucherek  ^C-i-j.  :<•"  p.  loucher 
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v_i:,a_j,  r.  11.  tacher  ^.i:.lJ:  1'^  p.  lacherek  ^jSy-^-^*  {-r-  v-^). 

S'étendre  (en  paroles),  tai-'der  j^-*j,  f.  h.  \  U  b  K. 
ETEKXKLLEMENT,  our  m /"ow/^^   ^-*^;^^  ^^•' J-î- 
ÉTEKNCEK,  /r/fc/?'^/,-  J^aù',  l'''^  p.  aor. 


ÉTINCELEE,  nzen  timichcha 

ÉTOILE,  ed'eri  C)'^\  pi.  id'eren  .,,J->  V  TH  K;  —  étoile  fixe, 
r'(i>7i  iatktouden  ,.>^a_::.-_j  ^i^';  —  étoile  polaire,  éien 
elmeneh  oX^-i'  v^<^^-  —  -"^  ^^  ^elle  étoile,  deg  tenpr'i  sj/"^ 

ÉTONNANT,  r'arib  > --j  »-i.  —  Il  n'v  a  rien  d'étonnant  à  cela, 

'•y 

nafi  id'  our  tedji  isouad'  J5**-*o      ^sr-'   \  *  Jj      ,i o. 
ÉTONNEMENT,  toùdjeha  \^y^*  {^r^}- 
ÉTONNER,  lier  j-^  \.  —  S'étonner,  tmader  j^L^';  i^  p.  a.  elma- 

derek  •Ji>'j^\j\  \/iM  D  R 
ÉTOURDERIE,  ourV^i     ^^r^/  (île). 
ÉTOURDI  (Etre),  i-'alli  Jx  (^). 

ÉTRANGER,  imechki     ^f^-*^,  pi.  amechkan    ,clâw»!  \  CH  K. 
ÉTRANGLER,  orc/i/û^'  Â-i:.jt,  f.  h.  torchid'  ^^;  kheneg  OJv1l£.* 

ÊTRE  :  je  suis,  adeide  nik  ^iLi  ^j  ^'  ;  —  tu  es,  kouk  adik  ;  —  il 
est,  nta  d'in  ^3  l;:_j  ;  —  elle  est,  ntahad'  ideth  vl^Jo  ilalij; 
—  nous  sommes,  nekna  d'id  Jw.O  'w:l_Cj  ;  —  vous  êtes,  netna 
d'eid  jj  ^Ljj  ;  —  ils  soiil,  nekna  d'eid'  Jj.5  Ljj.  —  Il  sera  à 
moi,  xiouqd'd  ad'  eyitwu  a_j'  2i\  A_r*_:Lj.  —  il  sera,  itemkeni 
.jL_x,s_;:_5  ;  —  ils  seront,  temkenan  ./— ^V^Jj.  —  Il  n'est  pas  à 
même  d'en  juger,  ouella  lah'ad'  ^^^90^  kara  ch  id'  iLs:.  ^j 
1^^  \S    J'r^  :  nhetch  ^^^^  a.  l*"^  p.  a.  enhidjek  sjSsr^^ 

'M  p.  iiiliPtck   _.-^'  s  N  M  TCH:  7//^r  t^,  3*"  p.  a.  ioitmra  '♦-^^j. 
3''  p.  pi.  weran    .\^  \  M  H.  —  Il  était,  iouHi    l -•  \  L. 


KT\i\b:\i,  rekafj  ^^f  {^j). 

ÉTIIOIT,  oui  ejmerndh  ^^y-j^  J^,  f.  our  tejmerndh  ^l^/p   %•. 
ÉTUDIANT,  atPJmou(V  :>yjj\\  ifijmoud'en  ^iy»Jj:»  (jj). 
ÉTIJDIKII,  aiHlama  ^c\'  fJU). 

EUPHORBE,  tanouL  w» r^  ;  afernun     ,-.,j'  (ntvhorhin  hnUamihru], 

ÉVANOUI,  mar'moum   >vôj^*  (^). 

EVANOUISSEMENT,  tar'mournith  J^^^,^-  l^i). 

ÉVEIL,  oui  ^.cy  (    ,£j). 

ÉVEILLEK,  senker  jS:^  VN  *^  *^'  î'aou^i  U^*,  3*  p.  a.  m.  s.  (   ^j). 

—  S'éveiller,  ''nAy/-  JsJl,  a.  i ounker  Jijy. 
EVIDENT  :  c'est  évident,  iermnchcha  Li-^H- 
EXCEPTÉ,  djfifj  o/Lx.  -     Excepté  lui,  djagat/t  C^'i'U. 
EXCEPTION  :  à  l'exception  de,  illa  d'i  j:J5Îi|. 
EXCÈS  :  à  l'excès,  deg  koungounin     y^S^S  oX-    —  Dans  l'excès 

de  son  chagrin,  id'r'ar  ouaidja  Uc^.L  jlèjj. 

A 

EXCITEIl   :   je   les   ai   excités,   at/tgarathek  garachen    jJLj'.LCJI 

EXCUSER,  tâd'er  jj^':  \'^  p.  aor.  tdd'erek  ^^Iw*  ( , jx). 
EXEMPLE,  tedjvian    .,Ufsr'''  s  DJ  M. 
EXTRÉMITÉ,  etheri  J,y\  s  TU  K 


FACE,  erf'ew   vJ<,  pi.  ed'maonen  jjl^:>l  v  OU  D'  M. 

FACHER  (Se),  akou/fo  ,^«^-5'!;  I"-»  p.  aor.  akouffoik  o.^--^^*J'; 

3*^  p.  iakou/fo  ^ ^l>  (contre  queli|u*uii,  ef  ^^h  \  K  F;  d'rnr 

j^^,  a.  id'r'ar  j^J-j  et  ioud'r'rr  j^^jj  \  D*  II' R,  f.  h  tf'dr'nur 
,  U-xj  ;  \<^''  p.  a.  U'dr'owek   ^C^J^V  \  D  M*  f{ 
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FACILE,  meddoub  ^jX,^*  (w^^^y^  mounek'  ^s-u-^'  (,^>^^)-  — 
Être  facile,  iourdjë  et  iourdji  ^^^;  3«  p.  a.  m.  s.  \  K'  DJ. 
FACILITER,  tmenag  ^W?;  1'-'^  p.  a.  tmenagak  ^'.^'. 
FAÇON  :  de  celle  façon,  eid'  tedjman  j^-^'  -^^  —  ^ai^e  des 

façons,  termechcha  'd^JJ  \  Il  M. 
FACTION,  okchi     ^iuf',  pi.  okchiin  (^rrr^^ 
FADE,  our  ichioudjek  jj^^^-^   «j. 
FADtUR,  oulletchi  ouitch  ^)j     c^'j- 

FAIBLE,  annah'ef  ^ ^:i',  pi.  ennaJiafen  ^.r?'-^  '     (^,^)- 

FAIRE,  e$ker  j^\',  l'^  p.  a.  sekerek  ^^\  2«  p.  teskered'  iyv—V: 
3«  p.  isker  jL^i  ;  S*^  p.  pi.  sekeren  ^j^-^  ;  VI^  f.  sekker ^^,  V^  f. 
h.  teskerjSi^J  y  S  ^^  '^-  —  Action  de  faire,  eskerj^\  \  S  K  R. 
—  Grand  bien  te  fasse,  r'a/  izezef  Allah  ielladjek  ^^  \  W  J*-^ 
j^^j  è^y  —  Qu'est-ce  que  cela  me  fait?  kai  d'in  ichek  degech 
^»oJ5  jjji.)  ^  jo.  —  Cela  ne  me  fait  rien,  ou?'  in  ichek  kara 
deg  oudjin  ^r^j  <^ ^  ^S  jJ-^  ^V  jj-  —  Il  n'en  fait  qu'à  sa 
t(He,  ouel  isekker  ouigengou  jSj<Xi  j  ^C«j  Jj.  —  Il  ne  fait  que 
rire,  oulli  idhoucci     .^*^j    l«.  —  Il  ne  fait  qu'arriver,  nenta 
ma  halli  ^J^  U  IxJ.  —  Il  ne  fait  que  se  promener,  igalla  ittisou 
.,*«:j  ^Cj.  —  11  faut  se  faire  à  tout,  etchfar'a  isekker  idj  koun- 
gou  gara  \^  S^S  ^  j^*^  '^f^^-  —  '^^  "^'  ''^^n  à  faire  avec 
toi,  îïia  lin  ouella  d'eg  id'ki     S>yj  \^lf  ^  ^j  ^^  U.  —  Qu'est-ce 
que  cela  te  fait,  kai  d*ek  iddan  degech  ^r--^  '«^  oJ  J^^-;  ouere 
idda  degech  odi  ^^'  i/--^  ^-f.  b-?*  —  ''  ^^'^  ^"  vent,  ajaouen 
oudjenti     ^_::j:_:n^  lO-î^j^*  —  Comment  se  fait-il  qu'il  ne  soit 
pas  venu?  kai  ti  iechkoud'an  our  d'à  iechchi    .0-»-^.^»-»      .-^ — > 
^i:o  b  ,j.  —  J'ai  fait  de  mon  mieux,  ou/fach  ag  id'ran  ed^ni 
iiichc(jga}i     >LC- ;;.-.:  .)  j.t-;>-!  ^K-V-J  O/''  i^r^-^j-  —  ^^  n'y  ai 
ritn  fait,  our  dech  edjtk  nar'i     ^-^L-J  vjJ-^^  /  .i^  ij.  —  Que 


veux-tu  faire  du  eu  curbuau  /  hai  loufjed'  tsakeied'  d'f/j  luxdjel 
ed"  iJbçsJ'  v.^3  Jii'Lj'  Â?jJ'  ^.  —  Cela  ne  fait  rien  du  tout, 
kai  d'ki  incherjun  dech  ^L^  yÙL^  siJi-j.  —  Le  hilence  »e  Ht, 
afassan  man  ^L»  »L^— il.  —  l'n  f^aïui  bruit  se  fit  eiilen<lre, 
nougera  anan  iokrchhin  ,.wwiJC.j_j  u\  ^jJ^^.  —  Je  ne  sais  que 
fair»*,  oiir  tngechchek  ai  tsaknek  2JS*^  ^^  slXii-SCj  j j.  —  Je 
n'ai  qu'en  faire,  ouar  ach  aouktchech     JLLjl^J      i,\  jj. 

FALI.OIll  :  il  faut,  ipAclifara<r   '^-iuusri  v  TCHFK*. 

FAMEUX,  itesspH    ^^*.jj\SN. 

KAMILLF,  iddidja  L^.-Xj;  eddp<1  jn  L-v^'  \  I)' 

FAMINE,  einerk  JuJ  v'^nIT. 

FANÉ,  our  etloud'ak  jjîji  Jl  jj. 

FANTOME,  ouadja  d  id/i  ^f^^  ^-^^'^  lra<lu«lion  du  dyolof  :  nit  i 
goudi. 

FARD,  h*ammira  [^'  ij^)' 

FAKDF^AU,  tougi'n  ^j^\  pi-  tougaii    .ySy  \  Ul  1. 

FAIUNE,  tadjgr.l  .jjLzsr''  x^^;. 

FATIGUÉ  (Être),  efler  y:^^ ,  V  p.  a.  fiereg  o/.-^  et  ouficr^g 
OjT^j;  3«  p.  xoufter  jiLiy  \  \V  p.  f.  pi.  ftpyirmd'  Jî'J^u*  f  J3' : 
efdcr  j^i\'  (y2j>). 

FAUCHER,  teliackch  ^^-^' \  i"""  p.  aor.  teh'achrh^'k  ^C^.^  . 
3'"  p.  ilKachclm  Li.3Xj*  (Ju^ss,). 

FAUCILLE,  amkholech  eck  chofrtlh  >^^-;^^-.     ^..w^jet''. 

FAUSSETÉ,  temerdadjm      .r:_^^\y<^^  \  l«  I>  I^I 

FAUTE,  arlaC  LbHx!*  (Ux).  —  C'est  la  faute,  làieb  ki  .^  w^^. 
—  Faute  de  temps,  our  othva  eimokh'  <j:^--â,^M  LJ'  , ..  — 
(iCla  esl  arrivé  par  ta  (iiute,  etmaleth  tchedda  our  ki  hirkek 
sj^viuu     ^i   yj  !jJu)  ^Jwi'.  —  Sans  faute,  oueliefsed*  J^--fj. 

FAUTER,  r'tnr  kU,  aor.  U    p.  rUarck  ^Ckli;  trlat'a  'JJUj' 

(kU). 
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FAUVE,  ackger   y^t,\  y  Z  OU  K'.  —  Le  lion  est  fauve,  ouar  acfiger 
FAUX   TÉMOIGNAGE,   temourdadj    ^!^,^.-^-},    pi.    tmourdadjen 


o 


FAVEUR,  tefert  Cj>j^  V  F  II. 

FÉE,  tougith  J:^jJ,  pi.  tougad'en  ^^^y  \  G. 


FEMELLE,  temti  ^^^.^  \  M  DH. 

FEMMF^,  tinetchimt  ^r^^s^-s-o;  tenichkimt  .j:^^.^^^,  pL   tenichgi- 

men  ^,^JCiJJ'  et  tenechigmen  ^^Vi«;_l''  \  N  CH  K  M. 
FENDRE,  thammeg  ^iCsJ  ;  i''^  p.  aor.  thammagak  .JLC-^  ;  3®  p. 

ithammeg  oX^-j  y/^^^  ^-  —  Se  fendre,  akhtecli  ^;\  r. -;!,  a. 

iakhtech     Ju^js^/  (^J.£w). 
FENOUIL,  merA'ôfl  LS^^. 
FENTE,  ichrech  ,  ^Juj*  (^i^aw). 
FER,  ezzetcli  ^j';  izzedj  ^j — >  v  OU  Z  L.   —  Fer  de  Ilèche,  zein 

^-jj,  pi.  tizzacCen  \  OU  Z  L. 
FERMÉ  (Etre),  iemmar  jUj*;  3^  p.  s.  m.  a.  ;  temmar  jU?',  a.  itcj/i- 

mar  (  ^ôi). 
FERMER,  echmir  »_w4s-^i  ;  l^e  n.  a.  c/iemmarek  J,Lû-w,  a.  ichmar 

jU-io*  (»^);   tar'lak'  .^Ixj"";  2^  p.  tar'lak'ak  ^Lilxj""  (,^^); 

3es5  /  rM,  aor.  !''•'  p.  zessek  jj — .,;  3»^  p.  izessa  î— 'V-^  \  ZSS. 
FERMETURE,  iemmar  j\^;  (^). 
FERRER,  i,(;rtrf'i  j:«^'-^.  ;  3<'  p.  m.  s.  aor.  \  G  D'. 
FERTILE,  ioukkoch  J^y,^  v  KCH. 
FERTILITÉ,  emkoiirh  ^J,J^\  y  KCH. 
FESSES_,  chimen  ^^a-wÎ.  y  OHM;  lounba  Lvj. 
FÊTE,  foujela  ^-^^^  y  1'  .1  L  ;   id  -^  (jU). 
FEU,    azzoun    M_«j^    pi-    'i;«oii30wri    jjjjji^    et   ouzzanen    /^^'«j 

V  Z  R'  L  ;  temchi     .^'  y/ .M  S. 


KTIDK  SIR   r.K   mvl.K»  ÎK  /fN  u;  i  fl7 

FIANCK,  amrous  jr?/*'»  P^-  nnroucnan  ^r^jj*^'  ^L^J^'- 
FIANCÉE,  tamerous  i^»^^',  pi.  ttmerouchen  ^^jj^'  iir*^ 
l'IDKi.H,  inedet  sI^A-^,  pi.  lucntet  ^^?  ;  »,  f.  tenned^t    _i-^  •  «\ 
pi.  enanid'tet  vji^jJ^U^ 

FIDFIJTK,  ^^/  .jU»'  v^D'. 

FI  Kl.,  marar  Sy*  {y). 

FIKVIIK,  tamnd\ju(  .Ji^jSj  \  DU  N 

FIL,  chougniu      ,_~J-iwi-  \  IF  N.    —  Fil  <iii  sahro,  emmi  n  tfanlh 

l'ILF,  iouvira  ilfirzel  Jv*^   ^t^y- 

FILFH,  lar'zel  J^*'  ( J^}  ;  1^«^  p.  aor.  tar'zelek  .jX^jx.-. 

FILEUSE,  tettagech  erzil  Jj  Vi'  ^iolJ. 

FILET,  dailounka  I^^JLjJJ  \  ULNK;  chfhka  i  V  ■   ■^,   pi.  cUehkat 

^olx^*  (OA^).  —  Arlion  de  jeter  le  lilet,  tagounza  U->jXj 

V  G  N  Z. 
FILLE,    /e^si^   .j^^O",   pL    tougzein     . r-^j^JJ  \  (]  7.  ;   tegthout 

sjijJixJ  et  togzeilen  j^yV^- 
FILOU,  ouellidinefâ   >»  g;  -sO»,  pi.  uui-  idjan  ennefà   *_aJ!     tlac  ... 
FILS,  ogzi  ^j^^j  pi.  ougzan    .y^j^*  \  GZ;  o(/:^irt    .tfjJ'i  et  igzan 

M-  _ 

FILTKE,  tahad'  ^^,  pi.  ahd'an    .y\j-jt\  s  H  IF. 


FILTHEK,  tahad'd'   'S^j;  i^'  p.  lahad'd'ak  jJbL^'  x  H  l)\ 

FIN  :  à  la  lin,  il  le  lui  dit,  eg*an  nfouch  inuacfi  /jt'-*  iA*?'    .i^f  !. 

—  A  la  fui  de  l'an  née,  trdiman  achehbech  imeth  ,  .i-J:'     ïLé-sT 

^^  —  (adj.)  ched'ed'  J^JJ^,  f.  ched'ed'ed'  iiJ-L,  pi.  <r/if(f<i(/>n, 

f.  ched'd'ed'eîi  ..,3^i-i.  y  K  D  D. 
FINIK,  tkemmel  J-,ô-Xj'*;   l"-*  p.  a.  tkemmeb'k  ^  \  ^.\J'  ,J^"  ; 

artiioum   *y\\  (^RZM).  —  C'est  fiiii,  iougga  'iy  ;  imcf^  ^^^^^  ; 

irazzam    *^\f-i-  —   H   »  Uni   par  avouer,  iougeredda   irana 
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FIXER,  dien  ^^r^,  a.  làien*  j^H'-' *  (r)    )' 
FLAMBEAU,  r'andir  ji^-^*  (J-^-")- 


FLAMBEIl^  PMder    .JJI,  a.  imder  jJ.;j  \  N  D  R. 
FLAMME,  anender  j^.^\  \  iN  D  R. 
FLANC,  etheri  ^Ji\  pi.  alhroun  ^^j-^^  \  TH  R. 
FLÉAU,  tiken  Allah  (^\  ^\J . 


FLÈCHE,  ndek  jj  JJ  v/N  D  K  ;  kertoun  .,  jS  \'^  R  T  N.  —  Fer  de 
la  flèche,  zein  ^-^\,  pi.  tizzaden  .,.)'j_j  \  OU  Z  L  —  Plume 
de  la  flèche,  labiodh  >s. — o",  pL  tebiadhen  ^^^L_J.  —  Sac  de 
flèches,  carquois,  telhaith  .«i^UJ,  pi.  tilhad'en  ^)'^'^'    y  TH. 

FLEUR,  dechma  L^.x.:>  vDCH  M,  pi.  tak'ouan  .,UJiJ"  \  K'OU.  — 
Sorte  de  fleur  jaune,  inili  ,j:-;^.  —  A  fleur  de  terre,  of  edm 
in  ngitcli    ^L?   >.ii  ^    ^^ 

FLEURI,  iejmandar  jU-l^^-j  \  J  M  N  D  R. 

FLEUMIIR  :  celte  plante  fleurit,  echofrith  id'  iedechma  J-j  >J^o  »Ai.' 

FLEUVE,  il  J_j,  pi.  e//owM    .^<}^  s  L. 

FLOCON,  rtal  JUj*  (Ji=^?). 

FLOT,  mouj  jy*  (-^l^). 

FLOTTER, ^àm   >lx.'',   a.  ildm  À»^*  iA^)' 

FLUTE,  hala  ^,  du  dyolof,  mbilip  wa;  chorred'  JoLi-,  pL  chorre- 

d'eji  ^-'^-*-l.  \  CH  R'  R  D' ;  emcliern  ^jJ:^\  pi.  emcherred'en 
.JJ^Aw*!  \  M  en  R  (désii^ne  la  flrtte  appelée  eu  dyolof  sol'imba 

IV  a) . 
FOI,  lakhchoud   en  Allah  d^'      .\   'ùy^'s:  . 
FOIE,  tacha   lùJ  v  S;  takhsa  L.dr-'  \  S,   pL  t<'Uin  ^ij*. 
FOIN,  ouskou  y^,  pi.  iskoan    .,_*_xL.^  \  S  K. 
FOIS,  /j^en*  ^^-O,  pi.  iû;era  l^-SCj*  (^^);  el  ouakht  vJU-à.^J' 

(^'— j)-  —  Une  fois,  djoud'an    .>b^*.^.  —  A  la  fois,  deg  ioun 
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nnfnlle'  J-fji  jyj  sj/^.  —  (Jrui  fois  qu'on  est  ha»*iluf. 
innli  tp.djman  eindoukedjen  .^aP.Ji^»'  .J-^jt*  J:j.  —  (Jnf!  fois 
[)arli,   j«;   ruî   ro viendrai   plus,   tedjman   tken   n*'tf/:L-  nnnv  ///* 

FONDHR  (sur  quelqu'un),  ez,jer  jS-^\,  a.  i://^r  y^ZCR.  —  Elle  a 
fondu  en  larmes,  p.ffniifjen  emdhaouen  ich  jA^J^*^  Lif^^* 

FOND,  ommer/i  ^*]  v^nTs? 

FONDKMKNT,  amcharoued'  j)jt— i—/»'.  —  Sans  fondement,  //<?// 
tmourdadjen    .^1^.  •^'  v.,^^. 

Fl)NM)KiKKE,  ^V'W  w-h,  \A.  tieren    .,  wJ'. 

FOKCi:,  /l'orbah  if^^^*,  'w^);  tnk'onf  .^JJ'  [^y];  tak'ouid' 
-■V.,r^*  (v-5y)'  fak*ouPth  ^y^'  [S^y •  —  "^  ^*^rce  de  bras, 
cA  tak'ourtfi  nman  ^^-^  ^«j  :.-..w.  —  A  la  force  «le  l'Age,  rf**/ 
eddani  ^-.jOI  oX:^.  —  De  force,  ck  afouch  ,  i^'wL  ;  derj 
tigera  \j.S^  oX^  —  A  force  d'étudier,  igetchin  tar*nth 
s.i^^*     Jy^sr^\}.  —  De  toutes  ses  forces,  takouadhen    y^^jH. 

FUIU'ICULF],    intamazgondh      cru-i ;.,>_::-:—),    pi.    in  lamazgoudhan 

FOIir.FK,  etchid'  J-o.^  l"-  p.  a.  rtrhid'^k  Ji^'. 

FORGRKON,   amnoud'   3*-^^   pi.   nimoud'an  j^^j-^^  \  1-  M  D"  : 

ems^A'e?*  »-Cw»î,  pi.  msekeren    .j  S^'  \  S  K  II 
FORME,  elmerek  J^i. 
FOKMFK,  l-"'-  p.  a.  tmeregek  ^<S^. 
FOLIK, /erf'ou/j^  ^ijXJ'\jenn    .,j'  {^^). 
FOKT  (|î:tre),  k'oua  ^jJ'  (^^)\  :i-  p.  a.  ifk'oua  '^*-a-j;  i'*  p.  pi. 

jifk*oua  'j^-àJ.  —  Dans  le  fort  de  la  chaleur,  d'fg  tarr^ad'en 

clhijja    y^\     .o'-£»J'  v^i.  —   Dm-    !.•   r.»rl    d»^   riiiv.M-,   ,t^ij 

trchmoudii       2k.»o-i^'   v^l^'-^ 
FOirriNF.  wul  JU*  (JU);  /lAvi/i  Ailnh  >ii'    ..-.O. 
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FOU,  foissed  >u..>. ? '   (J^)  ;  ijenna  li;.*,  pi.  ejennan    .iU-î'*  (,.t^)- 

FOUET,  /e:;^*  (^'). 

FOUETTEK,  itlezza  V^Lj*  (^);  3«  p.  a.  m.  s. 

FOUGUEUX,  anendër  ^J-;J!  y  N  D  R.  —  Être  fougueux,  itnandar 

.jjJLj:^;  3^  p.  s.  m.  aor.,  f.  h.  \  ND  R. 

FOUILLER,  elli  J,!,  f.  h.  tellak  JbL";  l'-e  p.  a.;  3^  p.  itella  ^Lij, 

part,  illain  ,.yJ^  \  L  L. 

w  ■■   ■■  

FOULER,  l-^e  p.  a.  tedjak  jJu^,  f.  h.  \  DZ.  —  Se  fouler  le  pied, 

ftenter  y-:^,  a.  iftenter  tU_;:a-), 
FOULAH,  /ow/ZoM    .,bî.5. 
FOULURE,  eftetiter  j:iJ^l 
FOUR,  e^dpr  jji'!,  pi.  gdëroun  ..yjj-^'  (j-f). 
FOURCHE,  amrhegrad'oui  ^j^^St^^  pi.  mchegrad'oun     %j^L.Ci^ 

S  .MCHGHD'. 


FOURMI,  ioM/y^fA  ^^^^^^  pl-  ^oui/în  ^^rf^y  N  OU  DH  F. 

FOURMILIÈRE,  tiiùd'  en  toutfin    .^^'  J-JJ". 

FOURREAU,  tsen  ,.r^^,  pi.  /saoun  ..i  J--^*  \  SN. 

FRAICHEUR,  techmoudji      .=^.^  \  S  M  DH. 

FRAIS  :  à  mes  frais,  ieitcheka  liLs-u-j. 

FRAPPER,   aowr/<   ^i.^  v  OU  TH.   —   Il  frappe  à  la  porte,  irtha 

irnin    ...^.ô-j  IjV;  L  h.  taouek  jJJ-'";  l""^  p.  aor.  —  Être  frappé. 

ïlaoua   l*'.-x_j,  itaoui     ;:«— :lj,  ieaoua   '•>—';  3^  p.   m.   s.   aor. 

\  OUTH;  rtOM?     rJ,  a.  îOMë     c^  \  OU  TH. 
FREDONNER,  /ma«a^   o/Lj^'*;  l"""  P-  a.  tmanagak  jJli'UU'* 

FRELON,  tejinjert  vJ!..,  PU  n  ZNZR. 

FRÈUE,  ar'mi     ^.^il  (fils  de  mère),  ton  frère;  aj-'rTirk  ^jX^^. 

FRIANDISE,  a/ZiouM  O^J'  \  TH  DH. 

FRICHE,  teneri     c,.^  s  nIT. 
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rilll»ON,  arje/ler  yi^\  pi.  age/Teroun  jj^''  (^). 

FlUllK  (Faire),  <preyfp/v  Jby  ;  1^-  p.  s.  a.  \  ÎTf! 

FKITIIKK,  /a;v//f   ^j^  s  H  F. 

FllUlU,  terhmuudji      -:^j^^'  s  SM  DU. 

FKOMAGKR,  tenadar  j\xl\  pi.  tandaren    .ij'jjJ. 

FKONDE,  saouala  \'î^'  (LLj. 

FIIONT,  "•^.  pi.  ^/rou«    .,^jl  v  N  I  K   —  Il  a  eu  le  front  de  me 

dire,  innai  our  tin  ickekk  itchkod'  JXs^  >JLij    .^J   .»     cLj, 
FKOTTKK,  rablmch  J:^\  \"  p.  a.  r'abbachek  JlLi. 
IRIJIT,  ^rf'ic/i  ^^^ii';  A'am/  J^'  (J^). 
FUIIl,  erouedj  ^^jj';  a.  1'^"'  p.  prouedjek  jj^^j';  'J*"  p.  m.  lerouedj 

-.  ,,j  et  ierouetch  -*  •  »j  v  KOU  L. 


FUITF,  tirouatch  -Up;  tirnuedj  ^  ,  ^'  s  II  OF  F 

FUMÉE,  o/>/  ^<  V  B. 

FUMEK  (Action  de),  tousbi  ^^J  \  H. 

FUMIEK,  ed'offi  ^J»^  \  TU  F. 

FURET,  teigam   «'^Cj,  pi.  teigamen  ^.r*^^  \  KîM- 

FURIEUX,  jd'r'ar^i-j.  —  Être  furieux,  tted'ror  ^^^s^:  .r  p.  ., 

S  D'  R'  R. 
FURONCLE,  tnougid'  jJy'  \  OU  C. 
FUSEAU,  mar*zel  J^*  (Jyi). 
FUSIL,  afakhchi     ^..^v--^^  nfakhchou  j ..», ^t^!,   p|.   ifakhchaoun 


FUYARD,  larouercA  ^  .^  \  ROU  L. 


GACHE  (de  serrure),  iodit  h  iuckidjert  o^.^^^     w;- . 
CA(iE,  ///ma  i^j*  (^/J^*  —  Gages,  taouadjith  w^^^^y- 
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GAGNER,  erbali    ^j\,  a.  irbah'a  L^.^^-j;  l"'  p.  f-  hab.  terbak'ak 

c 

GAI,  min  iermechchen  ^^r^\>^^    .yt:^. 

GAIN,  kaseb   ^^*  [^^^). 

GAINE,  djoouclichen  ..■A-y^*  {..yL^). 

GALE,  ejjoud:  3.;!  y  Z  DJ  H. 

GALEUX  (Être),  ejjodh  ,  c^J,  a.  V^  p.  njjoudhak  jj'wce.;';  3^  p. 

iejjodh  ^îJ  V  Z  t>J  ï^- 
GALOPER,  c/ieggoumutha  bJlij  vCHGMTH. 
GANDOURA,  ^e^^we*  ^^.-_^_xlj' \  G  M  S  ;    khount   înellidjen   (giiinée 

blanche)  ^.y^^^  s^;:^^^^. 
GANGKÈNE.  /Idrin  eljof  ^_^j^^  c^;-^- 
GARDE  (prendre),  aklitaf  ^ f),  v.  r>  ^ .  —  Prends  garde,  ^3^î  oudjek 

vll^a     r-«';  oh'dera  K->-c^';  oi/?'  takhchoud  ^^.A.  rc'   , ..  —  Je 

me  garderai  bien  de  descendre  jusqu'à  ce  que.  .  .  .  our  dech- 

chek  id'bak  ellar    ^^  ^L>ij    jjj:,^   ,  «. 
GARDE  (d'une  épée),  djadj  in  teferith  ^J:^  ysu    v   r-'-^- 
GARANCE,  za'fn  Uj:;*  f  ^O- 

GARANTIR,  adhman  j'-^-^^*;  1^»^  p.  adhmanek  ^CJU^I  t^^;^^)- 
GARÇON,  erbi      -->  J,  pi.  re^an  ,.,L>  :  (L  ,)• 
GARDER,  Ae*^  ,^-^;  'l'^  P-  '*•  A<'^*<'A-  vi)— i';  2«  p.  tkessed'  J.— Xj*; 

3«  p    /A"<?s^e  c^  .)     ►-Xj  \  KS;  chen    .^^    CHN);  tara  &  ^j*  (   ^cjV 
GARDIEN,  «we/iT/??      .^vj;  imekcin     J^^,  pi    mokchoun    .^Jl»-V 

GARGOULETTE,  taouchekt  .juol^ J,  pi.  toucheqd'en     ,JJCi:,J. 

GARROTTÉ,  i>/ta»î  ,.,L:j  \  {Tn. 

GARROTTER,  laan  jLI',  f.  h.;  l'-'^  p.  a.  taanek  ^Aj;  2«  p.  tettaa- 

ned*  J-iL:?'  s  R'N;  keltaf  ^_j^*  i^^)- 
GATE,  iakhowan  ,.,K»^dr-:^,  f.  takhsouran    .y\y,...J£  f,-.-à^). 
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G \[JC\\E,  ajedruad/i     ^U^.l,   1.  iaj*idmudh     ^^a^j^  \LDkM\\. 
GAZKLLE,  ajinkad'  ^^-^^  [A.  jounkad'en  j^^jj  v'Z  N  K  DU 
(iAZOlJllJiKMHNT,  tsaoufer  jS^^i^  pi.  Isoufnren  ^j^y^'  i  »-*-•)• 
(lAZOUlLLKll,  Isa/fnr  j'JuJ^  a.  itsa/fara  j\a^'  (tf**). 
GKMlll,  Mer  y,  a.  />///ra  !^  v  TU  II. 

(iKMISSKMhiNT  (de  la  tourterelle),  enaou  n  tbarhoth  ^^jyj  j^^- 
(;KNC1VE,  ùjj   -r^,   pi.  ijjan    .,'^  v  A  J  J . 


c.  " 


GKNUKE,  ad'ahbedj  ^  J^  pi.  adhabedjdjen  ^^^^-:o'  \  D' H  L. 

GKNKHATION,  tcmoujjcia  ^o  ;  .^y  vOI' DJ. 

GKNKKEIJX.  liahous  ,^j^,  f.  habouseth  ^i^^— ^-w^,  pi.  liabousen 

v-*^,  pi.  Iiabousined'  ^x^j^'  (    -vai.j. 
GÉNÉIIOSITK,  /^7m^?rA  ^^^*  v  II  M  S. 
GÉNIKS,  edidjad'  leneri  ^r^'  -^'-^.^^  (t^ens  du  désert). 
GKNOU,  u/foud'  ^•_3',  pi.  o/[ouden  ,.,J>»-5'  \  Fi?. 
GF^NllE,  edjmereg  ^j/^^  pi.  t^djmften    .1»^'. 
GENS,  menan  ^L;^  y ^^  ^^i  ^f^anen  ^^'-^  v  M  N. 
GENTILLESSE,  e;m^r/<r//i    •^^^!  v  II  M  S. 
GÉNUFLEXION,  tarkad  c^^y'  (fS.). 
G EOM ANCIEN,  mi«  itgezzemen  ^y^'S^  r^'* 
GÉKANIUM,  la  [sa  '-^*. 
GEIIBE,  amkhotprh  ,  i^JL^ir^l  v  KH  TCIL 


GF^IIBOISE,  ifwieidcuu's  .  r^'j.— ^-l»  \  .M  1  U  N  S,  ierboué  ç.»-*iv*. 

GKIIME,  ec/irhoufrilh  ^.i^o^^l. 

GEllMEK,  izegyar  j^-^r-J  ;  3*  p.  m.  s.  a.  \  Z  G  II. 

GESIEll,  tiaçoula  i'^-^û^*  ^  J^ ?  .-n  j . 

GESTE,  /c/m;a  IjU*  (jLi,). 

GIBET,  akimagad'i  ^.5wXJLà.l*  (  _à  :  -^). 

(JILET,  derbaia  ^j^,  pi.  derabil  JL-j'i.>. 

GlllAFE.  e3ra/-_^t;y-  (_^,j). 
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GIKOFLE,  gronfel  Jaj^*  [S^f]' 

GLACE,  tebroud  ^jj^*  (:>ji). 

GLANDE,  kharaj  j^:^,  pi.  khorjan  ^H^*  f?;-^"^^* 

GLISSER,  l^''  p.  a.  azLagak  ^JLaJjI*  (^j). 

GLOIRE,  tamanekt  «j:^.XJUsJ*,  pL  lemanegen  ^,n1jU''  v  M  N  G. 

GLORIFIER   (Se),    tfakhar  j^-JlJ    (de   deg    <jf:>),    a.    itfakhara 

GLOl^SSEMENT,  tk'atk'il  ^^wJ^xXj*  \  K'  T  K'. 
GLOUTON,  itetta  1::-X-j  \  TCH. 
GOMME,  tounian  ^i^j-J  v  NI. 


GOMMIER,  irouar  jKj-j,  colL  \  ROUR.  —  (Tommier  à  sur  rouge, 

t'alh'a  'i^}o*  (   U). 
GONFLEMENT,  0<wi^!. 
GONFLER  (Se),  ietchoudath  ^:>j^\ 


GOSIER,  agard'  3^1,  pi.  gard'oun  ^j^j^  \  G  R  J  M. 

GOUDRON,  gouCran  j^*  (;1=3). 

GOULOT,  agardh  ^y-^\  pi-  gardhaouen    .^jL©»—  V  G  R  J  M. 

GOURBI,  tigidilli  vJ^J^^O,  pi.  i^^a//a  !iilj  v  G  L. 

GOUT, /a/^     ,4jl:)'vt¥. 

GOUTER,  ouk'out  >0*-J_.,  a.  iaouk'out*  (>l^^);  !'"«  p.   andougek 

^Jli^Aj!*  (^,«^>>). 
GRACE,    athoul    J_»-ji  v  TU  L.   —   Rendez   grâce  à   Dieu,    iallah 

inagak  oXoL^»  ô^i'o. 
GRAIN,  /^si     --«J,  pi.  tissed'en     %A-J. 
GRAISSE,  tad'ount  c^'-j^)**  (,.»;^^). 
GRAND,  iokhchbi      ~-^lJ^*  (, ^.*^);   amr'ar  ,1-*-^^,  f.  tamr'ari 

C^iLsi-^'  \  M  ir  R,  pi.  mr'aven  m^^. 
GRAND  (Être),  3«  p.  a.  iokr/iiha  l^Ç,  f.  tokchiha  LùaJ*  (^^— ^). 
GRANDIR,  /<?rwa?'  jL^'  s  M  II'  R;  1'^  p.  temarck  ^<'j^^. 


RTL'DK  SL'K  LK  IHALKCTK  ZRNAOA  «  '- 

(jIIAIM'I.,  agourj  ■jjjJ^\,  p|.  igourjnn  ^J^yj^-i  \^  HZ. 
G  II  AS,  k'adder  j^J'  {jJJ). 
GKATTF'Jl  (Se),  gemnejpk  ^<y^,  V-  p.  a. 
(jllÉ  :  contre  mon  gré,  oura  ofilh  terherr  ad*  chessifofin  w^^  '«  •; 

, — îi       .t  ■  ...  :.  ^!   ^  »-;;.-'*'.  —  De  gré  ou  de  force,  deg  tena- 

"    " — ''  "  . .   ^  .....  * 

djoueth  nad'  lerr'ilh   Ji^^iJJ  ^L»  sl;ua.  ^  OX^-  —  Fais  à  Ion 

gré,  esker  a  tirad'  ^'^-'^    ^-X_*^'.  —  Il   a  fait  rela  «Je  bon  gr«'*. 


isker  id'  irh  tel  <Ji^'J  .  Jujjj   ^\,-^. 


GflENADP],  roummnn    ,,Uj*  (/V;)- 

GllKNOUILLKS,  djiran  j\^'  (^;^)- 

GKIFKE,  fjouhaderh  ^L^\^S,  pi.  (jouUadochen  ^-i..i'J^^\  G  H  UCII. 

pi.  tarin  j.Hj«^'- 
GKIFI  P:K,  /arma*      r-^»!)'  s  K  .M  S. 

GKILLEK  (act.),  sanou  ^*J^  \  OU  OU  ;  i^«  p   .1.  janouaA-  jJ^-jl— . 
GKILLON,  ouzizouan    .)i.^j,,  ni.  nzouazin    .^',L;^  \  BZZ 
GRIOT,  igiout.  ^^'f^,  pi.  ngaouen    .^^u  h 
GIIIMPEH,  e/»/5»erf'  Jj',  aor.  ibbed'  J-^  s  ITÎÏ 
GRIS,  ibarbodnen  ^y^ij^  s  nuimi. 
GROGNER,  idzama  ^}-î^;  3^'  p.  s.  a.  m. 
GROS,  thaouer  j\J  \  L  OU  R. 
GROSSEUR,  tekechbi     ..jSj'  [^^\. 

GROTTE,  tanitli   ^-^,  pi.  tinoud'in    y-^»^   t't  tounen    v»-'  \  N' 
GUÉ,  mechra  Li^'  (Li»). 
GUÉPARD,  fehed  J^'  (J^). 
GUÊPE,  Aoum  {^j^y  pi.  kouares  ^-j'^*  ((j^j-*)  i  ^"  :^nn/iM<i 

GUEPIER,  takhlombos  n  ijinjer  •  ^>  ^^      „>..  J.  k  . 
GUÉRIR,   i;y«A'  vJ^r-J  ;  3'  p.  s.  m.  a.  teltajak  ^';-iJ,  3*  p.  s.  f. 
forme  liab. 
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GUÉRISON,  tesint  ^L-J-^  y^SN. 

GUERRE,  einech  jAr!'.  pi-  inichchen  ^JLw^jlj  \  N  R'. 


GUETTER,  r'alU  ^;  i'^  p.  a.  ralleiek  vlLJU  \  R'L. 
GUEULE-TAPÉE,  tenrich.  ^-iy3,  pi.  ienrichen  ^^ j^ \  koudi 


GUINÉE,  elkfiounl  c^jll 


GUITARE,  tidinil  >j:^^-Xj,  pi.  tidanalen  ^'j^Jj*. 


H 


HABILE  (Etre),  temrer  jj^,  a.  itemrer  jj^*  (y). 

HABILETÉ,  femreri  "^JJ^*  ^J^)- 

HABILLER,  ^e^c/i  ^^,  a.  isetcha  U— ;!  /ÏÏS^ 

HABITANT,  edidjad'  3U^1,  pL  dedjad'en  ^'^W^  S  DDJ. 

HABITATION,  a// Jl  \L. 

HABITER,  ell  Ji  ;  l'-e  p.  a.  ellak  c)^^  \  L;  taàmm  *_xJ''  (*-£); 
V^  p.  laâmmek  ^t-Cs-x-J.  —  Nous  habitons  le  même  quartier, 
nekni  ed'en  nal  elmoudhd  ;t^»i*  Ju  ,.>^'       i^J. 

HABITUDE  :  j'ai  l'habitude,  âda  n  .  .  .j  ?^U.  —  Suivant  son  ha- 
bitude, tirouidj  en  âdach  /i^Lc     ^^^  J. 

HABITUÉ  (Être),  eddeg  o/^^  aor.  3"  p.  if'ddeg  o/j-J  ;  V-II^  f. 
l^-e  p.  a.  temdoudjck  v^<kjj^**  (^U?). 

HABITUELLEMENT,  ndachen  ^^^t;  ^rffl»  ^'^^. 

HACHE,  lad^oud'   '^JXi. 

HAIE,  ^/"er^?^/     ^^!*  (t^»^- 

Il  AINE,  ioukhser  »-«o^._5*  (w*^iN). 

MAin,  kclip.nad'i     oLii'*  '..r-^^)- 

HAMEÇON,  dailounk  0.G.I0.  pi.  r/<îï7o>/«Art;  so1L;Jj.-  v  ULKN. 


KTUDK  SUR  LK  DULfcCTt;  ZENAtlA  ««1 


IIANCIIIÎ.  amur/itch   ^^^-i^l  ;  arh'himi      --é-^',  pi.  «ftimuu      s^ 

(CHM).  ^ 

IIAiNNKTON,  Isousith  .J^^^^^,  pi.  tsoufa  l^j^'  [fJ^,. 

IIAIIICOT,  ndidjegen  ^Ji^.^^  (pl.j  \J\)ÛÏ. 

IIASAKU,  linircha  '.-i.^-^'  \  N  K  Cil.  —  Si  par  hasard  lu  le  ren- 
contres,  cli    iar'hidj   Allah    tPtmnd^nrredt    éiil    ^ ^J^      — j' 

^ii.^UxJ.  —  i*rends-en  un  au  hasard,  ermech  iowi  deg  elhcri 
^j^^  OXî  ^^  lA^j'*  —  ^^  '^'  '^^'^  ^"  hasard,  skttreg  id' 
ouelli  nezgou  j-^   J.^  -  j  (^.^/%.Cw.  —  Au  hasard,  ed'ki  inrhi 


HASE,  taiarzouzt  vji^j^j^-Jj',   pi.  har:oii:oMn  ^^*\^\j^  \  li^^. 
HATi:,   kkouffa  Ls^-^L*  (^^j.  —  En  toute  hâte,  of  tousi  ^ 

HATER  (Se),  emrei-  jj^^  \   \"'  p.   a.   amrarek  ^^O »-^' ;  ietdjigan 


HAUT,  e/e//^'  Jj'.  —  En  haut,  /a/'W/a  Jj.j  \  E  L  L. 

HÉLAS,  nougga  oy. 

HENNÉ,  /a^'?n^     -^'  \  K'  M . 

HENNIR,  ilCanfiaufi  ^..jvLa:,  3«  p.  m.  <.  aor. 

HENNISSEMENT,  tlianliin  ^j^:^^'. 

HERBE,  iskoun    .>*.C^  v  S  K. 

HÉRISSON,  gonfoud  :>>  a  ;  <*  (i^p). 

HÉRITER,  ^of//p//i   Ojy*  (^'^)i  'l'"'  P    »•  toureihek  >JIj,J. 

HERITIER,  emc//our<?/A  cl^jy^*'*  (Oj^). 

HÉSITER,  iarfé?(^eA-  jJ:>^'^',  1^«  p.  s.  a. 

lillliRE,  ouukfit  >j:.n=w.'  (^I^^»*).  —  t)e  honm*  heure,  iii^:;*»!!   .» 

1.    Unezzf.t   ^'^-^:.    —  Son  heure  est  venue,   ifnhai  itmftta 
[x»:u  ^L^ij.  —  A  l'heure  dite,  //f'/  elouokUt  iar'bedjen  Allah 
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HEURTER,  aou  j\;  U^  p.  aouek   ^O  :  2*  p.  laoued'  J^ab*  \  OU  TH, 
—  Elle  se  heurta,  toua  ifich      ■^-  ?  j  ^-''* 


"  ,  I- 


HIBOU,  ^aou/;^  «J:^>j-',  pi.  tiouklan  j— ^  V  OU  K 

HIER,  edjoudk     f=^^;  e/if/e*  ,  ^Jot. 

HIPPOPOTAME,  neber    i-J  (du  dyolof). 

HIRONDELLE,  tenaferi     c^Si  s  NFR:  ^a/7i/?c/i 

HISTOIRE,  ianfous  ^^jSijJi  v  NES:  mchechch  ^ 

HIVER,  techmidji  ^^srW^<  v  S  M  DH. 

HIVERNAGE  (saisoQ  des  pluies),  ajergoui  ^_*>,  ,^ 

HOMME,  idj  ^^,  pi.  i'T^yen  ,.,  Wj  et  îy/m      t-j  u»  \  D';  rriin  r»-r^' 
e  ^^  ••  

pi.  man     »1>  et  eimanen  ^Uj!  \  M  N. 
HONTE,  ^a/^owa  L.^:-*  (^--=);  h'allitch   ^--1  ^  (J-:=-).  —  Avoir 
honte,    l'^e  p.  a.   tk'ellidjak    ^LsrrL^  ;   3«  p.  teth'allidjad' 

HORREUR,  ferfem*  ^^ij^J. 

HORS  (de),  izger  jj^yj  \  Z  G  R.  —  Je  suis  hors  de  moi,  oubbedek 

deg  oudjin. 
HOSPITALITÉ,  itner/tki     .sL^;  timechki     .Xi^'  v  CH  K. 
HOTE,  amecliki     ^fj:^\  pi.  imeckkan    .,tli-^. 
HOUSSE,  kefli  n  egmer  jJ\j   Jjù. 
HUILE,  oudl     sh.. 

HUITRE,  tarafel  J^U^',  pi.  tourfedjen  ^yzsrJLiJ . 
HUMEUR,  khedjonth  c 


HUMIDE,  iow(^'6^  o/ijj;  ioud'ek  ^^':>y_  \  H/T,. 

HUMIDITÉ,  oud'egan  ^^'^j  \  BZG. 

HYÈNE,  gahouh  ï*2>'X  Le  mol  gahouhesi  tra<luit  en  arabe  parles 

indigènes  par  « O  qui  signifie  «  ours  ».  .Mais  d'après  mon 

informateur  trarza,  il  désigne  aussi  la  hyène.  11  est  dérivé 
du  dyolof  gnkhy  hurler.  En  dyolof,  la  hyène  et  le  loup  [àouki 


KTllDK  sr»  LK  l)lAl.m:TK  /K.NAGA  «2» 

ba)  sont  souvent  confon<l«is.  Cf.  le  proverbe  am  na  bouki  bou 
yakhoul,  te  d'''g(^n  ker  ff.i  II  y  a  des  loups  (ou  de»  hyènes)  qui 
ne  hurlent  pas  et  (jni  sont  rependant  près  de  la  maison. 

IIVPUCKISIK,  agerm  ^^V  [^y^). 

IIYIM)CUITK,  germi  ^^ y  pi.  german  J^f'  [^j^). 


ICI,  iallith  ^Jb. 

lUKK,  toudjba  l.^J'  i^— -?>_;/. 

IDOLE,  ^Jmpn'in  ^yij\\'  (^y). 

ICNOKANCC,  âdemen  larritk  O^  ^'    >Ji. 

ICiNOKANT,  ouel  issen     ^^  J.. 

IL,  nenta  1:uj;  n/a  LJ  ;  netta  jlj. 

ILE,  djezirah  5^  »^*  Oj^'»  dakhlali  iJU:'  (Jâ^^). 

IMAGE,  /i((;i      .W,  pi.  ^rf/>n  ^HF^  \  L;  erf'eri  JTj^^  v  Tll  II. 

IMMOLEK,  (arec/i  ^J'j^.  L  l>.  \  IV  K  S. 

LM1*AT1ENT,  ouel  izid'er  \^\^  Jj\  emrfiiuffur  Si:.^:^\ 

IMPIE,  egermin  ^y-::^j^^'  (^/^). 

IMPLOllEll,  iougger  jS^\  3«'  p.  s.  m.  aor.  ;  —  quelqu'un,  d't'g. 

IMVOMTVAi  :  de  n'importe  où,  nekel  ar  ourti  id'  red*     J',«  J     \\j 

^j--j.  —  11  n'importe,  ouelloutrh  kara  \S  ^  J.. 
IMPOSSIBLE,  oiietla  had'  3U  ^.. 
IMPOT,  reraînah  i^U'  (^y^). 
INCENDIE,  anémier  jjo!  s  N  D  K. 
INDIUUEll,  iouedda  ^^j-j;  3«-  p.  s.  m.  aor.  \  D  D. 
INDISCRÉTION,  etchiitarthouth  O^V^      -.^L 


INFOKMKll,  e^jat/'j  ^.i^^jj^  \  /  K  D' :  j^ggedj  J-\  \  J  C  (i  J;  V^  p. 
a.  j>'gg^djek  sIAjcaS;. 
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INGRAT,  oueUlmek  athout  ^y\  -l^j- 

INIMITIÉ,  âdaouah  'Lx:^*   (Iac). 

INJURE,  essop  ^^^\*  (^^). 

INJURIER,   gaouf  ^j)J^,   a.   igaouf  ^^j'JL>  s  G  OU  F;   teseôb 

INJUSTE  (Être),  ioud'egem  J^jo*;  3^  p.  aor.  s.  m.  [Mb). 

INJUSTEMENT,  deg  tagermi     j,Ji'i  ,jf:>. 

INONDATION,  ekfelch  ^\  \^KF. 

INONDER,  ioukfetch  ^s^y/,  3^  p.  aor.  s.  m.  \'K  F. 

INQUIÉTUDE,  azenezgoum  ^^y'}- 

INSECTE,  asar'a  liL^  \/SR';  tidjouf  ^^jf '■,  pi-  makhalik'  n  agetch 

INSIPIDE,  îpfassa  Lju. 

INSTANT,  ouok^t  ^s/  {^T^j).  —  A  l'instant,  deg  el  ouok't  ^^ 

^3^\\  tk'avefh  ^JLs:'*  f  .>U). 
INSTRUIRE  (S'),  tessen  ^j^,  f.  h.  ;  l"-^'  p.  a.  tessenek  ^^CJ?'  s 'SN. 
INSU  :  à  l'insu  de  son  père,  ilmereg  ibabach  ,  iULj  v^t^Jj. 
INSULTER,  sor'  p.^  v^slF;  l'-^  p   a.  aor'ek  ^U^. 
INTELLIGENCE,  ôk'l  Ju*  (Jixi 
INTENTION,  tarojën  j;'/?*.  —  Avoir  l'intention,  eg  k^\\  \^  p. 

a.  egek  vlA^i  s^G. 
INTÉRÊT  :  dans  ton  intérêt,  deg  zaidik  ^C\jlj  yjjT^, 
INTERROGATION,  ejgidji  ^j:?^f  v^GGJ. 
INTERSTICE  (des  jalousies),  ter'orzazza  ^jj^^-^Ll',  pi.   ter'orzozzode 

INSTRUMENT,  nia  ^ï*;  al  J'  (Ji'). 
INTRODUIRE,  «efc/ioum   >*->c-  s^KCKM. 
INVITATION,  imechkm  ^J-^^•i  \  CM  K. 
INVITÉ,  imechki  ^J^^  \  Cil  K. 
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INVlTKll,  inehba  '-:— ^';  ^"^  p.  j*.  m.  aor.     — :— y;  imtihchek  jJLu»j  ; 
v'CHK. 


INVOUUKll,  cner^l,  a.  Ul^^r  j^  \  TU  II 

IIUlKi.VTION  (canal  d'irrigation),  awou^   i*— ^',  pl.  mozzan    .1' 

ISULKMKNT,  dey  ainech  ^:j}  o/:. 
l\  UE,  ieskara'  ^^i  (^). 


JACINTHK,  eger  en  adi  JT^'j  p 
JALOUSIE,  r'eira  5^*  (jU). 


JALOUX,  ilellijen  ^j}-^,  \  L  L  J.  —  Èlre  jaloux,  eliej  jJ\^  a.  illej 

}Al  \  LLJ. 
JAMAIS,  koungou  louok*t  sJU^^'^  ^-CL/;  </*<?/;  ed'eni     Ji'  OX^I; 

eltadiin    ^^^^. 

JAMBES,  /at/a  i^b;  ad'ar  jh\   pL  ^/aran  ^,^3  \  DU  K. 

JAPI^EMENT,  enaou  n  jerou  jjjJ  ^'JK 

JAKDIN,  h'iirUli  'Jljj-^'  (w^»^^);  ourthuu  jJj^,  pl.  ourlhan  jjb.j 

VKTH;  an</t  vj^^'  \  UTIL 
JAKDINIEU,  ah*ntha  '^^^»a.l*  (v^»;2w). 
JAUNE,  ieir  ^j-i  \  It  li'.  —  L'orange  est  jaune,  tetchinid'  ieran 

JAIUIE,  taouchkt  ^I^Ci^jj',  pl.  toucheggiti  ^Ji^y. 
JAUNISSE,  tomh'aierr  ^j^s:-^. 
JE,  niA:  >iXj  ;  nxka  o-^  ;  nikan  jj^^. 

JETEIl,  ger  jS,  a.  iouger  jS^;  f.  ii.  tagn-  jSU);  \'*  p.  tagerek 
jJ^-iU;  3"  p.  itager  jJ^^^jl».  —  Se  jeter,  ^er  i^cA     .f.    a ^   •-? 
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V^G  K.  —  Il  l'a  jelé  par  la  fenêtre,  iouger  ti  chandoudh    ^j  y^i 

JEU  :  sorte  de  jeu  (dyolof  arrfo),  moudiar  >'^_>>y;  —  (dyolof  yoté), 
kherihga  Ia_j  ^dw. 

JEUDI,  elkhamich  J^^^^\*  [^-^)- 

JEUNE,  tamaid'ani     .- j!.) — ô-j",  f.  tamaid'anet  <::^i->-^;. 

JOIE,  ferah'a  'L^\j3*  (^y>), 

JOLI,  iermechchi      J:^j.i. 

JONC,  tilé  ^  J-^'  \/L. 

JOUE,  (hdeg  v^Ai:,,  pi.  rArfou^  ^jjl^i;.*  (s_^-^-^)- 

JOUER,  «ra?-  Jj^  aor.  l''^  p.  ourarek  s^^^y,  3^  p.  iourar  ^\^, 
f.  h.  eiiavar  \^\<i\  et  tsarav  >^ts  a.  i^/ara?"  j'jl^  v  R  R. 

JOUR,  aw  f^î,  pi.  oussan  ^' — -j  y  S  S.  —  Le  jour  de  Tan,  if  n 
achehbech  ^±^t,\^  ^ o^. 

JUGE,  h'akem  J'U*  (A^). 

JUGEMENT,  teznggith  v^i^^^-^'  sZ  G  G. 

JUGER,  zegg  vjJj  ;  l""^  p.  a.  zeggeg  ojl^  \  ZGG 

JUJUBIER  SAUVAGE,  ted'erekt  cu^U*  {^^. 

JUMEAUX,  iouama  UiJ**  [Xi^). 

JUMENT,  tegmert   sJl^-^O*,  pi.  tigmarin     >JjLvO  \  G  M  R. 

JURER,  ezedj  ^\\\  X""^  p.  ezedjek  o^C^jl  ;  3'^  p.  izzedj  -^j-J  \  G  L. 

JUSQUE,  ellar'  d  J^'bV.  —  Jusqu'à,  cliokchered"  3^t_iu-\Li,.  —  Jus- 
qu'ici, cliocli  ed'  al  id'  J-J  J^  31  ^A-^.  —  Jusqu'à  ce  que, 
aouan  ^jljl. 

JUSQUIAME,  mnjlout  ^j-^- 

JUSTE,  emtet  ^j:^-^-^\  pi.  pmtrtrn  .^!^\  f.  temtel  vj.-:i^'',  pi.  /em- 
letid'en     %J-jlx.J  \  I)'. 

JUSTICE,  terademt  >ju-^^'jo*;  fou/rs  //  Allah  û^iU  if\y. 
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LACET,  kheit  ^^^'  (LU). 

LACHE,  ouelli  ikondin      ->;o*_\j   J.^.  —  Il  est  lAciie,  iV^^/"  ^^5>-^ 

\^. 
LACIIEK,  i/cAf?/*  ^_^;  1"  p.  Ii.  tetchpfrk  ^Cju.y»*  v'lF 
LÂCHETÉ,  r;^/  ^^  vTTF. 

LAID,  dieifi      .fJi.,  pL  cheifad'ad'  JtJLfluJ-  \  CH  I  F. 
LAIDEUIL  rheifr     ^jl^  \  (A\  I  F. 


LALNE,  tadhod'  S^:^  \  D'UU  F;  /otiAof/  .x^'  \  D'ni'  T;  tougouch 

ij^yy,  pi.  tougouchen  /j^_*^'. 
LAISSER,  e(^7  -.';  'i'"  p.  /eci/j^/'  3»^,  f.  h.  tfdj  ^\  3'  p.  m.  pL 

ledjan  ^'-i=^  V  L)J- 
LAIT  (aigre),  ijjj  \  K  H;  —  (doux),  i;  iniotho  ^^-^   '^. 
LAMPE,  r'nndiv  y^:J^*  (J-^-^). 

LANCE,  tijad''  ij^",  pL  tijed'nn    .^y^;  mouzraga  Li '.>*  (Y3jj). 
LANCEIl,  a<;er  jS\;  l^e  p.  ougevek  Jl!>j^j.  — Je  l'ai  lancé,  ougereg 

iUi  J^jij;  —  le  filet,  genz  yS'  ^^-s-Ls). 
LANGAGE,  aouedj  ^S  \  L. 

LANGUE,  elchï     .^1;  oudjou  j:^j^  pi.  atcfioun    .\y^^  \  LS. 
LANIÈKE,  a/>/>eM  ,.:U^I,  pi.  ahbed'en  ,.,Ju'  \  HIM. 
LAPEK,  ilfiUar'a  '-il-J*;  :V  p.  aor.  m.  s.  f.  h.  (  Jj). 
LAPIDÉ,  nmchegrad'oui  ^^•>i^Ci^^  \  (]  K. 
LAPIDEK,  tchegrad'ouiek  jJ.-j^i^^C«x;  l"""  p.  s.  aor.  f.  hah.,  facl, 

v/gT 

LAPIN,  A7/033*  j-=v,  pi.  khzouza  UjV=^  (j^)" 
LAPS  :  pour  un  —  de  temps,  edjoumra  V^^ 
LAPTOT,  nmaznteh  ^'^^  pi.  imazndjt^n  ^^^j^^. 
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LAKGE,  ianidjoua  l^-^sc-),  f.  tanidjoua  \ys^Kj3  \  S  UJ  UU 
LARGEUR,  tunidjouith  J^^  -^\^'  \  N  DJ  OU. 


LARMES,  endhaoun  jjUaJi  V^MT';  ed'eren  ^jj3!  \  ROU. 

LAS,  i/"/eryif_5*  (^). 

LASSER,  ichoufter*  yLSyL^  ij^)',  3^  p.  s.  m.  aor.  I''^  f. 

LAURIER-ROSE,  btout  c^yo  (BTT). 

LAVANDE,  kliezamah  'i^\j^\ 

LAVÉ  (Être),  iterid'  ^j/-j:  3«  p.  s.  m.  f.  h.  (V^)  s  1  R  D\ 

LAVER,  iessered'  iy >»-j ;  3«  p.  s.  m.  I''^  f.,  2^  p.  tessered^  3^—^" 

y/lRD'. 
LAVOIR,  amchered'   '^j^\  \'\  R  D\ 
LÉCHER,  i7e///  J^*  (i)j);  3«  p.  s.  m.  de  l'aor.  V<^  f. 
LEÇON,  tenfaV  i»Uj^',  pi.  tenfaçen     ^^U-Lj  \  NFS. 
LECTURE,  ^e/'er/  ^^.jlJ"  y  F  R. 
LÉGER,  ouella  azzacj  k^\\\  ^j  (mol  à  mol  :  non  lourd):  ouHi  outch 

^j  ^j'.  fouchicli  ^j^.~oj^;  farhicli  ^p_^-JL3  \  F  S  S;  eddam 
,i\^\*  (Liji);  hhe.fif  ^^^^^  [^^). 
LÉGÈRETÉ,  klioffa  Lfiv*  (_^). 
LEGS,  touaragi      X^\j*  (  ^-^j). 
LÉGUER,  touaççak*  cX^^jJ;  V^  p.  s.  a.  (   ^j). 
LENDEMAIN,  tidjga  LC^'  s  /  K. 
LE? HE,  j dam  ^b;*  (-^-^'-^w). 
LÉPREUX*  mejdoum   ..y^^  (>J^)- 
LESSIVE,  areé/'  3ji  \  1  RD  . 

LETTRp],  tagirdas  ,J\:)jXJ\  pi.  liyourdnch'm     y-vi,b,jXj'  (AjLi'). 
LEURRE,  agrilchfel  J-f^/î  \  G  RTCli  FL 
LEURRER,  //•'rt7TeA-  ^^LiJ**  (^);  l^e  p.  s    a.  de  la  V«"  f.  :  3*"  p. 

ilrarra  KLxJu. 
LEVEU  (v.),  /eAa/.-  JlC^';   1'^"  p.  s.   de  la  V"'  f    v  K~.    Fain»    — , 


f/ril)K  SIK  I.K  DIAlKCTK  /S.S\i..\  n-. 


senker  jJ^ — .  \  N  K  II.  Se  — ,  enker  jS^\  a.  iounker  jS^^  , 
.'î"  p.  p.  f.  ounkerenind'  X^jSJ»;  \'*>  p.  .h.  einkerek  jJ^JCijt 
V  N  K  K;  lougir  r-;-S»-j  \  (i  K;  3*^  p.  s.  m.  aor. 

LKVKK  (s  )  :  le  lever  <lii  soleil,  angeri  n  tnoufoukt  >^i^  Si  ^SJi\. 
Au  —  <lt;  l'aurore,  i(V  aggoini  n  filf^djer  j:f\a}\J      Cj^-i'   3-» 

I.KVIIIÎS,  toutlinoui'n     .)*^^y  s  TU 

LÉZAKD,  koud'i  ^^jS  \  K  D'.  —  DMlIreiites  espèces  iïe  U'iarils, 
choui  ^y^,  pi.  chouen  ^^-i»  \  CHOU,  en  dynlof  lai;  rgit 
sJ:^-^,  pi.  rgitan  .,Lx.^  \  Il  *}  T,  en  ilyolof  gala  ;  detou  ^3, 
pi.  delin  ^^^J^  \  D  L,  en  dyolof  mhak;  aga  o  !,  pi.  a<;an  ,^o', 
en  dyiAof  sintakh;  nt'inn  Llj,  pi,  nrinan  .»U»>,  en  lïyolof  oii/iA'i. 

fJASSE,  tezakfa  ^y,  pi.  tezoukfadjcn  ^^jS.y  s  7K  FH.!. 

LIBÉRATION,  temerouth  vj^..^'"'  (f^^). 

LIBKIITÉ,  mchaliTPtfr  (J^!,. 

lAHVAVn:^,  ageffirj^\\  l>\.agefferen    .yjxî]   {yS). 

LIMKIITINAGE,  tegermi  ^-•X"  (^^^). 

LICITE,  itesker  j^i^  s  >  K  II. 

LIÈOE,  aff'rdhou  j-^Y^\  pi.  f^rd/ian  ,L^^  \  K  II  1)11  ;  nfadrou 
^.jjt,  pi.  fadroun    .)j  ,JJ. 

LIEN,  0(/rfyi      -^-^  ^  pL  ogdjnth  v^'^rK^i'  \  <;  L. 

LIEU,  giUek  JLU'  (G  L)  ;  !'•  p.  s  a.  /(^i/W  i.UC';  /y//  JLO 
\  (j  L;  ergalL  J^j^. 

LIEU,  al  JL  II  me  tieiiL  —  de  père,  t^djman  nta  babai  ^'.  »  y' 
^^y^-i  L-X-j'.  Gela  aura  —  devant  vous,  idjan  onchchn  %jb»*v 
ken  ^-$\-^,  Lj:,j  lo'-i^.-  '*'"  premÏM*  — ,  d^'g  ifa  ^ulj  oX-. 
En  dernier  — ,  edjan  o/ouch  /A*^'   ij"^'* 

LIEVIIE,  taiarzouzf.   ^l^,.i,L-''\  pi.  tierzouzin     o,  •',  ^'el  tiarzo' 

"*  c^-îjJ;'"^*  \  KG(;. 


ÏOUi 
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LIGNE,  zili'  ^j;  —  à  pêcher,  dailounk  ^iX^O-j^,  pi.  dailounkin 

JCJ  JbJ)  et  dailounknt  ^JCJJj^  \  D  L  K  N. 
LIME,  emroulch  -zjf^*;  emritch  ^^y\  pi.  irmichen  ^y^  (V'); 

mebred"  ^,^  {^^). 
LlMEa,  inhredek  Jli^j^*  {:>/),  l""^  P    ^^-  ^le  la  V«  f. 
LLMPIDE,  iourd'emder  ^^li^. 
LIMPIDITÉ,  iar'd'emdert  ^m^3^''. 
LIN,  ^e<<a;i  jlo*  (^^). 
LINGOT,  tiadouc/ichekt  C-Xii,j^U. 
LION,  oi^ar  j'j,  pi.  ouaren  ^jj^j',   "*««  ^î^r-:!  ^  '^• 
LIONNE,  laret  ^L?*  \  R;  <?/u     ^a^'. 
LIRE,  k'ra  \f*  {^^), 
LIS,  tâmia  L^. 
LISERON,  /a/**a  ^-.-^'  \  F  S. 


LITIÈRE,  aregan  ,j^^  \  RGN;  —  de  femme,  esmout  taammert 

LIVRE,  tagerdas  ^b^O**,  pi.  tigourdachen  ,.^!:>j_»A-!)  (i  -^); 

etchouban  ,.,ba-j>^!*  (. ^:j). 

LOBE,  e/A'a/w  JULi. 
LOCATION,  /e/^'?-^  ^jju  s  F  R. 
LOI,  toures  ij^y^  \  H  S. 

LOIN  (Être),  ioubbok  o^G^,  3«  pers.  m.  s.  de  l'aor.  \  B  B  K. 
LONG,  ozef  ^_^j^\   3«  p.  f.  s    lozef  ^_^y\   3«  p.  m.  pi.  ozefan 
»L5j!  ;  ouzzef  ^\^,  f.  tozzefl  >j:^^jJ\  ip\.  ouzzefeti  ^\j'<, 

3«  p.  m.  V«  f.  tozzefen     yS\J  \  \V  Z  F. 
LONGUE  (\  la),  deg  touth  in  e.ddeni      JjJl    v  ^y  o/^. 
LONGUEUR,  /K-e/'/  ^JU-^j-^'  s  IF  Z  F. 
LORSQUE,  nllar'd'a  IJoL^^ 
LOT,  tnouekt  ^XJ  s  "k. 


LOUAGK,  tefn-l  w^^'  \  l'Il. 
I.OUCIIK,  derr'adj  Aj.p  \  D'  K  K  L. 

LOL'Kll  (réiôbrer),  emgek   ^CO^;  l"^  p.  s.  do  l'aor.,  2«  p.  tegem- 
meied'  J^^^^^  ;  3*  p.  m.  -^    iijamma  '^Cj;  —  Vn  loralion),  e/îpr 

^1 S  FIT 


LOIJOAN,  aougelli  Ji^J,  pi.  ougellan  J^j  \  (i  I.  !.. 

LOUP,  ethêd'i  ^li^  pi.  élhéd'an   .O^t  ^  TU  D'. 

I^OURD,  fl::?7  ^-^'  N  '^-J;  o"'''  tejmnn   >  »  7^  J,^;  mjo/)  ^„ -^ 

f.  tessop  ,-^-*^. 
LOUllD   (Ktre),   ara(f'   3^,   aor.    iourad'i   jr^tj  •-)  v  K  D' ;  M^'a/ 

jiJ-  (JiJ);  Ire  p.  thk'alak  J^!:  >  ]k  f.  ^W/ir^i/a  bliJiJ". 
LUMIKKE,  tefokt  ^<jlJ  \  F\ 
LUNDI,  ^/fenana  Ij'jlxM*  (    jj). 
LUNE,  ejjir j^\\  s  ZkT 

LUTH,  tidinit  ^n^^-^JÔ',  pi.  tidanaten  ^'LtjJ  \  UN. 
LUTTFj,  em:«?^^r  ^^y  *  (t^j)- 
LUTTEK,  tamathek  oXj.^',  l»-"^  p.  s.  aor.  V*-  f.  V"  p.  pi.  ntamath 

LUXUKE,  chahoua  5-^*  (L^). 


M 

MACHEU.  tu/fazak  jJ'j'wiJ;  l^*  p.  s.  aor.  f.  hal).  2*  p.  ta/fazad* 
i^jLaJ';  3«  p.  ita/fnz  j  -SL^  \  KZ;  —  de  Iherbe  /<ïr':ou;<^* 


MADKIEK,  echourgi      Sj^i.^  \  TivUÎ, 
MAf.lE,  .v^/j'ar^»3r-*  (^pr-i. 
•MAIIAKI,  dewma  'J*^. 
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MAIGRE  (Êlre),  ithera  ^r-i^;  itheri  ^^Jo,  3^  p.  s.   aor.  m.  3^  p. 

etheran  ^^y^ 
MAIGREUR,  chedid  JjJJ^  \  KDD. 
MAILLE,  dhalnd  c,)Lc*  pi.  dhaiaàt  ^r^^  (^J-)- 
MAIiN,  afouck  i^^_^\  pL  foussen    .j^^,   et  ouf  as  ,J^^  \  FS. 
MAINTENANT,  essarf/A  o'^-^*  (^L-). 
MAIS,  daradath  c^b,!^. 
MAISON,  addar  y\:>V  (jb). 

MAITRE,  aouegad'   'ù'Jj  s  OU  DJ  ;  ouarfja  UL  v  OUDJ. 
MAL  :  il  s'est  dooné  du  mal,  iouggar  ch  ifech     ^ijB t,  jLi»-?.  — 

Avoir  —  :  j'ai  mal  à  la  tête,  ifin  iagin  ^^^  lJt^-  ~  ^^  ^'y 

a  pas  de  mal,  athout  J^'. 
MALADE,    oulaclia   \ — sr^^I.,    f.     ourtach'a    L.^r-^',.,    pi.    our- 

açfian  ^j^ — =^^jî  ^ém.  ouraçh'aniet   sJ^^-^L3r^,J*   (^^^_-^); 

,  ^ ^^      ^ 

ioudan  m'-^  \  DH  N.  —  J'ai  été  malade,  our  açk'a  goungouu 

%SJ^  [cs-^j^    —  J'ai  été  malade  de  la  fièvre,  kan  tremechi 

tamad'out  c^«^'^*       L^J     ,!^. 
MALADIE,  taoujaV  i!vP"  yOUOT'. 
MALE,  h'alil  J-JLc^*,  pi.  hililin  ^^JLU  (J^). 
MALÉDICTION,  tiregmi  ^y*  (^j). 
MALGRÉ,  ellar'dith  .^^W.  _  Malgré  cela.  p«^a  \d'  eid''  J-j1jlJ' 

Jo^  —  11  l'a  fait  malgré  lui,  î\sAvr  of  tafba  's-âj*  ^ a'   ^-j.  — 

Malgré   vos   longues   paroles,    igetchin   aouadjek      ,      T^^ 

«^::Xs.Ll;  chai t h  J:^^.^. 
MALHEUR,  german   .^^S*  (-•r?')-  —  Par  malheur,  deg  ed  àdemen 

,.t^Ji^  ^^  Oi'-î;  tiken  atia/i  t!^\  ..^. 
MALHEUREUX,  a^erm/n  ;^e^»^^'  (v^):  m^sAm*  ^r^O  (^t^)- 

etclifar'a  LijL=.'  s  TCH  FR';  lâga   JC*)  \  LA  G. 
MALPIU)1M{E,  ilfr      .aL  \  LFUIL 
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M.MJMIOIMIKTK,  e//*fn  ^M  y  L  F  1)11. 
MALSAIN  (Kiidi-oit),  tcdrain  leçh'a  Lx-^  ^})'^' 
MANCHK,  koum  ^S'  [^). 

MANGRU,  eldi  J\  y  TCH ,  l'«  p.  c/rA^/t  ^C.^';  3-  p.  leUki  -^, 
f.  re^cAi  ^^-3^;  l*"*  p.  n^/cAi  ^<^;  2»  p.  tetrham  z»!-^;  3»  p. 
6/c//rt/i  jL^h  3«  p.  f.  etchanirth  ^.i,.wJL^^  f.  h.  tetla  Lzj\ 
r.  h.  mekrhenti  j:jLi.NL».  —  Faire  manger,  l»"*  f.  ehetch  ,^; 
3"  p.  ichelcha  Ur^.. 

MAN(iLlKI{,  mounas  ^-.'-J*^  \  M  N  S. 

MAMEMKNÏ,  ar'(/;e/  J-^'*  (JU). 

MANIEK,  M/^>A-  jj  J^";  1^.-  p.  a.  f.  hab.  (  JL]. 


MANIP:KK,  tecluullt  s.:^..^:^^^  pi.  /^r/mj;i    .,-^LJUJ'  y  K.N. 

MANNE,  tatfi     --fxJ*,  pi.  tout  fan  ^-f^'>''. 

.MANQL'EK  :  je  ne  manquerai  pas  de  lui  «lire,  ouar  chach  ougerck 

nehhach  ip-^  sJi^*s-^^      i-i»  j^.  —  Ne  manque  pas  de  v»Miir. 

ollediek  of  teclicked'   J-^-J        «»'    ^Ci';  <i(/pw   *J^'  (>J^  . 
MAKABOUT,  etchfafa  IjLjblv!,  pi.  etchafar'ni  ..yà^^W  \'TCH  K  K*. 
MAKAIS,  tiert  <1j>j-^\  pi.  /»>/vn  iJJr'- 
MAKAÏKE,  tnechkhnt  en  baba,  lU  ..i^^Cj^j-I'. 
MAKCIIAND, /yWirt  c^*  (ç.'j). 

MAKCHE,  ïrfV^a  LÂ-j  y  1)  U;  »t/<  ^^_-,  \  TiTcÏÏ.  —  Marrhe  de 

nuit,  ieiged'ef  ^^jS^  y  G  D'  F. 
MAKCHE,  en/V  ^JJ',  pi.  en^aw  ^5^»J^  V  »^^-;  échenji  ^J-^^  \  N  Z. 

—  Bon  marché,  air'ach  ^pLi^'  {^câj).  —  Je  l'ai  ncheU^ 

bon  manhé,  ichchek  ouellidja  enna/fa  LaJ!   ^^-^^j  jJLjl^  ; 

mersd    ' — r-^'   —  Aller   au    niarrhé,  iechendji       — ac— ^' ; 

3«^  p.  m.  s   a.  f.  larl.  y  N  Z. 
MAUCIIEK,   edda  1.)'  \  ÏÏIT;    ^ddou  ^:i^  y  iJu";   fc/V/u    -,)'  y  Ôl); 
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ed'hi     ,~ô'  V  D  D.  —  Marcher  de  nuit,  ieiged'af  ^ ^'j_x--j; 

o^  p.  aor.  s.  m.  \  G  D'  F. 
xMAllDI,  elladedjin  ^^^^-^^"iV. 
MARIEK,  chmerouech  (J-jj^*  [irj^)- 
MARIGOT,  gouUa  ^/,  pi.  gouUad'in  ^,-^3^  J'*  (Ji). 
MARIN,  idj  en  el  JU  ^. 

MARMITE,  egdër  ,ji^'*  (j-^),  pi-  gedroun    a^jùS. 
MARIJIE,  nok'aV  Li_J*  (kiJ). 

MARQUER,  tenk'aCak  J'Ja-ij^'*  (-i^-iJ);  1"  p.  aor.  f.  hab. 
MARTE  Al',  merazoumt  ^Ji^j\^y>*  (v ,;  .). 

MASSAGE,  lemras  /^^Jt-aJ  *  (/  k-^)- 
MASSUE,  marzounha  \^j\y>*  'y^ j",  ,). 

MASTICATION,  tafloud  ^j^^  \  Fd" 

MAT,  teigem  u  etferek  .jJ^^sl::^  ^\ j'. 

MATELAS,  faser  j^,  pi.  faseren  ^j^'  (  »-«5). 

MATIN  :  ce  matin,  asad'  ^^ — -!.  —  Le  lendemain  malin,  megdji 

t. 

tedjman  ellaf  tidjgen  ^-xLs^   c.^     ^L^.rs-'     ^_rs-Ov_^.  —  Du 
matin  au  soir,  rfé?^  tenazzat  ellard  tiermeddid'  ^Ji^^y.:^  "^.if^ 

MATRICE,  rch'em  ^f  (^j). 

MAUDIRE,  iakhzë  ^ykr^,* ;  3«  p.  s.  m.  aor.  (j:^). 

MAURE,  agad'idj  ^.^'^^  pi.  goud'adjen  ^^'^S. 

MAUVAIS,  edj  illë  ^   -.!,  pi.  man  lUan  ^jblj  jl». 

MAXIME,  tazouggtth  .J^^^^j-J  \  ZGG. 

MÉCHANCETÉ,  tcheifad'  ^'.f^-^  \  CH  1  F;  cAei/c  ^j^^  \  Cil  l  F; 

MÉCHANT,  c/<ei/î     ^a_^,  pi.  cheifad'ad*  '^^i'JL^  \  Cil  I  F. 
MECHE,  uziza  V  V-'?  pl-  ^i-t-fl^  C-^^V-^  V->*  (.£'— j)' 
MÉDECIN,  Cobib  s.;^^,  pi.  «///;/*«  LL^*  U^-^)  :  emchefer 
pi.  emchaferen  ^^Liw»^  \  CH  F  R. 


fiTl  hE  81:R  I.K  hiALKCTK  if.HAV.X  Uf 

MKm^ASŒ,  nemim  ^'  (J). 

MKFIANXK,  tafrairr  ,^  '  (,La.). 

MKILLELK  (Klre),  oufla  LxJij  \'h\  —  ÏAt  meilleur  des  hommes, 
alhoul  ounman  ^'-^j  J^'  —  *l  »'y  il  rien  de  meilleur  i|ue 
cela,  ouetloutch  kara  iouftan  eiW  Jo^     »lu*»  !»f -^  J, 

MÉLANGE,  koungou  gara  \S  SJiS. 

MÉLANGEK,  ikhiati     .Jdri*  (kk);  3*^  p.  s.  m.  aur. 

MÈLEK,  iakhidjadk  jÀs\^,'  (kJLà.);  3«  p.  s.  m.  aor.  —  De  quoi 
vous  mêlez-vous?  ^^/(/'aAioMrfVa  10*^  sJ'3-X 

iMELUN,  tetclànitli  ^i^^^-JL^,  pi.  titcfiinad'en  .,iljL-_x^.  —  Melous 
doux  (à  rextrrieur  jaune  et  vert  et  à  l'inlrrieur  rouge),  tiichi- 
nad'en  ounnin  ^jj  ^j'^l~3r^  (mot  à  m«d  :  melons  de  Chré- 
tiens :  le  hadij  nçara  du  hassania).  —  Melons  à  l'intérieur 
blanc,  à  rextérieur  vert,  tetchinad'en  genuoun  .yj^  %y\  .^. 
—  Melons  à  riuft'M-ieiir  roiii^e  et  à  rextérieiir  voit  t^irhlmiifcn 
god'aidjen    .,_aç,j_i     ôl;  .■  ■>--\ 

MEMBRANE  (du  fœtus),  sila  ^*  (  J^). 

MÊME,  se  traduit   par  if  ^ w  (tète).  —  Eu  lui-même,  deg  t/ic/t 

^■^  vj/^.  —  De  même  que,  tegman  ic/ikedh  ^a-Vij    .^'^O. 

MÉMOIKE,  tedras  n  oudj  ^j-j  ^',J-j.  —  (Jui  a  de  la  mémoire, 
amr'ouridj  ^ij^^- 

MKNDIANT,  emteUev  y^  \  Tli  H;  avierked'i  ^Â^'  \  K  K  D^ 

MENSONGES,  tmourd'adjni  ^y^\'^j^  y  M  II  T  D. 

MEW  EVW,  emchimardetch  ^^,'w^Jw»!,  p|.  emchimardien  ,.,-3».,l.éJL-»' 
V'MKTD. 

MENTHE,  w)n(l  ^'  ( 


MENTIR,  iachmardag  ^^j^'  s  M  RTD;  3«  p.  s.  m.  aor.  I**  f.; 
lemardjad'ak  jJJLx,^'  \  M  RT  l);  l"^  p.  n.  ni.  aor.  !•*  forme 
hab.  ;  plur.  \\''  p.  Ifinard^adjen     f^^ùj^. 
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MÉFllIS,  idjouf  ^_o-i^.  \/TH  F;  tetchki  ^^  \  TCll  K. 
MÉPRISER,  tchek  vjl-^  ;  l--^  p.  ichkak  J^;  2«  p.  s.  lelclikcd: 

XX^'    (TCHK);   athef  ^^\    a.   iouthef  ^^j-^,  \  THF; 

iifak'ar  j1jl:lj*  (^^?),  3^  p.  s.  m.  aor.  f.  hab. 
MKR,  el  Jl;  elli  Jl,  pi.  elloun  ^J!  \  L. 
MERCREDI,  edjdrb  >^j^^*  i^ij)- 
MÈRE,  iournma  '— ^j—J  v/m  M.   —  Belle-mère,   tadhaballa  bL-^^aJ' 

(DHOIJL). 
MERVEILLE,  toujba  Ljy'*  (w^). 
MESURE,  moud'  i^,  pi.  mdouda  \:>.^*  (J^). 
MESURER,  rad'edjek  ^:nJ^,  l^e  p.  s   a.  (R'D'DJ). 
MÉTIER,  techyii     JlJLj,  pi.  technan     »~V*  (>îJ-^). 
METTRE,  ouraiak  cJ'^-Jjj*,  l'''^  p-  s.  aor.  foM?-eA:  ^j^^\  3^'  p.  s.  f. 

aor.  eitmagrek  ^jJ^S^^^  \/G  R,  !''«  p.  s.  aor.  —  Se  mettre  à  : 

il  se  mit  à  courir,  iyiker  ioubhad^  "^H^  ^^^-^. '  ^skei'  jS. — .', 

f.  h.  teskm'  X. — j"  \  S  K  R;  hicha  '-^^*  {^)-  —  Se  mettre  à 
l'œuvre,  eniddj  ^^;^i  3'-'  p.  m.  s.  aor.  inhetch  _-.^;  3«  p.  m. 
pi.  enhidjan    ,Ls~u^r  (^v)*  ~~  ^^  ^®  "^*^  ^  manger,  ioukkam 
iletter  j:^  A^^- 
MEULE  (de  moulin),  ?7i'a  U-j*  (Uvj). 


MEURTRE,  tementent  C^^:J:^^  pi.  tementeutin  ^r;^^-^--^  \'MM. 
MIAULEMENT,  r';mou  /i  moue//,  ^^»J  ^Iji. 
MIDI,  loujbaren  ^jjIj  ,y . 
MIEL,  tamouml  ^Jl^p^^  \  M  M. 


MIETTE,  feji/eflÇ/  _-?;p,  pi.  tejgaden  j^^^^'  S  J  (i  D. 

.MIEUX  :  pour  le  mieux,  of  tagma  iajma  L»^p  Ls-O  ^^\.  —  Quoi 

de  mieux  our  i  iaihol  J-^_  v-i'J-î    —  Tant  mieu.x  pour  lui, 

ieinkcnni  dag  aki      .S^  O-^'-^     c'-^*'^.- 


MIL,  ilten  ^jlj^  \/L^.  —  Ce  mot  a  pa9sé  en  suniiikhc  :  ill»'.  -  ■ 

Petit  mil,  moudri  ^j^y'  ff.ji?j. 
MILAN,  ali'daia'  (îjo.). 
MILIEU,   ommech    ^i— /•' ;    ainmoc.li    ,  ~^'  v-VlMS;   oumedj    „--^j 

y  2 

v/m  m  S;  oumach  -  i'-^j  V  M  M  S.  —  Au  milieu  du  jour,  ejii 


H  as  i^ 

MINCK,  ennah'if       ^..-a:'!,  pi.  ennaliifttn     yA — a:'!  * 
MINUIT,  ofded'  ad'  3!  JvjJî'. 
M  moi  II,    Ichandoudlt    jo^J-j:— x,    p 


). 


tt'handoudhau    ^ 


tchandoudhoun  \  S  U  Ull. 
MISKKAliLK,  agermin  ^y^/^'  (-/^). 

MISKIUCOIIDE,  athoul  J  J!  y  TU  L. 

MODKLR,  ehnerek  J^'*  (^î,). 

MOI  (pron.  suj.),  nik  OAj  ;  tii/iu  z^  ;  /uA(i/»  ^i»^  —  (sulL  dir.)  i. 

MOINDKE,  xd^ran  ^J^-i^.  —  Le  moindre,  dench  ^jtj  ,^  v  D'US. 

MOINEAU,  seger  j^.^"  (du  dyolof  sa^or  sa\  liialecle  iiu  Lebou, 
savar  ma). 

MOINS  :  il  en  a  moins  que  moi,  inchekli  kara  dench  \S  ^iJCjujlj 
^^^p.  —  Il  est  moins  savant  que  lui,  ouella  isana  d'i  ledj- 
manech  ^jt^i^'  ^iUL»^  ^j.  —  En  moins  d'une  heure,  ag 
id'ran  elouokU  sJl^J^  >'j-V.  O/*'-  — Je  ne  peux  pas  vous  le 
laisser  à  moins,  our  ahd'ak  ledjakii  ich  ourik  touffed*  kara 
djinnek  ififten  ..jX^  \^  j^J  ^^Xijj  ^i  J^-^^  JIjlx!  j, 
..yS^ — ft-j.  —  A  moins  de  le  renvoyer,  eiii  d'  oulhnad'i  J\ 
^^'-j-j.^.   —   Il  eu  a  au  moins  cent,  echttdrasen  tinchekti 

temadhi      ^^       ;:-CiJj    .--,!»A<jLi,!. 

>^  s^  \j    J    -  

MOIS,  ejjir  j^'X  pi  tjjeren  ^jj^S^^^-  —  li  me  donne 
trente  francs  par  mois,  iakith  karadh  imareg  iftaten  deg  ejjir 

j-iV  O^-  ^r-^^^i  o^  »  i'^^^  ^^^^  ^    —  Pour  un  mois, 
aiasal  en  fjj>r  y*  \^  J  U^)' . 
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MOISI,  itchmoud^er  p^^.*  (jj^). 

MOISIR,  itmader  p'^^ ,  3^  p.  s.  a.  f.  bab.  (jÂ-). 

MOISISSUHK,  limid^ra  |;-^'*  ij^)- 

MOISSON.  emkhaVCecli  .  Akdr^^  ^  i-^^). 

MOISSONNER,  khatech  J^--^^.  f.  h.  khattach  ^^r'-^^-^*  ^^r*^-^)' 
f^  p.  a.  khatlachek  .::Xt)::^\ 

MOITIÉ,  oftchi  ^-.^^^\  offi  ^^^  \  FTDJ. 

MOLLESSE,  hilaoumelli  J^.^v 

MOLLET,  apoi/anrfoM/  ii^jJLS'K  pi.  ^onrfoMjen    .,,jJ-^. 

MOMENT,  e/oMoAV  w  ^J^*  (vj^i.). 

MONSIEUR,  etchfara  lija^'  \  TCH  F  R\ 

MONTAGNE,  ergem  ^\\  pi.  reqouman  m'--^^»*  (— ^'j)-  —  Mon- 
tagne de  sable  blanc,  teska  !£^,  pi.  teskoun  ^jX-J  \  S  K. 

MONTER,  eidjeg  ^t=sr:}  v  Ll:  :  ^  p.  a.  m.  s.  idjek  ^C^..  — 
Monter  à  cheval,  inek  ^^X^',  3"  p.  s.  aor.  m.  y  N  1.  —  Faire 
monter  à  cheval,  chinek  j^-lJ:.  \  NI. 


MONTRER,  Hj\'k  .J^\^.,  3^  p.  s.  aor.  \  DJ  K.  —  Faire  montrer, 

issedjek  zXs^,,  3<?  p.  s.  m.  aor.  l»"®  forme  \  DJ  K. 
MOQUER  (Se),  gemmij  ^^-a-^;  l*"^  p.  gemmajek  ^){^  \  G  M  J.  — 

Je  me  moque  du  qu'en  dira-t-on,  kai  sekerek  deg  aouadjen 

ouman    .J^*    .y?<'^«'  0-^>^  ^  S-^       -■ 
M0RCE:.\U,  Carf      ^,J.*  f     ^  y!o)\  ourech  ,  ±,.;  kara  \^  s  Kr": 

tougdjin,  pi.     t-ws-vuTj?'  \  GDJ.  —  11  Fa  coupé  en  morceaux, 

ikhaltich  aouetch  aouelch  ~  *'  —  .'     .i..::^. 
MORDRE  (en  parlant  d'un  serpent),  ioxunailt  w'Uo,  3^  p.  m.  s.  a 

V  OU.MZ;  2**  pers.  toumad^  ù^-Ji,  f.  hab.  itamazzi     J^Ls-u, 

3«  p.  m.  s.  aor.;  l""*  p.  taamazzak  ^^'jU'j. 
MORSURE,  tammouz   ;  .-*J*,  ni.  oummazan    .l'v^.  \  OU  M  Z. 
MORT,  iametlant  sJl^JL^'  y  M  M. 
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M()KTIKK(à  mil),  a/fnurd'i  ^^^^^  \  V  MW . 
MOKVK,  inchiren   .y^.Ljj  \  N  Z  II. 


.NKJT,  (louetch  ~  ^'  y  L.  —  Mot  pour  mot,  aoufirh  muipi,},  ^  ,'  ^  ,' 

MUTIF,  (isar'a  'a—',  [>!.  asdrnn    .jl*—*  V '^  • 

MOU,  ouellech  haïra  U:    ^^^.'. 

MOUCHE,  iji  ^jj,  coll.  N  7;  /r^////  v^j^'  \  77 

MorClIKIl  (Se),  aounjer  jj,)j\  \  S  /  K. 

MOUCHKKON,  Mdps  f^->-^'  y  TDS 

MOUILLÉ,  lOMÉ^VA-  jji3.j  y  ÏÏ/TT 

MOUSSE,  a/pwrfa  ijJ!  y/L  iN  D  ;  choukcfier    y.^.^  y  Cil  KCII  il: 

—  (écume),  tfoukan  ^^yfî  y  FKN. 
MOUSTACHES,  adr  ^^^  (colLj  y  Th 

MOUSTIQUE,  taadest  ^ — -^Lj*,  pL  taadesen  ..,— ^L»'  y  US. 
MOUTON,  gérer  ^S.  gereren  ^^ji  \  K  K  K. 
MOUVEMENT,  emlellek  jJL:-:!^!  y  M  FT;  tachgoungi     ,-.Cj_CiJ', 

pL  (achgoungad'in    . y-jSl-CJ  >-O.J'  y  G  N  G  G. 
MOYEN,  taonedjil/t  ^w^^L<,  pL  toudjad'en  ^hl^jJ'  (Jjl).  — 

Par  ce  moyen,  chochkad'  ^Ki^.  —  Chacun  selon  ses  moyens 

koung  ioun  of  tedjmech  ^p*^-^  , f,^  ^yy  oXjy. 

MUET,  nhkfm   ^iCI*  (J^),  oulli  itcfiouidj  ^->  ^^     J.. 
MOUDllE,  feddejek  o/;a:.  ;  l--''  p.  aor.  f.  h.  y  dY. 


MOUILLEIl,  î/a(/(i^A-  sJ^I:j;  3-  p.  s.  m.  aor.  y  B  /  G. 

MOUIUK,  enimi      .A  y^M  M  ;  l"**»  p.  oumiak  ^\^j't  2«  p.  m.  ioumrni 

^>»*_>;  3'*  p.  f.  toummi     ^y\  3®  p.  m.  pi.  outnmien  ^.f^^. 
MOUVOIil,  iachgounga  LC^^JIj  ;  3«  p.  s.  m.  a.  y  G  N  G  G. 
Ml  (ilK  :  La  vaclie  mugil,  tougoui  t>'chi     JJ  ^Sr^' 
MULE,  louchil  w^y,  pi.  toudjm    .»^jJ  y  JJ. 
MULET,  ojji  j\^  \  n. 
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MULTIPLIER,  farrâ   ç.j3'  (o^),  a.  iefarrd  ^y^^. 


MUR,  tigidith  vJ>^3-^0  y  GD;  erf'mer^^l  \  D' M  R. 
MUR,  ienoua  \jJ^  v  OUOU. 

MUSC,  7nisk  ^O*  (sjX*^).  

MUSKTTE,  tsegmous  ^^^,  pL  tsegmasen  jJ^^  \  K  M  S. 


N 


NACRE,  çedef  ^9->-^*  (^^,^^)- 

NAGER,  taâm  -»L*J"*,  a.  itaâma  Ujclj,  f.  hab.  (-»'-£);  iedfy^e  O-Cs-- 

f.  hab.,  a.  itedjgi  y  DJ  G. 
NAGEUR,  amchâoum  ^yi.t>?\*  (^Ic). 

NAIN,  emkedjedj  .^rF^^y  P^-  emkedjidjen  ^yarwsr-C  v  K  U  U, 
NAISSANCE,  ^eroM  j^'  y/ROU. 
NAITRE,  ira  ^;  3«  p.  s.  m.  aor.  \  ROU. 


NAÏVEMENT,  elclifar'a  Lija^i  v^TCHFR'. 

NAPPE  (de  cuir),  iertma  L^J^*  (*-Jj?) 

NARCISSE,  tilimit  ^J^-^^r'J^  \/LM. 

NARGUi'.R,  rail  J-i*,  a   ?r'«//^'  Jou  (Ji). 

NARRATION,  aouetcli  ^^^  pi.  aouedjen  ^^t  (L). 

NASILLER,  tnar'na  LlJLlj'*,  f.  hab.  a.  itnarana  U-îLjLr^  (^jJLj). 

NATION,  e/m^//-i  ^;U'%  pL  e/7/iar/«  ^r-^;^'*  1^)? 

NATTE,  tchogith   s.:^Jt-^,  pi.  tchogad'en    .ÔLC=>.  y/c.  Petite  —, 

^aA'g/-^   .— J*,   pL  tsaderen  ^j^^  *»   "  (i  ^  ^).  Grande  — , 

amcldtli  v^i^Ji^l,  pi.  imchid'en     »A~Ju^  ;  techogid^  iw-Ci-J*,  pi. 

Ipvhogad'rn     ..î'wCaJj'  y  G.  —  Sorte  d'arbuste  dont  on  fait  les 

nattes,  <er^     r^**y  R. 
NATUREL,  fflM  ^L*  (^J^). 
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NAUFIlACîE  :  il  a  lait  iiaiilra;^.-,  lur/imuiu  d'-ij  li  Jj  o/'-^  ^^• 
NKBKO  (fruit  du  t-idrah),  jouari  ^«'ji,  pi.  jouuren  ^  »'«j  V  J  ^l>  M, 
\VA:\':<>S\\hE,atrhfar'ath  v^'-jLjl^'  y  TCII  K  II'. 
MOCRSSIïRIi  :  cela  nécessite  de  grandes  dépenses,  iouff'a  regerh 

iak'oua  \jSj  ^A^   '^^• 
NE(;AT10N,  rwuyur  j^^y'  (yLlj. 
NKiiLKiKNCE,  sufiou'  j^  (L^),  <^</;i     ^^sr»*  v  Ûj7 
NÉGLIGENT,  r'dji  ^^9^*,  pl.  (ii'djin  ^rr^^  (^). 
NÉGOCE,  ew>ri7i  ^>Jp'  V^N /. 
NÈGKE,  gennoui  ^^-JLi,  pl.  ijennoun     .^^jl^  \  G  N  ;  éd'egen  ^j^ ^^ 

V^GN^ 
N'EKiE,  cheniinoud'  hj^  ^S  M  UH). 

NEGUESSE,  tegnoueth  O^;-^,  pl.   tegnouad'in    .^j^'»_iXj' v  (î  N. 
NEKjEII  :  il  neige,  Icliemmoud  X-*i«j  v  ^-^1  L)'l- 
NE  .  .  .  PAS,  our  j^;  ow^/  J_;;  ouar  ,^  y  0^^'  It. 
NE  .  .  .  UliE,  /a/'  y/ÏTir. 

NEUF,  selouk  n  nlha  Li»j   jj») 

NEVEU,  o^2i  narma  L^Lj     J^_i  I. 

NEZ,  tinjeven  ^jjj-^i  pl-  y  N  Z  U. 

NIU,  ^ir/icA  ^A-s%  pl.  ichchoun  ^^4  (iT^)- 

NIEK,  /a/^Aa;- j!£lj';  l'«  p.  aor.  tankarak  JI^^wlJ",  f.  hab.  (^CJ). 

NOBLE,  cAeri/'  ^^y^*  (>-^/^)- 

NoCE,  tcnierous  ir'^rt^'-,  pL  temeronsen     --_.»^'  (^-^-s). 

NOI'iUD,  Inwuith  ^^yj*,  pl.  tinund'in  ^jjj^j-^  y  K' N. 

Nom,  frf'edfy"  ^3i,  ed'edjen     y^^^  y  G  N,  pl.  ed'edjfnalh  ^^— .;v^'. 

—  Le  charbon  est  noir,  tounjen  ad*edj*'d'  3^31  ^^jy-^- 
NDIKCEUK,  /erf'e(/y'  -. JJ*  yGN- 
NOlKClli,  ted'egen  ^Âj*,  a.  itcd'tgen  ^t-^-^j  VGN. 
NOM,  ac/im  ♦^l*  (U— ).  —  Au  nom  du  roi,  dey  amr'ar  j\àa\  o^-^* 
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NOMBRE,  emsoud'en  ^^V-^^'  (-^^)- 


NOMBRi:UX,  iggoulech  ^AL-^  v'H  L  L. 

"  .s 

NOMBRIL,  tamadh  ja^U^  \  MDH;  tegmouch  ^Pj-jC',  pi.  tegmou- 

chen  ,.,i^ft^V-J'  y  G  M  GH. 
NOMMER,  nad'i  ^hVi*  (IjJ).  —H  l'a  nommé,  inouad  ach  ^J:>\  ^^yj. 
NON,  abod'a  \^\*  (Aj!);  obod  obed  ^\  ^^  (Jol). 
NORD,  agafei     ^hî\*  (^jaU). 

NOTE,  etchoup  ,^^j^^\  pi.  thetchouben  ^_^*  (^-r^)- 
NOUER,  tadnel:  ^jX^^-xJ;  i^^  p.  s.  aor.  de  la  forme  d'hab.  \  K' N. 


NOURRICE,  tamsoudoudh  ^j=>j^j^-\  pi-  timsoudadhen 

y/DllDH. 
NOURRIR,  «erfyoA  sJ^Cs^*;  l'"*  p.  s.  aor.  f.  h.  \  TCH. 
NOURRISSON,  amsoudedh     o^*—*^!,  pi.  imsoudedhan     > 


cr=^^.- 


V^DH  DH 


NOURRITURE,  etchi  ^=s.^  \  TCH;  takhs  ,^'--1'  s  KHS;  tejechchi 
^p  V^TCH;  lid'idin      .-^«Ij,  pi.  tididhin  ,.».w;ajjj' v  TCH  ; 
endhai  ^w^J^  (NDH);  anouddoun     »j^^''. 
NOUS,  nekini     J^^lJ  (pron.  isol.). 

NOUVELLE,  «c/iec/i  ,^/-i:.J,  pi.  nchechen  ^t.  t,  -  v  NCHCH. 
NOYADE,  irfrf/  ^Aj;  erft^/  ^^'  s  D  D. 
NOYAU  (de  dalle),  isin  teini     ^:^      .*-j. 


NOYER  (sorte  de  — ),  taichad  ^l—^'— '  \  l  CH  :  zouz  j^y  (jU\ 
NU.ouar  itchek  adlii      .-^s^   ^jX^r!  3.;  owe///  tchoddi     cs^     i... 
NUAGE,  akkanag  vj/lj^'  \'GN(?}. 


NUBILE,  i<(?/iAem   *-X^.,  f.  tetchkem  *-Vr'  \  L  K  M. 


NUIRE,  soukhser  t-.»=i._**-*,  a.  iesoukhser  j*»»s^j^  (r**^)* 
NUISIBLE,  t/5eA7i5er  ^-.cJr-^*  (^r**=^). 

NUIT,  idh  jû-j.   pL   arf/jan   jL^^  \  I  DH.    —   Il   fait  unit,   telles 
el  nttok't  ww?J'      vJlJ';  /c*/ifrf  iV//j  ,  ,;ûj  j,JL_'.  —  A  la  nuit. 


I 
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deg   idlt  ^^^   O/^.    —   Pat-ser  la   nuit,   f.nck      A-JI;   ienché 

^  *«-'-|  \  N  S.  —  J'iti  pass/'  la  ntiil  «ans  durriiir,  inrh*'k  ouàk 


ounr  asomnipk   ^j^O^wl   ,!.  ^Ci*   jj.^ 


NULLITK,  our  iffod  jXj  j^. 


NUQUK,  a^arM  s^^i  v  K'  K  I)H;  amarlhi     jy  s  M  K  {)'. 

O 

BKIR,  elfer  j-SLj\,  f.  hab.  /eyf^r  ^xlV;  1"  p.  aor.  tefferek  ^^^j-^ 

v/ïïhTk. 


() 


OBEISSANCE,  /e//iîrn    o^rf^'  V  ^**  ^'  *^- 

OBJECTION,  ammotchkad'  3K-^!'  (ii5). 

OBLIGEANCE  :  Ayez  l'obligeance  de  me  dire,  teikam  ethnid'  >!0* 

OBLIGE  :  je  suis  voire  oblig«\  techigna  tchoued'  3*-^*.  LXiJ;  teti- 

chegin  eirhed'  tennaouok  vji^^Lj'  i-i-jl      >^CiL:_V. 
OBLIGER,  p.tchfarad'nk  jJ^^^-a^^';  !'•«  p.  aor.  s.  f.  hab.  [j^j-^). 
OBSCÈNE,  àip  ^^^*  (^^. 

OBSCUR,  azdjoum  >— r^;!*,  f.  tnzdjoumt  ^l^*:x,_'     .-'J?\ 
OBSCURITÉ,  ^^/A>s  ^Jb'  V  LS. 

OBTENTION,  a/r>/cA  ^.-^i^l'  (J-^a^). 

cl 


OCCASION,  etchfarad'   J^U-g-^l  y' TCII  I"  II'. 

OCCUPATION,  <e?^i  j:y,  pi.  /erir»  ^,-)^'  s  ' R . 

OCCUPÉ,  an /iec(y   ^^-^1',  f.  tenhedj  ^.^:  V,  pi.  enhedjen     ^-^sHr'', 

f.  enhedjinied'  j- ..;  sr^l  i^—^^- 
OCCUPER  (S'),  p^Aeri   ^^O,   f.    h.  s  S  K  R.  —  II  est  occupti. 

iechtar'ata  ^^-i-^/  (J-*--i^);  ï'/'^ni  |^»:lj  s  R;  ianhadja  'j^h^* 


k 
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ODEUR,  ac^'i  ^'^\  v  DH  OU. 


ODIEUX,  asaj'a  UL-t  v^S  R'. 


ODORAT,  tinjeren  ^j}-^  \  N  Z  R. 

U^IL,  todh  ^jsj,  toudh  ^y^t  pi-  toudhdhan  ^^^^^  \  D  H.  —  J'ai 
l'œil  sur  lui,  ed'  nikan  kessek  d'eg  ech  ,j^-  ^^^JLS  ,!£j  ^'.  — 
En  un  clin  d'œil.  deg  ramch  n  toudh  ^^j-^^  U^J  ^^^^-  — 

A  vue  (l'œil,  of  tnkkel  n  toudh  ^y^  J-^  > ?^-  —  ^^  ^  P^"^ 

du  mauvais  œil,  inkhrhodh  todh  ,  <^^  ,  c^-i-s^. 

ŒILLADE,  tk'armiz  j^jsu*  (y^). 


ŒILLET,  egmaïadi  ^JjL-^!  \  GMID;  gronfel  ^jS'  (J^V)- 
(JEUF,  tar'd'oudh  ^^jXjJ,  pi.  lour'd'adhoun  ^yoS'^^J:  v  G  D  D. 
OEUVRE,  teri  ^jJ  s'K,  pl.  terin  ^yij. 
OFFENSE,  Uni     J^'*  (  .,U). 


^••>' 


OFFENSER,  ieni     ^_j-)/;  3^  p.  s.  m.  aor.,  ennak  vJU^;  2*-  p.  s. 


aor.  (Jjt). 


OFFRIR,  aoueti  ^J.\  y/OU  T. 

OGRE,  r'oui  Jj^*  (JU). 

OIE,  ouz  \j*  (  *,j). 

OIGNON,  elhaçol  J-^''  (J-^O- 

OINDRE,  id'gen  ^X:,  3*"  p.  s.  m.  a.;  1^^  p.  ed'genek  ^Jli'i'*  i^^^'^- 

OISEAU,  ardhoudh  j^j-^^.  pl.  ourdhadhen  ^^^'s-^^slc*  V  G  D  D  : 
agd'oud*  ^j^\  pl.  r'oudad'an  03l3j-£  \  G  D  D.  —  Oiseau 
de  proie,  aichch  ,^\  pl.  chehen  ..,^  ."■■■  et  echchen  ^yL^  \  CH. 

OISIF,  owe//  isekrad  .>A-~j  J_». 

OMBRE,  hrfyi     ^V,  pl-  ffdj^n  ,.^  \L. 

OMISSION,  m'dji     ^^\*  (^). 

ONCLE  (paterneii,  àmmi      ._^s*  f,-t^:  —  ^njatprnol^  Umî    \'.-=v* 

ONGLE,  .sAvv  ^C  pl.  .v/.vran    .Ja-  \  S  K  R.  ' 
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OIMITIIALMIK,  aoumek  ^j\'  {^). 
OPINIATKR,  ânid  ^^'  (Jcic). 
OPINIATIIETK,  înad  ^U'  (^. 
OPPIIESSKI'K,  iouzdjem  ^jy/  (Mo). 
OPPIIESSION,  azdjoum   *jr=>j^'  (JLt). 
OPPHIMi:,  Handjern   ^=^jV:^'  (Ji»). 
OPIMUMKR,  zdjem  ^y  (^j). 

OR,  ouri  ^)^  s'^^  K.'.  —  Poudre  d'or,  (njndj  n  otin   ^yy    ^   - 
ORDINAIHE  :  à  1'  —,  tediman  elndn  bjj!    .,L^*.  D"  ^.^ddach 

cr^-^-  ^        

ORKIIjLE,  tamazgoudh  ^Sj^^  \\\.  timpzgin  ^^y»3  v  M  /  R'. 
ORGR,  chair  j^*  (^). 
ORGUEIL,  z)tc/f/>t  ^^-r^  (KCHR). 

ORGUEILLEUX,  emkechhi ijOl,  pL  imkerhhin  ..^— 

y/KCRH. 


ORIGINE,  1/  ^_^,  pL  a//'ojnj  \  KH  F. 


ORNEMENT,  iemrt»rf^'r  jJJ^'  \  D.)  M  N  I)  R. 

ORNER,    Imnndar    .'-X«j.-^';    l»--   p.    tmnndarak,    f.    h.    jj^v  :  *  ">' 

yDJMNUR. 
ORPHELIN,  ie//m   ^/  (^). 

OS,  /5«      .--..-)  :  îsi  V  R*  S. 
OSER,  tak'oued'  hjiJ\  f.  h.  (jli). 


OSSELET,  dr'oura  \jjJ>^  \  U  R'  R. 

OTER.  okki     J\,  a.  ioukka  ty-,  f.  h.  1^  p.  aor.  :>.  ir^Kok  JIj 

\  K;  nkkorh  ^A-^^  a.  ioukkoch  jA-^*J  V  K. 
OU,  ;ja(iaA  sljo. 

OÙ,  makored'  JJ^— S^L-^  (av.  mouv.)  ;   makod'of  ,    «>J — S^' — ^.  D'où, 

makoud'pd'  ^30  t»  ;  lagenta  Iul-O. 

OURLI.  ar'rfyi      ^rri|*   (bk). 
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OUBLIEK,    ar'dji'    ^.-~^^*    (--=5^).    —   -l'ai    oublié,    ordjedjeg 
v.t^2s~v3r^i.   —  Faire  oublier,  s-J-i-i;   ralleiek*^  l""^  p.  a.  (^à.). 
OUBLIEL'X,  awroulli    iy^\*  (^). 
OUEST,  ederem  ^j^\  s\)^M. 
OUI,   eio  ^-jj,  eiao  J^}-  —  Oui  monsieur,  eiao  a  elchfar'a  J-i^ 

ouïe,  tcmezgen  ^r^j-^  \  M  /  H';  dgara  \jî^  \  D  G  K. 

OURDI,  itanzaza  ij|)^*  i^)- 

OURDIR,  ilenziza  ^^JJ^^  3^  p.  s.  m.  f.  h.  a.  (^--')-  —  Action 

d'  — ,  nziz  yji*  (^^^^-^o). 
OURLET,  chel  J^,  ipl^ckelel  JJU  s  Cil  L. 
OUTARDE,  h'abarat  vOj'^r^*  (j^^). 
OUTRAGE,  nip  ^^^*  (w^^- 
OUTRAGER,  diap  ^^^\  a.  idiap  ^>-:;-»-J  (>^''^). 


OUTRE  (pour  l'eau),  eggid'  i-^^  pi.  iggid^en  j-^^-^  \  <^  D  D  ; 

—  pour  le  lait,  teggechit  vj:,xw-àXJ',  pi.  tougcheidin     yi^x^^Jj  ; 

—  pour   le   beurre,    tichtiemt   sj;,.A_^v~«iuJ»,    pi.    tirhiioumen 


OUVERT  (pays),  afaVoutk  O-^'  v'FT'TH. 
OUVRAGE,  «m  ^^*,  pi.  /er/n  ^^'  s  R. 

OUVRIR,  okous  ^r'y^\  AS;  arlhoum  ;.yij\  \  RTH  M.  —  La  fe- 
ncHre  s'est  ouverte  d'elle-même,  tchavdoudh  lerlhom  cli  ifech 


PACTE,  e7??^Aflrf(?»*  ..>-H»^^  («^^)- 

PAGE,  araA/i«  w^à^^  *  ^OJ-^' 

PAIN,  tougdjin     ^«-^^c-c^J'  \  G  DJ.  —  Faire  le  pain,  tagedj  ^^, 


r 
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a.  ittatjedj   ^^Li-j,   1.   h.  \U}  l)J.  —  l'ain  do  singe  f fruit  du 

baobab),  It'foumjfri  ^kxJ^jPLj,  pi.  tefoutifferan    .JJCJjjbù'. 
l'AITKK,  pkchi     ^.±S\  y  TCII.  —  Faire  pallre,  knt  ^j^\  1"  p. 

kesspk  oX^;  G®  p.  ikessi     «^-^  yK^- 
PAIX,  atlioul  J  J!  s  TU  L. 
IV\L.  7W./_^y  (_^). 

PALAIS  (de  la  bouche),  el/i'ale;/'  oillAl'  (wftk). 
l'ÀLK,  mo//z(//   _JL.  v'MTir 
i*ALMIF]ll,  termemmttli  sJ.-^v-h,   |>I    i»  i  mrmrnttd  m     .j;..,*^^',  «ii 

dyoiol'  tdnilerma  On. 
PALPKK,  iounfadfti  ^J-iLj»_)  ;  3"  p.  s.  m.  a<»r.,  pl.  f.  ounfadenli 

PALPITATION,  tergigi  noudj  -J  Jf-^f. 
PAN,  taoumedji     ^^y  \\)V  M  DJ. 
PANARI,  ^arc/a/'  jJ^j^  v  L)  Il  I)  K. 


PANIER.,  tazain  '-j^'",  pl.  tiziaten  <j^^j^'  \  /  I. 

PANTALON,  rheroudjen  ^jj^'  (J^/-)- 

I'ANTHf:ilK,  tir  ^\  pl.  //re/i  j^*  \  ÎT 

PAON,  leidja  W'  i^J^). 

l»APIEIl,  arakfil  ^:^!*  (jijj). 

PAPILLON,  /you  fertoula  Jyji  y. 

PAOLKT,  ieirem   j^,  pl.  airmen  ^^y}  \  I  KM. 

PAKAUIS,  tamainif/i  .J^^UJj*  \/(;  N. 

PAKAITIIE,  inir}n,thra  '^-i^v-^*;  letc/iat/in  ^, ^s.-",  ^2-  p.   f.  h. 

PAIIALVSIK,  d/idif  ^j^.^juo'  (^^^juo). 

PAIIASOL,   r/>//a/a  iJ^IV,    pl.    JV//«/a/  vj^^^^   ( JJ»)  ;  («fwiV/i//. 

<^1^C;J,  pl.  tenagnd'pH    .pLSLJ'  v  N(i. 
PA1U:K  OLE,  rfr><;  owe^vi     ^C^.  oc-:. 
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PARDON,  athoul  Jj'  \  TH  L. 

PAREIL,  amâiat  ^^^.^-x-/>\.   —   Il  n'a  pas  son  pareil,  our  tichek 

amedouketch    ^«-Vl  v^CL!?'  , .. 
PARESSE,  dhàf  J>^*  (^..^■*^)- 
PARESSEUX,  dltàif  ^u_;wju^*   (^^*^j;  rf'ou//a  ^^.^.  f.  d'ouUalat 

^%h  (J3). 
PARFAIT,  koullirh*  (J^). 
PARFUM,    houmer  j — ^j — ï,    cf.    soninkhé,    hamouni  ;    nd'i    ^^\ 

pi.  ad'oun  ,.>.3^  \  DH  OU. 
PARLER,  chaouedj  ^j'-^,  a.  ichaouedj,  f.  h.  tchouidj  ^^-^^  \  L. 
PAROI,  ^f/ieri  n  arfrf^'  jbU   ^y\. 
PAROLE,  aouedj  ^j\  pi.  aou^djen  ^y=?^j    \  L. 
PART,  takhtes  |>*»-:i=5wL''  v  KHTS,  —  De  la  part  du  roi,  al  amr  n 

amr'ar  j'jL/»U  f\  J^  —  Voici  ta  part,  eid"  ethenek  s^J^'  3j'. 

—  Ma  part  d'héritage,  ed  essougag  deg  mirath  \^^j — -^  ^' 
O^^-^  vjX-^.  —  Je  prends  part  à  ton  chagrin,  ichkoupn  ed'ki 

^^^     w_^a_sLiu_j.  —  Vous  avez  pris  part  à  cette  affaire, 
inchekki  elh^oukoum  ichfour  id'ed'  ^^  Jj  f-^^f^  (!Xr  '     c^^- 

—  Je  lui  ai  fait  part  de  Ion  mariage,  ennach  [zziennak  ach) 
ellar'  ioumdjek  ^iA_^_a-j  o^  ^j^'-^--  —  ^^  P^^t  et  d'autre, 
deg  chen  làlat  c^'^Lx)  .^i,  O/'-^.  —  Je  l'ai  mis  à  part,  tered'x 
ofioun  ala  ^  ,.>»j  ,  ?'  --^'.  —  H  l'a  pris  à  part,  iouga  nait 
sJ:^U   oo.  —  De  part  en  pari,  deg  edWi  ch  edWi  ^\^^  <lf^ 

PARCE  QUE,  deg  oudjin  ^Jy=^J  o/-;  deg  oudji  ^^j  >^^ 
PARTAGE,  oftchx     ^^\  oftchiti      -^^^rF^^  \  F  T. 
PARTAGER,  fettadj  ^X3,  f.  h.  i^  p.  feltadjek  Jl^  v  FTDJ. 
PARTICULIER  (En),  tounech  ,  4J».'. 
PARTIR,  Pdbn  Ij3'  s^Dd! 
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PAKl'KK,  badlnt  vJI^^^J,  pi.  hndlalin  ^^r'^J^'  (J-Xj). 

PAS  (pas  mr-me),  ounrji     ^^j. 

PAS,  echmounker  jSLj^-^^  S  Cil  M  N  K  II.  -  Saltacher  à  les  pas, 

oummogri  nf  nmfvz'ik  sJ^O ',•_/» ^  ^_  J  ^»-Oj.  —  Pas  à  pas, 

darnch  lendar  j'-^  (A''-^- 
PASSAGP],  toutes  ger  ergempn  ^r^J^  j^  U^JT^    <homin  onlre  les 

tas  de  pierres). 
PASSER,  ekka  ^\,  a.  ioukkn  !(*-».  —  Passer  près  de,  outhaf  of 

^ ^^    _»jij'  f^jjac);  3*  p.  s.   f.  toufhaf    _»J  J;    in/»*;!      ^^-^; 

3*  p.  m.  s.  V  N  (j.  —  Passe   Ion  chemin,  ecThi  nnrhad"     ^-j-' 

3 L ;;..>■  —  Passer  la  soiive,  d'pbhed'  J-ji.   —  11  passe  pour 

SiiwuiL  elsoud'neyi  ti  man  el  mok/ihpr  r^-ér*^  ,.»        „jj^^^^. 
PASSEREAU,  irikn  IL^  si  K. 
PASSION,  h'onna  U^'  (>^). 


PASSOIRE,  ihindi  j:-î^.  v'BNL>. 

PASTÈQUE.  </w/a/r  ^')iy  (  J:>). 

PATE,  akklaVan  ^LL^Lkl*  (kU). 

PATIENXE,  ^33îrfe?- j  J-J j'  vZIDK. 

PATlhNTER,  ezzidfV/-  ,  jj  ,'  ;  l^e  p.  a.  pzzeidarak  ^J',^  J  \  Z  I  U  R. 

PATISSERIE,  ailtouth  ^J!  v  TH  UH. 

PATRIE,  el  ouoVan  ^r^^\*  (^j). 

PATURAGE,  ckofred  Jyii  y^Cll  FR;  kesan  ^^  \  K~7 

PAUME,  omouch  n  ofouch  /A^'j  (,'^^- 

PAUPIERE,  idjeyji  n  todh  ^jic-^   «-fs?.. 

PAVOT,  echchafrelh  O^i  y/CH  F^. 

PAYER,  urtham   yJyj\  a.  lourtham  \'RTII  M. 

PAYS,  a/  J!,  pi.  allen  ^)\  v  IT 

PEAU,  idjem  ♦-ac,  ije.m   >  p,  îrfiim   * .'^— ,  i»l.  t'Uoumoun    .^— ^J' 

\  G  I.M. 
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—  Feaii  de  chevreau  où  l'on  pétrit  la  pâtisserie,  tiitchemt 

PÉCHÉ,  fakkoud'a  ^3^,  pi.  fakkoud'an  j^^Jo  (Ji-?). 

PÊCHER,  ith'aoïiata  ^»^J*,  ar.  (sI^U). 

PEIGNE,  temchaV  kiu^**  (ia-û^). 

PEINE  :  tu  m'as  fait  de  la  peine,  tcliaged'  oudjin.  —  Cela  lui  a 
fait  de  la  peine,  iouf  tentar  nar'i     --cU  jIjl-jJj*       ^j~>.  —  Je 

suis  en   peine  de   toi,   ed'nik   id'   rourek   ouaidja   siJ >   h\ 

L^.ij  ^<^^_^^-»).  —  Il  a  de  la  peine  à  marcher,  ouell  ialiad' 
ied'ba  ch  essif  ^_^w--w!  ^Lj  jj  3^=i.l-J  Jj.  —  Ne  te  donne  pas 
cette  peine,  oiir  tind"  ifek  ^j^ssl^  JjlJj*  ,  «. 

PELER,  tferked'  ^/i*\  2^  p.  aor.  {^ji)\  techouggei  ^yJ  (G  L). 

PELURE,  tferkain  ^!<^'*  {^y>), 

PENDANT  (d'oreilles),  temereth  y±jj^,  pi.  temerid'en  »3^^_d-3" 
\/M~R. 

PENDRE,  ougdjigeg  oX-\.^;.^srA<^  ;  Ire  p.  s.  iougdjig  oX--3rA^  : 
3<^  p.  s.  m.  ougdjigen     y-Vwrs-^  \  G  DJ  G. 

PÉNÉTRER,  etchem  ^!,  a.  ilchem  ^„  \  K  CH  M. 

PENSÉE,  azmezgoum  ^py)^  V^Z  N  G  Z  M. 

PENSION, /la/a^a/i  iilçiJ*  (^>fJ). 

PENTE,  lengid'    '^f^-t  pL  tinged'cn  j^^'  n/N  G. 


PÉPINS  (de  pastèque),  chirkachen  ^Ju)éj^,  pi.  \  CH  RKCH. 
PERCER,  icherech  iP'j^,  a.  icherech  ^A^-^.*  (j^)î  iougfa  L?-^ 

S*'  p.  m.  aor.  \  G  F. 
PERCEVOIR  (rimpôt),  evmech  ^A^J^  a.  irmech  ^J^j-i\  f-  h.  r^m- 

PERD.\NT,  amsitellef  ^^L:^!*  («_^*)- 

PEItDRE,  sitpllef  ^hS.-^^\  l"""  p.  siteliefek  vJLfL_w  et  esitlafuk 
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PKKDKIX,  acUkor ^\,  pi.  ickkoran    .J^idj  v  SK  II. 

VFAVmiV.,  adjr'asser  j.^i^^'  (^^-i.). 

PKIU':.  hnha  b'j. 

l*EllFiDF].  amroummo/*  ia^j  ►^t,  pi.  j'mroummo/'en    i^Ja^j  h»-»  '     ^0 

PKKriDI K,  amrou/'  J^^y  1  *  ;k^^.;. 

PKIIIL,  temeiiteit  vJ:.™ji^'  \  M  M 

FKIUK,  etmetei     ^-x^' ;  l»-'-  p.  elmchfick  jjLi^'  y  M  ^ï- 

PKllLp],  karour   s^S^  pi.  karournt  ->1^\^S' 

PEKMKTTKK,  nehhad'i  ^J^J,  nehhad'ik  ^JJ  ;  l"  pers.  V  N  B  D'  ; 

mekkan  ^^j-^'  (  .|^). 
PKKMiS,  itesker  jS...s^^  \  SK  K. 
PERMISSION,  nebbad'i  j:i-J   (NBD*). 
PERNICIEUX,  i>m^  '-.-^;  v  n1Ï\ 

PERROQUET,  amcharoui  ^^j-^,  pl.  amc haro ua d'en     ,'^t      *  ^|. 
PERSÉCUTER,  gzefyj/zj   ^j',  a.  /:c//jm   ^^*  (Ji-tj. 
PERSÉCUTION,  «:(f>um  >^^ji*  (Ji»). 
PERSÉVÉRER,  egerelledj  ^j^^  \  GRLDJ;  l^*  p.  egerelledjek; 

|]«  p.  m.  iegeretietch   ^'»_Cj. 
PERSIL,  memds  ^r**^- 
PERSUASION,  tichmougerekt  ^i^».^^. 
PERTE,  fliV/^/"^^!*  (^^'). 
PESANTEUR,  /rt:;rtA'  ^jt;,J"  s  zT;  /ou/a/Zv   j^'jy. 
F^ESEE,  //er^i     ^^rn^»  pl-  li^rgein  ,.yS^'  \  [{(i. 
PESER,  tmaid'en  ,.>JjUj;  l^»  p.  tmnid'enek  >.lJijJLjUj'*  (  ,  ; .) 
PESTE,  aci'er  jil  y'U' R  R. 

PETILLER,  inikrou  ^^V-j  ;  3^'  p.  m.  s.  a.  \  I  K  R. 
PETIT,  imezzigen  ^.^Sî>*:!•  ~~  ^''''*'  petit,  mazzig  oXj  >^,  pl.  mu;- 

;i^en  ^..Cj^;  maizzoug  ^*y^\  1'"  p.  tnazzouyek  ziS^y^ 

VMZI.  —  Prtil  ;\  petit,  khout  c/i  akhout  ^^,^^Ll  ^•ji.    — 
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Petit  d*animal,  ameini     ,Jw^',.f.  tameinith  ^^-^_-ws-"' \  MIN. 

PETITESSE,  kadjidj  ^^  y  K  D  D. 

PÉTRIR,  khailaC  Lk*  (kk). 

PEU,  akhout  •jij^sJ\.  —  Peu  à  peu,  akhout  ch  akhouf  c^_*cv'ju  c^^i. 
—  En  peu  de  temps,  deg  nouba  dericheth,  •J^J^ij^  Liy  oX^; 
d'ara  nouba  dericheth  vJ:^^_iu_j  ,3  i_j  »_j  1,^^.  — J'en  ai  à  peu 
près  dix,  inchegin  itechedda  mereg  ^.^y^  ^"^-^^*-~:!  r^r^-^^*-*^-  — 
Mon  peu  d'esprit,  tidrasen  oudjin  f.rr^j  ^—IjJJ*. 

PEUPLIER,  bhigaia  L-è^^  pl-  ^^^9  ^"H-f- 

PEUR,  ed'egef  ^^^^  (D'GF). 

PEUT-ÊTRE,  i/e7/?Aewa  UXsXj*  (,.,^). 

PIE,  beiât  v-::^*-^*  (^'^)- 

PIÈCE  (d'étoffe),  fasal  J— s,  pi.  oufsalen  ^'--?j*  (J-^)- 
PIED,  arf'ar  !S^,  pi.  daran  ^,^jb  y^DH  R.  —  Pieds  nus,  deg  ad'ar 
rougnin     ^-wL-J^j  jbi  oJ^^-  —  H  est  venu  à  pied,  ichedda 
f  darech  ^^>^  \xJ>^.  —  Au  pied  du  mur,  addath  iermi 

PIÈGE,  elkanoun*  {^S). 

PIERRE,  tirgith  sJ^-J^',  pi.  tirgein  y  RG.  —  Pierre  à  repasser, 

sa  fia  L-ja^,  es  fi     ^^?-*-'. 
PIÉTÉ,  takhdwudh  n  Allah  ^U  ^j^-^-^'. 
PlÉThNEMENT,  e?'rfû  ^jJ^jl,  pi.  c'?ï/as  ^b^^'  ((^^-j)- 
PIÉTINER,  e7'rfes  (^^;K  a.  l*-»^  p.   errft^jfe/.'  sJw^^j^  '^"^  p.   m    s. 

PIEU  (de  la  lente),  tejadh  J^^P,  pl-  tejaren  ^^^x^U'  s  J  UH. 
PIGEON,  taamellith  «^i^'^J,  pl.  taamellalen  ^^^'ÎL^-L.'  \  M  L  L. 
PILER,  tnouad'ek  ^'^^jJ;  P-'  p.  f.  li.  \  OU  I)\ 
PILLER,  iaigem  ♦-^,^;  3^  p.  a.  s.  m.  v  I  G  M. 
PILON  (à  mil),  ejjini     p,^  p\,  jenan    .^Lj-;  \  J  N. 
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PINCKU,  /cannez  j^jS;  i^"  p.  a.  s.  Uarmezek   ^  y~  ... . 

\*\OC\\Vj,  t'ounjigi      -j  i  .^  pi.  iouajifjeti     p,^. 

1*1  PE,  issi  n  labakn  sL-xJ     ^*^  (mot  à  mot  :  os  de  lahacj.  —  Lc'ft 

pipes  des  Maures  sont  failf^s  «l'iin  os  de  mouton 
PinUEll,  ed'erem  >jil;  l'«  p.  aor.  s.  ederemeg  0^<l»jj'  \  D'  KM. 
PinUF'^T  ((Je  la  tente),  lentouml  ^l^^y-L-j',   pj.  ti>ntouman    .\^*' :•  J; 

tentemt  sj:^-.<vXJ^' ,  pi.  tentemin  ^, .  »r  :  V  \  NTM. 
IMUl  11F\  /aowmwc  j-/»jU',  pi.  iaoumazen    .^y-A^JJ  v  OL'MZ, 
PlKE  (Le),  /erf'r/en  j^r-Jj^J  v^D'  K. 

PIS  :  Tant  pis  pour  lui,  el  o/in    ^, flJI. 

PISTACHE,  ^er/c  s::^^((lu  dyolof;. 

PITIÉ,  athoul  J^^  s  TU  L.  —  J'ai  piliù  de. . .   amougrifk  of.  .  . 

PLACE,  al  J^  pi.  alhun  j^\  allen  ^\  \L^ 
PLACEll,  ejgen  ^;\  \' J  G  N. 

PLAIDEK,  emcheraâ  r  jJu^^  (devanl,  of  ^Y  [f^j^]- 
PLAIE,  a/op  ^r^K  ^\.  atoboun    .^^-ôM  \^T  B. 
PLAINDUE.  tndllegek  ^CSixJ*;  l^e  p.  s.  a.  f.  h.  {^jA^). 
PLAINE,    aft'outh    cu.^-k_3<    v  FT'TII;    tenidjouith    ^^^-^* 
V  N  DJ  OU.  —  Plaine   marécageuse,   tiert  ^1^^-^,   pi.   tiaren 

PLAINTE,  tagechchil  J^^*,   pi.  tagechchaoun  jjl^'^'  N  ^  CH  L. 
PLAIKE  :  il  nous  plail,  iouatidna  Ljj^^*  i^^-^j)'  —  ^  'l  P^^^I^  j^ 

Dieu,  tiarbiU'k  Alla  illiari     C^-iJ  ûii*     ^jD. 
PLAISIK,  furh'a  L^j^'  (-/)•  —  Avec  plaisir,  of  id'  1-»  ^_,J.  — 

Fais-moi  ce  plaisir,  pskeri  d'id'  rai  oufad*atlioul  J^»^  ^^^X-l 

PLANCHE,  e//o/ia  iarJJ!,  pi.  ellaU'oun  ^,^^^Ui'  (-^^). 

PLANTE,  echoufrith  ^J^^y!^^  V  cll  F  iH 

PLANTEU,  taliresek  JL^'  1'"  p.  s.  a.  f.  h.  (O^^). 
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PLATRE,  liban  ^jU*  (^). 

PLEIN,  ieteskan     %oL«:lj  \  S  KN    —  Être  plein,  tenah'mil    Ve^s^ . 

PLÉNITUDE    teskent  ^j^iX^v  v/SKN. 

PLEUUEK,  Idja  l^.  :  3*^^  p.  aor.  m.  s.  \  L. 

PLEUVOIR  :  il  pleut,  tid'ban  gounouen  ^y^  ij'"^*^' 

PLI,  hrimil  J-V,  pi-  hrimadjen     yc^U^  \  B  II  M  L 

PLIEIl,  gefedjek  ^iX^s-ua-i;  l'e  p    s.  a.;  igefetch   ^^-f-^  ;  3"  p.  s. 

m    v/GFDJ.  ^ 

PLOMB,  aldoun  ^^J^}\  v'lDN. 
PLONGER  (Se),  itkkehbaza  J)-^.  :  3«  p.  s.  m.  aor.  f.  h. 


PLUIE,  akkanak  dJ'-A-il,   ^\.  akkanagoun    .^S^^^  \  KNG 


PLUME,  acheklou  ^^\t.\  pi.  achektoumin  .,y.^ySiL^  \  CHKTM. 

PLUMER,  ei^aA' a^(/'owrf' (V^  p)   ijji'  J.\A 

PLUPART  :  la  plupart  des  gens,  igeichin  man    .\^     y..^sr<si. 

PLUS,  ioufti  ^^j:-3j-i  y  l  F.  —  Il  en  a  tout  au  plus  vingt,  ichta- 
goullichen  lechenda  !jj-iuj'  >iJ^^-Xlv.;«.).  —  Plus  on  est  riche, 
plus  on  est  avare,  ouella  had"  idj  inchekli  adged'ran  min 
ouellinckek  kara  v^CiJwJ»  ,.^  ,.>'iAi   .>!     .:i.Ci.jj     ^  ^Lc^.  ^, 

\^S.  —   Jai   plus   de  chevaux  que  de  mulets,  inchegin  deg 

,\ 

ichchin  ad}  ioud'echchen  elbaral  ^^  ,.y  ■  .'•..->  o/*-^  ,  * — -O-Jo 
J-i-^''  ^:5a-j.  —  Je  ne  travailliTai  plus  chez  eux,  ouara 
ouklchek  ecktr^alek  archen  ..t-^i^  jiJJwi;:i-i  vj^s-.  t  J..  —  Plus 
OU  moins,  20M?'a  î'zna;  *,LjV-'  ^»-'- 
PLUTOT  :  plutôt  mourir  que  rester  avec  lui,  ioukia  deg  in  tametta 
iak  v'h  ounr  ougok  deg  foucliech  i|j  ^A)  jJ-j  '.^''  j-t^-^-^  L^y 

POCHE,  Ae/^  arman    ,^Uj!   vJUv-j. 

POIGNARD,  teferifh  v^o  ,iiJ  v  F  ROI-. 

P(^1GNÉE  (d'épée),  eigam  n  leferilh  s^'  »ja_J   >UC''. 
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l'OKiNKT,  ersor'  «^j\  pi    finar    L^^j\'  (à^j). 
l'OILS,  ouzhan*j\^j.,  pi.  \  Z  UU. 
|M)ING  (Coup  (le  ...),  tituletenul  ^s-^y.  pi.  loulelmaten  ^.r'U~J'• 

IHJINT,  tnnIiouC  iûjJ;',  pi.  lounkadhin  ,  ,--;e'^J*  (Là  >'.  —  Être 

sur  le  point  de,  i/j^ar  j^-^  («/«i^  O/^^)  V  N  t)  K. 
POINTE,  i/  ^^-»  V  KM  F. 

FOISON,  a/;o//i  v^^',  pi.  /"ro^fVn  ^ji^  s  F  K  D*. 
POISSON,  nsemki     ^-w!,  pi.  s/maA-  J'.^*  (^^). 
POITRAIL,  7V7//-a  b-.  pi.  ijefef  ^jfJ}J  \  J  F  K. 
POITIUNE,  gourgaren    .yj^j:^  \  (TuTTiT 
POIVKE,  ^(/jfl^an    .,L<I.l  v  ÏÏJG. 
POIX,  goutroun  ^j^f^"  {j^)\  ze.fi    ^^j*  (-^j)- 
POLAIKE  (étoile),  ner/i/m  ^^JU*  (JJ). 
POLE,  nemel  J^j,  pi.  nemtan'  (J^). 

POLIR,  ^-'acAc//  ^JJJ,  f   h.  lr«  p.  tr'ochchek  cX^-.kJj'  [J^). 
POLITESSE,    amazilch     ^-j  V-»^  y  M  Z  R'  ;    lemouthdji      -.ar^-^* 


v/th  l. 

POMME,  tetchinid*  J-:>.,t'\  pL  tetchenad'en    .,i'jL?r--'*. 
POMMEAU,  ndenne    .^-^J.  pi.  ndennoun    .^^jX*  v  N  U  N. 
PONDRE,  fereA-  ^^y ,  f.  h.  3- p.  /^/^r^A-  ^C^"  et  /ou/tr^A   J»Jj\. 
\  ROU. 


PORC,  irmi     ^-^»— ;».,  pL  irm^n  ^^J~i  ^  '^  ^  '  ^-^'^  ''  tencn  v^\j  ,' 

PORC-ÉPIC.  dherhan    .,'j^*  (w>rt). 

PORTANT  (Bien),  iachi  ^^^^-^.y  L  inrh'at  ^^3^*'  (^). 

PORTE,  emmi     ^^  pi.  ammoun    .>v»!  y  M. 

PORTER,  aof/(yrff  ^^j',  a.  ioiteddi  j:^y'  (51);   oUi     -T^  eika 

Kj^  ;  3«  p.  iouka  ^y-,  3«  p.  f.  t>'ika  ^;  1"  p.  pi.  riei/ra  lilJ  ; 

H 
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2c  p.   pi.   teikarn    ^cLwJ'.  —  Action  de  porter,  ouka  ' — ^  \  K. 


POSKR,  ekcher  r-i^i,  a.  ioukrher  \  K  CH  R.  —  Se  poser,  toudes 

^^jJ;  3«p.  s.  f.  N  DS: 
POSSÉDER,  melag  OJIL*  (.jXb);  elmoumidjek*  .l!^j^\  f.  h. 

POSSESSION,  temlegad'  SltUV*  (^U). 

POSSIBLE  (Être),  imekkan    .>^oj*;  3«p.  s.  m.  v^-^;. 

POSTÉRITÉ,  ogzin  ^ij^\  \  GZ. 


POT,  taoucfiekt  ^i^X_i.jL'',  pi.  touchegd'en     sJ-J>^~L,J:  \  OUGHG. 

POTEAU,  igegt  ^c^-^J'  P^-  Q^gagen  ^l^J'  \  G  G. 

POTIER,  anmoud'  5»^ji,  pi.  anmoud'en     y2>^\. 

POU,  ii//îA;^  c^CiJ,  pi.  tUrhken  ^^/^'  \'LK. 

POUCE,  ogmouch  j:.j^\  \  GMCH. 

POUDRE,  ejbereth  sJi^vi*  (-^tj)-  —  Poudre  rouge  pour  les  lètres, 
ICimmirek  ^j^*  (>•?-)• 

POULAIN,  h'outi  ^.z>.^  pi.  Iiaoulan  J^^  iJ^^)- 

POULE,  tar^d'oudli  ^jj^i.!)',  pi.  tourd'adhan     ^Lsolj-c^';  /«/•'- 

doudhan     lUajJJL'j;   tour'd''adhoun     t,^^*JJiJ?*  \  G  D  D. 
POULET,  tebiar'   ^y^^',  pi.  lebiran     t)lxwJ', 
POULIE,  tiaretha  Ijj^J",  pi.  liartkoud'en  ^3aJ,'wj'  ;^jj). 
POUMON,  r/77A  ^^y,  pi.  /0M7'an  j^jJ *  (J^^j). 
POUR,  i/t'*;  c/^;  c/'e^  o/3. 
POURPIER,  morakhah  'L^\y*  (^j). 
POURQUOI,  rf'e^^Z/drf  J^3;  wa^V/^a  Lrç.U. 
POURRI,  A/a/i'  ^bL,  f.  bellCa  issrb,  pi.  ôeM'a/j    .>L=:-!j*  (  Jb). 
POURSUIVRE,  itsad   «.-»^.j  :  3«  p.  s.  m.  a.  f.  h.  iaitsaà  ^  -  -_  j 

(^xw);  tfer  j^3  v  DU  F  R. 
POUSSER,  et7.Y'm  ^*-C)J  ;  l""*^  p.  cikemek  jA-,nJL)';  2^  p.  teikemed' 
J^V-J'  V  I  K  M  ;  îû(;eA-  vji^.,  a.  laidjek  jJ-s^-:!  y  1  DJ  K. 


j 


KTl'DK  SI  II  LK  DiALfciTK  /KNACA 
POUSSIKKK.  7'ohra  5^'  (^). 

I»OUTliK.  echounji     ^-^^-^',   pi    c/tourgan  J^jy^  v  CH  KG.  — 
Poulre  transversale  de  la  teiile  fiommar  j'-^,  pi.  Kamamxr 

POUVOIR,  ehadk  js^\  iahadh  j^L^;  ehudhen  ^^r^'-*'  v  M  DU 

Mflrf'  iL^  ;  3«  p   s.  m.  iahad'  i^  \  H  DM. 
PUAllUK,  idjour  yj^i,  pi.  djouran  ^^\y^. 
PRÉCÉDENT,  ijeich  ^_ji,  pi.  iejidjen  ^j^^ji  v  J  DJ. 
PKÉCIKUX,  ennoumech  j^y'*  (,^/^)- 
PRÉCIPITATION,  /^wrerf  ^i;^^  *  (/)• 

PRÉCIPITER,  iechchid'ar  Ji-io;  3«  p.  a.  rn.  s.  l'»  p.  v  DU  K. 
PRÉFÉRER,  /p(/j  ^,  f.  h.  1-"'  p.  tedjek  JLsH. 
PRF:JUD1CE,  oueUdja  nefn   ^   lij. 
PRENDRE,  ^271     c^',  a.  iV^:^t     ^^  \  ZG;  ennrrh,  f.  h.  remmerh 

^ji^j  \  RM  S.  —  Ne  t'en  prends  qu'à  toi,  ouar  ta  iohbad*  ouig 

PRÉPARATIFS,  arf(/ou;i    .,0^ 

PRÉPARER,  soîi^  oJS— î  3*"  P    ^-  "?**0"^"  -.^-S :!•  f-   ^>-  t^isoug 

OX-^J";  l""*  p.  tessouQck  J-^ — ^'. 
PRÈS  :  près  de  l'endroit,  al  iouth  O;-»  Ji  J'endroit  est  proche). 

—  Assieds-toi  près  de  moi,  imi  d'eg  efhrin    v  »j'  J^      -*j. 
PRÉSENCE,  ah'adfwur  j  ^ia^'  *  N-^^j- 
PRÉSENT  (Être),  ah'dhour  jy^:^i^^\  1^-  p.  alidkourek  Jjw-;a^^' 

(  1  >-a  ^  ).  —  Cela  n'est  pas  présent  à  mon  esprit,  rdjadjad't 

^iUsTAx^.  —  A  présent,  essaàfh  C^^^— '^*  (f-^)- 
PRESSER,  tdara  L^jù'*,  f.  h.  (^^-.^i). 
PRF:SSI0N,  <irji     ^.-A^*  i^^-^^^)- 
PRESSOIR,  charouila  ^j/^*  (^^)- 
PRÊT,  nradit  -J^-J:»;'  \  R  DR  L. 
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PRÊTER,  radidj  ^.-^  ;  l'""  p.  radidjek  ^X^.:>;  v  RDHL. 

PREUVE,  edjzer  ^y:s.\. 

PRÉVOIR,  ioummel    ^^j}*  3«  p.  s.  m.  a.  (J-i). 

PRIER,  ad  çoullek  v^^^  ^\\  \^^  p.  s.  a.  (J-^). 

PRIÈRE,  taçallith  >J>.Jl^'*  (L^)  ;  tazallit  >j:^^j^  (^^). 

PRINTENfPS,  reôi^   >^-^;*  (^j)- 

PRISE,  teremch  J^j^  \'^  M  S. 

PRISON,  addar  n  ntlef  ^J^)  jbl. 

PRIX,  togith  J;^_^5Cj'  \  G.  —  Il  n'a  pas  de  prix,  ouar  intechchek 

taouqid'  Jw-iab  J:^l^.xj    ,«. 
PROCÈS,  aouedj  n  tombes      r*)j-^  t^- 
PROCHAIN,  ioumella  Î%j  (J^f). 
PROCHE  (Être),  az  j\,  a.  ?ow3  j_a-j  s  Z. 
PROFITER,  /a7-'arj IjL.',  f.  h    l'-e  p.  tararek  .J,^Xj^\  2^  p.  /em- 

r'ararf'  ^l^U.::.:)'*  (^U). 
PROFOND,  khoutna  LJ^  ;  khoutat  c^L"^*^. 
PROIE,  faA'c/ien     .y-^i-O  y  K  PH  N. 


PROLONGER,  zouzef  ^_j>jjj,  a.  /sowze/"  ^^jj^r-J  \  R'  Z  F. 
PROMENER  (Se),  eid'bak  id'  temagriek  ^  A^J  jj  -l.^'^\î^  l"*  p. 


s.  a. 


PROMESSE,  oumitch  ^^rr^jj  pi.  oumidjen     j-s\j>y  (J^'j. 
PROMETTRE,  oumdj  ^y  ;  l»^»  p.  oumdjek  oX^ .  :  2^^  p.  /aouw- 

d/^erf'  Jcs'^Jj';  3«  p.  ioumelli  ^}-^j-^  (J^')- 
PROMPT,  oueUuzak  O-^^j^j  ;  ourazegined'  ^j^j^- 
PROPOS  :  il  a  fait  cela  à  propos,  iskrrid'  deg  etonok'tech  Jo  ,.C^ 

PROPOSER,  emcharedh  j^jU^i*  (iy:.). 

PROPRE  (Être),  i'vid'  J->ji,  f.  h.  terid'  S^ijJ  s  1  R  D'.  —  Il  n'est 
propre  à  rien,  ouetlidj  naffr     jii  ^•;  our  ti  kara  isekkermiîi 

c<r^.'.  l»^  W-'  J-î- 


^     cT 
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IMiOSTEIlNKIl  (Se),  nakkeg  ageAch,  1^  p.  s.    J\  oi^^. 
PKOTKCTION,  amvataiji      S^Jy^  —  lia  «les  prol- riions,  iouddaf 

imdoukadjen     ^-çwl^A^  -,    »^-V^- 
PKOTKdKll,  tnmratnd'  :b»^',  2«  p.  s.  m. 
IMIOUVKII.  <>::«;•  ^'^^,  3"  p.  s.  m.  f.  h. 
IMlOVISKJN,  fîouin  ^_j^'  (jU). 
PIlUXlMiTK,  aniaz  j'wJI  v  z" 
PKUDKNT,  amazetch  ^  y»l. 
PRLNKLLK,  chama  n  lodh  ^-xJUi»;  ic(/  ;*  todk 
PUANT,  idjagrad'i  ^':>^J^.  \  (i  K  U'. 
PUANTELU,  agrad'i  ^'^^j^^  \  (i  II  U'. 
PUCE,  /^7cA   ^,  pi.  fitckoulcha  ^.^-,s^^3. 
PUiSEIl,   flouA-  ^Ci,   r.   h.   /aouA-  ^5'— >'  \  OU  K;  agem   ^\,  a. 

iougem  Sji  (G  M). 
PUISSANCE,  tak'ouath'  (j:y). 

PUISSANT,  aA-'otm  |^!-  (^y);  w/tû^'an  j'-^-v^^  \  ïTiv. 
PUITS,  amouj  ]^\  pi-  mozzan    .\^jJ>  \  M  Z. 
PUNAISE,  /e;ute«f  ^Jl-^^- 

PUK,  n^i     -^*,  f-  'ï^iû  '^^,  pi-  n^an  ^j'-^-i  f.  ngiui  ^.^vJ  (^«j). 
PUaiFlEIl  (Se),  Uffegek  ^<Sju,  l^*"  p.  s.  a.  f.  h. 
PUS,  enoui  jyil  yNOU. 
PUSTULE,  ^t^f^iar  jlj^l. 

Q 

UUAND,  takajerer  jjj\  ^)[J. 

UUANT  :  (juaiit  à  moi,  eic/i  afellen  ed'  niken  ^.rSH  ^^  t-^^  ur-£^* 

QUE,  iech  ij^-l',   ioud'ech  ^X-».   —  Qu'est-ce  que  r  esl,  ki  zega 

Uj  ^-^.   —  Qu'ii-l-il    cluv.   loi,    knuVki    xncheggen      ^-Tj^^^ 
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QUKL,  tak  vJLj.  —  Quel  est  Ion  nom,  ma  iak  echmek  vJLj'  L» 
^iX-ô-i-l.  —  Quelle  que  soit  ton  intelligence,  tu  ne  pourras 
pas  réussir,  ouar  tah'd'ad'  ad'id  djourdi  d'eg  oudjik  ù^^'  ,. 
oX^9^j  y.^-^  ^j-_£a_2w  j_)  ^^  —  Laisse-le  tel  quel,  edjit  of 


tedjemach  /^ 


i-^^r' 


QUELCONQUE  :  demande  à  un  homme  quelconque,   edjg  idj  a 
tired'  5.J^  ^  ^.^l 


QUEUE,  jeff'  ^ç  j,  pi.  je/fen  ^j  s  J  F  F 

QUI,  ella  Î^L 

QUOI,  id'i  ^JJ  ;  kai  d'  3  ^^. 


KACCOMMODER,  alfimougek  ^CL.^1,  Ire  p.  g.  a.  \  TH  M  G. 
liACCOURGIR,  nkedjidj  ^^-^w^^r-vJ  ;  l'e  p.  nkedjidjek  ^jC^-^^r-CJ 

\  k  U  U.  ^ 

RACE,  açel  ^\*  (J-^l). 


RACHAT,  amjenji  ^y^J-^^,  pi.  irnjenjan    . J  ;;_j  v-*-"  \  .N  Z. 
RACINE, /afl^rua  L**.-)  ,J.J,  pi    ladrisen    .^-^  iJlJ"  \  UKS;  oûroug 

RACLER,  eichkadjek  ^.Csr-O;^;^  Ire  p    v;.  a.  \  CH  K  DJ. 
RACONTER,  nebb  ^*  (Lo)  ;  p^  p.  «eô^eA-  JL-.' :  2«  p.  ienebbed' 

A-jJ  ;  lie  p    ni    pi.  nebben     w^,  f.  nebbened'  ^:^. 
RAFRAICHIR,  tarhmoud*  L.^.-.i^\  V''  p.  tnchmoud'ak  jJ^3»_^^Ji-_:< 

y/s  M  DH. 


RAGE,  <^r/rrt5  t^-»^;-^  \  H  H  S  (?). 


RMSIN,  atil  JJl  ;  a^/7a  bLjM  ^  Du  l. 

RMSON  (Avoir),  adsi    ^^^\,  2^  p.  telsad\  —  Tu  as  raison,  incheki 

'"'  .s 

//'/  vj^j      .XiLjj.  —  Sans  raison,  ouniai  echchndi     C^\±^     -XjL. 
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IIAISONNEMRNT,  ad'd'ouri  Jijji^ 

KALE,  agennnuzoum  >^j^-JL-i  !  y  (*  N  /.  W. 

IIAMASSEK,  andetch  ^^^l  1"  p.  a,  nadadjek  ^rXx^-Xi'  (JjJ). 

FIA  M  E,  a//aowac([y'ai     c^J'ï^^  pi.  nllaoudjaiat  vj^L^-ajY';  tammirl 

yJi^j^'y  pi    timmtvfii     .y>^'  [j^]. 
IIAMEK,  allaoudjui  ^^^J^^  ;  l'"''  p.  a.  atlaoudjaiak  J'-.--rw,N||. 
IIAMEUII,  amsekker  atlaoudjaia  Lai.j^'   »il->»', 
KAMPEIt,  M/TaA'  ^^y,  f.  h.  3"  p.  itarrnh'  ^^yj. 
RANG,  car  (_>^). 
HAPACE,  i^AtA  ii'L)  \  K. 
KAPACITK,  /^/Ai//i  .->-:.A_-J  v  K. 

[i\\'\\)K,  ouella  azzak  jj'j^  >L  ;  eshëk^'^i^^'  (wft^). 
IIAPIDEMENT,  <•// /erf7-a5  ^'^.Xj:-*.;   tentdjouith  ^^^\ 
\{.\V[\)\TFj,  omrar  j^y\  ;  temmrl  sOj^^'  l^^j. 
KAi'PELEK  (Se),  toudjeba  '«-hn^**  f.  h.  (w>'?^);  1^  p.  toudjeOek 

RAPPROCHEMENT,  tennath  ^.'-:Lj'  v  N  DH. 

RAPPROCHER  (Se),  anasj  jU'  y  N  UH  ;  l"' p.  û/ia2:e)t  J^U^ 

RARE,  oueili  ialUd'  JJl)   Jj. 

RAS,  kedjidj  ^^  \/k  D  U. 

RASER,  e2:e(iy   ^j\  a.  iezzelch  -^j-^^,    f.   h.   tezzedj  ;►  V-'i  l'*  p. 

tezzedjek  oX^^  \  ZZ  LU  ;  lonkach  ^^y.  3*  p.  s   m. 
RASOIR,  edjmochchi  n  ougich  .^y     ^-^i-^'. 
RASSASIER  (Se),  ennar  jU\  ;    l""»- p.  ennarek  jJjU' ;   :<<"  p.  i<fiin/ir 

^,Ll«>  V  N  N  R. 
RASSEMMLER,   f^  p.  ailmj  eclntmn    .,'-^-i'  O/^';  3"  p.   m.  s. 

iaila  cr/iman    .>l^'  ^Lj. 
RATER,  khaCoua  '•Li.'  (    .k^). 
RATON,  mendrirU      Jui  .ùjj». 
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RAVAGER,  tamrat  O'^^';  K^  p.  tamrattak  Jlly.V. 
RAVIN,  igetclun  inc  liée  lichen  ^iuiujo  ..^.^jsrOo, 


RAVIR,  eidjageg  .^tSlC^.i,  l'-e  p    s.  a.  \  DJ  K. 

RAYON,  nndj  ^Ij,  pi.  nadjen  (^f^^^ 't  alirar  j\j^^*  (f^)-  —  Rayon 

de  miel,  echcheicki  ^iu^^,  pi.  ichichchaien  ^là*io  v'CHGH. 
RÉALITÉ  (En),  ch  egjicli  j^ijî^Jo. 
REBELLE,  agermin  ^r//^*  ^(J^)' 
REBELLION,  fakkoud'an  J\hjSJ*  {^^). 
REBONDIR,  ioubbad'  iaizer  yy^  -^'^_*-^'  '^^  P-  =5-  "^-  ^' 
REBOURS  (A),  ouT  tiidji  iàliei  JiJ      ^^  ^.. 
RECEVOIR,  remmecli  ^jS-^j,  f.  h.;  l''^  p.  s.  a.  remeckcliek  ^L>^j 

y/ RM  S. 
RECHERCHE,  etter  ^i  v'TR;  etchougger  j-Sj^l  —  H  partit  à 

sa  recherche,  inek  if  etter  d'egech  .^-^^  r^,  zX:^. 
RECHERCHER,  teilak  J^  ;  l'*^  p.  a.  telter  j:J  \T  R. 
RÉCIT,  aouetch  ^  ^  v/L. 
RÉCLAMATION,  màiar  i=L-»-^'   {^'^). 
RECLAMER,  tdiat'ak  JlL^*,  1^^  p.  s.  f.  h.  (LU). 
RÉCOLTE,  amkhattech  nillan  ,.>-L) 


O' 


RECOMMANDER,  seker  ^-Xw  ;  1'^'  p.  sekerek  ^<^  \  S  K  H. 
RÉCOMPENSE,  tefert  ^jsu,  pi.  ?e/a7an  j|;Lf:'*  v  f¥. 
RECOMPENSER,  razam  .jj  v  RZM;  !'•«  p.  7fl;aweA-  ^<^jj. 
REDRESSEMENT,  ermichchi     ^J^j^  \  R  M  S. 
RÉFLÉCHIR,  emmad'er  j::>\^\. 
REFLUX,  dakhlé  ll^y  (J^^). 
REFUSER,  ougei     — ^,  a.  iouggi     cr^  N ^'  ^• 
REGARD,  timcd'ra  Kâ^*;  t'unider  jXeJ*  (j^)- 
REGARDER,  teruad'ar  j^S^J*  [j^)'i  ^or  ,  >,  a.  iouzzar  j\j^  \  Z  K. 
—  Cchi  ne  nie  rej^çarde  pas,   oid^  deg  minicli  oueiginik  JujI 
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llKGI\1E((Ie  fruits;,  ârjoum  f^\j-^'  {.^f^f'), 

HhCLK,  (Tenhan  ^Lj>i.  pi.  d  enbanal  ^J>'Ji'  (^^^). 

IlhGNE  :  sous  son   rè^ne,   tedjman  nenta  d'amr'ar  LiJ     .>!  »  V 

KEGRF^T,  edrourich  ^ij  ,^.5!;  ndjr'iouffi     ^î^^jLa.',  pi.  tarouffin 

REGKETTKll,  f^/Aoi///^'     ^jy^i;  1^-  p.  etkouffiek  sJLjJC»'!. 
HKIN,  /ar':î7  J-j^^'\  pi.  tour'zedjen  ^-^àjJ  \  II'/  L 
RigOINDKK,   (iy>AAem   (f.    h.)    ,X^;   jr.^   p.    djekkemek   ^^.Ji:^ 

\/lk.m. 

KÉJOUiK,   safralC    -ry-^-^'    ^-^j-   —  ^e  réjouir,  a/raV   -^rj'; 

tafrafi    ^j^  T.  li-,  1'    p.  tafraliak  JU^^"'  ^7-^). 
KKJOl'ISSANCE,  e//*aro/<'  ^^.-f'^*  'r.r?)- 
HELEVKH,  /vA-  o^OJ  \  K-  1^^  p.  teiknk  ^}^\  2'  p.  teikad'  ^i'iJ- 

3®  p.  m.  pi.  eikan  ,.,^K 
RELUIRE,  tchcmad'ev  ,J^-.^_^,  a.  itchemad'er  oU^sr». 
REMÈDE,  €chchaferj.JLJ.\'  (L^)- 
REMETTRE,  eitseUem   .JLj^';  f.  h.  l"»  p.  eitsellemek  sJ.Cj  ..."-tl 

REMISE,  ejse/im  JUI*  (  JL-). 

REMFL.VGER,  /ammeA  rfe^  «//tV/i  ^^1  o/b  ^OU,  !«»  p.  s. 

REMPLI  (Être),  athath  v^'^l,  iouthath  w'^^-J^'  ^*   P-  s.   m.  a.; 

f.    toutath    »^U;^\THTH;    emtliath    s^'-iL^t,    a.   imthath 

O'-Ji^j  V  TIITII. 


REMPLIR,  iesAan  j^^l-—'*;  l"^^'  p.  a   teskanak  jjUlLJ*,  f.  h.  v  K  N. 
REMUEMENT,  echgoungegi     .LC^^jCil  y  G  N  G  G. 
REMUER,  cliijuiunjnj  0-CG»Xl;  1"»  p.  echgoungiek  oXJo JCl', 
I.  11.  tcchgoungig  ^JiSi^»SjL^  y  G  N  (i  G. 
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RENARD,  aigcrn   Sj\  eigam  ^--^^  pi    eigamnen  ^:j»LCj^  \  IGM; 

in  hou  *_^  \  I  H. 
RENCONTRER,   zor    y],  zar    y\,   a.   iouzzar   ,';*_>  \ZR;    termech 

^iw»^_3,  f.  h.  !'•*'  p.  termechchak  sjX^'»yJ  \  R  M  S. 
RENDRE,  chmougri  ^ySy^\  3«  p.  s.  iachmegré    rX>.io  ;  3^  p.  m. 

pi.  chmegrin     y_j  ^A^-i:.  \  M  G  R.  —  Je  te  rendrai  la  pareiUe, 

echcliiath  degaki  kouk  ^^S    J^^  w»'^'. 
RENOUVELER,  tarredjek  .jX^p\  V^  p.  s    a.   f.  h.  \  R  R"  DJ  ; 

echgourd'iek  ^tX-s^j^o-Xi:,!,  l^e  p    f.  h. 
RENVERSE  :  il  est  tombé  à  la  renverse,  ioud'arna  of  oinnerzich 

RENVOYER,  chmouger  jS^.^^,  a.  ichmougra  ^^.I^^^L.^  (M  G  R). 

RÉPANDRE  (Se),  itemkeni     ,1-C::-',  3^'  p.  s.  m    a. 

RÉPARER,  eithmagek  jJ^-Cxj'.  1«-"  p.  s.  a. 

REPENTIR,  issi  ^--j  v'SS. 

REPENTIR  (Se),  tab  ^^*  (^^")- 

RÉPONDRE,  iachmouqerli  aouetch  ^  S      ,j^_ô.do,  3«  p.  s.  m. 

REPROCHE,  di/;  ^,^-~'  (w>'^). 

REPROCHER,  d'e6  v,^-^*  {^^)- 

RÉPUDIATION,  emchoud'an    .,b*-iu^^  \  U\ 

^^    -^ 

RÉPUDIER,  ioudad'ed  ^'^h^  s  D'. 

RÉPUGNANCE  :  je  l'ai  fait  avec  répugnance,  pskerek  eidja  ofeUen 

oudiin  ,., — =v«  ,.»i-3l   L:s:i   cJ  »-^vw^ 
RÉSOLUMENT,  ed'in  iehomma  U-^  ,.H^^- 
RÉSOUDRE  :  résous  la  difticulté,  erthoum  agdë  ^-X-T ^  (^Jl^' 
RESPECT,  rVawa  JL^^i*  ((*^)- 

RESPIRATION,  enfes  ^j^^*  (j^)  -  ''«A'^^*   ^-^^*   v^*-f^>- 
RESPIRER,  ekenfedj  ^-J^^*  (    -f-')  ;  l"'  p.  ck^ufedjek  ^^3^^fi'!; 

o«  p.  iekenfetch   ^^-f^Jo. 
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KKSSEMBLKK,  lelmerey  sj/^,  3«  p.  .^.  m.  a. 

HF^STP]  :  du  reste,  edjaouganna  JL-i^^'. 

KFSTKK,  ogi  ^S\  \  G  :  ougagna  '--w-C/.;  ougagnnk  jj'^i-x/.; 
l""''  p.  s.  a.  f.  h.  tuugagna  \^lSSjJ  \  GG  N;  imi  ^,  a.  iama 
L»L»  V  H.'  M.  —  Reste  avec  le  bien,  ogi  ch  aihoul  Jyti»  ^\. 

HKTAKD  (Ktre  en),  iamenna  'ju>-j  . 

IIKTKNIK,  iougger  jSj^  y  G  K. 

IIETKNTIH,  h'arr'  (^). 

RÉTIF,  ietldh'rann  ^^j^^. 


RETIRER  (Se),  ezger  jS^,  a.  izger  J^yj  et  iezger  \  ZG  R. 

RETOUR,  leilimegra  J^C-xJ' y  M(;  R 

RETOURNER,   v.   a.   echmouger    »— ^^ o— i»',    partie,   iechmougrin 

j^-j  »-i*-*-i^  V  M  G  R.    —   S'(;n    retourner,    emmouger    •j»-/»!, 

a.  immounra  't-i*^>-j  \  M  G  R. 
RÉTRÉCIR,  tudjoufk  ^<l^  ;  !'«  p.  s.  a    v  N  l)J. 


RETRECISSEMENT,  tenidjouiik  ^i^^j^  \  N  l)J. 

REUNION,  ouman    .,L..  JlUT. 

RÉUNIR  (Se],  eddeg  \  ÛT. 

RÊVE,  amdjitch  ^^--jr^i,  pi.  mdjadjen     »^l^. 

REVENIR,  p.mmouger  y^y\  a.  iemmougré  ^S^  V -^  ^  R-  —  Cela 

revient  an  inrme    ioun  kara  ^^S   .1  •->. 
UÈVER.  fmdjidj   ^^-^^*^\  1'»  p.  emdjidjek  ^i^Carv-^',  f.  h.  /awi- 

c(/it/;"  ^^-^~s^'  ;  l""^'  |).  Uniuljidjek  .jXs:r\yX^  y' M  UJ  UJ. 

é  "  — 

REVETIR,  lorredj  ^  j-^/,  3"  p.  s    lu.  a.  n  R"  R  m.  —  Se  rev.'tir, 

edjs  .  r*-^^  V  LS. 


RÉVOCATION,  tigeVjXj  y  G  R. 

REVOQUER,  tvhougt'i'  Sj2K,  a    itchoug^r  S*^^,  f.  h.  tchegger  S^\ 

!'■''  p    tc/fggfrek  .j,^X->  N  G  II 
RICHESSE,  elmal  JU!*  (J^). 


172  MISSION  AU  SÉNÉGAL 

RICIN,  mejhoula  en  neçba  L.^^jJI  ^_*»^^'. 

RIDEAU,  tellara  \y^.  —  Rideau  en  cuir,  faroua  L^,  pi.  farouat 

^^jj^:  (Ir?)-  . 

RIDE,  egmich  ^-r^i  s/GMCH. 

RIDER  (Se),  ieigmech  ^i-d-C^,  3*^  p.  s.  m.  aor.  \/G  M  C H . 

RIEN,  0M7' kara  \jS . . .  .j.  —  Ce  ne  sera  rien,  ouel  idja  edjbech 

^  ^  j>  i   L|^.  Jj;  ouaigig  ara  ijl  v.JwX_)L. 
RIRE  (s.),  einek  v^Ij-jJ  \  IN  K. 
RIRE  (v.),  eineg  oXi->l  ;  'ie  p.  a.  teineged'  J—Cj-^'  \  1  N  G  ;  erf//* 

j>*»>co^;  a.  lï'e  p.  rfA^aA;  ^L-^;  3«  p.  s.  ioudhsa  ^— ^^  ;  l""®  P- 

pi.  noudhsa  L*44.-vCa_j  \  DHS. 
RIVAGE,  termes  ^j^  \/Vi^^. 
RIVIÈRE,  omeck  Jij>\  y  M  Cil;  tiert  C^'"  V  l  H. 
RIZ,  mari  ^j^. 

ROBE,   iaoumedji     .sr^lJ'  yÛU  M  DJ. 
ROCHE,  5a/ia  Lja-^,  pi.  safîat  C^La^*  ('-f-). 
rGdER,  mrar'oui  ^j-c^*  (jU). 
ROI,  amrarslxA,  pi.  imraren  mj^J^-*-'  \  M  R  R- 
ROMARIN,  tifekchet  c^aJCjiJ  yFKCH. 
ROMPRE,  er//<^      ,Jjl  y  R~Z . 
ROND,  h'afoui  J-f^*  (J-f^)- 
RONFLEMENT,  enkliir  j^V  [jJ^]. 
RONFLER,   ankkar  jJà\\    f.   h.  lankltar  j..sr^\    l''^  p.   tankharek 

RONGER,  khattech  ^J^-:^;  "1^  p.  khattechrk  JUux^*  (^iJ^). 
RONIEK,  teloulakt  ^:^^  JLI'. 
ROSE,  ouerd  :>j/  [^j.). 
ROSEAU,  tigert  sjlj. JCJ*  \  Gu". 


ROSEE,  ùdjemmeth  .^^^  \  DJ  M  M, 
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ll(/Hll,  senou  *JL--,  a.  isenoua  ^^ >  \  OU  UU  ;  teclton.  f.  h.   JL»; 

1"'  p.  Icrhouek  ^JL,OJ  ;  li»  p.  m.  pi.  terhouen    .)^JJ  y  OU  OU. 
KOUriK,  ;o6^a  L  ,;  f.  johbalh  O^  <,  pi.  jobhan  jj'-f  j,  T.  johhanaih 

Oj'j  ;.  —  Le  sang  est  rouge,  d'emmen  jehbid'ed'  ij— j-i  .v^ 

\  V.  OU  \i\ 
HOUILLE,  céda  'j^^*  ('Jl^). 

ROULEK(n.).  eitkerkoubek  JIj^^C::-.'-,  1-  f.    f.  h.  '^/  . 
RUBIS,  iak'out  w^'^*  (^-I!-^). 
KUCHK,  tafergaga  LCJ^'  v'FKGG. 
KUDE,  mahimelsa  LJU^,   pi.  mahoumelsat  «ji^l^JU^y. 
RUGISSEMENT,  tadja  n  ouar   ,'J'^*. 
RUINE,  /erfnas  ^^bjJ'  (^-i3). 
RUINER,  idennasa  l-L»-^,  3«  p.  s.  m.  a  '  {^^). 
RUPTURE,  trathi      ,J^jJ  ylî^. 
RUSE,  ichkit  ^^C^  v  Cil  K. 
RUSER,  iamrata  Lj^),  3''  p.  s.  aor.  m. 


S 


SABLE,  (igadj  oumellidjen  ^.»3^-^j  r"-^' 
SABLONNEUX  kharfouf  ^^^.j^- 


OU. 


SABRE,  /é/en  J:^^^^  pi.  ^^/en/j     ^j^fj*  \  F  R 

SAC,  tegmous  ,  ^j-^-O',  pi.  tegmonchen  ^^^-XJ'  \  KM  S;  tilhaith 
v.^'jL'*,  pi.  ùiliadan  )b'jLJ'.  —  Sac  pour  les  Mèches,  oud*er 
jj>j,  pi.  oiiad'eren  ^j;-^'j.  —  Sac  aux  provisions,  ed'giba  Li  i^, 
pi.  ed'gai  ^'oil.  —  Sac  pour  le  mil,  echchedem  >-X.i»^ 

SACCA(îER,  esaoug  O^V-' ;  1"^  p.  essougek  o,C/»~';  2*  p.  tfuou» 
ged'  ^^^y  f.  11.  tesson  g  o/]*— J*  v^SG. 
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SACHET,  irnour  ,0.^,  pi.  imouren  ..yy^^. 

SACRIFICE,  tirchë  ^y  \  W  K)^. 

SACRIFIER,  tarech  ,^f,  f.  h.  l'-e  p.  tarée hek  .îli.  J;  3«  p.  ïtarech 

.  p^-iL^  \  R  R  S. 
SAFRAN,  zijeban  j^,j}- 


SAGESSE,  oudj  ^.  \  OU  L 


SAISIR,  ermeck  Ju^j^  v  H  M  S. 

SALE,  ilfa  LfL,  f.  tilfa  '^^  pi.  Ufan  jUJu  s  LFUH.  —  Être 

sale,  dker  jS^*  ij^)- 
SALÉ,  maleh'  JU*  (  JU). 

SALETÉ,  elfën    .r-fJ^  n'lFDH. 

SALIR,  l'-e  p.  tessellefek  .^Jlâi:^^**,   f.  h.  (^^');  2^  p.  <e//a(^'  3'j?L'; 

3«  p.  ileffa  Ub  \/lFDH. 
SALIVE,  oucVmen  ,.,-^i.  s  UlD'M. 
SALUER,  <*e//am   >!!-'*  (JL). 
SALUT,  me/rtm  >1UI*  (JL);  iour'dja  U-^^-J. 
SAMEDI,  assabitch  ^yL,\*  («JU:^). 


SANG,  d'ammen   ,.y-^^i  y  DM.  —  Je  suis  de  sang-fruid,  inchegin 

oudji     .2w«  ,.w_\Juj. 
SANGLE,  r'ordh  j^ji,  pi.  rordhal  ^^ji*  [j^/]- 
SANGLÉ  (bouillie),  araoua  v/ROU. 
SANGLIER,   ajitch  Ji   teneri   ^jj^-j    ^  •\\   pi.   ijedian   n   teneri 

SANGSUE,  chdaran  ^j|t*^»  pi-  chadrana  Lj^^JLi.*  (y^). 

SANTÉ,  tak'oualh  v^*-ij'*  (   c^).  —  A  la  sanlô.  ch  tnk'ouad'ek 

SARAKHOLE,  idjouin  ^j-^,,  pi.  idjamoun    .,^l_^.. 

SATIÉTÉ,  /enir  ^.,:J  s  nIV. 

SAULE  (musqué),  egdoum'U  o^«-Xi  !. 
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SAUT,  iikechchf.ra   ^-i^vJ'  \ ' K  S  II . 

SAUTKK.   oukcUer  jJL^^,  a.   ioukrher  j  .vCj  y^K  CH  K.  —   Ct-ia 

saute  aux  yeux,  narieth  uV  illi  ,^^^'sj  >.;^^U. 
SAIJTKHKLLK,  laoumrith  s^y^'.V;  coll   laoumri  ^f^  \  OU  M  II 
SAlJ'VAGK,  afafciU'  J-jplî!  y^F  L  L. 
SAUVEIl,  r'ad'ierh  JuSx^',  1"  p.  l'ad'v'chchek  oXj^jJ-i;  2"  p. 

traiVier.hcked'  J.iLjJJLj'*;  ardjirh  ^i^:^!*  (    iaIà);  oizoum 

--JULJ — ,  1".  h.  /?*se;i  ,.t— *^  <'t  lessen  ..y—^-J  \SS.  —  Faire 
savoir,  assen  ^r-h  l""*  p.  s.  tagpjjek  >jjj^.  —  Qu'eu  sail-on, 
ittagech  kera  ^S  ^JiS  ^j-3. 
SAVON,  imregdji     ^j^^  VRGDJ. 


SAVOURKK,  /e//  ^:^J;  V'  p.  /^/M;  ^Gj  ^  TCH. 

SCP:AU,  /^W'i     ^À^',   pi.  lid'an    .,tj^*  yl)'. 

SCELLER,  /arfa  ^l!)';  l'"'^  p.  lad'rk  JJîLJ  s'iJ'. 

SCIE,  mejrad  ^^jy*  ("^^)- 

SCIENCE,  lessenl  ^^^  v  SN. 

SCORPION,    arouetrh    ^^j^    pi.    arowdjen    ^j.^jj\\iiOVDi; 

lourerd  Ac,  J  v  II'  R  D'  M. 
SÉANCE,  /iwe«     ^^  J  \  R'  M. 
SEAU,  agak  sL^I  s^^ 
SEC,  rtOM?-  jjl;  3«  p.  m.  iaonour  jj^. '  *^*  ^'  '^<>wour   «j^*:  3*  p    pi. 


ao 


uren  ^jj*  \  R'  R. 


SECOND,  djoud'an  jii^  \  W  D'- 

SECOUER,  l^«p.  edjadjak  J^-^»^';  '>  p.   feiti^uci    -^'w^'";  o-  p. 

SECOURIR,  ouechach  ^'-i'j;  1"  p-  ouechrhak  jJLi.^;  3»  p.  a. 
iouechchi  d  :>      --i-^-j  ;   l»^*  p.  pi.   noueckchach  en  ^  ^^^JLyj 
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v/oUCHCH;  emdoukeij   ^.X^^\    2«  p.   f.   f.   temdoukedjek 


S.y^  S  \y  K  L. 


c 


SECOUKS,  temâioukiili  s.i^^w5l^s^'  \  D'KL;  temouzen    .,;»-*-J*v^. 

—  Au  secours,  elchkimi     ^^\^'. 
SECRET,  elasrar  j\jJ^*  (J— ). 
SECRÈTEMENT,  cheddani     ^JUi:.. 
SEIGNEUR,  etchfar'a  Ua^s!. 
SEIN,  i/"^     ;^,  pi.  ouffoun  ^^J^J  \  FF. 
SEJOUR,  77igdd  JlJG*  (Jjis). 
SEL,  ^eï'e?'^  C^M»-J. 
SELLE  (de  cheval),  sers  ;^_-*  (-.  , — .);  —  (de  chameau),  tirekt 

vJ:^^^',  pi.  tirgein  ^^yli  \  H  K. 
SELLER,  eg  vj/^  ;  l'^  p.  f.  h.  teigek  v2X.V  ;  2*^  p.  telteged^  jX^l*. 

SELON  :  selon  lui,  of  aouadjech  jr=^j^  , ?^. 

SEMBLABLE,  elmerei  ^jV^,  pi.  elmerein  ^^^4^. 

SEMBLER,  «7a/Ara  |^-^.  ;  3^  p.  s.  aor.  f.   h.  v  TH  R.  —  Comme 

bon    vous    semblera,    ouar    aouktchek    ijnin    erengigouk  j^j 

^   ~       j    c^-  ••         ■■■  ^ 
SEMELLE,  Igoudira  \j^Sj,  pi.  tgoudirat  ^^J^SJ^  \j^=^)' 

SEMENCE,  choundadjen  ^y^^^^jJ.  \  N  UJ. 

SEMER,  mandadj  ^J^S  "1'^  P-  mandadjek  .J^^^jl^  \  N  D  DJ. 

SENS,  e/m^na     ^J^^*  (^)- 

SENSIBLE,  touh'ach  ^J^y,  f.  touah'ckat  vj:^Lio.^J*  (,^>^j)- 

SENTINELLE,  emcheggir  ^-wX-û^',  pi.  mcheggîren     >»  »JvJ:»». 

SENTIR,  /erjAi     ^XJ:J*,  f.  h.  !'•«  p.  tenkek  JLSCiJ"  ;  2«  p.  tenakkad* 


SÉPARATION,  ewc/iOMrf'i  ,JV^'  \  CH'  D. 
SÉPARÉMENT,  koung  nenta  tUenni     ^ijJ  LuJ    0,<li X 
SÉPARER,  etchadak  sJL^^'^  l--*^  p.  s.  a.  f.  h.  \  F. 
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SKPT,  ic/tcha  1<Lj,  f.  ichckedet  ^i^^  \  S. 

SEKEKFI,  egenouith  ^i^^jL-it,  pi.  genaoun  j^— ^  v^<i  N. 

SÉIIIKUSE.MKM'.  c//  /^/  ^oLi,. 

SF^KIEl'X  :  garder  son  sérieux,  ouav  ti  ioulch  -.jj     cOj* 

SKKMKNT,  otiAc/i/  ^^^r^j,  (>l.  ouftchin  ^^rT^j  v^^' TCH. 

SKKOUAL,  chiraougpii  ^^j^'  (Jj^)- 

SF^KPKNT,  ouagt'.r  jS^^,  vonagér  jS^^,  pi.  ouagaren  ,,•'-5'^^  — 
Petit  serpent  rayé  de  noir  et  de  blanc,  Aounn  ,,_^.  pi.  Aou- 
n^'/na  u~-j^  (hassania  )n]n  -^j.  —  Petit  serpent  brun,  tafer- 
nith  ^.---_>»_ft-J.'\  pi.  teferoun  ^JJ^J  \  F  K  N.  —  Serpent 
argenté,  essougnis  agitrh   ^^^ <--i  î      ^.  ,.',SyJ    tiassan.  1: aè^ 

SKIUIE,  hakhnous  ,  ,-jjLiç,  pi.  hkhanis 


SKIIIIEH,  tahVar  j..^^'  f.  h.;  1^»'  p.  tah'çarak  jj^pc^';  2«  p.  /aA*- 
caraiV  ^'^sû^*;  3*  p.  itak'cnr  k-c^îsj'  iV-^-a».). 

SEUIIUKE,  tei higgert  ^j^CiJ',  pi.  tfchiggeren    ,yS^^  \  (LU  (i  K. 

SEKVANTE,  laouhhel  Jj^'J,  pi.  loubbadjpn    .r^'^y  '  (-^j- 

SEKVICE,  tounih  ^^  y  JJ  \  II;  tikknu  \  K  K.  —  llendez-moi  ce 

service,  psker  of  in  Invedjnilk  >J.^.w-i-^  »J      wJ   ^ j,'    »A— '.  — Je 

suis  à  ton  service,   ed*  nikan  addad*  ofouchek  ib'    .,K-j  ^^ 

SEllVIETTE,  wjfl/r/i'a  Ur-^'  (U-). 

SEllVIK,  tirek  >^<y  i''  p.  ;  tittered'  '^j^  2*  p.  m.  ;  ilter  ^  3«  p.  s. 

y/rlT 

SEK\  ITEUH,  o^/Wy  r^l,  pi.  ouôhedjen  ^r^.j'  (J^). 

SEUIL,  ajemmour  xy\\  pi.  ijemmouren  mjj^P  \  J.M  K. 

SEUL,  ^n/«w/i<      .iJJV 

SÈVE,  tndjommadh  J^^^'  N  W  M  DH 

SEVUAGE,  a/"(i/ioii?j^*.toJ^"  (^). 
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SEWHÈ,  ifdhar  y^:JLi*  {jk5). 

SEVRER,  tefdhar  j^:^,  f.  h  ;  !'•«  p.  tefdharak  ^\y^*  (j-L?). 

SI,  ed'in  ^^■'  —  Si  j'ai,  ed'in  inchegan     «LCijj     i-'^';  edjoumra 

L^^l;  edjoumrek  ^jj^r-'^^^. 
SIÈCLES,  temoudkan    .^'w^»^'''  (3w*). 

SIFFLEMENT,  tsaoafir  j^^^^  pi.  tsoufaren    .^  ,U^»^'*  (jJf'^S/. 
SIFFLER,  tsoufar  j^j^  f.  h.;  l'^e  p.  tsoufarak  ^^y)^^*  [y^). 
SIFFLET,  Ibotach  ,  il^',  pl-  ihoticken  ,.^^.. .-::.■'-•  \  BTCH. 
SIGNAL,  tigidert  ^xSi.\  p\.  tigideren  ^>j-^^  \  G  U  R. 
SILENCE,  tafassi     ^^'  \  fT 
SILO,  aoudjigi     ^-V-^j',  pi.  ioudjigen     Js.^y. 
SIMPLICITÉ,  ouellenoui     c^K 
SINCÈRE,  inelett  ^JiJ    .,-j,  Ï.  iinetett  sj:^'  ^^^^^-J,  pi.  inentett     ^^ 

>J!^',  f.  nanalett  sJl^Lj. 
SINCÉRITÉ,  e«7i/a  U!*  (  i:J). 

SINGE,  taraba  n  ieneri  ^y^  '^'  r-J,  pL  raba  n  teneri  ^  j-x_>    o  ,. 
SINON,  ouarangi     -^K  •. 
SIROCCO,  barouch. 


SIX,  ckodech  .liJ^,  f.  chodechet  v^::^^^— x^  \  S  US. 

SOBRE,  tanir  j^'^  f.  lanirt  vOj-JLJ',  pi.  tineren    .yj^,  f.  titierined' 


SOC.  ouedjad'  iU^«,  pL  ougellen  JiSj  \0V  DJ  D'. 

SOCIÉTÉ,  oukkanach  ^u-^,  pi.  oukkaninach  /pi'jLJL^^. 

SOEUR,  ierfem  ^J — >,  pl.  iideman     ^ — --^ — ?  \  L  L.  —  Belle-sœur 

ted'abbel  J-f^3-3  \  DH  UU  L. 
SOIE,  eManV^^^I*  (^). 
SOIF,  /erf'  J-3  s  FD'.  —  Avoir  soif,  ey/"ou</'  3*-3^;  l"^'  p.  effoude.k 

jJ:^3^  ;  3*^  p.  m.  ie/foud*  Jmlj,  fera,  teffoud'  ^Jî  \  F  D'. 
SOIGNER,  rardi     ^y*,  f.  h.  (   .c,). 


KTl'DK  SI  K  LK  IIIALKCTK  ZK.NAGA 


n» 


SOLN,  emkechchi      .i->^l,  pi.  enikechchcn    .i-iX/t  v-^KCII. 

SOIK,  tamndid'  i-jJ.^;  iameditk  ^:^Jua-J  \  M  DD    —  Ce  soir. 

tamadid'  ad  ^'  ^-^  ;  tamadid*  ad'  ^'   Jj.X^. 
SOIT,  c/ioc/i  fl(/  a//i  O'.^^  U^'  —  ^"''  aiijouni'hui,  soil  iii^inaiu, 

ettired'  dassad'  ettired'  tidjgen  ^J^^   -^J^  3'— b  i^j^ 
SOIXANTK,  vhod'ech  id'  mereg  o/^  -^J  ^j^-^-  —  Soixanle-tlix, 

irlicha  id'  mereg  v.15^  -^"^ 
SOLDAT,  îV/in  ^-^-Xj,  i^an    .>!— Cj,  pi.  ganoun  ^y\S  \'G  S. 

j,  pi.  toufakten  ^^SjijJ;  toufoukt 


(•J.L-J 


SOLKIL,  taoufoukt  ^ 

wXj^  V  F- 
SOLIDE,  Aara  irmechchan     tLi^^  Li^. 
SOMMEIL,   asommi  ^—^ — .^  \'S\\M.   —  Avoir  sommeil,  aggod'ai 

^lôJ'l;  l^e  p.  aggoud'aiak  jj'_jb^' ;  3«  p.  pi.  aggoud'aian 

SOMMET,  if  ^^^  Ah  F. 

SON  (de  blé),  gedjman  jL^^s^  yG  UJ  M  ;  —  (bruit),  enaout  ^j^^ 

v'n  ou. 

SONGE,  asounnnai     cL»*— 1  v'SM  M. 

SONGEIl,  emdjldji     ^-ar-.-ar^!,  Ir^*  p.  f.  h.  temdjidjik  jJL-js 


y/MDJDJ. 

SONNETTE,  ardln  ^^:>ji,  pi.  ar^/ou/i   ^,^:^|-  (^,.5^). 

SOKCIKIl,  //im  itagezzenen     J^Cj:-)    .^. 

SOIIDIDE,  ouellisekrod  :yC^'^,  f.  ouor  tisekiod  jyCj*  %^,  pi.  oiior 
sekran     %t»-\—  .^,  pi.  oursekriiïed'  JJ-)»>w-.j, 

SORGHO.  i7/an  .,^  v  ÎTn?  —  Sorgho  rouge.  tar*ouUid*  J«J.JU 
y/K'LL. 

SOUTE,  elmerek  ^jj^^,  pi.  rlmevfgoun  .ySjV*  (^S)-  —  Toules 
sortes  de  livres,  koungou  gara  'p  ^CJ^.  —  De  telle  .sorte  que 
je  n*ai  plus  voulu  y  rester,  etlar  teskered'  essougak  eich  tarak 
tamek  jJUly  Jip     ^\   JLO  iî^Cj'  ^T. 
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SORTIE,  amzizger  j^j-iy\  V^Z  G  R. 

SORTIR,  ezgpr  j^j\  !'«  p.  ezgerek  -^S'^\  3^  p.  xzger  py  v  Z  G  R. 

SOT,  foissed  J.^-^3,  pi.  foissedin  ^_>-X_».^_3;  f.  foisseda  !,V-...^.  ^, 

pi.  foissedel  c^A-..^*  (.x**^). 
SOTTISE,  foisdin  ^x.^*  (•^)- 
SOUCHE,  jedri  n  achchar  .li^-lj  ^j3-;. 
SOUCI,  elhomoum  ^j^^^*  i*^)- 

SOUCIER  (Se)  :  je  ne  me  soucie  pas,  our  ithamek  jX.^1^  jj. 
SOUFFLE,  ajaouan    oj^il  pi-  V J  OU. 


^'^J 


SOUFFLER,  emchoud'  iu-^i;  1'^  p.  tchad'ak  jJ^i'juJ*  y/CH  D\ 
SOUFFLET  (de  forge),  h'anout  ^JL>S^*  {^^:^^^^)\  —  (claque),  trich 

i/^^y  V  Fi  CH. 
SOUFFRANCE,  tik  JLJ*  y/Z 
SOUFFRIR,  ak  Ji,  a.  iakl     /L>  ;  f.  h.  tak  ^<^i:^,  a.  ittaki  ^Lj 

SOUFRE,  Ai^r/^  -:^^*  (O^^j. 

SOUHAIT,  riar'2  ^xU,  pi.  nar'in  ^U  y^N  R'. 


SOUHAITER,  soug  vjjï-;  l--^  p.  essougek  cXSj^^  y'SG. 

SOULEVER,  ou  A?  ^__^  y/îT 

SOUMETTRE,  erfJeô  y/DB?  —  Se  soumettre,  gef  ^^,  a.  igef 

SOUPÇONNER,  ec/i^Aan  ,.  Jbi*  (,.,i). 
SOUPE,  betlakh  -^^*  (4^). 


SOUPER  (s.),  mencki     -iu;^^,  pi.  menchan  m^-^^*^-^  V  -"^  ^5. 
SOUPIR,  enfouch  ^jr^\  pi.  enfouchan  J^?fj^*  ((^/H^)- 
SOUPIRER,  e/iAef  C^^W  l""*^  L  h.  tenhetek  J^-x^'";  2«  p.  /e/e/i- 

heted'  Ax^;-:lj*  (c^v^). 
SOURCE,  <ou(//i  jsy,  pi.  toudhain  ^^j-^  \  t)H. 
SOURCIL,  /t'ojc^  w'\'-=^*  (^^=^)- 


Ktl'dk  si:n  le  dulkxtk  zénaga  m 


SOI'IIIKE,  edhs  ^j^\  a.  iedhia  L^-to-j  \/l)H  S. 

SOl'HIS,  tamnid'anps  ^jJ\j^'  vMID'NS. 

SOUTKNIll,  ezg  v^l,  a    izga  L^  v  zTT 

SOCTKIIIIAIN,  khouzzenn  Uj-^,  pi.  A-Aoii::-?na/  ^.UjyL*  (j>â.). 

SOrVKNIK  fSe),  /arfy>/>  ^^-wx^^l'  f.  h.;  V'  p.  tndjtfhfk  .li-^rw'JT; 

2«  p.  tetadjebed'  X^LilI  v  DJ  B. 
SOUVENT,  koungeré  ^^jJ. 

SPARTE  {Leptamia  Sparlum),  titerek  jj^  v  T  R  K. 
STATION,  menzel  J^,  pi.  wf«a:e/  Jj'«J^'  lJ>J). 
STEKILE  (Femme),  tnetchimt  ouar  terouk  ^^^  j^j  ^T^^^^-ac-o. 
STÉIULITE,  ^/(i^;;/  n  tarouk  0^^»::-j  >.X£. 
STUPÉFAIT  (Être),  S*"  p.  s.  m.  ifter  jJulj;  r^*  p.  s.  f.  tifter  y^\ 

3e  p.  m.  pi.  fteren  ^j^\  3*-  p.   f.  pi.  ftereiïed'  ^j^-?*  (^,iJ). 
SUBMERGER,  iggertichel    IljJLj,  pi.  gourentirhpl    IlzJjJ. 
SUBMERSION,  eddi  ^:>^  vlm 
SUC,  tamoumt  .j:^^^  v  M  .M. 
SUCRE,  sankor  ^CjLw*  (  «X-). 
SUCCOMBER,  etcharak  jjj^'  1«  p.  s. 
SUCER,  /^7n<?5S  ^^.*^"  f.  h.;  V^  p.  temessak  jJL^"*  (,jô^). 
SUD,  aougous  tr>y^^- 

SUER,  re^mrt  Ui^;  ^«  p    h.  tiregmaik  vILj'^J  v^R  (i  M. 
SUEUR,  tiregma  ^^JJ  y^R  C  M. 
SUFFIRE  :  il  me  suffit,  xggoud'a  in  ^^  ^^^-^.-  —  '•  ^e  .suffit, 

iggoud'a  ki     ^  !:yx_). 
SUINTER,  agaiar  j:lV  [Jieà). 
SUITE  :  à  la  suite  de...,  deg  amerzx  ^jj*^  O/^- 
SUIVRE,  egmfik  O^Cj'i  ;  V*  p.  igm^gek  ^CCC;  2^  p    teigmeged: 

sXJLj;  3«  p.  f   /o?4me^  oXl»P*  \  G  M  G  ;  etfer  yu\,  a.  iZ/W- 

^-j  S  un  F  n 
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SUPPLIER,  Ptter y^  \/tH  K. 

SUPPOSÉ  QUE,  edda  iak  Allah  ô^i!  .J^  b'. 

SUPPOSER,  PMdir  j^xJi\\  1^^  p.  enderek  ^\x^^;  2«  p.  tendered' 

SUPPRIMER,  tekechcka,  f.  h.  \/KS 
SUR, /e//  J3,  a/e//  JjI,  o/- ^!. 
SÏ}R,moteh'ak'k'ak'  .^jJ^^*  i^^)- 
SURDITÉ,  terech  ^y*  [\J'j^\ 
SÛRETÉ,  ielt  w-^'  \  D'. 

SURPASSER,  ioura  'j_a-J  y/R;  Amer  j.^,^,  a.  idme7'  j^*  ij^)' 
SURPRENDRE,  iouger  jS^,  3«  p.  a. 
SURVEILLER,  teggerek  ^ÇO,  l'-e  p.  s.  a.  f.  h. 
SUSPENDRE,  ^W/e2A-  ^tCU*;  l^e  p.  s.  a.  (wiU). 
SUSPENDU   (Être),  iouggetch    ^Xj;  3«  p.  s.   touggetch    ^^\ 
3«  p.  s.  f.  *(^U).  "^  "^ 


TABAC,  ao^j     ^-j  «^  \/B.  —  Tabac  à  priser,  aobianki      _XjÎ      ^.i. 

TABLE  (à  jeu),  demroou  j^y-^^.  pL  damara  'jU^. 

TACHE,  e//?;i  ^^^-^M  y/LFDH. 

TACHE,  tiri  ^j-^,  pi.  fîren  ^j^  \  R. 


TACHER,  27/a  Ub;  3^  p.  s.  m.  a.  y^LFDH. 

TACT,  anfoudh  ^^\*  (jisjlj);  —  (intelligence),  oudj  ^^\  OU  L. 

TAIE,  zenat  c^L!?;. 


TAILLEUR,  athnumni      ^J',  pL  athoumeiu      »-^o'  v  TH  M  G. 
TAILLIS,  rA^/re»    .,jL_^,  pi.  \  S  R' R. 

TAIRE  (Se),  afas  ^— 3^  3«  p.  /«/"asa  \ i->  :  f.  h.  l""»  p.  iefasspk 

O-CL^aJj';  *2'*  p.  tPtfasa'V  .:L..>,a  v-'''  y  F  S.  —  On  se  lui,  afasan 

man    .,^    .^L^i. 


ETl'hK  SUK  LK  blAUXTt  /.K.NAOA  lÛ 


TALON,  ourij y^^  ,j.  pi.  ouiijen    .^  r-ljj  \  N  KZ. 
TAMAKINIEK.  ^/-narfi  ^^L-?,  du  dyolof,  gonaké  gfi. 
TAMAflISC,  Cavfa  IsJ^'  [^^/^). 
TAMBOLÎll,  addnhidji     -^.  ^!,  pi,  douhhedjaoun  ^jLaç.^;  addou- 

bedjen  ^j-^.j^\'  (JJ^j. 
TAMIS,  r'arbala  )Ljji,  pi.  r'arbalal  sJLj\>^'  (Jj^) 
TAMISER,  r'ar/^-i»/  Jj^'  (Jj/);  V  p.  r'arbdek  ^Oj/. 
TAN,  tinouith  ^i^y:J*  y  N  ()U. 


TANIKKE,  /<?nuA  ^:>^\  pi.  tenid'en  j-^  v^NOL'  L. 
TANNEIl,  f.  h.  /^'rfVya,'   ç.ljjj'-  {>^^^;  1--  p.  ted'bar'ak  JU'jjJ. 

c  ■      V  • 

TANDIS  gUE,  ellardalh  O^^^V  . 

TANTE,  erf'A?2  en  />(iAa  bL-o    >^'. 

TANT  :  tant  que,  pdjoukka  '^j-^'.  —  Tant  que  je  vivrai,  edjoukka 
ad  elh*ai  .- iî  ^\  !^*_ii.'.  —  Tant  qu'il  sera  malade,  itteki 
ncn/a  ouel lâcha  [sr^j  IulJ  ^^-  —  Tant  je  suis  en  colère, 
t'A  takechbeten  tigefra  iiddja  oudjin  La:  '^_a-0  .  r  .  A.  C"  *, 
^--isj.  —  Tant  riches  que  pauvres,  eddidjad'  eddetii  tedjman 
rf'  etchfara  U  a  ^b  ,.,1^'  ^jJI  JjLj:^^  —  Tant  ton  frère 
que  ton  ami,  tedjman  ar*mek  tedjman  am*'ddpkfrhek  ^i  »  y* 

TANTOT  :  il  est  venu  tantôt,  ichaanda  del  k^abail  J.^  .à)b  'joUo. 
—  Je  viendiai  tantôt,  elouak'tad'  techfddak  z)^xLj  >.-i-jj)'. 
TAON,  tengerour  »  •Xjlj',  pi.  tengeroura  Ij^^Cu*  v'N  G  K  K. 

TAPAGE,  ioûra  ^f-^*  (i^j)* 

TAPIS  (de  rnir),  djaouck  ,  ijL^,  pi.  djaouchen     ^^'s2w. 

TARD  :  il  est  tard,  ird'baua  iouokht  c^viJ  'JLji-j.  —  Il  n'est  pas 
tard,  ii'hedjna  Iouokht  ^::^.à.»J  '^-L-ac-^.  —  il  est  venu  tard, 
irhedda  eich  elouokU  ouel  ourura  itrhkam  Jj  ^S^J^  jA'  ^->-^ 
♦-x^  Ir^-î-  —  ^"  P'"^  '•*^''  dans  <ieu\  heures,  edjahtn  rh^n 
dnssnà  icL-!^      ^L  Liow!. 
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TARDER,  taam  ^'-i?'  f.  h.  ;  i'^  p.  taamek  ^jJ^[J  \  R'  M. 

TARENTULE,  tad'ohbel  J-f3-l',  pi.  ted'ohhadjen  ^e^^J^'. 

TARIR  (Se),  aouor  jj\,  a.  iaouor  j^  \  R'  R. 

TAS,  gerda  b^,  pi.  gerdat  vO^^. 

TASSE,  assatch  -^L-i,  pi.  sedjoun    .y^-sr^. 

TATER,  naffad  JjaJ  ;  V^  p.  naffadak  :i)^^jù    [jûJ^i). 

TATONS  (A),  itmellesa  ULô^j. 

TATOUAGE,  mckaouem   >Ju^*   {^j±,). 

TATOUER,  emchaouam  ^L-à^*;  l''^  p.  emchaouamek  ^jX^^^Ju^V 

TAUREAU,  as^er^^Jj^,  ezger  jiy  pi.  izgaren     »  .IJ^  et  zgeren 

TEIGNE,  gouba  Ij  «J ,  du  dyolof  kabiada  hà,  ou  de  larabe  b_«? 
.TEINDRE,  tccbar'  ^.^'  f.  h.;  V^  p.  tecbarak*  jJIjL^'  :;à.wo). 

TEINTURE,  5^5ae6a  L-^^*  (^r^?). 

TEINTURIER,  ?7eç6a7'en  jjir^-::^*  i^)- 

TEL,  oued'en  ,.i^.,  f.  ted'en  .>JJj*,  pi.  oued'noun  ,.^»-j^5,  f.  tedan 
^ii-j.  —  Accepte-les  tels  quels,  arbel  ten  ich  ten  tedrath 
oLijJj'  ,J*  ^_j  ^_J.«^i.  —  Je  n'ai  jamais  rien  vu  de  tel, 
elladjin  ouar  zerak  kava  tedjmanith  j— ^  ^-^bj  jl^  ,  •  )  ?  ^^ 
vj^w— >  1-0"^ .  —  Telles  furent  ses  paroles,  in  ichaouetch  ^-j 
^^IAo.  —  J'en  ai  un  tel  qu'il  vous  faut,  inchegi  min  igeddaki 
^S'IjJCj  y^  ^CiJLj.  —  Un  homme  tel  que  toi,  idj  tedjmak 
JJlôs^  ^.  —  Telle  était  la  force  du  vent,  ajaouen  ak'ouedid' 

ouaidja  ^^.^  *^-l?-^  ij-î'j'"  —  '^  ™^  ^^^  ^^^^^  ^^  ^^^^^  chose, 
ienni  d  chpnked^a  Ifelain  ^r}^  'jA-ii:-  ^     ^jj. 
TELLEMENT  :  il  est  tellement  bon  qu'il  lui  a  pardonné,  nenta 
ledjmandar  etlar'  idjian  ach  d'  koull    .>'^2?.   ô^  jijj:,ô^.   l:uj 
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TÉMOlTiNAOK,   emgider  jJ«-^C->»'  v  d  I)  Il      -    laiix  U'Uiuignage, 

tmour'dajen  ^f-^y^"'  (j-^)« 
TKMOIGNKK,  iag  o/lJ*  f.  h.;  V-  p.  /a/;<?A'  jLi'Ly;  2«  p.  /<'/fl<7<?rf* 

TÉMOIN,  inehgt  ^^.  pi.  im/y?/»  c^^  V  N  B  G. 

TKMPK,  ïiadher  j^^j ,  pi.  inouadher  f^^y^^'  (  Jaj). 

TRMPS,  p/ouoAV  sJ^JI*  (^l^iO;  elouokht  O^Jl*  ^.I^.);  «îrf(/^ni 
.-jjJl*  (Lj^).  —  Du  lonips  (le,  deg  oussan  ^'^j  s^X^*  —  J© 
n*ai  pas  le  temps,  iihedjna  louokht  ouor  oufêk  o-^^J  L.-ar^ 
vJ^^  >j.  —  Il  est  arriva  à  temps,  ichedda  deg  elouok'lh 
N,.i^— 3j-Ji  \jX^  ]x^L-}.  —  Au  temps  jadis,  deg  elovok't  id' 
ijbd'en  .\y  yi  ij  s^l-ij'  O/^.  —  Avec  le  temps,  deg  toud'en 
eddeni  ,JjJl  .y^jJ  o/^^-  —  H  ^st  temps  de  partir,  ^«f' 
elouok't  n  tarlet  v.:u>^~ «■•.-)  C^^)'  J^'.  —  Fais- le  à  temps 
perdu,  esker  elouok't  eiclt  tettadjad'  rharlak  ^A^'  O-^^JI  ^X— I 
jJJjLi:,  3LsiLj'.  —  A  contre-temps,  eichonei  geiouok't  ^i-A-it 
^::^^o.  —  l^e  temps  me  manque,  lourain  elouok't  ^U^ 
vJl^^L  —  Il  passe  son  temps  à  lire,  igella  itagra  jX^J  ^^• 

TENAILLES,  tliin  ^  (du  dyolof  ^n/Zm  od). 

TENDONS,  5/oii)t  sju^*  (^CL). 

TfcNDllE,  i/g7'?'a  Lcp;  iouggrr  Sy. 

TÉNÈlillES,  tellest  sJI^JL"  vTTs? 

TENIll,  rernecli  ^''j  ;  V*^^  p.  reniechek  viJLi-/»,  y' KM  S.  —  Se  tenir, 
imi  ^-û-j,  a.  ja//m  '^^'-j  \  ll'M.  —  11  me  tient  lieu  de  père, 
tedjma)}  nta  halmi     c^\j  Lj    .lUar*. 

TENTE,  in    v»  pl-  «w^^'    .»^''  V^^^;  reman    .^l»j. 

TENTEK  (allaquer),  f.  h.  telter  jJlJ,  a.  itetteri  j:^^^  yTH  II. 

TEKME,  amhi/j  s.;^'^^ 

TEKIIASSE,  ofelini  addur  j\ù\  ^Ji?'. 
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TERRE,  agetcli   ^-^^  pi    agadjoun  ^^^—snJ'^   et  agedjen  ^j-^^ 

v/GD.  ^  _  ' 

TERREUR,  tigefa  'jîJC'"  y  G  F. 
TERRIER,  h'oçin  ^j:r^^*  i^j^^^)- 
TERTRE,  ergem  Sj\\  pi.  regouman  ^j^^j^j  {*^j). 
TÈTE,  if  ^_^J,  pi.  afoun  jj^^  y  KH  F. 
TETER,  aidoud'  i:>.^^   f.  h.  taddoud'  ^.jJj';  3^  p.  itaddoud*  i^JJo 

VDHDH. 
THYM,  elkhiout  ^'o-jl^ 


TIMBALE,  /e(7?'a  V-^^",  pi-  tegeroun     > j  »x_j'  \/G  R 


0^> 


TIQUE,  a/c/?;^«A  ^>^H?^%  Pl-  titchfin  ^  ■^-'J.  ^  y/OU  DH  F. 
TIRER,   aoug  vjj^',  f.   h.    taoug  o/J J?"  ;  l»"*^  p.   taougek  jJ^X'-J" 


V^OU  K. 


TISON,  echckourdi  ^^Jij^\*  [S^)- 

TISSAGE,  rabb  v_.j  \  R  B  B. 

TISSER,  trabb  v_y',  f.  h.  i^^  p.  trabbek  sJo^'  y^R  B  B. 

TISSERAND,  amrobbid'  J-^y^  v'ÎTbB. 


TISSU  (en  poil  de  chameau),  ad'eltech  ^A'*^^  V  L)  LCH. 

TITRE  :  à  titre  de,  of  id'm  ^ij  ^'.  —  A  juste  titre,  ch  tet  »j:,-xi'. 

TUIT,  sra/r  J^*  [J^- 

TOILE  (d'araignée),  banian  ^t^,   pi.  baniad'en  ^^Lj*  (Lj). 

tombeaux,  e/A-'oôour  j^^M*  (^). 

TOMBER,  arf'a?'j^3',  a.  ioud'ar  j'jiaj  ;  oud'erek  s^^^.;  thoud'ard' 
^,b»_j;  3«  p.  oud'aren     yy^^*,  f.  oud'areiîed'  J-JJ^«   — Il  est 

tombé  par  terre,  ioud'a}-  of  agitch   ^_>  '  ^ q'   ^'-1^'  N  ^^  '*  « 

ad'rar  J  ,^\  a.  ioud'rar  j^py  \  DH  K 

TONDRE,  emkhouf  ^^_^^l 

TORDRE,  enmimy^xjo^*  (^r^). 

TORT,  nzdjotim   >*=n  ,^  *  (J^).  —  Il  a  tort,  our  rt'rfr/  ^O^'*  <•.  — 
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A  lorl,  chffimerd'fidjen  yai>..\»r.^.  —Tu  a^  l'jrl,  out  /Lj  mch'fk 
tfit  ^i,wj  jJ-^-^  ^  )y  —  ^  ^'^""^  ^"  ^  raison,  iamad'i  ch  tei 
iemad'i  haC  ib  ^3^  .Jl^^ciL  ^^^ 

TOUTIIE,  irchigi  ^^^JLLjj^  pi.  irchougaden  ^^^-^^j-i  v'KCHG; 
ofak(tr  ^\  y/F  K  K. 

TuT,  ichtnoursi     .— jj'j:^.  —  Pourquoi  D*e8-lu  pas  venu  plus  tôt, 
Aa/"  our  tid'oued'  ogdad'  df'g  assafi  o/^  it-X-i'  S*JlJ  i .       S 
X-sLJ!.  —  Cela  arrivpra  tôt  ou  tard,  iod*  nad  toubhok  narieth 
onr  alCdak  okoun  eich   tedha    ,,  v.!^— j    iJ  sjjO  »-j'  j^  jk«> 
bJJ'  1^;!  ^/!  ^Oj^!. 

TOUCOIILEIIK,  imour  jytj,  pi.  imrnun  .ij»^,  f.  lamourra  ^jy^, 
pi.  timourraden    .,i'i»^'. 

TOUR  (m.),  av^aown    .^^L-l  v  S  OU  N. 

TOrilNFK,  tfitter  r-^,  f.  h.  I^e  p.  tettevek  ^^-^  ^  -^^  P-  itetler 
jiJLi.  —  Se  tourner,  ilfata  i:^-^\  3«  p.  (>J^').  —  I.a  tète  me 
tourne,  itchem  ifîn  ,.• — a-)  .^sri. 

TOUKTFJIELLE,  taàmellid    iJÙjô  v  M  LL 

TOUT,  Aou//  J^-  (J^).  —  En  tout,  kouUicheu  ^j^.  —  Toute  la 
journée,  ass  koullich  ^A-H'  ,  ^^  —  Tous  les  hommes  sont 
venus,  ijjf'n  koullichen  chaanda  !j-jLi,  ^.A..)^    .<►-».  —  De 

tout  temps,  deg  if  en  déni     ^'Jo  ^ ^  O/^-  —  Tous  les  deux 

jours,  koung  ouchin  oussan    .J—j  ^f^»  O-CjJ'. 

T(JUS5ER,  iamchedi  ^J-2^  vAm  CH  D. 

TOUX,  temchedith  .J^jJJ:^'  v  M  CH  D. 

TRACE,  ieidjar j\s^„    pi.  ifidjnren  ^j^^^^.'  \r^.*  tchmech  ^»».,t. 

TRACHYSAURE,  p^^hm  «AAvi/iaA-  ^^LTI  ^tf/^'. 

TRAGANUM  iNUDATUM,  a^Afl/"  ^«K-!. 

TUMIIK,  mnrnta  lyl,  a.  inmrata  Ij^  y -^ï  R  T  l). 

TKAHISO.N,  tnmrnut   ^1^,  ,^V  y  M  R  T  D. 
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TRAINER,  karkar  f^\  l'-ep.  karkarak  ^"^^//^  {/). 

TRAIRE,  ezzak  ^t-^U,  a.  iouzzak  ^jX\\j-3;  f.  h.  tazoug  v.l5^;LJ'; 

l'"'^  p.  tazoug gak  ^jy\SjjJ  \/z  G. 
TRANCHER,  khatech  ^J^^  v^KH  T  S. 
TRANQUILLE  (Être),  sek'k'er*  {y);  kenfedj  ^-fJ^-T;  l'-^  p.  kenfe- 

djek  viJLsr-vfl-JL/v^KNFDJ.  ^ 

TRAVAIL,  emchir  jJu^V  (jL);  cliarl  JjLd.*  (JiLi,). 
TRAVAILLER,  etler  jJ^ ;  l'-e  p.  aVeA'  ^^-è'  v/«^;  ^/i^r'a/  J.»,",^* 

TRAVERSER,  sekker ^  y/SK  R;  1'^  p.  sekkerek  ^J-C 
TREMBLE,  r  o6acÂ. 

TREMBLEMENT  (de  terre),  tergegith  s->J^*  y/ KG  G. 
TREMBLER,  er(^«^  v^<lJ^^,  f.  h.  tergig  OilJ^;   l'-e  p.  tergigek 

^JLÏy  V'/RGG,   tourgoug  ^Sj_^  (RGG). 
TREMPER,  egg  ^\,  a.   igga   LÇ,    f.   /e^^   oXl-';   l'"^  p.  teggek 

TRENTE,  toukard'a  ^Jï/^J. 
TRÉSOR,  mlemm  JU*  (J). 
TRESSE,  lacheglit  C^^JUCiu)',  pi.  tichouglùlen  ^)iSjLJ  \CHGL; 

soualif  ^ ^Lw*  {^jX^). 

TRÊVE  :  trêve  de  paroles,  ethna  negd'a  aouedjech  Ij—Ci    U-J' 

TRIBU,  azerk  ^J:-^j\  pL  azerkoun  ^^\\^  \  /  R  K. 
TRIBUT,  lierma  'i^y.*  (>^). 
TRISTE,  iak'ou/fa  byj. 
TRISTESSE,  tarouffi     J^JJ. 
TROIS,  Aararf'  3!^,  f.  karad'elh  ^:>\jS  yKHDH. 
TROMPE,  nefkka  làr\sù*  (^rP)-  —  Trompe  d  éléphant,  ar'mpiladh 
j^Ho-cl,  pi.  rmelladken  ^^LJ^  y  RM  L  Ull. 
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TKOMI'KR,  martad  JJ»^,  a.  imartadi  \  }à  ïi'T  b,  f.  h.  Ifmariad 
SJj^.  —  Se  tromper,  rlat'  îali';  l"""^  p.  rlafak  ^rXJJi  (LUj. 
—  C'est  se  tromper  que  croire,  iarlaCa  id'en  itchekka  LkJLjU 

TKONC,  ar'ad'min  echchar  ^U<  ^^^ 

TKOl*,  rhtarid"  ^yU:^.  —  Trop  lui,  jebbouren  elouok'tech  mjj-^j 

^jtsJj^n.  —  Trop  parler  nuit,  igelrhen  aouetch  ittini  ^-^rvCj 

^^ — :lj  ^»^.  —  11  serait  trop  long,  ozzof  ofin  elouokU  , yj^ 

TROU,  tanith  w-wJl!?",  pi.  tpnoud*an  ..J^*jlJ;  linoud'in  ^i^^jlJ  et 
lounen  ^-H^  V^^-  —  Trou  [)ratiqué  dans  la  lente  pour  passer 
les  cordes,  akhrah  ^^j^J^,  pi.  khroh  w^'  (^.— ^). 

TROUBLE  (adj.),  en^'au  ^Jx,!'  (Uj). 

TROUBLER,  ?v6/>  ^m;  V«  p.  r^A^cA-  JIj^;  3«  p.  irehbe  s^jt  \  ïibU. 

TROUÉ,  evize-M     .jjy^  y/Z  B  B. 


TROUER,  tazouùù  ^^jj^y  f.  h.  l*""  p.  tazzouhbak  jJLjj^J  v'Z  B  B. 

TROUPE,  elma  U^  pi.  elmoun    ..Ui*  (U). 

TROUPEAU,  ou//«n    .,"^1.  y^L. 

TROUVER,  a/"  ^\  a.  iou/a  b^  et  nég.  ouor  idjouffi     -^j-^^  jj, 

f.  h.  ^p/"  v^jLJ*;  l""*  p    tefak  ^\ju  \'F    —  Je  voudrais  trouver 
nufjag  ich  tefak  Jljjù  ^j  oJ-^_*— ;  razzji. 
ll\  kouk  ^Ji^O,  f.  Aoi/m   >*>;  kem  S. 
TUF^R,  cni     ^J',  a.  itnia  L.-:,?  et  ien<     ^JLj  y  N  B' ;  en/<«     ^-^^^ 

a.  d/i//a  ^f-^  y  N  R'  ;  l'"*'  p.  inek  >jXj^.  —  Son  frère  l'a  lue, 

ieni  ti  ermach  ,  aU^'      -^^-^• 
TURBAN,  tegamdja  Lrsr^-O*,  pi.  tegamdjaden    .^larv^-Cj*  („-^)  : 

rou([ara  |»-5^,  pi.  rafafiv     j'-fi*  (  H^)- 
TUYAU,  ewmi     .^'  y  nTm. 
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u 


UN,  néioun  ,.>«^;  ioun  ,.)<^.  f.  Ichouatch  -»'a-2w  v^oU. 

UiNlQUE,  etckfar'ath  o'-^L^?-^^  y/îCH  F  R'. 

UNIH,  r'emmech  ^A~^  ',   l'^  P-   renimechek  ^txJu-o-i  \  II'  M  CH 

—  '^'\xn\v,eddagan   ^obl;  S^p.  m.  pi.  \/Dl. 
UNIVERS,  eddeni     JjJl*  (Li^). 
URINE,  ^ir^^'en  ^':>j$  y/G  R  D'. 
USAGE,  ??2am  îjU  vM~R. 


USER  (S'),  emkhettech  ^J*-^^-=^\  v/K  H  TCH? 
UTILE,  irmechcha  U^^-j  y/RMGH? 
UTILITÉ,  7ie/d  ;^'*  (^). 


VACHE,  tecki      -^",  pi.  tchinan     »L.™1'";  lechid'an     .!j--iuj'  \/sl 

VAGIN,  geddam  J^S,  pi.  egdadim  ^j\^?\*  (^Ji). 

VAGUE,  mouj  jy*  Ub>). 

VAILLANCE,  /t^em  |^L»  v^G  R. 

VAIN,  batjechkid'  JJCyJ'b*  (Jiu). 

VAINCU^  /owra  ^j^»j;  iourad'i  ^.>|^^,  3«  p.  s.  \/R. 

VAINCU  (Être),  ilchouradi  ^':i\jj^..  ^rT  j| 

VAISSEAU,  teferekl  ^y^\  pi.  teferoun  j^j^'  (^îXI?). 

VALEUR,  laougitli  J^^y  v'gT 

VALLÉE,  ouof/  ^ij,  pi.  ouidan  ^^^^y  (o*"l;)- 

VALOIR  :  cela  ne  vaut  rien,  eid'ouach  ioukii  kara  .•j:J^  ,  i,  ju! 
[;-j.  —  Chacun  sait  ce  qu'il  vaut,  koung  ioun  itfagech  taou- 
gid'ick  i/i^-^y  i/^^^-  »J-^  oXl;^.  —  \aluir  mieux,  ila/fi 
^AJLj;  3*  p.  s.  m.  a.  \  b. 
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VANTKU,  men  ^,  a.  hnfitin  '-jl_vwj  \  M  N,  f.  h    imên     UJ ■   l'*  p. 

tmenek  >jXi*J'. 
VA  Kl  KK,  n/>.'/r A    ^,'d    lufetck   ^jl:^'  \  ^su. 
VAKIOLE,  s<?/»oi//<'ari  j^yr-. 
VASE,  atfiad'ak  j!jJi,  pi.  Ihad'aken  ^^^. 
VAUTOLK,  d//a6  w^'^i'  f>^^^i-&). 
VEAU,  îrAi  ^i}c;  îV/.v   ^^,  arAvin  ,.,1(^1'   (^^). 
VEINES,  emctùnir  ^J^i^',  pi.  fimclùniren    .y  ^j-w»'. 
VÈLEK.  oureA-  ^<Jj  (>-:/p). 
VENDUE,  ;>ri;jjj,  a.  zV^iw^a  J^^h  ,  y/j^i  ^^^r^  \  N  Z.  -  Vendre 

en  détail,  ijenja  ch  egmous  j-#*^li,  !;j;^. 
VENDIIEDI,  g/wâ   -il*  (*^). 

VÉNÉKADLE  (Être),  innoumacUad'i  ^i'jL/»^,  b«  p.  ».  a. 
VENGEANCE,  ichckem  JLo  y'SM^ 
VENGEK,  chchem  ^^,  a.  ichchom  ^t^  \^SM. 


VENIR,  cAerfc/  J^,  a.  ichedda  'j^i^  y  C»  DD;  e(/(ii  ^^î  y  D  D. 

—  Viens  ici,  eddid'a  ^3  ^^'  ;  l^e  p.  «(frf/^  v^Cj  ^^  ;  iouadda 
ij>j-j.  —  11  vint  h  la  nuit,  icAerf(/  id  didath  w>'j^^  -î-J  JlJL-j. 

—  S'il  vient  à  apprendre,  ed*  ach  lienna  aouetch  «—J*  ^i'  ^* 
-?-jl.  —  Ses  amis  vinrent  lui  dire,  clianda  imeddoukkadjech 
ennanach  ^U'JI  ±^^jX6J  !j— iLi..  —  Est-il  vequ  ou  dod, 
ichedda  kara  nad'  ouellechi  J-^^  i'-»  j/'  '"^.-  ~  ^^  *iî»^  venu 
lui-même,  ichedda  nenta  ck  i/ich  ^■-:  -A*  Lr  :.  >  Ij-1j.  —  11 
vient  de  partir,  ei  ^ad  d'i  ichedda  'j— ^  ^^  ç^^  ^^  —  Il 
en  vint  à  regretter  ce  qu'il  avait  fait,   ellar  iedr^or  of  eitk 

isekker  ,— C^j  vJ:^o!   ^t  ^ Jl->  c.^.  —  11  m'est  venu  un  clou 

au  pied,  ouzzarak  taja  deg  ad'arin  ^)^^^  oX^  Jp'  ^^'^ij* 

—  Le  premier  venu,  edda  iachi  JLo  1^1  ;  ech  .  i'  y'S;  !'•  p. 
echchek  ^jX^\ 
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VENT,  ajaouen  ^jj'js  pi-  ijiouen  y^—iy—^\^0{J^;tijioued' 
v)j-j ^f-"-'"  ;  lechmoudji  -_awj_^_à^'  y'S  M  DU  —  Vent  du  sud, 
ajaouen  feilani     ,3%  jjj^";^  —  Vent  d'est,  nafnafa  ^slju. 

VENTRE,  takhsa  L*J^*,  pi.  iakksoun    .\  »...  rc'  \''S. 

VENUE,  ticked  J^JJJ  \^CH  D  D. 

VER,  rourbeil  J-^  .^,  pi.  r'ourbeilat  «J!^^^  \j^*  iSij-^)  —  ^^^ 
de  Guinée,  tarmoumilh  sj>^j^y/,  pi.  larmoumad'in  yj^i/>yjJ 
V  Z  RM.  —  Ver  luisant,  bou  zennana  lit)  ,  »j. 

VERGER,  ougelli     J^j,  pi.  ougellan    .\^^. 

VÉRITÉ,  tet  O-^'  y/D'.  —   Tu  dis  la  vérité,  aouadjek  fet  dX^\j\ 


VERRE,  zouak'  y^'jj*   i^^j)-  —  Verre  à  boire,  kas  ir-^ ,  pi. 

kisan  ^L-J'*  (/^L>). 

VERS,  ar  j\,  of  ^1.  —  Vers  l'orient,  cha  andaman     >L»J^'  Li,. 

VERSÉ  (Être),  etfi  ^Si3\  v'fT. 

VERSER,  setfi     ^sll^  \^F  1. 

y^Kï.beid'ek'  ^i-^^-f  v^B  I  D"  K',  f.  beid'ega  LJi-^.  _  Vert  de 

gris,  zernikh  ^>-j,^*  (^-^jj). 

VERTIGE,  ichref  ^ ^j^^  pi-  ichrafen  ^Lio*  (^ ^  ^^). 

VERTU,  nar'i     ^cU  y/N  R' ;    tik'eÀn  ^yJJ*  (    -iL»').  —  En  vertu  de 

tel  règlement,  ck  tar'a  rid^ech  ip^  1-*^. 
VESSIE,  tenboula  '^y:^*  (Jlf). 
VÊTEMENT,  eds  ^3^  y^LS;  Us  ^.::-;. 
VÊTIR  (Se),  dieck  J^>^^\   V'^  p.  diechchek  ^iXi-J.)  y  Lï>. 
VIANDE,  t/ijji  ^y-^çJ'  \  FJ.  —  La  viaude  de  veau,  tfijjen  îrA/ 

VICTOIRE,  î7c/ia?' jUcJ,  pi.  tchaian  j^jU  y/^. 

VIE,  dmr  j^^*  ij^-^)-  —  ^^  îa  vie,  deg  âmrek  o^C*-£.  o/^^-  —  A 

vie,  of  tid'elfen  elladjitli  ^i^^jwT  (•»?'V'   ?^-  —  L'autre  vie, 

adjakhor  jsA^S*  {j=^^). 
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VIKILLK,  telkehltt/t  J^i^CL- *  (^). 

VIL,  einrhencdref  ^ ^  »J^iLv»'. 

\\LLKiM\  taoudjith  J>^y'  (Jj). 

VILLK,  irwi      .^v!,  pi.  announ  ^^y  \  K' H  M  ;   médina  - — ;.;-/•' 

VIN,  tisessin  ^»-. ï  \^S  OU  ;  A7mwr  ,^*  (t^) 

VINAIGIIE,  chemmouvi  a^-o^  s  S  M  M. 

VINGT,  teckinde  Jj-iô',  pi.  iecfiindad  en  ^iljJLiJ'. 

VIOLENCE  :  avec  violence.  cA  tak'ouad'  3^Lr*,. 

VIOLENT  (Être),  itk'aoua  [ji:^'  i^^i'^  iemettuna  l:u»*  ii-f^)' 

VIO  LE  II,  iggenei'ch  ^LyS^. 

VIOLON,  er^a/O  w'l>ji'  (s-^j). 

VIFÈIIE,  ad'eUech  ^Jiî,  pi.  d'ellechm  ^^':  vVlCH. 

VIS,  ^i/»/a  iU*  (J-i). 

VIS-A-VIS  :  vis-à-vis  de  la  maison,  dug  etherin  addar  ^y^  O/^ 

VISAGE,  ad'm   j^'  ;  ed'em  >^',   pi.   eddamoun    .,_w»^',  ed'rnaouen 

j^^Uil  y/ou  DM. 
VISEll,  /^rt/yf?/  Jj'ilj-,   f.  h.  1^«  p.  tgabelek  JULlil:»"'  (Jy). 
VISITEIl,  /3rtr  jl^',  f.  h.  :î«  p.  f.  a.  telzava  M^'  (^tj)  ;  hnegr  J^\ 

a.  ihivujra  L-X.^-j:_)  \  (J  K. 
VITE,  rfe^  elouokht  «JUô>;^'^  oJ^-^.  —  Au  plus  vile,  cAa/er  ouaidja 

'  "  ^  J 

VITESSE,  /emm-/  ^j^*  (y). 

VIVANT  :  je  suis  vivant,  n'xka  d'x  fiaiak  ^jj\f^  ^^  KJ. 
VIVIIE,  iegeh  ^t,  3"  p.  s.  m.  \  (TTT 
VOEU,  omiich   ^-^^,  [)1.  omidjm  ^h^'*  (wJ^^)- 
VOICI  :  me  voici,  nikan  ad'  eid*  Jo!  i!  M^  ;  <?//<ir'  {/'iti'  Jlj^  r,^'. 
Le  voici  qui  s'en  va,  nenta  i,i  id*ha  'jJj  l»  '-, tjJ. 

u 
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VOILA,  id'  ouarti  ioutch  —  *j      J\^  3,-'. 

VOILE,  tetchisen  ^j-^^-^'  v^TCHSN 

VOILEK,  ejj  •\^\  !■•«  p.  ejjek  ^t^^  2e  p.  lejjea    y^;  3^  p:  îjje 

\/jT 

VOIR,  zar  yj,   a.   iezzar  j^yj  \  Z  H.  —  Cela  ne  s'est  jamais  vu, 

nar'ielh  elladjich  ouer  d'à  dichehi  b    ,j      .r>.^.^  -^  sT  v.^^-_-wi'.-j 

*i^^.  —  On  a  vu,  zarenti  ^^j  i.  f-  h.  lezzour  j^jlî  \  l'"^  p. 

tezzourek  ^'^jj^-  —  Je  ne  l'ai  pas  vu,  même  de  loin,  char^ch 

touhbouk't  our  tezzowak  w-^^'jVJ' jj  "-^^-^y.p  lJ'J^' 

VOIX,  enêoui  ^y^  yNOU.  —  De  vive  voix,  ch  oudji  -ç^j^.  — 
A  haute  voix,  ch  larrid"  afella  ^\  X)jx.:U:..  —  Tu  parleras  à 
voix  basse,  tetchiouied*  aouetch  neddani     ^^-Xj  ^  •'  Jo  — _sr-'. 

VOL,  figera  l^O  \  K  R. 


VOLER  (dérober),  agerS^,  a.  iouger  j^^  \  K  R. 

VOLEUR,  emiger  jSL^^  ;  amiger  ^^^  \  K  R. 

VOLONTÉ,  edjoumra  ^yj^^*  (y^).  —  A  volonté,  of  adjeklin  ^_^' 


VOMIR,  tarer  jjIj',  I".  h.  a.  itarer  jjLlj  \^'r  R. 

VOMISSEMENT,  arari  ^j\j\  s^RR. 

VOULOIR,  soug  y^^Jl^,  essoug  oX— ^  a.  sougag  \,^ ^y^\  tesou- 
gad*  ^[Sj.*^^;  isig  \^C<w«^  ;  t'essouk  vJL-C—.-)  \  SG;  ng  y^t^\ 
a  ouggak  w^^l-^;  touged'  XSjJ;  iougga  \Sj^  \^G;  e//er  t_j' 
y/TH  R,  a.  itler  jJL3\  enhetch  ^\  a.  inhetch  ^Vf*  {^^).  — 
Veux-tu  venir  avec  moi.   tesougad'  ad'  in  teddougad*  ^i*«j 

VOUS,  «e/ni     ^JLJiJ  (m.);  netnahint  ^-u^i-xj,  f. 

VOUTE,  Imaiga  IC'jJ,  pi.  Anai^  oèb. 

VOYAGE,  eikan  Jù\  s'^ 

VRAI,  tel  ^Z^  \/d'.  —  Être  vrai,  iejedda  hy^\  3«  p.  s.  a. 
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VKAIMENT,  cil  Lti  .j^^. 

VllILLE,  tessent  >j:...jl-J"'  (    .«,) 

VU   :  au   vu  et  au  su  de  tout  le  inoinl»?,   dt;ij  elheri  onmun  ^jSj 

VUE,  touddai  ^hy  /lÛT. 

W 

WOLUF,  egenoui  ^^i,  pi.  egunoun    .,  ,'-i''. 


YEUK  :  sous  ses  yeux,  eddath  louddaich  ^j^^^y  w»b!. 


ZEKU,  tsofera  ^yuJ"  {j^). 
t     ZYGOPHYLLUM  FONTANES,  arjouei  ^/\ 


*                      QUATKIÈME  PAUTIK 
^  

•s 

LEXIQUE  DES  HACINES  BEHBtKES 


B,  obi  ^-^\  fumée;  ashi  ^jr-r^K  labac;  tousbi  ^----»J,  action  de 
fumer. 
^     BBK,  ioubhok  ^-Xj^  (3«  p.  s.  m.  a.),  écarter,  éloigner,  être 

loin, 
h      BB  [  (Zouaoua,  Ouargla,  Chelh'a,  ebhi  ^\,  couper). 
■  2°  BBTII,  abbeth  O^i,  lanière,  pi.  abbed'in  ,.^1>'. 

BTCH,  tbotach  ^l::^',  sifllel.  pi.  tbotichen  ^Ay. 
B  D  D'  (Zouaoua  :  bed'  3j,  se  tenir). 
P  2»  OU  D',  aoud'  ^j\  aouid'  Âj  j',  s'arnHer,  a.  louirf'  j-j  •j 

et  ioubbod'  J-j*-j;  aoud'id*  Jjj.',  ioud*ed'  ^i— j,  debout,  dI. 
iovdden    .0»j. 
B  D',  obboud*  ^ol,  s'envoler,  a.  ioubbad'  Jo»-». 
B  R  B  TU,  Aar^o///  ..U»  ^.  bleu. 

2"  BKBDll,  ibarbodhen,  ^»^^.  gris. 
B  II  M  L,  brimil  J^»J,    pli,  pi.   btimadjen    .♦a.U»^. 
H/Z  (Zouaoua  :  a/^3i:  j-j^',  sauterelle). 

2°0UZZ,  ou;i;oua«  c)^j}ijj^  grillon,  pi.  a:oua:»ri  j-r*  »Uj^ 
BZ(i  (Zouaoua  et  Ouargla  :  ebzfff  oX^',  être  bumide). 


I 


i 
I 
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2»  ZG  (Zouaoua  :  tsazeg  ^jJjLj*  f.  h.,  être  mouillé). 

3«  D  G.  tadeg  vjj^-'j',  être  trempé,  f.  h. 

4*^  D'  G,  oud'pgan     «LiJîj,  humidité;  ioud'eg,  humide. 

5°  D' K,  ioud'ek  jJ->^,,  ioud'eg  kJ^ ^y,  humide,  mouillé. 
BCH,  bouch  (A?-J,  pi.  obback  /ALjI,  bouteille,  calebasse  à  col 

court  (Ouargla  :  bouch  ^A^,  petite  jarre). 
BCH,  ebbech  ^},  aide. 
B  R'  CH,  abr'ach  ,j^^  brave. 
BK',  tobbok't  C^-i^*,  arrachage. 

B  K  T,  bokt  ^JlSi,  être  éloigné,  être  caché,  a.  ibokt  ^JI^V^. 
BGS  (Zouaoua  :  ebges  ^-^^  se  ceindre). 

1^  GFDJ,   azegfoutch    ^^o-ja-ijl,   ceinture,   pi.  izougfadjen 

B  N  D,  ibindi  ^jjl^-j,  passoire. 

B  N  N,  bounn  jj^^f,  petit  serpent  rayé  de  noir  et  de  blanc,  pi. 

bounneina  '^— ^J. 
B  l  D'  K',  beid'ek'  ^i^,  vert. 
B  I  R',  tebiar'  ç-Lw.-',  poulet,  pi.  iebWan     Xx^. 


P  PI,  pnpaia  ^J^.,  calebasse  à  long  col, 


T  B,  ntop  ^j^''^  plaie,  pi.  atoboun    .i^'. 

T  DJ,  pilidj  ^^^  chanter,  crier;  aor.  laifidja  Ur^^, 

T  R.   ittnr  yiLj^  ?>''  p.  s.  m.  servr. 

T  F,  taffï     -fj',  goût,  manne,  pi.  toutfan    .^U-Vj. 


ÉTIIDIC  Si;n  I.K  DIlLKCTK  /.tSUW  iW 

1  (j,  ettdi/  oXji,  bondir,  a    iftlaga  IXjlj  ;  emtftlngek  jjLSsl:,:,^!, 
l)r)ii^Hr,  l"""  p.  s.  a.;  ii'  p.  iemtatta 

T  M,  <//pm    j,^^  huit. 


r 


T  M,  tem  J,  aor.  ï^^/zï  ^.  allonger,  étendre. 


TH 

TU,   ttthailh   J^oULJ',  >ar,  pi.  liiknd  an  ^^^'jLj'. 

TU,  touthaouen   .^•Uy,  lèvres. 

TU  Tli,  atfialk  w»— ji,  être  rempli,  a.  tuuthfilh  ^.'J»_j;  emthalh 

w'U-»^,  ôtre  rempli,  a.  imthalfi  s^Li^. 
TH  D',  éthtid'i  ^iji,  loup,  chacal,  pi.  rfhéd'an  ^^Âî^ 

2°  TU  D,  ^/Af^fit  ^^'^  loup,  chacal,  pi.  tlhêdan    .O-XjI. 
THD'K,  athad'ak  jJ!jJl,  vase,  pi.  ihud'aken  ^^^. 
TU  K  (Zouaoïia,  Guélùia,  Kibdana  :  t7/<n  ^j^t  étoile). 

2»  D'  K,  éd'tiri  ^p\  édéri  ^j^\  étoile;  tfrfV/i  djefen  ^,il 
^^»— ^^,  comète;  e^ie/i  iathfowien  ^j^y^  n^j-^'»  étoile  tixe; 
éd'eri  elmenck  .JlX>À\  ^^J"^^  étoile  polaire. 
TH  K.  id'er  jj^j^  cd'eri  ^j^K  côté,  image. 

2<^  TH  R,   t'nker  jJ\,  elheri  ^y>K  ithiri  ^^,  côté,  extré- 
mile,  tlaiic,  pi.  athroun  ^.^jy'  et  athnroun    .<•»-»'. 
3"  M  D  U,  -?wr/cr  ^X»l,  côté. 
TH  H,  ther  jjy  gémir,  a.  tet/ira  L^. 

2"  T  11,  fnr  jb,  a.  ittar  j^-^,  ••  h.  etter  jj\^  tetler  j^,  ctitT- 
cher,  Vouloir,  cha.s.ser,  se  diriger,  invoquer,  rechercher,  sup- 
plier; eiter  j\,  désir. 

;V'  M  l)  H,  mnder  ,^'-^,  chercher.  1.  h.  tmadfv  ^ùltJ:  ^mtett'*r 
yL:^'.  men<liant 
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TH  II,   tlinr  y,  être  maigre,  a.  ithera  Lij,  iiheri  ^j-^^. 
TH  RS  (Harakta  :  atherras  fr^^f\  piéton). 

2<'  T  R  S,  toures  rj^jy,  chemin,  loi,  pi.  toursan  ^J^)y. 
TH  DH,  alhoudh  joy\,  douceur. 

2«  TH  TH,  athouth  ^y\,  friandise. 
THF,  athef\^i\  a    low^Ae/*  ^^^j,  rabaisser,  mépriser. 

2»  UJ  F,  idjouf  ^ ^y^..-,  insulte,  mépris. 

3"  D'  F,  edfoffi     .3}\,  fumier. 
TH  L,  alhoul  J^^  bien,  grâce,  miséricorde,  paix,  pardon,  pitié. 

2o  TH  DJ,  temoulkdji     -^y^,  politesse. 
TH  M  G,  athmoug  0/^"l  raccommoder. 

2^  TH  M,  athoum  ^^^,  tailleur,  pi.  athoumin  ^j^y^ 


DJ 


DJ,  edj  ^\  laisser,  f.  h.  tedj  ^  ;  tedji     c,^,  négligence. 
2«  J  J,  ejj  y,  se  débarrasser,  a.  ioujjn  -yy. 
30  G,  igga,  3«  p.  s.  aor.  LC;  ieginnn  'jX,  3^  p.  s.  a.  aban- 
donner. 
DJ,  tedj  Jj,  préférer,  f.  h. 
DJ  B,   tadjeh  v.^-ç^O,  se  souvenir,  f.  h. 
DJ  R,  idjour  \^^L  prairie,  pi.  djouran  ^\j=^. 
DJ  F,  tidjeft  ^r^A^,  cendre. 
DJ  K,  djek  jA=v,  moiitrer,  t'.  h.  sedjek  ^iXsr**'. 
DJ  K,  edjik  v^lo^^  destituer,  ravir;  !"'<'  p.  eidjageg  \jjCi^^\, 
DJ  G,  edjagnn     tLCs.!,  poivre. 
DJ  G  (Dj.  Nefousa  :  idjng  y^^^...  tonnerre). 

2«  DJ  K'  :  tedjak'kH      -i-sr,  éclair,   pi.  tedjnk'k'an  j'i-isr 
DJ  G,  Irdjgé  oX?^-,  f.  h.  nager,  a.  itedgr  O-^ar-^,. 
DJ  G  N  CH,  idjognouch  ^l>ySs-i,  pourvu  que. 


I 
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D.I  L,  feidjel  j-^^ ,  corbeau. 

2"  DJ  I)J.   tidjailjt'ii    .^'.^r',  corbeaux. 

3"  DJ  D',  tei'ljnd'in  .  »j3W\  corbeaux. 
D.I  L  (Zouaoua  :  thndjalt  ^^J'oc-»,  veuve). 

2"  Il  J  L  :  hnjjaU'  J,^-*,  crlibataire. 
DJ  M,  ledjman     «Uar^,  exenipb;. 
DJ  M  DU,  tadjommndh  ^Uar',  sève. 
DJ  .M  .M,  lidjemmnth  >J^>^>.s-\  rosi*e. 
D.I  M  N,  edjemn  ^.^^^  pi.  idjemnen  ^r^^^^.  aigle. 
DJ  M  N  D  II,  adjninndar  jXJ.^-^^^   beau;   edjmandar  jXJ>.^\   «^tre 
arrangé,  être  agréable;  I'"*'  f.  chidjmandar  j^j^^jc^,  a.  iechidj- 
mandnr  jJJh^çst^.,  arranger. 

2°  J  M  N  D  n.    ipjmandar  .j.ww»^,_j,  bran,  bon,  f.  tejmandart 

30MNDH,  tpmander  ,j>_jl_^.  ornement;  Imandar  j^,Xs^, 

f.  11.  onior. 

■ 

DJ  NF,  idjennf  ^>-^5^,  3«  p.  s    m.  aor.  ronvenir. 
DJOU  (Dj.  Nefousa,  idjoun  Larf,  3<^  p.  s.  m.  aor.  bêler). 

2°  TCH.  etcha  U.  biMement. 
DJOUCH,  djaouch  ,  ,i».Uw,  tapis  de  cuir,  pi.  djaouchan     r^j^. 


TCH 


TCH  (Chelh'a,  Zouaoua,  Temsaniau  :  eicli  --',  mander':  ftch  —  1; 

'  ce 

etchi      :a^),  nourriture. 

2°  K  CH  (GuélAia  :  ekch  ^^^1,  manger).  ♦*Ar/ii  ^V  paître; 
mekch  ^J^,  manger  entièrement. 

3"  CH  (Ouargla  :  chech  jA^,  nourrir;  Bot'ioua,  Tenïsaman  : 
ich  ^ij,  manger);  xchckoui  ^viO'  îi'><^ln™^nl- 
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4<'  T  T  (B.  Bou  Saîd  :  t^itt  vj:^— j,   manger  d'ordinaire);  fett 
.j^',  manger  d'habitude^  savourer,  a   itetti  ^çr^- 

5<*  D'  DH,  tid'idhi  ^^ij*,  nourriture,  pi.  Hd'idldn     ^<-.;a->Jo'. 
b^  D'  D',  ted'id'i  ^Jj  Jj',  dépense. 
7<*  DJ,  tedjok  ^-^',  nourrir,  l^e  p.  s.  aor. 
8<*  J  G  H  CH,  tejechchi     cr'ji,  nourriture. 
TCH  D',  etchid'  3^;-2-i,  forger. 
TCH  R,  iichoura  ^\j-^.j  éclairer,  3«  p.  s.  m.  aor. 
TCH  S  N,  tetchisen  ^«.«^.^n-^ ,  voile. 

TCH  F  R  ,  etchfara  1  »  a  ->^  malheureux,  seigneur,  marabout,  pi. 
etchafafen    »c'jaL^i  ;  ietchfar'ad'  .î'JLsl^^  il  faut,  3«  p.  s.  m.  a  ; 
etcfifar'ath  olia^^,  nécessaire,  unique;  etchfar'ad    ^Li>.8.=s.!, 
occasion. 
TCH  K,  tetchki     c%^\  mépris;  /c/ieA'  ^t-\k,  mépriser. 
TCH  G,  tchigen  j^\r?^5  bottines. 
ÏGH  N,  teichinith  J:^^ :  .  ^ ,  melon,  pi.  titchinad'en    .pL-^s-^. 


KH 


KH  (Ahaggar  :  akh  '.  l^  lait  aigre). 

2°  J,  17  P,  lait  aigre. 
KH  B  (Ouargla  :  akkbou  y^\,  trou). 

2°  KH  R  B,  khrob  ^j-^y  pi.  akhrab  w^J^^  trou  pratiqué 
dans  la  tente  pour  passer  les  cordes. 
KH  B  KH  B.  kliabkliaba  L-=sxà.,  sorte  d'araignée. 
KH  B  D  G,  khobondeg  v^Ou-^,  aloès 
KH  B  Z,  itkhi'bbaza  y^-ss^,  se  plonger,  3«  p.  s.  m.  a. 
KH  T,  ak/ioul  O^^^ï-^  peu    un  peu. 
KH  T  S,  takiucs  ^j:^\  pari. 
KH  T  F,  akhlof  ^j^j:s^\  prendre  garde. 
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KH  S  (Zouaoua.  Bofioiia,  Terii.samaii  :  thtkhsi     -——«-',  brebis; 
Ouargla  :  tikhsi      ^.or',  iirebi») 

2«  tekchi    c-^^,  chèvre,  pi.  takchen  ^.A^O;  cf.  en  Guanche 
de  Canarie,  ti/tachan     .'ji»L^',  moutons. 
KH  S,  takhs  ^»cvU*,  nourriture. 
KIÏSS,  takhsoii'i  ^^j»^-r\  crachat. 

KH  F   (Zuuaoua,  Uiiargla,    lî.   Said,  Tem.saman,  Chelh'a,  Tarou- 
dant,  ïazeroualt  :  ikhf  ^^^j?.,  léte). 

2o  R*  F  (Zouaoua,  Onar^la,  Temsaman  :  ir  f  ^^^,  iHe). 

3<»  F,  îf  ^ ^,  tête,  bout,  charge,  .sommet,  dgnité,  pointe, 

pi    nfoun     .1^'  et  affoun  ^^V 


D  H,  eddeh  «w^^',  soumettre. 

D  DJ  D',  edidjad'  h^2\,  habitant,  pi.  dedjtid'en     y^\^^. 

2°  DGDH,  eddigad/i  ja'J'^'. 
D  DJ  .M,  pdidjmen  j^»^-^^  pi.  enfanl.s. 

D  D,   eddi  ^^^   venir,  a.   iouedda  t:?^;   adda    ^.jl,  sapprocher; 
addou  ^^\y  aller,  a.  iouadda  by. 

2°  D  G,   eddeg    0/^^    venir,   avoir    l'habitude,    a.    ieddeg 

3**  D'  B,  ed'bi     c-J-^',  aller,  couler,  devenir,  aor.  id'ba  Uô»; 
ed'ba  Lj.)^,  mai  cher;  id'ba  ^jsj,  attaque,  marche. 
D  D,  eddi  ^^^  submersion. 
D  D,  iouedda  ij>^,  indiquer,  3''  p.  s.  m.  a. 
U  DZ  (Zouaoua  :  eddez  j^\  broyer). 

'y  DDJ,  eddej  jo',  a.  iddej  jJ^,  f.  h    teddej  \^Ji,  broyer. 
DD.M,  teddimt  ^::^^*jJj",  boucle  irm»'!!!.'    pi.  tfdd'fnin    .,L>»jJ. 
D  II  D  R,  dardar  i^,^,  panari. 
DRS,  tedrns  ^-.^jù*,  horreur,  rage. 
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DR  S,  tadrisa  L^jSJ,  racine,  pi.  tadrisen  ^^jjj'. 

DR  M,  edérem  >.j^t,  ouest. 

D  Z    dazou  jji^,  crocodile,  pi.  dazouat  C^^^jb. 

DZ  (Zouaoua  :  eddez  ,^^;  Temsaman  :  dez  j^,  pilerj. 

2°  DJ,  erfja  Uol,  f.  h.  /erfya  ^joJj*  et  teddej  j-^-J,  fouler, 
moudre. 
D  S,  toudes  (T'^y,  3°  p.  s.  f.  aor.  se  poser. 
DS,  adsi     .^^1,  avoir  raison. 
D  S,  iaades  ij^^^,  moustique,  pi.  taadesan     %L-.5Lj. 

2*^  AD  S,  tàdes  /^-^j^'',  moucheron. 
DCHK,  tiadouchchekt  sj:.AJ-j,5lj',  lingot. 
DCHM,  dechma  L^^,  fleur. 
DK  R,  dfoura  ^jj-^^,  osselet. 
D  G  R,  tedegra  \j^Si^  confiance. 
D  G  R,  dgara  ^y-^^,  ouïe. 

D  L,  delou  J^,  pi.  delin  f^^j  espèce  de  lézard. 
DM,  tademid'  x^SJ,  baobab,  pi.  teidoumou  i<^.AJ>. 
D  M  R,  dimar  j^j>^,  crâne. 
DM  M,  demma  U.5,  mahari. 
D  N,  din     yi^,  s'apitoyer,  f.  h.  t^ddin  ..y^^. 
D  N,  tidinit  ^l^JJ',  guitare,  pi.  tidanafen  ^'UijJ. 
DNS,  iaddanas  /^'Jjj,  3<^  p.  s   m.  aor.  s'égarer. 
D  N  1,  eddanai  ^^^\  cigogne. 
DI  (Ahaggar  :  ediou  ID,  accompagner). 

2*>  DG.  adag  <^:>\,  eddag  vji^'^K  eddeg  ^Oi,  accom- 
pagner, s'unir,  se  réunir;  eddoug  \jj'»^\  assemblée;  ethedeg 
O/IxjI,  caravane. 

2»  Z  l,  ezzei  ^\\  alliance. 
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I 
I 


I),  adé  ^^^  moustaches. 

P  F,  ideffi    ^-^-Xj,  sorte  de  plante  pareille  à  une  liane, 


D 


D',  d'à  b,  ici;  pddad'  ib^  cela. 

D*  (Zouaoua,  GuélAia  :  tfnd'pts  ^Ôj.  v«''ril«'*:  H.  Said  :  Ud'et  sJ^JJ*, 
vérité). 

2*^  T,  Zénaga  :  let  ^i^",  vérité,  fidélité;  emlel  C--:^^  juàle, 
pi.  emteten  ^j^^-^^,  f  temtet  ^Jl^^,  pi.  temteùd'en     >j~*j*. 
D'  (Zouaoua  :  imd'anen    ^^U-.d^.  {^ens;  Guélâia  :  ioud'an    .J:i^, 
gens). 

2®  DJ,  idj  ^,  homme;  iddidja  U?.-^,  eddfdja  'o.:'.  Tamille. 
30  J,  y>yi  j^,  yji/i  ^»J  jy,  hommes,  pi. 
D',  tad'  3lj\  sceller,  f.  h.  t^d'i     CJ-J',  sceau,  pi.  tid^an  ,.0*xJ'. 
D' B  B,  ad'abb  ^3^,  être  dégoûté,  a.   iad'abha  Lj^-j;  tad'oubbU 

C^jjj',  tad'oubhiC  k-jj3j*,  dégoût. 
D'BL,  tad'abbel  JjIj*,  bru. 

2"^  D'BG,  ad^abbfifj  0^.0^  beau-frère. 
3o  D'BDJ,  ad'abbpdj  ^i',  gendre. 
4^*  DUB  UJ,  adhabbedjen    ^^-sy^t,  gendres,  pi. 
D'D,  tad'oud'  3^JÔ',  hache. 

D'  B  (Zouaoua  :  i^'tr  jjo,  vivre;  Zouaoua,  Guélàia,  Temsamau  : 
thoud'erth  w'Oy,  vie). 
2<*  D  B,  tenaouder  j^j^,  demeure. 
D'  B,  ted*rien  ..yj^,  le  pire. 
D' B,  arf'er  j-il,  descendre,  a.  lowtiVr  ,.5wJ.  f.  h.  tsad'er  y^^Ji,  f.  f. 
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chid'ar  X-^^',  tad^ori  ^j-^',  chute;  ed'd'ouri  ^jj^\,  au-des- 
sous de. 

2o  D'  R  R,  ad'rar  \^j^\  tomber,  a.  ioud'rar  j^^_^. 
3°  zezzar  J^jj>  ^"^^  ^*  abaisser. 
D'  R,  d'er  ô,  étendre,  a.  id'ra  ij  Jj. 
D'RS  (B.  Snous  :  d'i^ous  (^jj^,  peu). 
S''  D  RS,  tidrasen  ^— U-\j,  moins. 
3**  D  RCH,  derich     ±^p,  le  moindre. 
D'RR'L  (Zouaoua  :  d'errel  J^j^,  être  aveugle;  Guélàia  :  ad^err'al 
JUjii,  aveugle. 

2o  D  RR'TCH,  derrotch  ^j^,  aveugle;  ezderretch  ^j-^j', 
aveugler. 
3°  D  R  R'  DJ,  derr'adj  t}^j^,  louche. 
D'RM,  ed'erem  ^j-^^,  piquer. 
D' J,  ioiid'ej   pjj,  3«  p.  s.  m.  aor.  s'appuyer. 

'io  D  J,  tidji  ^^  J,  action  de  s'appuyer. 
3^  Z,  timouzen  ^\j^^  appui. 
D' S,  ad'es  t^^y  s'arrêter,  a.  ioud'es  /r'-j:'.- 
D'R'R,  d'r^ar  j-i'^,  a.  id'r'ar  ^X-i  et  ioud'rër  jihji,  s'aftiiger,  se 
fâcher;  irf'r'a?- jlijj,  furieux. 

2o  D  R' R,  tedi-'our  jjJ-XJ;  tedrourjjs^xî,  f.  h.  se  fâcher, 
être  furieux. 
D' K  L  (Zouaoua  :  d'oukel  J^^,  être  joint;  Chelh'a  :  amed'd^okel 
J^x»!,  ami). 
2»  D  K  L,  thamdoukeltli  sJ:^^Xi^,  amie. 
3»  D  K  DJ,   emdoukedj    ^^^^  H"'  f.  secourir;  emdoukadj 
-j.!^jju»!,  convenir  ensemble  ;  temdjoukith  v-i^wuar^,  secours; 
imdoukadj  -1^.3,^-),  imdoukedjan    .^Lsr^->— k>_j^  amedoiikadjen 
^2w!^jX»^,  amis,  pi. 

4»  DKTCH,  amedouketch    ^j^\  ameddokoulch  ^  S^^\ 


ami. 


5<»  D  G  N,  tedougen     SjJ.^^  s'accorder. 
D'GF,  ed*efjf^f  ^^^l  peur. 
D'LCH,  nd'ulleck  ^^^\  tissu  en  poil  de  chameau,  pi.  d'aliechen- 

D'  M,  d'ammen  ^y*^'^-,  sang. 

D*  M  l{,  ed'mer  y:>\  muraille. 

D'OU  F  (Temsaman  :  titad'ouft  ,^;^jjj,  laine). 

2»  DU  1),  todfwd  J^',  laine. 

3»  UH  D\  tadhod"  1^*,  laine. 


Il  (Clielh'a,  /ouaoua  :  arou  jj',  écrire;  Tazeroualt,  Taroudant  : 

ara    U,    écrire:    Bot'ioua,  Temsaman,   Ouargla  :  ari    ^j', 

écrire). 

2o  lin,  a?7m  b».^,  écrire. 
3"  KK,  aVeA-f  ^r^^,  écriture. 
R,  /in  ^^,  crabe  de  rivière,  pi.  ùréin    .yiJ. 
K,  tiri   ^y\  tAcliP,  pi    ///v//  ^  J,  lourilh  ^^jy»  service. 
H,  ar  j\  pi.  /mn  ^>J^-J,  lion,  pi.  /^re/  vOiLj,  lionne;  iir  j^\  pi. 

/tren  ^^',  panthère. 

2"  OU  H,  uuav  jK,  lion,  pi.  onaren    .^L. 
K,  ar  j\  aor.  /ar   .U,  s'associer;  otir  jj^  association;  i/ar  jLx-j, 

associé,  pi.  itouar  L.:lj. 
K,  /e?v  ^y,  sorte  d'arbuste  dont  on  fait  des  nattes. 
H,  tarin  ^yif,  griffes  (pi.). 
Il,  etter  jJ\  s'occuper,  travailler,  a.  tnek  ^Çj,  itt^ra  J^r^'-  ''''■• 

^y\  pi.  terin  ^y^y^  occupation. 
Il,  ar  j1,  a.  ioura  ii_^  et  iourad'i  ^j'i^,  Mirpasser,  vaincre; 

tchourad"  ^\j^t3^  iichourad'i  ^^UjLz),  être  vaincu;  3'  p.  s. 

a.  m.  itchar  jIl:ji,  pi.  tcharan     JiUj,  victoire. 
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RBB,  trabb  ^^,  f.  h.  tissu;  amrobhid'  3,--j^l,  tisserand;  rabb 

v^,  tissage. 

RBB,  rebb  <. >,,  troubler. 

RTHM,  arlham  f^\K  a.  iourtham  /»^"j«*J,  payer. 

R' D  DJ,  temerdadjin     ^^bw^j',  fausseté;  temourdadj  -j.b,^,  pi. 

Imourdadjen     .^.b.^*,  faux  témoignage. 
RR,  larer  jX),  f.  h',  vomir;  arari  ^J^^  vomissement. 
RR,  arar  \\y  jouer,  a.  iourar   i^j^-j,  f.  h.  tsarar   \\\\J,  ettarar 

,\p\. 

R  R,  terert  yJLjyJî,  sel. 

RZ,  arz  \  ^  briser,  être  cassé,  a.  iourza  ^j^,  V^  f.  itarza  ^jj^- 

2°  RTH,   erlhi     ,Jji,  être  détruit,  a.  iartha   byj,  VI«  f. 

iaraththa  l^,  artld     ^sy  destruction;  traihi    c^Vn  rupture. 

'à^  RCH,  evc/i  ^^^j^  se  briser,  casser,  f.  h    terech  ij-j^\ 

tharrha  LiM-j',  crevasse,  fente;  moudrech  ,  4^^^^,  charogne. 

RZM,  razam  ^\\,  récompenser,   f.  h.  rezzam   >\\  q\.  razzam  ^^\u 

être  fini;  arzoum  />jjj^  sauver. 

2<*  RTHM,  arthoum   x^^J,  finir,  ouvrir. 
RCH,  arich  ipy^  appeler. 
RCH,  trich  ^j^^y->  soufflet. 
RCH,  terich  ^i^yy  chauve-souris. 
RCHD',  Orchid'  3-i.j^  étrangler,  f.  h.  tonhid'  SJ^Ji. 
RCH  RCH,  arechrach  tp^j^^  brouillard. 
R  Cl!  G,  irchigi  ^-^j^,j  tortue,  pi.  irchougad'en     »iL^^»j. 
RDH,  ardh  ^j\  revêlir. 
RDH  L  (Zouaoua  :  erdhel  J^^,  prêter). 

2o  RDDJ,  radidj  ^^j,  prêter.    * 

C:' 
3o  RDT,  aradU  c^.)^l,  prêt. 

4<*  RDTCH,  ardetch  --^i^,  dette;  raddetch  ~^t,  emprunter. 

R  R',  err'  A  .^,  brûler,  a.  iouT^^'a  l-^j^,  larratk  s^Lc^',  tarr'ad' 

^lc^5,  chaleur. 
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2"  IKi,  ti/'fjin  ^y^yi-,  tirgiiin     ^^',  charbon», 
ir  II  (Aliaggar  :  arer   :0,  jaune.. 

2"  OU  II,  ouri  ^^j,  or. 
IlirUJ,  tan'edj  ^tJ',  f.  h.  renouveler. 

Il  F,  rtf/*  ^^  ,,  faire  cuire,  f.  h.  tn^'f/'  ^j»/,  larnfl  ^^y,  friture. 
Il  K,  tirekt  .Jl^^J,  selle  «le  chameau. 

*i"  ll(j,  tirgein  ^rr^y^  selles  de  chameau  'ol.'. 
Il  K  D*,  amerked'i  ^^Sy\  mendiant. 

IIKS  (Zouaoua  :  tkarkust  „:^^-^ yi,  chauîisure;  Bot'i'Mia  :  ahurkous 
ij^^^j^y  chaussure). 

S*»   KKCH,    larkacht   ^.-i^»—-',    chaussure,    pi.    tiiknchin 

Il  (i,  lirfjiih  J:^^yij3,  pierre,  pi.   tuyein     ^-—^^  ;  tiergt,  pesée, 
pi.    liergein  i^j^- 

IKi  ï,  rgit  ^i^w-îj,  pi.  rgilaii  ^Li^,  espèce  «le  lézard  (en  wolof, 
ijaU  hi'i). 

IIGDJ,  imregdji     ^s-v-i^vJ,  savorj. 

K  G  D,  terougid  J.-~— ^^J,  crème. 

KG(i,  ergiy  oX---ij',  trembler,   f.    h.  ffigig  oX-f»J*,  tergigith 
sJ>-wCi^*,  tremblement;  tottrgoug  ^jjy\y- 

"2"  KZ/,  taiarzouzt  w'»mj^,  lièvre,  pi.  liarzozouu   -^jWj^ 
el  tierzouzin  j.Hjj  '  t-'- 
HG  M,  regma  U^,  suer,  f.  h.  tire  g  ma  U>$\j';  tire  g  ma  '•*^',  suer. 

IliM,  a?<em    >,',  biiijiiel,  pi.  arman    .)L»i'. 

Il  M,  //7/u      ./»w>,  porc,  j)l.  Irmen  ..r'^- 

Il  M  S,  tereiiué      -*w»jj',  arrestation  ;  turmas     h«>J*,  griller. 

2"  HMCH,  ermech  ,^^\\  prendre,  arrêter,  .saisir,  tenir, 
enlever,  percevoir  (l'impôt),  èire  agréable,  a.  ivmech  ^f^j{  et 
irniechche,  V«  f.  termech  i/^y,  Vl"  f.  remmech  r^u  teremch 
^A-^',  prise,  capture,  chasse,  générosité:  erm^chchi  -JL>.1, 
gentillesse;   ermichrhi      _.u_*,',   redressement:  emremeeh  n 

u 
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our'dhadan  ^^^L«:cia.j      ^^j^\^  cage;    iermeclicka   i-^^-^,  la^'- 
mechchi  ^^ji,  fem.  termechcha  ^-i-^,  joli,  délicat,  agréable. 
RN,  iorna  Lj^j,  ajouter,  3^  p.  s.  m.  a. 
R  N  N,  teignent  ^-J^  J,  punaise. 

ROU  (Guélâia,  Temsaman,  Zouaoua^  Tazeroualt,  Chelha  du  Sous  : 
arou  .,',  enfanter;  Bot'ioiia,  B.  Saîd  :  tharoua  L^j',  postérité). 
2»  R,  ira  J^,  naître,  3«  p.  s.  m.  a.  ter  ^j,  pondre. 
•^  R  K,  lerek  ^jSy,  tourek  w-^^y ,  mettre  bas. 
ROU  (Zouaoua,  B.  Saîd  :  rou  jj,  pleurer;  Bot'ioua,  Temsaman  : 
erou  jX  pleurer;  Ouargla  :  e?'aoMJ^',  pleurer). 
2<>  R,  t/ier  ».-j,  a.  ietkra  ^^.--j,  gémir;  ed'eren  ^j^<^^  larmes. 
ROU,  avoua  Li',  couscous,  sanglé. 

R  OU  DJ,  iroucdjen     ^^.^^j   et  arouedjen     ^^vj  ,^   pi.   cordes  de 
violon,  scorpions. 
2"  ROUTCH,  arouetch  ^^\\  corde  de  violon,  scorpion. 
ROU  R,  irouar  i^jjJ,  gommier. 

ROU  L  (Ouargla,  ïaroiidant,  Chelh'a  du  Sous  :  erouel  ^jj\  fuir; 
Zouaoua  :  rouel  Jj^;  Tazeroualt  :  rououL  J^,,  fuir). 
2»  ROU  DJ,  erouedj  -r-jj^  fuir;  tirouedj  '^jy,  fuite. 
30  ROUTCH,  erouetch  ~  a  ,1,  fuir;  erouatch  «-^«Z,  course; 
lirouatch  '^^jy,  fuite;  iarouetch  '^•H>  fuyard. 


Z.  ri:,  jl,  être  proche,  a.  10//:  \y^  et  imazza  k^  ;  amiaz  'J^s  a«w- 

jUi,  proximité;  temouzeu    .>j^*^»  secours. 
Z  (Zouaoua,  GuélAia,  Ouargla,  Temsaman  :  izi  ^j-^,  mouche). 

-"  ''»  (A  v»f  ^'  mouches,  coll.  —  s.  tcjith  s^o  ^J",  tijijba 

L>  P  ^V   ab'  ille,  pi.  (ijijhrn  ,.»j  t^  »^'- 
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/  B  1{,  tdzuuith   ,^>«;J,  Irouer;  uinK^zbi       .^%y\,  Iroué. 
/  DJ  II  (Ouarsenis  :  nzedjir  jy^\\y  gale]. 
2"  J  I)',  t^ijaud'  j>.j!,  gale. 

3"  J  DU,  ejjodk  ^'\\  <Hre  galeux,  a.  ifjjodh  ^y> 
ZDD  (Mzîil)  :  tuzaddi  ^-^VJ,  mai^rour 

2«  CM  DD,  chedid  JoJJj,  maii;reiir. 
ZD'M,  ozzoïtm  ^j\\  broussailles. 

/  |{    (Taroudant   :   zer  ,  «,   tUrc   aulrcîTois;  Oiuir.'Ia    :    tnznr    .'v-J, 
d'abord). 

J  B  II,  jher  j-j  ,,  devancer,  f.  h.  jahhar  .— ^  ,,  lejht'r  j^  ^., 
ancien;  lejehr»-  ^y'y,  nyunce;  jeôhour  jy  ;,  avant. 

D.I  B  H,   tedjheren  ^j-^^^  idjhert^n  ^.    .   v,  edjichbcren 
t^-^iv',  d'aboi'd. 
Z  11,   sa?'  Jj,  307'  ,J  ;  ezzoj'  ^j\  a.  i »? z ;o ?•.*_)  ;  iou3:arj'j^,  I.  h. 
tezzour  ^  «V-J,  consulter,  regarder,  rencontrer;  thimezra  \j*J, 
vue. 
ZB    (B.  Ouriar  en,  Temsaman  :  thaziri  ^j.jjJ,  lune;  Zouaoua  : 
thiziri    c^jj;  Ouari^^la  :  taziri  Sf.f'^  Chclh'a  du  Sous  :  liziri 
^jif'  lune). 

2«  J  H.  Zénaga  :  ^jji^'jijK  lune;  tejjirt  >^rij^y  croissant 
de  la  lune. 
Z  K  D',  ezrad'i  ^C^l.j',  indiquer. 
Z  K  V,  azt'v/i     ^-^j^y  argent. 
Z  11  K,  azerk  J/J,  tribu,  pi.  azerkoun    .»X  ,^ 
Z  KM  (Zouaoua  :  a:rem  ^,j',  serpent). 

2«  Il  M  M,   tarmoumiih  J:^yJ,  chenille,  ver  de  Guinée, 
pi.  tarmoumad'in     ►J.îUyJ. 
ZZDJ,  ezzfidj  ^  \\  raser,  a.  izzftch  -.j^,  f.  h.  tezzedj  ^y, 
ZS  B,  azasbii  vji^w-^ji,  petite  corde. 

2°  S  B  DJ,  isbedjen  ^jxr^^,  petites  cordes,  pi. 
ZSS    zess  /r"»  fermer,  a.  izfssa  -^y- 
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ZDHR  (Ghat  :  tazidhert,  patience). 

2»  Z  D'  R,  ezzid*er  j^j\  être  patient. 

3^^  Z  D  R,  ezzider  J'^j^'  patience. 
Z  R' R  (Zouaoua,  Bot'ioua,  Temsaman  :  zour'er  jSj,^  traîner). 

2«  DJ  OU  R'  D',  djourd'  ^J^^^,  entraîner. 
Z  R'  L  (Zouaoua  :  azr'al  JLi'^^  chaleur). 

2°  Z  Z  N,  Zénaga  :  azzoun  ^^\\  feu,  pi.  azzouzoun  ^}j\jj^ 
et  ouzzanen  ^y^^\j- 

3»  Z  N,  ozoun  ^JJj^  enfer. 
ZK  (Zouaoua,  Taroudant,  Tazeroualt  :  zik  J^jJ,  bientôt,  lui). 

2oDJG,   lidjga    l-Cçs-',  lendemain;    lidjigouu    ^jJL^-; 
tidjgen  ^^S^ ,  demain. 

3"  J  G,  teijgen  ^^}-^\  demain. 
Z  K  R  (Zouaoua  :  iziker  Si  j»  corde). 

2^  J  G  R,    ijiger  jSji  j-i,  corde,  pi.  jagaren  f.>J^^'^l  tejigert 
vji^^Xj^fj',  corde  d'arc,  pi.  tijigerten  ,,yij\^jl. 
ZKF,  lezakfa  ^->^',  liasse. 

2oZKFDJ,   tezoukfadjen  , . ,a. 'ja/a ;} ,  liasses,,  pi. 
Z  G,  ezgi     ^\\,  prendre,  a.  lëzgi     crf..- 
Z  G,  ezzaoug  OJ}|j^  bannir. 
ZG  (Zouaoua  :  zeg  vjjj;  Ouargla  :  ezzeg  O/)^  traire). 

2»  Z  K,  ezzak  ^';^,  a.  iouzzak  ^'',»_j.  traire,  f.  h.  tazoug 

,  >  ^■^  " 

Z  G,  ezg  y^'\  soutenir,  a.  xzga  ^Sy. 

Z  G  B.  zgaib  s ^^j',  braire;  zgiba  ^/\,  pi.  zgaib  > -(^j,  braiment. 

ZG  D  (Bot'ioua  :  tazougda  ^-'^-^^',  plat). 

£o  TU  OU,  tathoua  Li>,  très  grande  calebasse,  pi.  toutkain 

ZG  R.  azger  jSj\^  ^^9^^'  ^ji^  bœuf,  taureau,  pi.  izgaren     yj^-^ji  ftt 

zgercn  ^ySj. 
Z  G  R,  ezger  y\\  a.  izger  jSyj;  iezgar  j^j-i  et  izeggar  jSyj^  se 
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retirer,  sortir,  aller,  fondre  sur,  germer;  itezyar  JS^^jlj,  il 
est  à  court;  emzizger  j>yy\y  sortir;  izgcr  Sy,  dehors. 
Z(jltZ,  izgorzi  ^\j£y,  brouillon,  pi.  zgorzoun  ^^•\y\- 

7AA\,  zegg  oJj,  jUKCr,  r/'gn^'r;  lezoggith  0^----JjJ',  jiigemenl; 

lazouggilh   J:^^jjj\  maxirnc. 

/  L  M  un  (Zouaouii,  Tazeroualt  :  azelmadh  ^Jo^j\  gauche). 
'Jo  .HiMDM,  tajigmadh  ^js^^y-,  gauche, 


3'>    .1  DM  DU,    ajedmadk    j. 


O;'.    gauche,    f.    tajedmndh 


ZM  II  (Zouaoua,  Taroudaiit  :  izimer  ^ôJ  p,  agneau;  (juélàia,  Kib- 
daua,  Temsaman  :  izmnr  y\i,  agneau). 

2°  J  M  H,   ijimi'r  je^  ^-j,  ejimér  ^*-J  J,  agneau.  f»l.  ijamnren 
c)J    Ji  f^^'  Aoueliminiden  :  ijamaren). 
Z  M  K   (Zouaoua   :  zemer  j^\\  Uuargla,  Temsaman  :   ^zmttr  y\\ 
pouvoir;  Guélâia  :  3mar  «L^;,  pouvoir). 
2<>  J  M  H,  ejmer  r»\y  pouvoir. 
Z  NZ  R  (B.  Menacer  :  zinzer  \'y\,  scarabée). 

2"  JNJIl,    ijinjfr  jyjj.^^    pi.    jinjttrén   ^jj-^''i,    mouche, 
tejinjerl    ^^jj-'J-^^    abeille,    frelon,    moucheron;    ijiujer   n 
tamoumt  sj:^^j^:l)   \j^y{-,  mouche  à  miel,  abeille. 
ZNZGM,  nzenezgoum  ^jSyj\\,  inquiétude,  pensée. 

2"  Z  M  Z  G  M,  azmezguum   j,^yj\^  penséo. 
Z  N  K*,  jnouzannak'  v^aJj^,  chasser,  expulser. 
ZOII  (Ouargla  :  zaoïi  j'j,  cheveu). 

2"  Z  B,  az/n      — >  )',  cheveu,  poil.  pi.  ouzbnn  ^.yj\»:  ouzhan 

ntodh.  if>-^  L\"^'-î'  ^*'^* 
ZOU  R  (Dj.  Nefousa  :  zoun-  jjj,  gros). 
2«  TU  OU  R,  thnotin-  j  J,  gros. 
i   ZOU  R'  (Zouaoua  :  sezoupr    i^^r^y  rougir  ;act.j;  Uuargia  ;  zou^-r 
è.^;,  être  rouge;  Tazeroualt  :  zouir    i-t •u  t'Ire  rouge). 
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2^  CHGR,  achgarjl\^\,  chameau  roux;  ackgerjs^S^  fauve. 

30  3  Bj  jobha  L;.  rouge. 
Z  1,  tazaia  l)y,  panier,  pi.  tiziaten  ^'lj^". 

Z  I  (Zouaoua  :  ezai  ^|j^   être   lourd;  Ouargla  :   izza    h-J,    être 
lourd.  3®  p.  s.  a.;  Taroudant  :  azazai  ^^'y^j^  lourdeur). 

2o  azzeg  O/j^  lourd 

3«  tazzak'  ^|v-J,  lourdeur. 
Z  1  D  R,  ezzider  j-^J^  patience. 

2»  Z  I  D'  R.,  ezzid'er  j^->\\  -patienter. 


J  (Mzab  :  aja  l;i,  seau). 

2°  G  H,  agah  s[î\,  seau. 
J.  tiji  ^J-\  bouchée,  pi.  tijin  ^,  P. 
J  DJ,  ijetc/i  «-  îJ,  précédent,  pi.  iejidjen     .sr-.- p  . 
J  DJ  G  (Zouaoua  :  ajedjig  oX-^'i^  fleur). 

2»  DDJG,  adidjegen  ^Csrot,  haricots  (pi.). 
J  D',  tijad'  ^^yî,  lance,  pi.  tijed'an  m^-^. 
J  R,  ioujara  ^j^^^,  éclater,  3«  p.  s.  m.  a. 
JRGOU,  ajergoui  ^_^^;^  hivernage. 
J  J,  ejj  j\  voiler. 
J  J,  ojji  ^"J,  mulet. 

2^  DJ,  tuudjin     y^^J.\  mules,  pi. 

3"^  GH,  tovchit  sj:^^^^J.  mule,  s. 
J  DU,  ipjadk  ^pU-',  pieu  de  la  tente. 
J  DU,  ijjodii  ^^P,  3«  p    s.  m.  a.,  éprouver. 
J  F,  ejof      ^  '\\  bât. 

J  FF,  jaffa  U;,  poitrail,  pi.  ij*'fef  , ?-?  ^:. 

J  F  F.    />//'  ,^Q  •;,  quiMio,  pi.  jrffru   ^•\, 
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J  K,  ijjp.li  ^zfy.  ''^  p.  s.  m.  a.  giiùrir;  tfHaj>ik  JU"J':  t**  p.  j».  m.  a. 

forme  hal). 
J  (i,  lijig  n  teneri  ^y-^   >J:Xj  ;',  porc 
J  G  (Zouaoua  :  ajegou  Sy\  poulre). 

'20  J  K\  Icjar'en  ^1^*,  pieux  (pi.). 
J  GDJ,  tf^jgedj    -j;J,  rincItL'. 

2«  J  1)G  U,  tejijade.n  ^^'-^\  miellés  'pi.  . 
JGCII,  JKjf.ch  jr^-^i.  marche. 

J  (i  (i  J.  ejijefjj  y-^-\\  corisuller. 

■^       > ... 

^'\]<'gg''dj  ^y  iiidiijuer. 
'6""  ejyidji     ^arO-,',  interrogation. 
J  G  N,  ejgen  ..y^-\\  placer. 
.1  N,  fijjini      -jJ,  pilon  à  mil,  pi.  jenan    .^Li--. 
.1  01'  K,  jouari  ^j^j;-,.  nebeq,  fruit  du  jujubier  sauvage,  pi.  joua- 

ren  ^j\jy 
J  OU  N,  ajaou  j^{\  souKle,  brise,  pi.  ajéowu    .).;',  ajaouan    .J.t;ï, 
vent,  pi.  fjiout'ii  ^yp' 


S  (Zotiaoua,  Temsauian  :  //ta5a  ^««j,  luie  ;  Ouarglu  :  tesa  l^\  fuie). 

2"  KH  S    lukhsa  L^ic",  (oie,  ventre,  pi.  takhsouan    .,L— -ic. 

3°  CH,  ^acAa  ILj\  foie,  pi.  fe//iri    .,JL>'. 
S  (Zouaoua  :  thisitha  >i^;*^,  vaches,  pi.). 

2"  (111,  tfifn       Jul'\  vache,  pi.  Ichinan    .,L Lu  et  t^ehicTan 

S  (Zouaoua,  H    S.iïd    Temsarnau.  B.  Onriar'en.  GuélAiu,  Kibdaiia, 
Ouar;rla.  Chelh'u  fin  Sdiis    T.»inii(i;nil  :  </<      ^V   vi»nir 
2»  CH,  rtr/i  ^    *^  v.Miir. 
[•     S  (Ghdamès    sa  L.,  seplV 
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2«  CH,  ichcha  '^ii-j,  f.  ichckedat  vj^O-i^,  sept. 

S  DJ,  sedjoun    .yys:^,  lasses  (pL). 

2»  STCH,  assatch  ^Ll,  tasse. 
e 
SDS  (Ahaggar,  sedis  OflO,  six). 

2»  CHDCH,  chodech  z^-^,  six,  f.  chodechet  «JU» 
S  R.  R  (Touat  :  serii^  >ij^^  déchirer). 

2°  C  H  R,  toucher  jt. 3^  f.  h.  déchirer. 
S  R  R'  esourri      c-j^^  applaudissement. 
S  S,  issi     -**o,  grain,  pi.  lissed'en     ,j-»*ô*. 
s  s,  as5  ,yo\  pi.  oussan  ^^j,  joue. 

2^  CHBCH,  ache.bhech  ^Ji^^  année,  pi.  ichebbechen    t"""-'»' . 
S  R'  507''   «-W,  insulter;  1'^'^  p.  sor'ek  v^vJLw.  asara  '-x^^  insulte, 

odieux. 
S  R*  R  (Zouaoua,  Ouargla  :  asrar'j[x^\  bois). 

2*^  CH  CH  R,  ichcknren     %,Lio,  charen  ,.n'-^,  bois,  arbres; 
itouackaren  ,,>  Jjljj,  bûcheron. 
SFR  (Demnati  :  ase/ar  jJu,\  remède,  drogue). 

2^  CH  F  R,   emckafer    ♦■  g- ■;'•>. — *1,    médecin,    pi.    emchaferen 

S  K,  ouskou  a\w«,  pi.  iskoun  ,.>ju«j,  foin,  chanvre. 

S  K,  ^e^Aa  K-*^',  corne,  dune  de  sable  blanc,  pi.  teskan  .>^_.»«Ji, 
taskouii    .>A**J. 

SK,  iouska  l^L-aj,  3<^  p.  s.  m.  a  ,  bàlir;  itemeska  c— .^,  bûti  ;  saké 
rLw,  faire  bâtir,  a.  iessaké     cf^.- 

S  K  R,  sekker  »Xw,  traverser. 

S  K  R,  sekker  S^ y  a.  isekker,  dévorer,  écraser. 

SKR,  esker  »-Cw^,  se  mettre  à,  faire;  V^  f.  tesker  »-\_*.J5*;  Vl«  f. 
sekker  SL>\  Xe  f^  eskeri  ^^JL,^,  esAv'?-,  action  de  faire,  fabri- 
cation; emsekpr  S^»^\^  forgeron,  pi.  msekeren  yjS.>»»^^  ilesker 
A*.JJ,  licite,  permis. 

S  K  R  (Zouaoua  :  skour  <_»Xw,  fermer). 
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2"   en  DJ  K,    techidjertfi    v^^^-a-^',    clef.    pi.    techidjeren 

S  K  II,  sker  jS^,  oni^ie,  pi.  xkernn    .^'..C. 

S  K  II  (Chelira  :  nskt^r  ^^'  ;   /ouaoua,  Bol  ioua,  GuélÂia  :  that- 

kùurlfi  ^l^,-V-.j;  Tazerouall  :  teskourt  ^•,«^^';  Taroudanl  : 

taskorls  w»rX— j.  [)^r(lri\), 

2»  CH  K  K,  arhkor  j\l\  pi.  ic/ikoran    .,'Xio. 
s  K  II,  spk^'r,   ►Xw,  recommarïtler. 

S  K  N,  teskent  ^n^^V-^,  plénitude;  iteskan    .^LCo,  plein, 
s  G,  so!i<7  0.53 — ;  essoug,  o/l— ',  désirer,  vouloir,  f.  h.  tessoug 

Oi^*-^,  tessouk  ^y^^  volonlé. 
SIjKU,  tesloukha  LxJLJ',  carotte. 
S  M  (Zouaoua  :  asem  ♦— ^  être  jaloux). 

2"  en  M,  chchem  ^,  venger,  a.  ichchem  ^;  xchchfm^  JLj^ 

vengeance. 
S  M  M,  50um  >^«w,  jomrn   ♦-w,  dormir,  a.   iasomma  L  »  ....>,  f.  h. 

tsoummi     ->»••-!?*;  asommi     -.a— »i,  sonnmeil. 
s  M  II,  ûAOwmmour  j^^«.l,  course;  soummer y^^^  danse;  soummer 

yy^t  danser,  f.  h.  fsommer  t^— J. 
SMS  (Chelh'a  :  sommons  /-#^,sw,  cinq). 

2°  CH  MCH,  chomourh  ,  i»^,  six,  f.  ehomoucheth  J,-*-,  j* . 
S  M  DH  (Zouaoua  :  semmedh  ,  ^a*— ,  être  froid;  Tennsaman  :  esmedk 


.',  se  refroidir;  Zouaoua,  Ouarula  :  nscmmadh      ^'  ^     < 
froid;  Zouaoua,  B    Iznacen,  Demnati,  Temsaman  :  asemmidh 
jjû-m6.— ',  fraîcheur,  vent;  Chelh'a  :  asommidh     ;s-,*^',  froid). 
2°  CHMMD',   chemmoud'   3>  »  ^,  neige,  froid;  tachmoud* 
^jj>^\  rafraîchir. 

3*"  CH  M  M  D,  ichemmoud  ^j^-^^,  neiger,  faire  froid. 
4°  techmoudji     ^^v^-d-i^',  t»*chmoudji     ^^-  f  *    ''.  t*'r/tmidji 
^arv;^^*,  froid,  fraîcheur,  hiver,  venl. 
S  M  M,  asommi     ..*— ^,  sommeil,  asoummni  ^l»»«,^,  songe. 
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S  M  M  (Ouargla,  Zouaoua  :  asemmam  ^U— ',  aigrej. 

2°  CH  M  M,  chemoinn  ^j^,  aigre,  amer,  acide:  chemmoum 
^j^j  vinaigre;  techimmi  c^'i  acidité,  aigreur,  amertume; 
tac hemmoumt  -Jl^^j^^,  coloquinte. 
SN,  esseji  .r— ',  essin  ^^^^  savoir,  a.  isena  j-^,  f.  f.  assert  ,^r^K 
f.  h.  tissen  .>-*— j,  tessen  .»-— 1*;  itessen  ,.,...  ~  ),  connu;  tesint 
sJ:^>^j.ww*^*,  guérison  ;  tessenf.  ^i^^*,  science. 
SN  (Zouaoua,  Ghelh'a  :  sin  ^-i  deux) 

2<*  CHNN,  cliinan  ^j^-^..  deux,  f.  chenanetli  ^i^JLi. 
SN,  tessent  ^j:^-^^,  vrille. 
SN,  tsen  ^^\  fourreau,  pi.  tsaoun    .>j'w. 
SOU,  lisessoui  ^y.^,  vin. 

S**  S  S,  seis  iT*^'  ^-  f-  ®^  ^'à.\i.  boire,  f.  h.  ihessi     -*-j,  ihei^ 
^o",  boire. 
3»  CHB,  ir/i/ya  -^-i-J,  boire;  3e  p.  s.  aor.  m.  f.  hab.  techha 


4^  J  CH,  tijic.liclû     ^rJ,  boisson,  arrosage 

CH 

CH,  axch     A^K  oiseau  de  proie. 

2»  CHCH,  achch  ^i',  oiseau  de  proie  (pi.  echchen  ^r-^']; 
ichchë     --i^,  bête  féroce. 

3»  CH  H  N,  chehen  ^^*^,  pi.  oiseaux  de  proie. 
CH  B,  cheb  ^^-i-,  engloutir,  a.  icheha  l~>. 
CH  T  R  (Dj.  Nefousa  :  acheltar  jb:^:.^  gras). 

2«  1  0  R.  taidarak  .ji^^'jaJ',  l"^'  p.  s.  aor.  f.  hab.  engraisser. 
CH  T. M.  ûrfitmU  ^sjwJLi^'.  outre    pour  le  beurre),  pi.  tichtioumen 

CW  D,  ch>'dxU  Jsi-,  .11  river,  venir,  a    ichedde  J-io  ot  ichedda  !-X-i^, 
tichf'd  Jvjul'",  venue. 
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CM  I)',  tchfid'  ^'-ij',  emcfiuud*  i»i^l.  sduTtler. 

CHD',  emchoud'i  ^3yw»l,  difTéreure,  divorce,  séparation. 

2°  CH  D,  mchoud  ^yt>^,  se  séparer;  trhedd  JJLj,  borlir. 
en  D',  rhoud'i  ^^^y  aller  l'amble. 

2°  CHT',  tlchir  kjL»',  amble. 
CH  H,  acker  jt,\^  a  ver. 

CHKD'CH,  rharad*ich  ^3Li,,  coDtenlement. 
CH  KKCH,  chirkachen  ^^j±,  pi.  pépins  de  paslëque. 
CH  lie,  echourgi     ^^yJL\^  poutre,  pi.  cliourgan  jj'-^  ^. 
CH  KM,  eclierm  ^y^\  image,  forcne,  dessin. 
CH  11  M  CH,  ichermeth      Ju^jL^^^  étang,  pi.  icUmmri  Uni     ■^JLi. 
CH  CH,  echcheiclii     J^\  rayon  de  miel,  pi.  ichichaien     ■«'  *    *-v 
CH  ll'llD*,  chor'red'  ^j^,  lliile,  pi.  rltorWed'en  ^^j^^- 
CHll'L,  lacharlit  ^i^JlxJi-j",  calebasse  moyenne,  pi.  lichourlaten 

2"  CHU'DJ,  echcliav'dji  ^_«3CA__a — 1.\  gran<le  calebasse, 
pi.  chordjan  ^Lsc-ouj;  tacfirhar'djilh  ^i^w-xAxJLJ',  calebasse, 
pi.  techouî-'djud'en  ^y^jlJ. 

CHFH,  chefrith  .j^jSlJu.,  echoufrith  ^i^^^',  plante,  herbe; 
chofred  ^jA^,  pàtun<ge;  echchafreth  ^^^jpuï-',  pavot. 

CH  K,  ichk  >_iXiio,  elal,  pi.  ichkoun     ^^Xio. 

CH  K,  chek  sjXi.,  a.  ichekka,  pi.  chkoun  .i^^Xi»,  s'imaginer,  repré- 
senter, croire;  enchekk  ^iXio^,  s'imaginer,  a.  inchekka  I^JL^j, 
pass.  tfichk  zXi^\  a.  itechka  o.A,:^,  élre  cru;  ichk  sli-^,  sem- 
blable. 

CH  K,  achk  ed  ^  ^^\  a.  iackk  e.d  ^  .jJL^  et  iockki  ^-vli-f, 
vouloir,  venir;  cc/tkan  .\Z^\  arrivée;  echk  ^Ci,',  a.  i*'chka 
Kiuj,  errer;  nmerkki  ^X^i^',  étranger,  pi.  amechkan  ,»Ll^', 
imecliki  -\Ju^',  pi.  iun'chkan  .iCuUvj  luMe;  nw-rlàki  .V—w, 
tim^chki  S±^,  ho^pilalilé. 
2"  CH  Cil,  ir//r//î      .Ao.  arrivée 
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CHK,  louckekt  JU^y",  cruche. 

CHK,  ichkit  C^^^^.,  ruse. 

CHKDJ,  eichkadjek  jJsr-Ci^)^,  !'•«  p.  s.  aor.  racler. 

CHK  CHK,  ckoukcher  »iu>li,,  mousse. 

CHKT,  emchekt  C^Ci»-^^  2^  f.  s'associer. 

CHKTM,  ackektou{m)  [>)ySd.\  plume,  pi.  achektoumin  ^^^S. 

CHG,  che^d'oun  jjJiCi,,  pi.  bâtons  (pi.). 

2«  CHCH,  echcheth  .,:^t.\  bâlOQ  (s.). 
CHG,  ichougith  J:^J:J^  dommage;  tachegilh  ^.i^wViJ',  erreur. 
CHG,  techigen     ..Ci-j",  chaussures  (pi.). 

CHDJ,   techidjf      ,^sr™\  chaussure  (s.). 
CHGR,  techiggert  vjL^CiL;,  serrure,  pi.  techiggeren     »^vij*. 
CHGL,  tacheglit  ^JL^ — LCiuJ",  tresse,  pi.  tichouglaten     yj^Lfai-j". 
CHGMTH,  cheggoumatha  \^S^,  galoper, 
CH  L,  chel  J-i.,  pi.  cheLel  Ji^,  ourlet. 
CH  M  N,  chimen  ^r^,  fesses;  achchimi     -^—-^  hanche,  pi.  chi- 

man  (j*^^- 
CH  M  TH,  techmoulh  0»^-i.^'",  se  baigner. 
CH  M  N  K  R,  echmounker  ^xJ*^^,  pas. 
CH  N,  techinitk  s,^j-i.!.'",  caractère. 
CH  N,  chen  ^^,  a.  ichsn  ^'^3,  garder. 
CH  N,  ichoun  ..^«wio,  ambre. 
CH  N  R,  cliener  yJ:^^  convenir,  aller  à. 
CHOU,  ckoui  ^j^,  pi.  chouen  jjj-^,  sorte  de  lézard. 
CH  IF,  cheifî     ^f^,  laid,  pi.  cheifadad"  iljupu-i-;  cheifë     --f^. 
laideur;  chif  _a-^.  méchanceté. 

2"  TCH  I  F,  tc/ieifad'  ^^-:r->'  méchanceté. 


KTl'DK  SUH  LK  DIAUCTE  /tSXr.A  S2I 


DH 


DU,  toudh  ij^j-^,  todh  ^J^\  œil,  distjue,  source,  pi.   toudhdhan 

1)11  K,  ad'ar  j^i,  pied,  jambe  (s.). 

2"  D  H^  daran    . Jib,  pieds,  jambes  (pi.). 
DU  II  {'/.omiouii  :  dhrou  jy.^,  arriver;  T.helh'a,  Tazeruualt    lem- 
saman  :  dha)-  ,'-.^,  tomber;  D«'mnali  :  dhn- ya^  tomber). 
2"  TH  II,  throu  j»j,  a.  iout/ira   ^yy,  arriver. 
3»  D'  K,  ad*ar j^b\  a.  ioud'arjy^y,  tomber;  l"  f.  echchidar 
j^J-J:,!,  précipiter,  f.  f. 

4"  D' R  H,  ad'rar  j^j^\,  tomber,  a.  ioud'rar  j\^y. 
DH  S,  edhs  ^r^^i  rire,  a.  iedhsa  L~ 43j;  ioudhsa  l—uey. 

2<*  TS,  iotsa  '.-^,  3*'  p.  s.  m.  aor.  rire. 
DH  DH  (Ouargla  :  soudhedh  ^jz^y^^  allaiter). 
2°  D  D,  ^ouded  :)3j-,  allaiter. 

30  DDH,  iamsoudoudk  ^^^y.^^  nourrice,  pi.  iiwjoiit/aiM»'/! 
^^b^*-.^  ;  amsoude.dh     crJï*»—»',  nourn.sson,  pi.  tmsoudedhan 

4"  DD',  addoud"  3^^!,  t.Hor,   f.  b.  taddoud*  JuJ^i*. 
DH  DH,  loudiidhain    ^UoJ,  intelligence. 

DHDH    (Demnati,   Zouaoua,  Tazeroiialt  :   ad/iadh     coL^\  doijçl; 

Guélàia,  Kibdana,  Bot'ioua,  Temsauian  :  dhadh    ^^^^  ^IoïkO* 

2"  D*K'D',  ad'  nrd'i     CJ-i'  3'.  doigt,  pi.  t/'oMr"(/'aii    .,'Jx.i; 

ad'ar'd'oud  .ijjibl,  doigt. 

DH  F  K  (Demnati  :  edhfnr  \\.sl.^\,  suivre;  Bot'ioua,  Temsaman  : 

edhfer  ^fcol,  suivre;  Zouaoua  :  dhefcr yuo,  poursuivre). 

2*'  T  F  K,  etferyii\,  a.  itfer  ^«uj,  suivre,  poursuivre,  adorer, 
obtMr,  r.  h.  le/fpv  jdi\  tetfern    .>  ^',  obéissance. 
D!l  L  (^Zouaoua,  Demnati  :  ndhii  J^',  raisiu). 
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2"^  T  L,  atil    L/';  atila  )Lj\  raisio. 
DH  N  (Demnati,  Ouari^la,  Chelh'a,  Zouaoïia  :   adhen  j^t-^^,  être 
malade). 

2°  D  X,  ioudan  ,.>^^»J,  malade. 

3°  D',  (amad'out  ,Oji'^'',  fièvre. 
DH  OU  L  (Zouaoïia  :  idhoulan    .^'^j-^,  gendres). 

2"^  D'  B  L.  ted^ahhel  Jj^3j\  belle-sœur. 

3"^  DU  B  L,  ladhabbala  ^Uaj',  belle-mère. 


T'S  (Zouaoua  :  aCas  /f-LL!,  beaucoup;  Temsaman  :  aCl'as  ^^\ 
beaucoup). 

2^'  DJ,  ouaidja  '— j^Jj,  beaucoup. 


.\J  J,  àjj  ^,  i,^encive. 

2"  J  J,  ijjan  ^'p,  gencives  (pi. 


R' 


R*    (Demnali,    Tiat't'af,    B.   Said,    Bol'ioua,    Chelha,    Taroudant, 
Tazeroualt,  Zouaoua  :  av    c,\,  prendre). 
CH,  ichchi'     ^i-j,  3"^  p.  s.  m.  a.,  acheter, 
ir   (Guélàia,  Kibdana,  Temsaman,  Bot'ioua  :  thrat  C^I«j,  chèvre:        l 
Zouaoua  :  tharat'  LUj,  chèvre). 
2o  A,  tadh  jls  j,  chèvre. 
3»  G  D,  egédi  ^J^!,  igédi  ^joCj,  chevreati. 
4^'  DJ  GDH,  adjgadh  ^crLCa.',  chevreau. 


f 
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II' 1],  ar'aba  'j'-ft',  bride  de  chaiin'au.  pi.  arouaba  '^^;^'. 

irBCIi,  rdhht'ch      ^-i,  essuyer. 

ll'TUN,  iourllip.n  ..,i^o,  dot. 

ir  DJ,  iour^dj(',  iovr'dji     ^-^^y^,  facile. 

W  D  K,  tarder  iJjc\  f.  h    s'étendre  en  paroles. 

Il' D*.  ihar'ed'ioutk  O— »jjuî,  cardon,  pi.  th'inr  d" iouin     h  *-'<^^- 

U'D'DJ,  rad'itdj  -.3-c,  mesurer. 

il' D' .M  I)  II,  iour'd'emder  iX»ji»j,  limpide;  t<iv  d  »mdt*.rt  yOi--*-J^. 

limpidité. 
H'D'Ï  K,  amoiir'di'K'k  ^\jJi*^L  affamé,  f.  tamour'd'eikl  „J^VjJsi*«j. 
K'  K  (Zouaoua  :  7''owr  j^.  chez). 

2*^  II,  ^r  j',  chez, 
ir  II  (Tazeroualt  :  ror  ^,  être  sec;  Zouaoua  :  ser*er  jà.^^  durcir). 

2o  OU  K,  aour  j»^,  être  sec,  se  tarir,  a.  iaouour  .ju. 
ir  II  D'  (Zouaoua  :  ar'prd'a  'jyi^  rati. 

2«  K'IID,  ak'ardi  ^3^1,  rat,  pi.  nk'arden    .,:>,it. 
irilD'.M  (Zouaoua:  thirerd'amtk  v^l^ÎJ^o,  scorpion). 

2"  ir  II  D,  lourerd  ^j^y^,  scorpion. 
U' Il  DH  (Zouaoua  :  thir*ourdhin   ,.,.«^5,  JLî,  épaules^. 

2"  II' D\  tor'od'  J^iJ',  épaule,  pi.  lourd  in  ^JlcJ,  lourd'en 

3°  G  IITH,  a^arM  O;-^',  nuque. 
R'RM  (Demnati  :  iV'rewj   >^,  village,  ville). 

2'^  Il  M,  irmi     ^y,  village,  pi.  armoun  ^»yj'. 
K'ZZir,  lar'zouzer    ô  •,^^',  f.  h.  mftcher  (de  l'herbe  . 
R' Z  irZ.   r^izrazi    ^j^}^,  ^^  balancer. 

ir  Z  F   (Zouaoua.  Chelh'a,   Tazerouall  :  r*:''   . r^j—-  '  ••^'  »''»&» 

Demnati  :  rrzzif  ^^^jc). 

2"  ZF.  oz>'f  ^j,j^,  être  long,  f.  h.  ouzzef  ^^jj\  Ui"  »  sous^/" 
^4Jjj.  prolonger,  a.  izouz^f  _s;  y*}^'*  •**^^>^^j'  allonger, 
a.  iezizef      ^,JV;  ''W'  >-:^y^»  longueur. 
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K'Z  L,  lar'zil  Si,j^^,  rein  (s.). 

2»  R'ZDJ,  tourzedjen  ^js^y^Ji,  reins  (pi.)- 
IV  S  (Demnali,  Zouaoua  :  ir'es  jr**-d'  ^^'  Chelli'a  :  tar*essa  v^-xV, 
squelette). 

2°  S,  isi     -*«-5  issi,  os;  isi  n  amerzï  ^j  »-^'o  ^*— :\  colonne 
vertébrale. 
R'  S,  r'e*  (j*.c.  se  diriger. 
R'FL,  tarafei  Jj'jo',  huître  (s.). 

2»  R'FDJ,  tour'fadjen   ^-c^La-CaJ',  lourfedjen    .^j^s^jJ, 
huîtres  (pi.)- 
R' L  (Ouargla  :  ar'il  J-^^  bras;  Demnati,  Zouaoua  :  nil  J^^, 
bras;  ïazeroualt  :  ir'iV/  J^,  bras). 
2»  DJ,  iû(;'  ^,  bras,  pi.  adjoun    .yy^^^. 
3«  LL,  «//en  ^y3i,  bras  (pi.)- 

R'  L  (Zouaoua,  Taroudant  :  r'il  J^,  croire). 
2o  R'  L  L,  7''a//i  ^i,  espérer,  guetter. 
3»  G  CH,  o^ec^  u*'^^  regarder,  examiner;  itageck  ^ii^uj, 
connu. 
R' L  L  (Demnati  :  aroulal  J^j»x^  ;  ir^oulal  J'^jjLj.  coquille  d'es- 
cargot). 
2»  RRFDJ,  ar'arfidj  ^^r^l,  escargot. 
S»^*  R'  F  DJ,  our'fedjen     ysr-^sJ.^,  escargots  (pi.)- 
R'  L  L,  lar'oidUd'  }^Jo,  sorgho  rouge. 

R'  M  (Taroudant  :  i^'am  >Là,  rester;  Temsaman  :  ar*i7ni     ^-.*-^', 
place;  Zouaoua  :  thirimilh  w-^-ô-xj,  oisiveté). 

2^  M,  imi     .^,  a.  iama  t»l)  ;  iamr     -/»Ij,  se  tenir,  demeurer, 
se  lever,  f.  f.  ckam  >lù.,  aor.  ichama  ULio,  planter,  f.  h.  taam 
^Ij",  tarder;  imi      ^,  action  de  s'asseoir,  séance;  timei     .^\ 
séance. 
\{S\,laj''ini     ^.>ij,  henné. 


KM  l)K  SLH  I.K  DlALKaK  /KNAI.  \  «^ 

K'  M  (/ouaoua  :  tlnir  nm  Ux)\  cuisse;  <)uarf;lu  ;  t(it*ma  UaJ'  cui>  • 

2'  M,  lama  L»U    cuisse,  pi    loumuoutfn  ^jy^y- 
\{'  M  K  (Zoiiaoua,  Deinnali  :  ir^mf.r  ,.^,  unglc;  Uuargla  :  lar'mail 
^2^.-^,  pan;  (iuélàia  :  t/tir't'inrnar  ..aju',  roud»»-^:  Tom^aiiian  : 
i/iir'marin  ^  »-^,  aiij^les. 

2»  IM  K',  tiiwjïipvt  s^j^,  coude,  pi.  Itimmarin  ^rij"*r  • 
II'  M  Cil,  remnificli  jA*-^,  unir. 
Il' M  LDIf,  arrnelladU  ^^La-i',  trompe  deléplianl,  estomac,  pi. 

rinelladlifiii   .,^^^. 
il  \  (Ouari;la  :  r'an     %^,  corde;  Deninati  :  asroun    .,—ii— ',  corde 
végétale). 
2"  (i  N,  chougnin  ^^^,  pi.  tils. 
ii"  A  N,  tutlnck  ^n^VJL-xJ'.  nouer;  1'""  p.  s.  aor.  f.  liai). 
4"  N,  on    .J,  attacher,  gamtter,  a.  ian  ,.i'— ',  f.   li.  tinuui 
i::»;j,  far/»  ,  .b;  ietnn    .^U»,  altachemeiil;  tenoui    C^^  bulle, 
k       paquet,  faisceau;  ietian     »L^-x_j,  j^arrotlé;  tinouith  >.l^_^-;J>', 

meud,  pi.  tinoud'iii    .^.O^j. 
HW  D.l  (Deinnali.  Zouaoua  :  ctr*t:ndja  's-sLi',  cuillère;  Hot'ioua  : 
ikarendjnilh  ^ï^jL^cv^Lj",  cuillère). 

2^'  ClIGL,  tt'clioufjel  J.?wiwj',  cuillère  pour  le  sanglé,  pi. 
techougeleti     ^iiyLl''. 


F  (Zouaoïia  :  l/iafath  ^IsLi,  lumière;  Chelh'a  :  tafal  sO^,  clarté). 

2"  I'' K.  tefohl  ^jL^^Jy  lumière;  Inoufouht  Ji,.o*JjU.  ^tilfil, 
pi.  / o nfa kit'iï   I -r-^^  •^' • 
F   '//'  ^ y\  trouver,  a.  ioufa  ' Jy  ;  toufi    ^y,  1-  h.  ta/       ^'J. 

D.l  F,  djouf  ^ ^_o^,  a.  idjoufji     Jj-f^î,. 

F,  o/*  ^»',  .sur. 

¥i\ofti      -Xj',  consrous. 
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F  T  DJ,  tef-to.dj  ^5,  partager;  feitedj  ^-3,  dibiribuer. 

2o  FTCH,  oftchi  ^^\  moitié,  partage;  o/tchiti 
partage. 

3°  FT,  oftt     ^:3\,  moitié. 
F  TOUS,  ftaousi     ,^--»;^,  se  dépêcher. 
FDJ,  toufadj  -^'-sy,  pesanteur. 

F  DJ  DJ,  ienfndjp.dj   ^^^''^sl'^\  3''  p    s,  m.  aor.  apparaître. 
F  TCIl,  fitch    ^,  puce,  pi    fltchoulcha  U^j-^ro. 
FTCH,  ouftchi     ^3r\3«,  serment,  pi.  ouftchin  ..y^^-jsr^s .. 
F  1)',  leffad'  .)'jaj,  mâcher. 

2-  FZ,  f.  h.  tcffaz  jUj". 

3"  F  D,  taffoudy  mastication. 
F  IJ*,  ofjfoud'  ^t^l,  genou,  pi.  ofjouden    .^^-^T 
FD',  /arf'  ^'-3,  soif;  effoud'  lusl,  avoir  soif,  aor.  i/foud'  ^jSu. 

2»  FD,  foud  X3,  avoir  soif;  ia/û?a  L'-jù',  soif. 
Fil,  ie/'(L^ri  vJ,^^-AJ',  droit,  faveur,  lecture,  location;  tafrri  ^ 

louage;  efer  ysS^  louer;  iefëvt  ^JLjj^-\  récompense,  pi.  tefaran 

F  K,  tifeven  ^y^,  cadenas. 

F  K,  afriouï  ^y^i,  aile,  pi.  ifriouan     ^Lj  ^i. 

FRTH,  afroth  ^Jl^^s^  poison  (s.). 

2°  FRD',  frod'en  ^,J5,3,  poisons  (pL). 
F  IID',  affourd'i  ^'^j^\,  mortier  à  mil. 
FUS  (B.  Bou  Said  :  thaferoust  .z^^^_.jsu,  .sabre). 

2»  F  R,  liferonitk  w-Jj  »f;',  dard,  pi.  tiferoiMin     .jJj^  jbI*" 
ci  liferouid'en    .^Jo^^aj";   teferîtli  ^i^_j  ^-fj*,  poignard;  fe/ért 
^t-A-J',  sabre,  pi.  teferxn  ^  y^. 
V  II  DU,  aferdhnu  y^^^^  li^g<\  pi-  ferdkan  ^^y.- 

2'^  F  DR,  afndroii  ^jX^\  chêne-liège,  pi.  fadvouu    .,.jJw?. 
FR(î(î,  tdfergaga  \SiSjij^  ruche. 
F  II  M  S.  firmns  ^-*L»^,  abricol. 


KTIhK   SI  11    IK    hlMM  FK  /^\u.\  ff^ 

F.J,  tfifijji  ^'t-^\  chair,  viande 
F  .1  L.  foiijfiia  ^j^,  feslin,  fiHe. 
F  S  (Tazerouall,   T.iroudanl,    ('helira,   /uuauuu  :   a/oia   ^-^^^ 

main;   liol'ioua,  Oiiar^la,  (rut'lAiUf  Kilidaiia,   B    Ouriar'tiii  : 

/"ous  /  p-j5,  main). 

ti"  FCH,  afuiick  /  iy^  /"ouc/i  /A^,  pi.  om/*/!!  /  ^-3^.  inaiir. 

nafouch  ij^y^,  bras  droit. 
F  S,  r0a  (r*?^  se  taire,  C.  h.  /^/*av  ^'-fj*,  lafassi     .««aJ,  silence. 
F  S,  ^a/sa  ^**JJ",  j^éranium,  liseron. 
FSS  (Zouaoua  :  afessas  ^l-.?^  léger;  Taroiidant  :  tt^fii     .  ...al», 

légèreté;  Ouargla.  (îuélàia  :  ifsous  ^j a^.  léger;  Temsa- 

man  :  efsous  ^y.^^\  être  léger;  Demnali  :  efious     ,-^_*— s\ 

être  léger). 

F  Cil  Cil, /V/c/i/cA      Ju.L^,  fouchich      Jt-J.^.  h'u'er. 
FSS.  ii'fassa  w^-j,  insipide. 

FT'TH,  aft'outh  ^^^JLs',  pays  ouvert,  plaine,  plateau. 
FF,  Iffi     ^jflLj,  sein,  pi.  ou/foun    .\^,y 
FK  (Demnali,    Zouaoua,   Chelh'a,    Tazerouall,   Taroudanl   :   tfk 

0X3I,  donner). 

2"  K  F,  okf  y^^,  donner. 

30  K,  ak  jJ',  donner. 

4"  FF,  offa  Ul,  donner,  a.  ioufti     jiy^  et  »ou//u  ^^yl- 
5°  F,  /i/^/A,  <i^^'  don,  pi.  tefam  ^v'-f». 
F  K  K,  af'akei'  ^^\  tortue. 
FKCll,  tifekchel  .Ji^^LSisu,  romarin. 
F(f,  te/fnf)  oX*i',  f.  h.  se  [)u  ri  lier. 
F  L,  if/il  J-^^,  sorte  d'aspic,  pi.  iffilfii  ^Xr^^- 
F  L  L,  afell  Jsl,  en  haul,  désert. 
1'  liLS  (B.  Menacer  :  ihafellist  ^>..JL»j\  hiroodellei. 
2°  FLLCH,  ta/liiich  ^i'f»',  hirondelle. 
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FN  G  II,  lefoungpii  ^  ,_Cjj^_jçlj'.   pain  de  siuge  (fruit  du  baobab), 

pi.  tefoungeran  ^^^xJ-^j. 
FOU  (Glîdamès  :  iefououa  Le'/,  bâiller). 
2o  FT,  taft  c^f)",  bâillemenl. 


K' 


K'ZN  (Dj    Nefousa  :  touk'zin  ^'yy\  'açr). 

2°  KZN,  lakozoun    .y^'S-^\  açr. 

3"  KTHN,  taliouthen  ,  ♦jAJ»,  'acr. 
K'CH  L  (Zouaoua  :  thak'chall  ^:>JUuûJ',  meuu  bois). 

2«  CH  GD\  ckfgd'oun  ^j^^,  pi.  bàlons. 

3<^  CllGD,  ichechougden     »J-SyuAo    batous. 

4°  CH  D,  iechoudda  baiuj',  bois. 

o«  CH  CH  TU,  eclicheth  .J^^\  s.  bâton. 
K'K',  ioulik'a  ls»j.  3*^  p.  s.  m.  a.  charger. 

2°  G,  ichchiga  LOuj,  3«^  p.  s.  m.  a.  f.  fact.  faire  charger. 
K'OU,  tak'ouan  ,.)|^',  fleurs. 

K'OIJ  K\  ilk\iouk'a  UjLàjlj',  ilk'ouk'i  J._*^~-s  3*^  p   s.  m.  aor.  f.  h. 
chanter  (en  parlant  du  coq);  tk'aouk'i  ^ji',  chant  du  coq, 

2»  K'  T  K,  tek'atkit  ^i^\xij*,  caquetage. 


K 


K,  eik  v^^J^  relever;  ^/.7.'  vJ^  o/.7ij"     ^S't,  o<//.i     i^,  a.  touka  ^y, 

ioukka  li\-j,  porter,  emporter,   emmener,  enlever,  apporter. 

f.  h.  tfiika  cLJ?',  a.  iteika  oL-::_j;  oukn  !^^,  action  de  porter; 

ek  vji,  lever,  f.  h.  (rk  ^O';  taouckt  C-^u,  lot;  iaÂT/i  aTIj. 

rapace;  (cikit/i  vJi^OsJ,  rapacité;  tikkein    .vA_\  service. 
K,  /aAa  K.'.',   désastre,  pi.  tikin  j_»„>\~'*;  «A-  jj',  aor.  iik  ^^b,  élrp 
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«louloiirriix,  .soulliir;  likt  ,^X-J>*,  «Imileiir;  tik    ^Cj,  -»Miif- 
IVarir»'. 
K,  uk  vj^,  dépenser. 

'1°  (i,  ioiiga  '-i^-j,  J«  p.  s.  fii.  a.  «Irpenstr,  f.  hab.  isourfa 

K,  inU  jJ^y,   ^aAvr//  ^^'j\  codimont;  kaiiV  ~^,  quoi,  katd'kt 

SXS,  pourquoi;  konng  oXj^,  chaque. 
K  D  D   (Oiiar^la  :  akdifl  ^jji'',  p4»lit). 

'i»  KD.)  n.),  />''djidj  -srrF',  court,  ras,  pi.  kedjidjin  .^^3t~vjp>; 

'^  I        kl  ^^  -  •    -  • 

emkpdjpdj  ^rF'^\  nain,  pi.  cmhedjidjen     ^Jc-^;^3^-C>.' ;  kadjidj 
^rc^  ,  petitesse;  nkedjidj  -sr-r^^^-'.  raccourcir. 
3»  CH  D'D',  ched'ed'  ùXi.,  lin,  f.  cked'nded'  ^^'XL. 
4"  CH  U  D,  c//«?(ii(i  ->^;-^^,  maigre. 
K  D\  koud'i     C^^,  lézard. 

2"  K  D,  kuudi  ^^^ ,  gueule  lapée. 
K  II,  kara  L>,  kera  |X  karé  LT,  chose. 

K  II  (Zouaoua,  Tazeroualt,  Deinnati  :  akour  )Sy  voler;  Ouargla  : 
aker  S^y  voler). 

S*' G  II,  ager  S\,  voler,  dérober,  a.  iouger  p*-?  :  tin^ra  '.O. 

.•■  .">  ^     •■ 

vol;  ewiger  S-^\  nmiger  X^\  voleur. 
K  H  T  N,  kerlijun    .,  Jy ,  lléche. 
K  KH  (Zouaoua,  Ouargla,  Demnati  :  ikeiri  ^^^«  mouloo). 

2''  Cl  II  II,  Q^7'(?r   ,  y^,  mouton,  pi.  (ip.reren     m  ^^ 
K  n  DU  (Uemnati  :  krndh  J^|/). 

2"  KKD',/iarnrf'  .)'/.  trois,  fém.  karad'etch  ~^'y;  toukard'a 
b^O*,  trente. 
K  II  K  T.  kaikiit  >^^^,  articulation. 
K  K  M  /,  knnnez yS^  pincer. 
K  II  OU  L,  kaniouel  ^•j^,  se  balancer. 
K  /    Ouargla  :  kfz  yS^  penser. 

2"GJ,  gcj  jS^  gnj   io,  savoir,  connaître,  f.  Ii.  t'ig^jj  jSJ. 
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KZZ,  kazza  '  ^T,  boiter;  kazza   \^,  bancal,  boiteux. 
KS  (Bot'ioua  :  iouksa  I — T^j,  beaucoup). 

2°  KCH,  tikrki     jSji,  beaucoup. 
KS,  kpss  jT^,  paitre,  garder;  kesan  ^^— >^.  pâturai^e. 

2<*  KCH,  amekchi     —iu_x^^,  berger,  gardien,  pi.  mekchoun 

,  JLV;  tamekckii   ^j:...-Ju\>J',  bereère. 

\^  -^  ^         '        t~j 

K  S,  Ae*  ^rS,  tirer,  ôler,  a.  ikessa  '— ^. 

2^  KCH,  okouch  ^^',  akkoch  .A-^^  a.  toukkoch  ^tJj-j, 
enlever,  découdre,  déraciner,  supprimer,  f.  h.  takech  ^iS^JJ, 
tekechch,  takechch     ,-j;>-\J?\   lekechcha  '— iw.O;  oAtA/     ^^^1, 

faclion,  pi.  okc/uhi  ,.■, — i.J  ^ 

^  .. 

3»  GCHCH,  agechch  ,r^',  prise,  action  d'enlever. 
4'^  KSS,  kessedi  ^x>*ù,  détacher. 

K  S,  okous  /r'j'-^K  ouvrir. 

KSD,  kessedi  ^J-^,  élever. 

KSR  (Zouaoua  :  oukser  y*^j.  en  bas). 

2»  KCH  R,  ekcher  y-^\  oukch^r  y-t^S»,  descendre,  sauter, 
s'as;enouiller,  1"'  f.  chikcher  ^.  .-...S-r.,  abaisser,  f.  h.  kechchei- 
r^:  tikechrhera  \j.LSjj\  saut. 
K  S  DH  (Demiiali  :  eksoudh     C2«— i'':  Tazeroualt  :  ksoudh  ,  >r»-^; 
Chelli'a  :  kesedh  ^f^-^—^,  craindre. 

2»  KHCHD',  akhchoud'  i>.A^^  crainte;  khachoud'  j>  r..  S , 
craindre,  f.  h.  tekhchad'  jLi-s:* 
KSN  (Zouaoua  :  A'.çan  ^j'— ^,  vouloir). 

2'^  KCHN,  oukc/tin  ,.»~i^.,  envie. 
KCH,  ioukkoch   ,  ^S^.  tVrtile;  emkoucfi  ,  i*X/>',  fertilité. 
KCHR,  îokchfji     ^-;-iA_-\  grand;  inkchirhhi      — JiuiA_j,  3*"  p.  s.  m. 
aor     r.    facl.   agrandir;    ikchfti      ^_-_i.»_\_j.    orgueil;    rmkechhi 
..JLX»',  orgueilleux,  ni.  irjikfchbiu    ...wJ^x^'. 
K  C.H  U.  ekilier  »^ri.  a.  ioukcher  y^»j.   poser. 


KTUDb  SI  l(  LK  UlALk.i:[h  /XSXGX  2M 

\\  CM  M  fZouariua,  Taroutiaiit,  Chelira,  Dcrnnati  :  "kchem   >  L.  O, 


entrer;  Tazeroualt  :  liclnm   •-io,  entrer;. 

2'»  TCH  M,  elchem  ^\  entrer,  f.  T.  h.  seirhoum  /j-^^,  in- 
troduire, f.  M.  tPtchfiin  *-x^. 
b      K  CH  N,  akchfn  ^j^\  dépouiller,  a    ioukrhcu      ,-ii^,  pas»    t^k- 
chen     JL\_j,  Vl*^  f.  kec/tchen     yiS^  \ -W"  f.  lekechrh^n     .A.O'; 
■  takchen     ^vJ",  proie, 

K  F,  akou/fo  ^ ?^K  <i    iakuu/fo   ?_^V.  éciimer. 

2»  K  h  TCH,  ioukfoirli   ^y,  ioukfetch   ^^y.  3'  p.  ».  m 


C 


aor.  écuiner;  oukfoulch  «-j-jLi^,  ébuliilion  ;   ^kffirh    ^.»  ^\ 
inondation. 

3°  KHSS,  takhsotts  ,  ^^...  ?>",  crachat. 

4"  F  K,  tfoukkan     ^^^,  écume. 
K  K,  ekk'i,  aller,  se  dresser,  a.  ieika  K~j,  ioukkn  ^^,  épouser. 
K  K    kouk  ^Z-^,  petite  calebasse,  pi.  konkat  .^^S. 
K  M,  tikem   ♦X»',  courir,  a.  ieikem  JL^. 
K  M  (Dj.  Nefousa  :  ekm  — T',  enlrerj. 

2"  THI!  M,  irhe/n   *^,  entrer,  a.  iti Item   »^. 
K  M  /    Zouaoua  :  kuniez  y^S,  ^ralt'Mj. 

*2p  Ci  .m  N  J,  gt'mnej  U^,  se  gratter. 
K  M  S  (Ouargla  :  akmous  ir-yi^^,  bourse). 

2**   G  M  S,    tseyinous   j-|^_sJv — -^\    musette,   pi.   tsegmasen 
^^'-^\-.-J>;   tegmous  ^^j^^^Sj,  sac  (s.). 

3"  G  M  CH,  tfgmouchpti     wi^^-jCj',  sacs. 
K  N,  teskan  ,.>^i— J*,   remplir. 

K  N  F,  aseknouf  ^y^^  broche,  pi.  sehiouft'n     ,JjJlC. 

K  N  F  n.I,  kenfedj   ^r*--»  être  traïKjuille. 

K  NG,  akkani.g  oX-^^  nuage;  akkanngoun     ijiLiV  pluies  fpl.). 

ti'^   KN  K,    nf.lnunl     J'jL<^.    pluio. 
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G,  eg  ^^\  seller;  teigek  ^O,  l'-'-  p.  s.  f.  hab.;  teiteged'  JAjj", 

2^  p.  s.  f.  hab. 
G,  tc.hogith  ^J:^S<^,  iiaUe,  pi.  Ichogad^en     ôwCs.,  techogid'  J-Xi^*', 

natte,  pi.  terhogad'en     t,iLC^''. 
G,  ag  ^y ,  se  mettre  à,  avoir  l'intention,  vouloir. 
G  (Chelh'a,  Ouargla  :  touga  '-0',  herbe). 

2*^  DJ.  ouadja  l^^L,  plantes. 
G,  togith  ô-^ -vJ,  prix,  valeur;  laougith  sJ>->i>J,  valeur. 
G,  ligith  vJ^^^JCj",  cabane,   chaumière,   pi.    tagad'an     .,'JwO'  et 

tagpden    .)JA_j. 
^»  pg  ^jX^y  aller. 

G,  tougilk  J:^J-\  fée,  pi.  tougad'en   .\^^Sj. 
G,  ogi     S^t  rester. 
G  (Zouaoua,  Taroudant  :  egyjia  Uiî,  frère;  Chelh'a  :  ogma). 

2"^  R\  7'''mi      .^si,  frère. 
G,  oggi     S\,  augmenter,  f.  pas.  ligi  ^-_V-J';  oggin     ,^_^^,  abon- 
dant, pi.  eggid'enen     JJ\-û^ 

2"  GTCH,  igitch   ^^^^Jo,  multitude,  quantité. 

3«  G  D',  tiged'i  j:xVJ,  abondance. 

4«  GDCH,  eggidech  ,^^S\^  multiplier,  aui;menler. 
G,  aga  o  ^  pi.  agan  ^^^,  sorte  de  lézard. 
G,  fag  kJJ'^\  f.  h.  témoigner. 
G  DJ,   tagedj  ^tj*,  f.  h.  faire  le  pain,  a.  Uiogedj  ^'^;  tougdjxn 

^-çsoy,  morceau  de  pain. 
(^  D.l  (Dj.  Nefousa  :  gidji     ^rr^»  ^^^^  ^®  charge). 

L"  G,  ir/ichiga  L\-.Jlo,  3»'  p.  s.  m.  a.  f.  fact.,  faire  charger. 

.s 

G  DJ  D  (Chelh'a  :  tagedjdit  .ji^-jAarvO,  poutre). 
2''  GD\  tigid'if/i  ^.i^jjT.y,  mur. 
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(i  D.l,  igidji     -f^^.  ânnii,  (.  tptjidjtt   j:     <^^  * 

2"  .1  nj,  ajidj  fi'j  ,  Ane,  pi.  oujedjen  ..»ak^« 
3"  J  (i,  t'ijjig  OV»  ^.  Anesse. 

(î  D.l  (;,  (l'jdj'g  O^Clac-ù ',  peihire,  aor.  iougdjig  oX-x-c  j. 

(i  D.l  M,  gp.djmnn    .,Uçk-o.  son. 

G  D  (Ahag^ar  ;  egedi,  sahle). 

2"  G  DJ,  agptrh     S^  terre,  pi.  agndjoun    .,».jc-iS',  ngedjpn 

G  D  U  (Ouargla  :  ngeddid  -^J^j ',  outre). 

2°  G  G  D*,    ffjqîd'   J_^',  oiilr^     pour    rf-iir,    pi.    igrjid'pn 

G  U  IJ  (Tarouilaiil  :  agdid  -^J-^-  ',  oiseau. 

2'^  U'DHDII,  ardhoudh  jijj-ja-i'.  oiseau,   pi.  ourdhndhen 
^.y-^ — -^a-^j;    tdvdhoudk    ^^'^'  *  '\   poule,    pi.    tourdUndhnn 
.%LoLia-iJ  et  tar^dknudlian    .iw-^«^ca«;. 
3«    K'D'DH,    tard'oudh   j^j^-^\  «i-uf,   pi.    /ou/'<i  a<^/ioiin 
»»^'J^»J'  et  tourd'adhan     »L-;©'J^J. 
4«  GD'  D\  agdoud'  ^S^^,  oiseau  (s.). 
5®  K'  D'  I)',  roud'iid'an  j'-^'-^^,  oiseaux  (pi.), 
(î  D  D',  tamegdad'  ^'j-O,  demeurer. 
G  D  II,  tigidert  ^i^iJ-_\J\  signal,  pi.  tigidfiren    .>.Jl-JCJ;  pmgider 

,-^~Ol,  témoignage. 
G  D',  îçarf't  ^y^-C,  3*  p.  s.  m.  a.  ferrer. 
G  D',  iged^  iX),  3®  p.  s.  m.  aor.  il  est  devenu. 
G  D',  nqqoud'ni     c^^ùS,  avoir  sommeil. 
G  D*D.I,  Agad'idj  ^}^\  .Maure,  pi.  (ioud'ndjen  ..y^^'^S. 
G  D'  K,  gid'er  jJ^,  aigle,  pi.  gid'eren     m-Xo. 

(i  D'  F,  eiged  af  ^»L'L_C.j',  marcher  de  nuit;  ieiged'af  ^^JjS. ?. 

marche  de  nuit. 
G  II,  nn'a  ',i,  entendre,  écouler,  a.  iuunera  v.j,  f.  h   itnnm  '.'C^i 
3*  p.  s.  m.  aor.;  garni  ^W£^  entendement. 
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(r  K,  fjera  ^jS,  a.  iouger  eL  iouggtr  t-^j-^,  s'adressera;  a.  iougir 
,Jy,  se  lever;  mger  jX.^,   Ih  f.  visiter;  tmpgr  ys..^\  se  ren- 
contrer; e  me  ha  gr  ad' ont  ^j^'^X-^^   dispute. 
2"  GOIJR,  eggour  ^\  aller,  a    iggour  ,  X  . 
G  K  (Zouaoua  :  aggour  yS\  mois). 

'i»  J  .1,  ejjir  ji  i^,  mois,  lune,  pi.  ijjeren  ^)}i- 
fi  K,  ger  jS,  jeter;  IV^  f.  tager  jS^JJ:  IV'^-ile  r.  eitmager  jS^^\ 
accoucher;  tigera,  courage,  attaque,  violence,  vaillance,  pi. 
tigeran    .>^  t-^-' ;  tchouger  Sj^,  révoquer,  f.  h    ichegger  jSi^\ 
figer  ^X-j,  révocation. 

^-  -  1    se 


G  H,  tigera  |^0,  cachette;  nouger 


A 


aor.  inoager  »— '_*■ 
cacher. 
G  II.  iougger  Sj-^,  3«  p   s.  m.  aor.,  retenir,  éijratigner. 
G  K,  gar  j\S,  ger  ^,  géré  ^^,  entre. 
G  R,  légère  jSJ,  assiette,  pi    tegroun    .,j^-X_';  tagrë,  bassin,  pi. 


^^y 


tegeroun  ^  A-',  lagerin  ^-  J^'^  lagara  |y^',  petite  calebasse, 
pi.   tegaroun      »j,LO;   tagarad'  ^\->^\  assiette,  ph   tignrin 
.^jLO;  tegra  \X-\  timbale,  pi.  tegeroun  ^jjj^"' 
G  II,  ëgia  'pi,  chauve. 
G  H,  tigert  C^^^',  roseau. 
G  El  TCH  F  L,  agrilchfel  J-f^^i,  hnjrre. 
G  K  D',   agrad'i  ^^^jS\,  puanteur;   idjagrad'i  ^.îV-C^:.,  puant; 

gird'en  ^j-^t^,  urine. 
GHZ  (Ouargla  :  agrouz  \jSy  chou  palmiste). 

1^  G  11  J,  agourj  \^<^->',  grappe,  pi.  igourjan  ^t^'iJ^V.- 
G  \{  .1  M   ^Zouaoua  :  agerjoun   ^yyS\  gosier). 

2o  agard'  ip  i,  gosier,  pi.  gard'oun    .^  »3p. 
!5o  (igardh  ,  -i^pi,  goulot,  pi   gardhaotn    .^Uc^. 
G  It  S  (Zouaoua  :  y/e*  /r-p,  <Hre  engourdi  par  le  froid;  GuélAia  : 
ikagfrsa  u-A_),  hiver;  Clielh'a  :  arWis  ^r^lf^^t  glace). 
2"  .)  Il  G,  ëjergou  yy\^,  ajergoui  ^Sj\\  hivernage. 
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(ilKill    govrgarfin  ^*lS^S,  poitriiiR 
(i  It  LD.J,  figpv^/ledj  ^j^  \  persévérer. 
GZ  (Chelh'a  :  ««/a:  j'-Tl,  douleur). 

î*»  DJ  D  TU,  idjidath  ^x^,,  3*  p.  s.  m.  aor.  R'arili/er. 
GZ,  oii^zi  ^'j^y  nis,  pi.  ongzan  ^j'vj^;  o^stn     ^j-?',  poftl<'Til«'*  ; 

/^^:iV  j:^j\J,  pi.  tougzem  ^  \^y- 
G  J.  ^a^,  coiioadre. 
G  CH,  tpggp.cint  >J^... .  i:»Sj^  outre    pour  le  laiO,   pi.    tnugchndin 

G  CH  L,  tagechrhil  J.-iXj',  plainte,  pi.  tagechchaoun    .,j'jLxJ. 
G  F,  iougfn  ^^^.  'î'  p.  s.  m    aor.  percer 

G  F,  7^/"  ^,  a.  igef  ^ ^-^ï   se  soumettre;  igef  ^»-Cj  ;  /iV;^/' 

^^O,  crainte;  ye/"  ^_^^,  lAcheté;  tigefa  'jplO,  terreur. 
G  FUJ,  gefpdj   ^,  plier. 

G  K.  tegoliïtli  >,.i.^^\_C\  capuchon,  chameau  couvert  «le  poils  »*pais 
G  (J,  gfggf^n  ,.y^-^  <P'-)»    harres   de   bois;   i^*^^i      ^-CXj;    ig*fg', 
poteau,*  pi.  gagngen     plCT. 

2"  (i  K,  /r;^A-  ^:X-C,  barre  de  bois  (s.j. 
G  G  fDemnali  :  agoug  oili^i,  être  loin;  Taroudnnt  :  pggoy  n^CT', 
s'éloigner).. 

2"  G  BG,  ioughoga  ^^^y,  il  est  loin,  3*  p.  s    ni.  nor. 
^^»  ^90  OX',  tremper,  f.  h.  tegg  oXj'. 
G  G  N,  ougagna  Lj^C^,  rester,  I    h    tougagna  LXj^*. 
G  L  (Ouargla  :  agel  J.> ',  suspendre;  agoul  JS^  accrocher). 

-0  G  R,  eggor  S\  s'accrocher,  a.  ieggor  X). 
G  L,  ^e//  Ji',  lier. 

2"  GDJ,  o^(i;<      -^^^  lien,  pl.  ogdjath  o'-a-i''. 
(î  1^,  tegalla  )L\J,  gourbis  (pl.). 

2"  (i  D,  ligidith  ^i^J^X-l'',  gourbi  la.  . 
(i  I.  (Taroudant,  Deuioali  :  gai  J'-j,  jurer;  Ta/ernualt  ;  grii  JS. 
Zoiianua  :  galt  J— .  juier  . 
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2^^  Z  DJ,  ezedj  -.  \\  jurer. 

r,  L  (Chelh'a  :  teglai  ^^-L\J'.  œufs;  Deinnati  :  nglaien). 
2<>  G  N,  tougën  ^^y\  couvée. 

G  L,  lougoul  Jj^,  dent  canine  (s.). 

2°  G  D,  tougdin     yjjio,  dents  canines  (pi.)- 

3<*  GDJ,  tougidjin     y^^J,  dents  canines  (pi.)- 

4«  KCH,   oukch  ir*-^j,  oukchi      — ^^»-ij,  dent,  pi.  oukchein 


G  L  B,  goulbou  ^-y,  bracelet  de  chevilles;  goulhi     j^^,  bracelet 

de  chevilles. 
G  L  L,  oyoïdli  ^j-^\  champ,  pi.  ogoullen  ^^^\  aouge/li  j~j', 

lougan,  pi.  ougellan  jj^j;  ovgelli  ,j-^,  verger,  p\.  ougellan 


c.'^^v 


GLiM,  eglim  ♦^^  cuir. 

2^  1  DJ  M,  idjim  ♦^.j  idjerri  *-^. ,  peau  (s  ). 
3^  LM,  elloumoun  ^y^\  peaux  (pi.)- 
4"  I  J  M,  ijem  ^;j,  peau. 

5"  I  TCH  M,  tiitchetnt  vj:^_o-,xr,  peau  de  chevreau  où  l'on 
pétrit  la  pâtisserie. 
GiM,  chigoum   j|*_X_i-,  pi.  chiyrnoun    .^^o-ô-Xj:.,  cuillère;  agem   ^\ 

puiser,  a.  iougem  Sy. 
G  M  (Bougie  :  gattii     ^— j,  refuser). 

2*^  G  M  M,  gamma  '^jo.  abaudonner,  a.  iougaminn  U^. 
G  M  D',  agmad'  ^'^^1,  s'accroupir,  a.  ioug^ïiad'  ^[^y. 
G  M  II,  eqmer  y^\  cheval,  pi.  eqmeren  ..>^-d->';  tenmerl  w'hX^*, 
jument,  pi    tigmnrin    .yj»j'.^0;  tegmart  n  ihlis  ,r^^^  ^JL'j*^, 
carabus  nominalis. 
G  M  R,  agmir  y^^  las  de  pierres  servant  de  limite. 

2^' J  M  IV,  ajemmour  \y'\\  seuil,  pi.  ijpmmonren    .>j^P. 
G  M  .1,  grmmij  y-iS,  se  moquer  «le. 
G  M  S,  tegmcs     »-^\_'",  ^'andoura. 
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<i  M  (^11,  oyinouch  i^^^  pou«re. 

(i  M  ('.II,  tcgjnourh      4^0,  iiuinbril.  pi.  Ifymourhfn  ^Lj^x^- . 

GMCH.  efjmicit      p^.-_-6i!,  ri<le;  ieigmfch      -♦-.Cy,  Ij"  p   ».  m.  aor., 

se  liiler. 
(j  M  K,  egmek  ^^\>i  t,  suivre. 

(i  M  TU,  egmath  w»U^',  avaler,  a.  ujmnth  o'-*-^- 
(J  M  1  U,  Pfjmniadi  j:^'^',  n-illrl. 
G  N,  ^^ni     J^\  !)nis. 
ON,   tegnoueth   ^^^^-i^xj',  négres>e,   pi.   leynouud'tn      »-:3|^i-x-*  : 

EgnoHX  yJ^\  Sérèré;  Wolof  :  pi.  Gcnaoun  ^^'-i-T:  fîennuut 

^ji-i,  nègre,  pi.  geunoun  ^j^. 

2"   D'(iN,    édfgen      ,J^St,   noir,    iie^re;    led'egen      ^J— ?', 

noircir,  devenir  noir,  a    iied'egen    .pjjj 
3°  D'JN,  éd'edjen  ^.y^^\  noir;  ted'edj  ^-^,  uoirceur. 
(i  N   ;Taroudaut,  Zouaoua,   Chelira,   Tazerouall,   Demnali  :   g^m 

^y  se  coucher,  dormir);  ugf'n  ^j^\  s'agenouiller,  a.  iougen 

'2»  N,  m  ,v,  lenle,  pi   auan    .)'->';  anan    .»L»^  campement, 
(i  .N.  QOunouPH   .yJS.  iqpnnoiieu  ,.)»;^v>.  «ieux. 

2"  I  N,  tnmninith  J:^^^^'.  paradis, 
r,  N,  tsougnal  c.'jJ^»^',  aiguille,  pi.  tsovjnaden    .^.iUi^**;  /*ou- 
^MflÉ^'  3L;-> >....-".  clou;  eckrliiqni     ^jSjl,\  alêne,  pi.  chignim 
y,syiL;  chogiioun    .<»jJvJ-. 
G  N.  /(;m  j.»;:-^,  armée,  pi.  ganoun    .^J^*S;  igan    .y^-^*  soldat. 
GNDJ,  agouandouj  -jjjJy^  mollet,  p\.  gondoujen    .>ij^. 
(iNZ,  iaqounza  '^J—O.  action  de  lancer  I»^  lilot 
G  N  Z  M,  agennouzoum  ^j\jjS\  rAle. 
(JNJ.  tougounjid'   i-J  p»i^'\  arlichaud  sauvage,  pi.  tougouitjan 

GN(ÎG,    chgounglg   sJX--.CJ»-Cj-.   l«  f.  ébranler,   ui.mi^.mi  ,  i.  n. 
•■••■''*•'•    ^  ^  ^ .  ^ 

techgonngig  OA— C*-.CiL',  a.  itechgoungig  ^^^SJSjj:^,  larA- 
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goungl     ^X-J^CùJ'  mouvement,  pi.  lackgoungad'in    .y.oLC;.XuJ', 
echgoungegi     ,\_x_jyvi,',  remuement. 
GHDGH,    gouhadec/i    ^j^-^jS^    gi*iffe,    ongle,    pi.   gouhadechen 


U 


L^jt 


S. 


G  H  n,  gahouh  ï^ftlT,  hyène. 

G  OU  GH,  tougouch  ^ii^',  laine,  pi.  tougouchen  ^r^j-y- 

G  OU  F,  gaouf  v^j;'^  injurier,  a.  igaouf  ^j'-^- 

2»  DJ  OU  F,  tidjouf  ?^-^*,  insulte. 

G  1,  ougei      .^,  refuser,  empêcher,  a.  iougi     ^^. 


G'  ^ 


G'  D  (Ahaggar  :  eg'da,  suftire). 
2oGD,  egd'a  j-^l,  suffire. 


L  (Zouaoua,  Chelh'a  :  amselai  ^-Lw»^,  parole). 

2"  OU  DJ,  aouedj  ^^^  parole,  langage,  narration,  pi.  aou- 
edjen  jj^'^;  rhaouedj  ^jL-i,,  tchouidj  ^j^-,  parler,  f.  hab. 

3"  OU  TCH,  aouetch  ^ji,  parole,  narration,  récit. 
L,  il  Jj,   fleuve,  pi.  elloun    .\J>^\  el  Ji,  elli  J,l,  mer. 

2"  DJ,  idja  Lçsr,  3«  p.  s.  m.  aor.  pleurer. 
L,  e.U  Ji,  habiter;  ioultl  j^,  il  était;  ail  Jl,  place,  pi.  alloun 

j^)l,  allen  Ji\. 
L,  laliin  ^^t  brebis  (pi.)- 

2»  DJ,  lidji     c^'i  brebis  (s.). 

3«  T,  faltrn  ^p,  brebis  (pi  ). 

3®  L  L,  oullan  ^j-^j,  troupeau. 
L  (Zouaoua  :  tkili     Jw.j,  ombre). 
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2"  UJ,  /t/i^^  ^-F^'  oiiiliit*,  iijiugt',  pi.  lidjen  ^^j-^ . 
L,  idr  ^J-^*,  jonc. 
I>Î)N,  itbloun     )jjJI,  plomb. 
I.  Il,  tnUara  'iîlj\  rideau. 

LS  (Taroudant,  Demiiali  :  lU  ^j^l^  langue;  /uuaouu.  Chelh'a, 
Tazeroualt,  Ouar^la  :  Us     r-L,  lan;:u«',. 

2°  DJ,  oudjou  j-^j,  lari^u<'. 

3»  TCIf,  itchi      cr^-i  limgnH,  pi.  utclioun    .y^V 
LS  (Zouaoua,    Tîirrmdnnt,    Ta/rMoii;ilf     ll.Miin.iti    •   nls      r-J',   .-. 
vôLir). 

2°  DS,  eds  i^^\  vêlemenls. 

3"  TS,  etsa  Lj'^  vêtements;  i/a  ^--^ 

4"  TCH,  ,ve/r/<   _^,   habiller,  a.  î>//-A/i  U— £ 

5°  DJ  S,  ffdfy.v     r-^',  se  reviHir. 

6°  DCII,  </w/f  ^^o,  se  vêtir. 
LS   /ei7e*  ^~-L-j',  cécité,  aveuglement;  teliest  ^  ...Jj,  ténèbres; 

/e/Ze*  iT**^»  obscuiité;  mteilcs      •*~^,  aveugle. 
LA  G,  /r/^a  L.Cx),  malheureux. 
L  II',  /a;'   c.^,  ne  ...  que. 
L  F  (Ouargla,  Demnali  :  pUpf ^'^  lâcher). 

2"  TCII  F,  etclief  ^^^^  lâcher,  f.  tetchef  ^j^. 
LFD,  lo/fad  :)'j8^  batterie  de  fusil. 
L  F  DU  (Zouaoua,  ilefdhan     »L-^Ij,  malpropre). 

L  F,  ilft'     ^-Jj-i-J,  i//ûf  '-^-^î»  ^'^  P-  ^-  ^^'  '^'  ^^^^  ï>ale;  elfen 
^y  saleté,  tache;  selhf  ^^J-i-,  .salir. 
L  K,  iiilikt  ^  xJb',  pou  (s  ). 

2°  TCII  K,  lUchken  ^rV^>  P^^x  (pi.) 
L  K  M  (Tazeroualt,  Uemnati  :  elkfm  «wt.  arriver,  atteindre. 

2°  TCH  KM,  etrhkem    ^JL^\   arriver,  atteindre,  pouvoir, 
réussira,  a.  iUUkeni   »\x^;  itrUh^m   ♦-Vv-',  mnbil»*,  f.  m.  teich' 

keni  .^Xx-*. 

I    - 
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'ô^  en  KM,  echkern  S-^^,  a   iclikem  *XJu.«    pénétrer,  arriver. 
LL,  dU  J-i,  fouiller,  a.  iUa  \  f.  h.  iella  bîO'. 
LL(Demnabi,  Zouaoua,  Chelh'a,  Taroudaul  :  iUi  j-^,  fille;  Ta- 
zeroualt  :  oultma  '.Jj,  sœur). 

2^  D,  iedem  ^Jo,  sœur,  pi.  iideman  m'»'*-^.- 

30  DJ,  tedjaih  wjLs:*,  femmes  (pi  ). 
L  L,  elli  ^i,  corps,  pi.  eAloun  ^y^- 
L  L,  iUa  %,  3«  p.  s.  m.  aor.  chercher. 
L  L.  lalla  bL",  coussin,  pi.  talloun  ,.\S^. 

LIjJ,  itellijen  ^}^''^,  jaloux;  c/Ze^jJ^  être  jaloux;  illej  jL. 
L  L  R'  (Zouaoua  :  allar'  r,^,  cervelle). 

'>  DJ,  idji     ^,,  cervelle. 
LLK,  leloulakt  vJ:^S'^!a.lj*,  rùnier. 
LM,  tilimit  vj:^,5.Jiy,  narcisse. 
I^  M  D',  almoud'  ^ji^,  armurier,  pi.  ehnoud^cn  ^^^^ ■ 

2»  N  M  D',  anmoud'  pnmoud'  ^<^j^  forj^eron,  pi.  cninoud\iu 


^ 


0*oJ 


LN,  ilian    .,^',  iilen     yij,  sorgho,  mil. 

L  N  D,  atenda  i-x.Jl,  mousse. 

LNS,  lensaa  1-.J,  corde  de  la  tente. 

2"  L  S  S,  iissa  w',  corde  de  la  tente. 
LOU  (Touareg  :  e/ou,  éléphant). 

2"  DJ,  idJLt  vJ:^^.,  éléphant,  pi.  adjadan     s\2^\ 
Ll  (Ouargla,  Zouaoua,  Demnati  :  ait  ^',  monter). 

2»  DJ  G,  eidjeg,  monter,  a.  idjek  .jjLçs:. 


M 

M,  aman  ^j'"»',  eau. 

M,  ntunl     ^aj,  emmi      J**y  bouche,  pi.  amtnoun    .^  •.'»', 

M  T,  e.mmat  vji.''-^^  s'envelopper,  a.  immat  w'U-\ 
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M  TT  (Touareg  :  moulli  'H-D,  clla^^L'^  . 

2"  M  ï  K,  amtetlek  ^iX^i^l,  changometit. 
M  T  II,  ioumelter  yi^^,  3«  p.  s.  m.  aor.  ébranler. 
M  TU,  tamathek  ^:Xj^\  l"""  p.  s.  aor.  f.  h.  luller. 
M  DJ,  amedj  ^\  travailler. 

2°  MDJ  K,  emdjak  sJU^i,  créer,  a.  loumdjak  vJUe'^. 
M  DJ,    emdjidj    ^ — a^i,  rêver,  songer,  f.  h.    tamdjidj     .  .  rr»^ 
erndidji  ^arrvs-^i,  rêver,  f.  h.  tt'mdjidji     .3CT^3^♦'. 

2"  MTCH,  amdjitch   ^_-j^l,  rêve,  pi.  mdjadjen     ^la^. 
M  D  (Chelh'a  :  asemdi  ^-^-d — •',  parfait,  accompli). 

2"  M  DH,  khmedh  ^ja-ô.io,  3*  p.  s.  m.  aor.  f.  fact.  accomplir. 
M  D  D,  tamedilh  ^Ji^^XtJ,  tamadid'  JjJ^*,  soir. 
M  D  H,  tmader  j^Uj,  f.  liab.  s'étonner. 
M  D  K',  jndek'  ^A^,  baguette. 
M  D*  Il  I,    moud'rioun    L_j  »:;^,    crabe   de   terre,    pi.    moud^nouat 

M  D' N  s,  tameid'anes  ^r^^s^,  rat,  souris. 

M  K,  iemereth  w^'*,  pendant  d'oreilles,  pi.  temerid'en  ^j^j^» 

M  K,  mer  j^^  être,  se   trouver,  aor.  ioumra  \j^^,  meren  ^j-^y 

a.  ioumerenay  être  continuellement;  imir  j^^^,  temps;  mara 

ijL»,  usage. 
M  II,  tamert  sl,^^,  barbe. 
M  II,  imour  j^.,  sachet,  pi.  imouren  ^j*^^- 
M  K,  iemmav  jL^_j.  3«  p.  s.  m.  aor.  être  fermé;   echmir  j     »  *J, 

1*^  f.  fermer,  boucher;  V<^  f.  l'^mmar  ,LJ:  iV/ur  ^~^J,  bnurhaze; 

iemniar  jl^,  fermeture. 
M  II,  tsammar  ,'^',  embrasser. 
M  HTD,  niartad  Sjj^,  a.  iamartadi  ^^-j^^,  être  doux,  iruuiper, 

pécher,  f.  hab.  temartad  Sij^;  amratadi  ^Xjj^\  douceur. 
2"  M  HT,  amrata  LlO^  a.  iamrata  ^;-»-J,  Irahir;  tamrout 

u 
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sl^^y^t  ruse,  trahison;  mr'ii  ^^^y^  traître,  pi.  mrout  ^'*y. 
30  MRD'TCH,  emchimard'etck  ^jJ..6J^\,  menteur  (s.). 
4«  MRDJ,  emchimardjen     »2s.j'.^J;.^î,  menteurs  (pi.)- 
5°  MRD'DJ,  tmourd'adjen  ^^i3,_j^'^  mensonges;  temar- 
djad'ak  JiiU.^*,  l^e  p.  s.  aor.  f.  h.  mentir. 

6»  M  RD'G,  iachmard'ag  vji'^^y^,  3«  p.  s.  m.  aor.  f.  facl. 
mentir. 
M  RDG,  temardag  v^b,^*  (f.  hab.),  dépasser  (en  longueur). 
MRD',  amerd'i  ^J^i,  dos,  pi.  amerd'oun  ^^^y^* 
2<>  M  RTH,  ama?'f Al     -j\.*t,  nuque. 
30  MRZ,  amerzi  ^jy^i  dos. 
M  R  R,  amarari  ^C^J/'^  acacia. 

M  R  R'  (Ouargla  :  tmourr'i     -^j^,  bandes  de  sauterelles;  Tarou- 
dant  :  temourri      ._i,*-ô-j',  sauterelle;  Bot'ioua  :  themoun''i 
-^\y>-i,  sauterelles). 

2*^  M  R,  taoumrlth  w^ /^w,  sauterelle,  pi.  taoumi-i  ^y*^- 
MRKD',  chmerkid'  J-5^^,  faire  Taumùne,  f.  fact.  aor.  ichmerkid*i 

^j<Sj^,J:^;  amerkid'i  ^^^y\^  aumône. 
MROU,  temerouid^  jj«^",  temerouid  Jj«^*,  confiance. 

2^*  MRGD\  temmaragad'  ^^j^,  comparaison. 
M  ROU  (Chelh'a  :  meraoui  ^^y,  dix). 

2»  M  RG,  mereg  OiV,  dix. 
MZ  (Tazeroualt,  Taroudant  ',ainzy\y  prendre;  Chelh'a,  Demnati  : 
atnez y\,  saisir;  Guélàia,  Ouargla  :  amza  \y\,  ogre;  Zouaoua: 
thoumazt  C-^jW,  coup  de  poing). 

2o  MTCH,  ametck  ^1,  a.  ioumetch  ^yi  et  immetch  ^^-ô-j, 
attaquer. 
MZ,  mozzan  jj/»,  puits,  canaux  d'irrigation  (pi.). 
2o  MJ,  amouj  jyl,  canal  d'irrigation  (s.). 
30  MCH,  amouck  ^y\  puits,  courant  deau. 
MZDJ,  imazadjen  ^^1^,  laptots  (pi.). 


1 
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2'  MZTCII,  nmazatch  ^Iv^l. 
M  Z  ir   (Clielh'ii  :   amazv'    ^.'w»!.  Berbère). 

M  ZTCH,  amazi^c/i   ^j'^l,  politesse. 
M  Z  II'  (Zouaouci,  GuélAia,  Tazeroualt  :  amezzour    y^y\  oreille; 
Bot'ioua,  Temsamari  :  amzour'  ijy\  oreille). 

2"  MZG,  tamazfjoudh  ^Syj\  oreille,  pi.  timezjfin    .^j^\ 
temezgen  ^-Sj^j  ouïe. 

M  Z  N  K',  mouzannak*  , ^\^\y^  chasser,  expulser. 

M  Z  I  (Tazeroualt  :  mzi  ^V-^;  Zouaoua  :  mezzi  C^;  Temsamao  : 
emzi  ^j-^y  ôlre  petit;  Taroudant  :  mezziin  ^-j^,  petit; 
Guélâia,  Temsaman,  Kibdana  :  amezzian  .,Lj^1,  petit; 
Chelh'a  :  amezzin  ^^y\  petit). 

2°  MZG,  mezzig  oXj;_/»,  petit,   pi.  imezzigen  ^S^y^^ 
mazzig  O-^j^,  maizzoug  v.t^  W^,  être  petit. 

3°  M  D',  tamaid'ani     Jl3^',  jeune,  f.  tamaid'atiet  ^l^'jk^'. 

MJ,  ainojj y\^  accoucher,  mettre  bas;  mojjei  ^y^  enfants. 

2"  MJG,   tmoujjeg    oX,  •_^J,    f.  h.  accoucher;  tamoujjeg 
K^j^,  accouchement. 

3''  M  DJ  DJ,    medjidj   ^    -^  -y^,   être    vivant,  a.    imedjidji 

M  s  (Guélùia,  B.  Ouriar'en  :  ihimsi  ^— oj";  Temsaman,  Bot'ioua  : 
thimessi  .  «..  »  '»'  ;  Ouari;hi  :  /i/zw*  —w^  ;  Zouaoua,  ihimes 
^-^,  feu).  ^ 

2«  MCI!,  temcfù  ^-i-^,  feu. 

M  CH,  amchith  ^J:^>JLa\^  grande  natte,  pi.  imchid*en  ^JlJU»j. 

M  CH,  omech  ^/^^  rivière. 

M  CH  TCH,  amachtch  JLa\,  hanche. 

MCIID,  iemchedi  ^AJL-^j,  3'"  p.  s.  m.  aor.  tousser;  temrhedith 

v^ojJU^j,  toux. 
M  Cil  K,  emcherri  ^JL>»!,  pi.  t^tnchfired'm     p^-!^',  Ihlle. 


244  MISSION  AU  SÉNÉGAL 

M  CH  U,    amckaroui  ^j, — i« — '>\    perroquet,    pi.    amcharouad'en 

M  CH  CH    (Taroudant  :   amachchou   ^_Ju_^!  ;    Zouaoua,    Chelh'a  : 
amchich  ^^.J^^;  Tazeroualt,  Demnati  :  amouchch  r  A^',  chat). 

2^  M  S,  oumas  /r-'^-^j,  chai,  f.  mousa  ^'^y,  chatte. 

3<>  N  S,  nous  ,  ^  J,  chat. 
M  CH  G  HD\  amchegrad'oui  ^j^^Sj^\  fourche,  pi.  mchegrad'oun 

M  CHNR,  emchener  >:uL*!,  empoisonner,  a.  inichener y^UaJ. 
M  CH  N  R,  temcheniren     %  wj-i.*/,  dents  incisives  (pi.). 
M  DH,  tamadh  ,  cL^-',  nombril. 

M  DH  L   (Zouaoua  :  medhel  J.-.>:^w»;   Tazeroualt  :  mdhel    V..^:^^  \ 
Demnati  :  emdhel  J-^a^i,  enterrer. 

2<>  N  DDJ,  endadj  -^^-^^  enterrer;  2«  f.  mandadj  j^'-^^. 
3°  NDTCH,  andetch  -^^^^  enterrement;   tandatch^  f.  h. 
enfouir. 
MT'  (Ghat  :  tameV  3II  +  ,  femme). 
2°  M  T,  temti     c^\  femelle. 
MT*  (Tazeroualt  :  imVaoun    >jlksj;  Temsaman,  Guélàia,  Zouaoua, 
Demnati  :  imeVCaoun  ,.,«JadJ.  larmes). 
2®  N  DH,  endhaoun     ,  Jw^aji^,  larmes. 
M  ir  R,  amr'ar  j'â^I,  grand,  roi,  f.  lamrart  C^jU^*. 

2°  M  J  R,  amjer  J^^,  roi. 
MKCH.  emkechchi     ..L^\^  soie,  pi.  emkechchen  ,.»^CI. 
M  KK,  asmekka  ol^-i,  assourdir,  !''«  f. 
M  G,  emgek  oXOl,  !«"«  p.  s.  aor.  louer,  célébrer. 
M  G,  thammeg  oXôj,  f.  h.  fendre. 

M  G  R,  emmouger  jS^\^  s'en  retourner,  devenir,  aor.  iemmougra 
'»v^.»  i^^f^'f^ougi'i  JySj^  et  iemmougré  r^^^-S  1*^*^  f.  chmouger, 
taire  retourner,  renvoyer,  rendre;  I-X^  f.  cfitnougri  ^jSj^; 
teitimegra  \X^':J,  retour. 
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M  L,  loumrlli  ^^y,  ''>''  p.  s.  rn.  a.  s'avamer. 

M  L  I.,  tatîmcltith  O^JUjû',  colombe;  iaameiUlh  s.^^JUt». 

2"  M  I.  D,I,  îiwtlidj  ^,  blanc,  p.Me,  f.  mollidjelh  ^l^^^t^^; 
tmelUdj  ,^^J^i  f.  h.  devenir  blanc,  blancliir. 
M  M,  tamoumt  yJl^y^,  miel,  suc. 
M  M,  emmi  ^\  mourir,  a.  ioummi     ^y. 
1*^  M  TH,  emmeth  «^i^^»',  mourir. 

3"  M  T,  Imeltent  .ji^^jl:;^,  meurtre,  pi.  temetenlin  ^-jliaJ, 
etmelei     ^::^1,  périr;  tPinentrit  ^I.---:l:^,  péril. 
M  M,  ioumma  l»y,  mère. 
M  M,  emmiy  tuyau. 

MMS  (Ouargla,  Demnali,  Chelh'a  :  ammas  /  *-'-^',  milieu;  Tarou- 
dant  :  immas  ,  ^'.-^,  au  milieu;  /ouaoua  :  aiemmas  ,  ^Ll!, 
milieu). 

'2°  M  M  CH,  oummech  ommecfi  ^A->^  i/*<:»  milieu;  ommech 
tp^\  fond. 
3**  MCH,  oumach  /^'«^j,  milieu. 
4*^  M  DJ,  oumedj  ^j,  milieu. 

M  N,  ouman  i.)^.,  réunion. 

M  N,  wan  ^L»,  ouman  ^j'«^j,  menan  ^^,  gens;  mm    v»  bommo, 

pi.  eimanen  ^'v*j1,  manen  ^^^ 
M  N,  wen  ^,  vanter,  a.  irnena  Uftj,  f.  h.  /mf«  ^^. 
M  N  S,  mounas  ir'^y,  manglier. 
M  N  K,  menek  ^^X^,  est. 
M  N  G,  tmenag  oX:^*,  faciliter. 
M  N  G,  temanegen  ^CjU»',  gloires  (pi.). 

2"  M  N  K,  tamanekt  v.iJL«L>j,  gloire. 
M  iN  N,  tnmanant  ^lU^U^,  canot,  pi.  tamanin  ^^*«<J'. 
M  l  D' N  S,  tameid'anes  ^\s^,  gerboise,  souri.s. 

2»  M  l  DN  S,  lameidntif's     h'-x-^",  souris,  gerboise. 
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M  1  N  D',  ameined'  J~L^^,  ameinad'i  ^31j-^^,  enfant,  f.  tameinid' 

J-JL^',  pi.  tamemad'ed'  ^SL^V. 
MIN,  ameini     cr^^^  petit  d'animal,  f.  tameinith  vj>^j-^'. 


N    ^, 


N,  tanout  vJl^.,  euphorbe. 

N,  ^n^     -;j,  dire,  III^  f.  tenou  jxJ;  tennoun  Ll!?*,  pass. 

N,  <emi     ^a!)*,  datte. 

N,  tanith  w-^',  pi.  tenoud'in  ^r^^^y^^  grotte,  bauge;  tinith  ^i^^', 
grotte,  pi.  tinoud'in  ^^^jjJ;  tanilh  s..i^>^~Jwj,  grotte,  caverne, 
pi.  tounen  ^y^j^- 

N,  en  ^t,  n  j,  de. 

NB,  tounha  LjJ,  fesse. 

NBD'  (Zouaoua  :  anehd'ou  jj^i,  été). 

iio  NOUD',  tenaoud'oud  J^ji^UV,  été. 

N  BD'^  ne^ôarf'i  ,^-V,  délivrer,  permettre;  nebbad'i  J^'-^^,  per- 
mission. 

N  B  G,  inebgi     S^-,  témoin  (s.). 

2^  M  G,  imgen  j^Cj,  témoins. 

N  T,  iniii     ^:l:^,  sorte  de  fleur  jaune. 

N  T  R  K,  ntarrak  ^fj,  entarrak  .jjy^\  être  aigu,  acéré. 

NT  M,  teniemt  sJ:^,>jl:lj",  piquet  de  la  tente,  pi.  tentemin  ^^^-«*-x.;j*  ; 
lentoumt  vj:^_^*,  piquet  de  la  tente,  pi.  tentouman     iU^jl:j'. 

N  TH,  tnat/n     ^jUj",  délicatesse. 

NDJ  OU,  nidjou  j-^,  rétrécir. 

NDJ,  ienidjonith  ^^jjssj,  plaine;  ianidjoua  |^^,  large,  f.  tani- 
djoua  ^^.^srvjj';  tauidjouith  ^,^j.sr^',  largeur. 


L 
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N  U  I-).),  iiKindndj  -►-Xjl^,  semer;  rhoundndjt'u  ^j^Jl-ju^.  -.••in<Miii. 
NDD,  anouddoun  yij\  nourrilur». 
N  D  H,  tPtiadnr  j'jjj'.  fromager,  pi.  tandaren   .})^^^, 
N  D  K,  andeii  ^.jJ^  associa*,  pi.  indaren  mj^J^» 
N  D  11,  ^nrfer  jJ^',  briller,  flamber,  a.  iender  \XJ>^\  I"»  f.  tender 
..V-.:-..>,  spnderé  ^j-^-^ — -,  ♦'aire  brAler,  allumer;  f.  h.  itnandar 
j^JjLX),  3*  p.  s.  m.  a.,  f^lre  fougueux;  anendfv  .,>»;,)',  flamme, 
incendie;  an^nrf^ir  jXJt,  fougueux. 
N  D  II,  ndar  jlj^,  être  imminent,  a.  indar  j^ J^. 
N  D  DH,  tcliandoudh     ^^jJC^,  miroir,  pi.  tclinndoudhan    <\^:o^,Xz^. 
N  D  K,  7i(/^/i  vJ  Jo,  flèche. 

N  D  N,  ndenne  ^jJ^,  pommeau,  pi.  ndennoun  ^y^^- 
N  DU,  nudah  ?^lj,  ou,  ou  bien. 
N  D',  nad*i  ^i'-J,  afFranchi,  pi.  nnd'an  jj'i'j- 
N  R,  /enzr  ♦jl»',  satiété. 
N  RZ  (Ouargla  :  inerz  \yj,  talon). 

2*^  OURJ,  ourij  j~jjjy   talon,  [)I.  ourijen  ^  *ij_^' 
N  RCH,  tenricn  ^»ij  jj',  gueule-tapée,  pi.  tenrirhen  ^^LjyJ. 
N  R  CH,  tlnircha  Li^',  hasard. 

NZ  (Chelh'a,  Bot'ioua,  Zouaoua,  Demnali,  Tazeroualt,  Ouargla  : 
enz y\y  vendre;  Temsaman,  Guélàia  :  sens  j-jj,  vendre). 

2'»  N  J,  jenj yJ)'y^  vendre;  enejji  ^;J^  acheter,  aor.  inejji 
^j-^',  pchènji  ^jjJ^\^  marché;  enji  ^JJ^  marché,  pi.  enjan 
.rp!;  enjenji  ^j^yJi\^  négoce;  imjenji  ^jJj^^^  amjenji 
^pj>^,  rachat,  |)1.  îmjemjam  ij|p*^»f« 
NZR  (Zouaoua,  Temsaman,  Demnati  :  inzer  jjjj^  nez;  Ouargla  : 
anzar  i|v-jÎ,  lèvre;  Guélàia  :  inzaren  mî|V-^»  nez;  Bot'ioua  : 
thinzert  C^j,  nez). 
2"  N  J  R,  iinjeren  ^>}^,  pL  nez,  odorat. 
3**  OU  N  J  R,  aounjer  %  pjt,  se  moucher. 
4"  N  CH  R,  inchire.n     »wJL;j,  morve. 
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NZZ,  enziza  |v^vK  broderie. 

N  Z  N,  enzin  ^j-^VJ^  bourdonner;  V-I'^  f.  tzenzin  fj^j^- 
NS  (Demnati,  Zouaoua,  Ouargla,   Taroudant,  Bot'ioua,  Temsa- 
man,  B.  Saîd,  Tazeroualt  :  ens  i^\  passer  la  nuit). 
2^  NCH,  ench  i^\  passer  la  nuit,  a.  incha  Liuj,  ienchë 
iu;j;  menchi     ,iui^,  souper,  pi.  menchan  jj^-^-^- 
NCHCH,  nchech  ^A'^,  nouvelle^  affaire,  pi.  nckechen     y^^^i. 
NCHK,  se  construit  comme  r'ou?*  avec  les  pronoms  personnels 

avec  le  sens  d'avoir  :  inchekteth  ^^t^^-sStJj,  elle  a. 
NCH  KM,  tenichkimt  sj:.-^\i-Ji,  femme  (s.). 

2»  NTCHiM,  tinelckimt  .j:^^,^^^,  femme  (s.). 
3»  NCH  G  M,  tenechigmen  ^-,d-A-d*JLJ*,  femmes;  tenichgimen 
^^vùjlj,  femmes  (pi.) 
NDH,  anouC  i^^-J^,  arc,  pi.  inoudhan     tLojjj. 
NDII,  anoudhan  ^Lçyl,  anadhan  ^Laj^,  amour. 
2°  NTH,  tennath  w^l^'",  rapprochement. 
3<*  NZZ,  anazz  jlii,  se  rapprocher. 
N  DH  R  (Ouargla  :  ndher  j^:^,  pousser  quelqu'un). 

2°  ND  R,  anender  n  taoufoukt  -c^^fij  jJJLJl,  coucher  du 
soleil. 
N  DH  I,  endhai  ^LaJ^,  nourriture. 
N  R',  temsenr*   à_:L*-^*,  avoir  l'habitude  de  faire  combattre. 

2»  N  I,  ëni     J^,  tuer,  déchirer,  aor.  iema  Ljlj  et  iem     J-j; 
t'ini     JLJ',  lionne. 

30  N  H,  enhi     ^^i,  a.  inha  L^,  tuer. 
4«  NCH,  einech  ^J^},  guerre;  einicli  ,^':r^}»  Taire  la  guerre, 
f.  h.  teinich  jArV  ;  egnech  ,A^^  se  faire  la  guerre,  a.  ioug- 
nech  ^±^y\  eignech  ^IlCj!,  se  faire  la  guerre. 
5°  N,  ittanan  ^j'-^-^,  assassin;  ieina  '^,  pernicieux.  i 

N  R',  nar'i      àU,  affaire,  pi.  nar'in  ^:^^^\  narad'en     pUU,  chose,      I 
désir,  souhait,  vertu. 
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NPTfî,  tnunfnthen     Jl^jy,  dents  molaireH. 
N  V  D,  iounfaddi  ^Jju_v>,  3«  p.  s.  m.  palper. 
NFIl,  tenaferi     C^[J,  hiivjndello. 
NFS,  tan  fous  i^jiJj^  histoire. 

2"  N  FÇ,  tenfaçen  ^^Ujj,  leçons  (pi.). 

3°  NFT,  tenfat  L'^',  leçon  (s.). 
N  K,  rïi/ia  dLj,  nikan  m^Ij.  moi;  ncAî;iï     ^~:^,  nous. 
N  K,  tenki     J^\  sentir,  f.  Iiab. 
N  K  II,  enker  j^\,  se  lever,  a.  iounker  SJy,  f.  f.  senker  y^^— • 

2<>  NGH,  angeri  n  taoufoukt  ^Jl^jfyj  ^^\  lever  (de  soleil). 
N  K  K,  ennokouk  jj»^!,  destituer. 

N  N  1,     ^JLJiJ^*  trntenni^  destitution. 
N  G,  nag  \J^^\  accepter. 
N  G,  teng'id'  *^^,  pente,  pi.  iinged'en     » xCjj. 

2°  M  UJ,  medj  ^,  se  précipiter;  anidjfjdji     ^ar\x^\  action 
de  descendre. 

3»  NDJ,  tenedjou  j.^',  descente. 
N  G,  inegi     Xjj,  S»  p.  s.  m.  aor.,  passer. 
N  G,  tenigith  vJ>.~C^',  parasol,  pi.  tenagad'en  ^^Slii, 
N  G  R,  enegrik  ^Xj!,  calebnsse  recouverte  d'une  autre,  pi.  n^gri- 
d'en  ^j >  »— 'Cj 


N  G  R  II,  tengej'our  j»XjJj\  taon,  pi.  tengeroura  l,jX-^'. 
N  M  S,  ennaoumesek  v2J-»w»jl)l,  amour. 

N  M  CH,  noumech  ^r^y^  a.  ienoumecU  jA^j^»  aimer. 
N  N  R,  ennar  jUl,  être  rassasié. 
NNCIl,  innich  .  •^,  boutique,  pi.  inanech  jA'-^. 
N  II  TCH,  nhetcli   ^,  rtre,  a.  inhe.tch  ^^. 
NOU,  anaou  j'-J^  bruit;  enaou  y^^t  btMer;  anaouru     »^L*^  b<>le- 

ment;  enaoui     C«L>K  son;  ent^oui    Co\  voix. 
NOU,  tinouilh  O^  *^\  tan. 
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NOU,  enoui  ^y^,  pus. 
NI,  tounian  ^y,  gomme. 

NIK  (Zouaoua  :  aniii^  y^\;  Guélâia,  Kibdana,  B.  Said  :  thaniarth 
OjLlj',  front. 

2»  R,  ir  y,  front,  pi.  aroun  ^jj^ 
NIN,  néina  LJ,  sorte  de  lézard,  pi.  néinnn  ^^- 


N  j 

NI  (B.  Saîd  :  efii     J^,  monter  à  cheval). 
2<^  N  G,  neg  ^.lô,  monter  à  cheval. 
3«  NK,  nek  v^AJ,  monter  à  cheval;  I'"^  f.  chinek  v.lAjLi. 


H  » 

H  D\  lahad'  iL^,  filtrer,  pi.  ahd'an     »iÂ2>i,  tahad'cV  iUl'*,  filtrer, 

f.  h. 
H  D',  Aaû^'  3U,  pouvoir,  a.  ihaxV  51^,  iahd'an  ^^-H:».,  puissant. 

2»  HDH,  /mrfA  ^'<^,  pouvoir. 
H  R,  her  js>,  chatouiller. 
H  L  L  (Ghdamès  :  helt  Jj>,  être  nombreux). 

2<*  GLCH,  agoullich  ,^j^^,  eggoulich  ^A|»-^',  beaucoup, 
abondamment;  iggouLech  ^r^jr^^  nombreux. 
HN  (Ahaggar  :  ehan  |:,  tente). 

2®  N,  in,  tente,  demeure,  pi.  anati  ^\j\. 
H  N  B  L,  hanbel  S^j  coussin. 


OJJj 

OU,  ioun  jj^,  neiouti  jj_^,  un,  f.  tchouatch  '^|^ 
OU  T,  aoucti     J'J,  offrir. 


|!:TrnK  sir  i.k  dulkctk  /jf.n\*.\ 

OIJ  TU,  uuth  O.,  frapper. 


»l 


2"  OU  Cil,  aouch 


^^\  frapp«T. 


3®  OU  I,  aoui  ^j\  frapper,  a.  iow  ^^,  f.  h.  taou  Jj\  aou 
j\  heurter,  a.  ioua  \j). 

4"  I  K,  tikt  w-^',  douleur;  iak  oJb,  douloureux. 

5"  I  D',  tid'i  ^«^J,  comp.  pi.  tid^an  jj^J^. 
OUDJ,  taouadjith  o^^^|j,  gages. 
OU  DJ,  ouadja  l^^^j^  maître. 

2"  OUGD*,  aouegad'  il^t,  maître. 
OUDJ  (Ohdamès  :  oudja  La^j,  membre  viril). 

2"  OU  J  J,  temoujjekt  v-I^i  *<^*,  génération. 
OU  DJ  G,  aoudjifji     ^Ç_2wjl,  silo,  pi.  ioudjigen  ^x-si.^. 
OU  D  R,  iouddar,  3«  p.  s   m.  a,  se  noyer. 
OUD',  oud'i     ch.,  huile. 

2°  OU  DU,  oudhi     ^^^,  beurre. 
OUD',  taouad'ek  jJ3Lj",  li-^p.  s.  a.  f.  hab.  piler. 
OU  D' II,  oud^er  jhjy  sac  pour  les  flèches,  pi.  ouad*eren  ^j^^j» 
OU  D' M   (Zouaoua,  Temsaman,   B.  Sald,   Bol'ioua  :  oud'em    >^j 
visage). 

2''  D'M,  ad'm,  ed'em  >^\  visage,  face,  pi.  ed'jnaouen  ^yj^^^- 

3°  DM,  eddamoun  ^y^^,  visages  (pi.)- 
OU  U,  ouar  j»^  ne  ...  pas. 
OUHTH,  ourthou  Jjj^  jardin,  pi.  owthan  ^y^yj- 

2°  RTH,  tiriih  J:^^y\  jardin. 
OUHCH,  thaouarachth  s.:^^j|^,  pain  de  beurre,  pi.  ihiouararhm 

OUZOUZ,  touazouiz  y jj^J ,  bourdonnement. 
OUZL   (Zouaoua  :  ouzzal  jUj;   Ouargla,  Chelira,  Tazerouall  : 
ouzzel  Jj^,  fer). 

2«  IZUJ,  izzedj  ^/y,  fer. 

3«  ZTCH,  ezzeuh  ^  ;i,  fer. 
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4^*  ZIN,  zein    vj,  fer  de  flèche  (s.). 

50  ZD,  tezzaden  jj-^J)',  fers  de  flèches  (pi.)- 
OUJD'  (Zouaoua  :  moujoud*  ^j-\y,  être  prêt). 

2o  OUJJ,  taoujjë  y^-]y,  bagages;  taoujja  'vy,  bagage. 
OUJT',  taoujaC  •t'ky,  maladie. 

OUJG,  éouajigi    ^ijjt,  pioche,  pi.  207/aj?pen  (-^/'y^ji- 
OUJN,  toujan  ^''{y\  bosse  de  chameau. 
OUCHCH,  ouechach  /ji'-ij,  secourir. 

OUCH,  touchegan     >LO^!?'^  bouteilles  (pi.);  touchegd'en     »J-.Ci*J 
(pi.),  gargoulettes,  pots;  toucheggin  ^j^y  (pl).  jarres. 

2»  OUCHK,  touchekt  w^XijJ)'  (s.),  bouteille,  gargoulette, 
jarre;  taouchekt  cAii-y  (s.),  jarre,  bouteille,  pot. 
OUDH  (Bot'ioua,   Ouargla,   Temsaman,  Zouaoua  :  aoudh  ^j^j'; 
B.  Saîd  :  oiidh     ç^j;  Chelh'a  :  aouodh  ^^,  arriver). 

2o  OUD,  aoud  ^J,  a.  ioubbad  Jj»j,  arriver. 

3«  OUD',  aouid'  -^îj^  arriver,  a.  ?ow«rf'  Jj^,  f.  h.  (oubbad* 

4**  BD,  t;ô6a(/  .^Ij^,  arriver. 
OUDH  F  (Zouaoua  :  thioudhfin     ^^-jb^^^J",  fourmis). 

^"^  OUTF,  toutfilh  w^^\  fourmi,  pi.  toulfin  ^^.-y. 
OU  K'  (Dj.  Nefousa,  ouk'a  'i.,  être  fini). 

'2»  OU  G,  O'v^a  l?.,  dépenser,  a.  iouga  lïl>,  f.  h.  tsouga  bj. 
OUK'I  (Achacha  :  ouJikiith  v^^^j,  pierre). 

2°  OUK',  toouak'  ^^J*,  battre  le  briquet,  f.  h. 
OUK,  thaouk  J^JJ,  bâiller  (f.  h.). 
OUK,  aouk  jJjî,  puiser,  f.  h.  taouk  jjju*. 

Qf»  OU  G,  aoug,  tirer  de  l'eau,  f.  h.  taoug  \^jjyj. 
OUK,  iaoukt  .-I^u,  hibou,  pi.  tiouktan     ,'jl^'. 
OU  G,  ovog  O/*,  arracher,  a.  iouog  <.lSy. 

2°  BK,  tobbokl  C^-Cj*,  arrachage. 
OU  G,  taougid'  ^y,  furoncle. 


! 
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OU  G  II,  ouagi'.r  J^\,,  ^oua^tfr  ^j'^I,  serpenl,  pi.  oua//areyi  ^tLflj, 
OU  G  II,  ougerjSj,  géra  J^,  entendre,  f.  h.  touger  ySyJ^  a.  itougra 

\J^^JLJ,  ticfimougerekt  sj^^p^^-U,  persuasion. 
OU  G  S,  aougous  /rxî  ♦  ^^*^" 

OU  L  (Zoiiaoua,  Ouargla,  Tazeroualt,  Chelli'a  :  oui  Jj,  cœur). 
2"  OUD,  oud  ^v  cœur. 
.'î«>OUDJ,  ou^/^   -.j,  c<i;ur,  pi.  clloun     «y. 
OU  L  (Touareg  :  eouel  \\'.,  tourner). 

2»  BGGL,  tambeigigel  J^-X-X  .  ^  ^  ),  balançoire;  Ifnbeigigel 
JXX--JJ',  berceau;  tambeigigel  JX_x«^,  se  balancer. 
OUMDJ,  taoumedji     ^?=^^,  pan,  robe. 

OU  M  II,  taoumrith  c^  »>ub,  sauterelle;  coll.  taoumn  ^yjJ. 
OUMZ,  onmaz  j^J*j,  mordre  (en  parlant  d'un  serpent;,  a.  ioumath 
,^L»^j,  f.  h.  ilamazzi  ^j-^^s-j,  3"  p.  s.  m.  oumazan  ^J^\^•t 
morsures  (pi.). 
2°  M  M  Z,  tammouz  j_*^,  morsure  (s.). 
OU  OU,  techou  y^j,  f.  f.  bab.  faire  cuire. 

2"  NOU,  sanou  j-L^,  faire  griller,  a.  isenoua  K:  —2»  ienoua 
lyj,  mûr. 
OUI,  aoui  ^*y  apporter. 
OUI,  touexL  ^Jl^y-,  datte. 


i,  î,  prép.  à. 

1  D,I  K,  idjek  vJJh-^.,  pousser  (act.),  <'.  iaidjek  ^serri. 

l  D',  id\  avec. 

1  R,  t'iert  vji^.^w-j,  fondrière,  marais,  plaine  marécageuse.  ri%ière, 

pi.  tierën  jj  rJ  «l  tiarcn  /.i^V* 
1  llTN,  iertenni     -jJ»j,  sorte  d*arbro  à  lleurs  j.uhh  >. 
\  Il  D'  (Zouaoua  :  irid'  -^^»  'Hre  propre;  Uul  iuuu.  lL•lu^»lll»all  ; 

sirid'  -J  t^,  laver). 
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2o  RD',  ërid'  «^j^  être  propre;  I'"^  f.  sej^ed'  -^^— ,  laver, 
f.  h.  ierid'  3j^\  amchered'  .XJL^l,  lavoir;  ared*  .>ji,  lessive. 
I  R  M,  ieirem  ^j^,  paquet,  pi.  airmen  ^r^ji^- 

1  Z,  taizziout  w{»^.  Vr*»  ^^^®- 

2o  ou^-i  ^j-i'^,  0931  ^U>i,  fils,  pi.  ougzan     %J^-_^;  fe^zt 
cyJCj',  fille,  pi.  tougzein  ^yiyy- 
IZDH  (Zouaoua  :  aiezidh     >:£-jj-j!;   Temsaman,  Ouargla  :  ia:îrfA 

J^.j'^.»  coq). 

2"  OU  JDH^  aouajoudh  J=y\^j\  coq,  pi.  oujadhan  ^>'w^!-j 
et  oujoudhan     ^uo.;-^. 
30  OU  DJ  D,  toudjoudt  vj:^:^*^  J,  poule. 
IS  (Guélâia,  Chelh'a,  Bot'ioua,  Temsamau,  Ouargla  :  iis  ^j^] 
Demnati  :  aious  /r-j^l,  cheval). 

2°  ICH,  ichi     J--1,  cheval,  pi.  ichoun  ,.>j-^. 
ICHD,  taichad  ^l^',  sorte  de  noyer. 
1  GH  K  CH,  iaichkach  ^K^,  archet. 

2»  ICHKDJ,  iaichkadjeji     ^Ixi-o,  archet. 
IDH,  idk  j^,  nuit,  pi.  adhan  jl-»^ 
IDH,  2rf/ii     cT^^i  chien. 

2<*  ID',  irf'i  ^-V.,  chien,  pi.  irf'an  ^^«^• 
30  ID,  add/A  ^-i--:'.-^,  chienne. 
IF,  itaf/i     ^Ji^y  3«  p.  s.  m.  aor.  f.  h.  valoir  mieux. 

2»  OUF,  oufta  l:i3j,  être  meilleur;  ioufti  ^^ji,  plus. 
I  K,  ieika  K^,  passereau. 
1  K  R,  iaikrou  jj^,  3^  p.  s.  m.  a.  pétiller. 
IKM,  eikem  *-^^  pousser. 

IGM,  iaigem  X-j,  3«  p.  s.  m.  a.  piller;  eigam  ^Lvj!,  pi.  eigamnen 
^jj>\S^\;  teigam  *^\  furet,  pi.  teigamen  ^'^^  ;  eigaoumen 


U 


r^. 


».l_C»!,  déchirer. 


2"  MNK,  temenekt  sjl^^-i^o,  déchirure. 


I 


^ 


I 
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IL  (Zouaoua  :  thailcruik  O^J,  sac;  Ouargla  :  tailoui  >^^,  peau 
de  chèvre  ou  l'on  met  les  grains). 

2«>  IG,  eigitk  ^^^Xj!,  sac. 
ILN,  illan     »^,  mil,  sorglio. 
INK,  exnek  v^JjjI,  rire  (subst.). 

2»  IN  G,  eineg  OXjI,  rire  (verbe). 
I  H,  iahou  ^^,  renard. 
I  11  DU  (Ahiiggar  :  ailUdh  3:^,  Ane). 

2"  JG,  ajifj  OX>  •;',  àne;  /^i^yi^  oX  p,  ànessc. 

3"  J  DJ,  (ijidj  ^  \',  ;\ne,  pi.  oujadjun  j^r^^ij. 
lOUTHZ  (Zouaoua  :  thioulhezith  s^^yj^,  cheville  du  pied). 

2"  OIJZZ,  touzouzith  ^-ijjjy.  cheville  du  pied. 


CINQUIÈME  PAIITIK 


index: 


DES    RACINES    DES    MOTS    DOIUCINE    AHABE 


\ 


nhod'a  iJol,  non;  o^o</  o^ot/  Jj^  Jj',  non. 

elhat'  IûlJI,  J'aisselle. 

/e«;>/  Jj^,  délai. 

elh'ad  .^Lil,  le  dimanche. 

adjakhor  j^[^\  l'autre  vie. 

meddouh  s^^^A.^,  facile. 

aouddë  ^^^\  porter,  a.  ioueddi  ^^^. 

Adem  >.)!,  Adam. 

ad'd  en     .^',  faire  l'appel  îi  la  prière. 

açel  J-^i,  race. 

mekdji  ^3r\/»,  déjeuner,  pi.  mekdjiin  ^---je-0, 

elmara  \À\  la  date;  edjoumra  ^yy^K  la  volonté. 

/  J— /'•-j,  G*'  p.  a.  prévoir;  ioumelia  ^^j-{*  pro- 
chain; oumdj  ^j,  promettre;  omitch  ^\  pi.  omidjen 

^^-ar^S  vœu  ;  oumitch  ..^-t-'j»  p'»  oumidjen     ^-jcc^.,  pro- 
messe. 

17 


loummei 
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pi     mouneli    ^-^y-,  lacile. 

Jii     al  Ji,  ala  û^,  instrument;  taouedjith  sj> — ^^o^,  moyen, 
pi.  toudjad'en     >^lrs.J;  aouelen  ^j',  d'abord. 


J3..J  ittabadala  ^-X-~),  il  a  changé;  badlal  v^^Jo,  parure, 
pi.  badlatin  ^S^^i. 

JV  tebroud  ^jj^',  glace;  ejhereth  wv;i,  poudre. 

X.  ►.>  tbaourikh     -^,0-0,  broîment. 

vJ::,^^  adjbarak  .^.t^^S,  assez;  barakah  ï^\^,  bénédiction. 

<uA.j  bechné  i^xA»),  millet. 

J-vvTj  e/ôaçfl/ J-vcJ!,  l'oignon. 

j,±:j  batjechkid'  ÂJl-iVlj,  en  vain. 

J^  embâdk  ^jc,*^\  s'éloigner,  s'écarter. 

Si  abkem  Si\  muet. 

Jo  blah'  ^^,  pourri,  f.  belh'a  lîs^f,  pi.  belh'an     l'^^s-Jj. 

jtL  bellakk  ^-«J,  soupe. 

L^  benian  ^jl^,  dôme,  toile  d'araignée,  pi.  bcniad'en  ^^^\rî• 

M(^  elbehaim  y'-^^i,  les  bêtes. 

jb  tenbouLa  ^»-^'*,  vessie. 

^b  tabiodh  ^-.-,.-V,  aile,  plume  de  la  flèche,  pi.  tebiadhan 
jjLjo— .j  et  tebiadhen  ^ >.;&-, o . 

ob  ôeiir?  oLj,  marchand. 

ob  toubiar    c,\^iy,  cyclone,  pi.  touàior'en  ^\-iJ, 


'J     taba  lô,  continuer. 


^£>*     ///,Vi«  j^t^V,  vertu, 


I 


ULDt  SLi;  LK  IHALfcl.TK  /KXAJiA 


SSf 


s— sL"     iitellef  ^ — :: — -,   penire,  (Jirniniier  (act.).  ;  amùtelU/ 
,^^^1::-^^  perdant;  ailicf  ^j^^',  perle. 

V >^     taf/y  se  repentir. 

>U     toumna  UL»',  jumeaux. 


^ 


Jua. 


C'-^ 


idjahada  '-V^.,  il  s'est  dainliné. 

jedd  >j,  aïeul,  f.  te.ljadid  JoJ>dj',  aïeule. 

^erfr-i  ^j^;,  abcès. 

tgoudira  I.JiXj",  pi.  tgoudirat  ^^yù^J\  semelle. 

leidjar  lUrr:'.,  trace,  pi.  ieidjaren    .yj^x^ri. 

jerreb  s m  ;,  éprouver,  a.  ijerreh  s^m  p. 

tedjrati  ^-'h^»  égraligner;  itndjrah'a  La.»«3^,  il  est 
blessé;  medjroufi    ^^jx^,  blessé. 

mejrad  ^^j  ï^,  scie. 

agerm  >pl,  hypocrisie;  germi  ^j^y  p'«  g^rman  .^jS^ 
hypocrite;  agermin  ^^î,  impie,  rebelle,  malheu- 
reux, misérable;  german  ^^y,  malheur. 

djiran  ^^^J^^,  grenouille. 

jerou  *\  •;,  petit  chien,  i^\,  jeraou  jVi- 

/i^m  ^r-^-J»  fois.  pi.  tigera  LO. 

djezirah  ^y^j'^>  île. 

^c//e/»  s.»^-io,  pi   geckhin     y.,.>.*..\  écaille. 

djoouchen  ^j^ys^,  gaine. 

^ViAa  Lx-;,  étui,  canon  de  fusil. 

7>/e/-  ^j,  pal. 

tf/m//    «^',  vendrt"di. 

ted'ount  sZ^*^,  lolie  ;  .<  ,,  folie  ;  ly^vina  .1';j,  pi.  f^rii/i'i»* 
jUjl,  fou. 


260  MiSSIOxN  AU  SÉNÉGAL 

«..^Içs.     toudjeha  Lç».<J,  se  rappeler;  djouab  ,_^Lcs.,  consentement. 
^Lçs.     tchoud'ak  ^\^j^,  je  suis  enflé;  tenidjoidd"  ^y^,  en- 
flure, 
jl^w     zouz  j^j,  noyer. 
^U.     agafei  ^ç'tA>l,  Nord. 
,.  -y     yi?'j-j  •.,  chaux. 

C 

^^  ICabarat  vJl^jLcs.,  outarde. 

^«-ow  h'abous  ^f^j.^,  généreux. 

s.^i^  tiajeb  V 'jL:^,  sourcil. 

Xa.  Wadd  -Xs.,  le  but. 

Ijlcs.     h'adeia  Ij^^,  corneille;  ah'daia  V,J^^^  milan. 
Jaw     a/i'rar  jivîxi,   rayon;   h'arr  J,^y  retentir;  elh'arir  jJjL\, 
la  soie. 
v^^j-a.     A'ar6  v.-^,  courage,  méchanceté;  h'orbah  ifj^,  force. 
sJijy^     h'arith  s^l.»^,  jardin  ;  ah^ritha  'Jl>^.:s.Î,  jardinier;  latire- 

sek  vilw^*,  je  plante. 
i^j=^     ich'rech  ,^j^,  fente. 
>w^     h'arma  L^y^,   don;  h'orma  i^j^^  passion;   h'erma  î^j^, 
tribut;  sah'rama  '^vsr— ,  défendre. 
^^     h'azn  j^,  chagrin. 
^^u^     leh*achch  jA-^',  faucher. 
j^^^ss.     taliçar  j^^^  serrer;  iasirt  •Jijj^'y  pi.  tsaderen     »  i.iLJ, 

petite  natte. 
J.^^2.£w     ah'çotch   ^^<z.::>^\^  obtention. 
y.N::-:x     fi  ocui     ».w>c-2».,  lemer. 

►-cûa.     alidlwuv  ,j^^!,  être  présent;  ah'adhour  jj.^;^:.^^^  pré- 
sence, m 
JjLs.     h' a  foui  J^Jtt-^»-,  rond.                                                                        " 


I 
I 
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Ss^     h'akem  *j  la.,  jii^e. 
J-cw     JiaUitcU   ^J^,    lionlo;  th'elitiljak  jLarrr'.ar,  j'ai   hooU*; 


v:. 


ik'eUitcli   ^.-JLa:',  duiialioii. 

.jLL=w     elh'aleg  O^ClAl,  le  palais  de  la  bouche. 

j^     A'oMm<?r  »^_j-^,  éDcens;  h'nmmira  |»^ ,  fard;  fC\mmvy:h 
^j-y^y   poudre  rouge  pour  les  lèvres;   h'ommar  jl.^, 
pi.  h'artiamir  j^^^^,   poutre   transversale  de  la  tenle. 
J-?-     h'arnl  J^,  fruit;   tenait  mil  J  »  ^  ,  élre  plein;   nah*mel 
Jmô-^  ,  être  enceinte. 
I^^..=v     lianout  vJl^jJL:v,  soufflet  (de  forge). 
.^:.r>.     h'anouk  ^i.O;x,  mâchoire. 
sj^L^     ith*aouata  \jj-ssj,  il  pèche. 
u£>Uw     fiaoudh  jj^^,  citerne. 
JUw     h^ouli  v3^,  pi.  fCaoulan    i^^^,  poulain. 
jUw     talCaiër  j-^\  méfiance. 
tU.     th'aneth  sJi^La:',  à  Tinslanl. 


ia-^     khabelch   ^^y^,  blessure. 

/iA-à.  khnttech  ^*.  "  -v ,  couper,  a.  ikhatech  ,  «i^,  f.  h.  khnttach 
,  i'j:^.,  moissonner,  ronger;  akhtech  ±::^\  a.  iaX*^- 
/ec/i  ,A^.,  »Hre  coupé,  se  fendre;  emkhatlech  ^tjiap-**, 
moisson;  nmkhotech  .i-ij^l,  gerbe, 
v^^  akhrah  ^_^»â.t,  pi.  A7<;o/>  ^^'^,  trou  pratiqué  dans  la 
tenle  pour  passer  les  cordes. 


C- 


klia 


raj   ,j^,  glande,  pi.  khorjnn    .Ji^. 


j  ^     kharaz  jj^t  boucle  d'oreille. 

.^     khouzzetia  Uj^-n,  souterrain,  pi.  khouzzenat  sZ^U\ 
t'khzin  ^t^j^^^  embuscade. 
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^^     iakhzi;  ^yàr^,,  il  a  maudit. 
^-«3w     ioukhser  j^^y,  haine;  iakhsouran    %l.^*«3r:',,  gâté;  sokhsar 
v-*usr--;  soukhser  y..^,^.  a.  iesoukhser  >...  -^>...  %  nuire, 
détruire;  itsekhser  j^>.>»à^^,,  nuisible;  adjra&er  j^\Szs\, 
perdu. 
JLi.     khachem  J^^,  bec.  * 

Juà.     akchen  ^r^'>  3.  ioukchen  ^^Ju$^,  détester,  pass.  tekchen 

^-iXj*,  être  détesté;  kchenad'i  ^^\:.zS^  haïr. 
*-ws^     emkhacam  .^^..s.^s-'L  discuter,  se  disputer. 

,iaaw     khaCoua  L  h  -^,  rater. 
^^ ^2w     kkouffa  '-3^,  hâte;  kkefif  ^^^^^..^-âà.,  léger. 

J_2w     makldoul  J_JLs-^,  jeune  chamelle;  tatkhoullith,  >^>sJjssJ, 

épi;  pi.  titkhoullad" en  ^'S^JssJi. 
bX^     7-*ûÇ;2  ^_sr^,  négligent,   pi.  ardjin  j.r~^^  ar'dji     -ar^^ 
oubli,  omission;  amroulli  3_»— « — *^  oublieux;  ar'rf;i 
.-sr^"!,  oublier;  ralleiek  oXLs,  je  fais  oublier. 
^jJLîw     rad'iech     vijôi,  sauver;  ardjicti    ±^^\^  sauver. 
UU.     iakhidjad'  ^Lstast;'.,   iakindjadii     >:rL:s-^sr|,  il  a  brouillé, 
mélangé;  ikhlali      -^^-Li-,  il  a  mêlé;  khallaC  L-Lk,  pé- 
trir; akhlaCan     ^'JsLki,  pâte. 
khamr  j^,  vin. 
elkhamich  ^i^^^i^l,  le  jeudi. 
klieneg  oX^Là.,  ét?-angler. 
JUk     /,7m/  Jl:^,  oncle  maternel. 


i->.5     frdhar'   i^SS\  f.  h.  tanner. 
Ju?^^     dak/dah  ils,.^,  ile;  dakhlc  JLà.^,  reflux. 
^j^     dnrjali  i-^j^,  degré. 


KilUK  M  K  LK  1)1  ALKCTK  IF.^Xt^A 


SU 


u' 


UT-" 


dkfilaà  o^Lo,  maille,  pi.  dht'laât  ^l^-i^ 

rfoM*a  Lj^,  épil«ipsi«;  laddoMa  L-jj  (ar.),  il  tombe  cJ'épi- 

lepsie. 
tndjfjpt  sJI^-Xj:',  farine. 
dellak'  ^^^y  pastèque. 
dhnar  j'.^sj3,  cràrio. 

tednns  ^^'jjJ,  ruine;  dennas  ,  --^^,  ruiner. 
(fa/ïi       -jb,  s'abaisser;  ^^'ni      J^,  en  bas;  eddani     ^^^^ 

au-dessous;  eddenx     JjJl,  l'univers;  igeddani  ^^-î^» 

il  est  descendu. 
tad'ount  sj:^.^!»',  beurre,  graisse;  fd'j^n  ,.t-^^^  onuire. 


j*^     nt/t/a?' ji^i,  maison. 


^^:>     medhafC  ^-^^,  abattoir. 

^^     d'eroua  L»^,  bosse. 

J^     d'oulla  ^j^,  f.  d'oullalnt  ji.J'ilj^,  paresseux. 

d'enban  ^^^^t  règle,  pi.  d'enhanat  sJ^-jLj^. 
b     andougek  ^..iXl^i-j^,  je  goûte;   moundhek  z^ 
iemoundlifk  sJ^V-^a-? *o.j  . 


-/    » 


^ 


^'j     elmerek  O.^',  modèle,  sorte,  pi.  Ameregoun  ^^j^  ■ 

s^j     erhnh  s .'o.',  violon. 

fu  y     rf^biâ    « j ,,    printemps;    mrtihbii    «^  »-/•,   carré;  ^djArb 

s_yo^i,  le  mercredi. 
1)1     pvbi     ^-Jj^   garçon,  pi.  rebnn    .»y  i- 


264  MISSION  AU  SÉNÉGAL 

v_^',     arthoum  ^Jj,  destin. 

^  \     erbah'  ^  J,  gagner,  f.  h.  tprbah'  ^^y- 

Jj*,     retla  il-jj,  araignée,  pi.  rettat  >JiJ^*j. 
Jj     iertma  Uv»  nappe  en  cuir. 
*9j     ergem  ^1,  montagne,  tertre,  pi.  regouman  ^j^^j  et  irge- 

man    .XtSy^  tiregmi     -^ft  malédiction. 
Uj     avdyi     c9'J^  attendre;  ardjethi     ^i-9-j^  espoir. 
ç^j     reh'em  *a.j,  matrice. 
Uj     rh'a  Uj,  meule  de  moulin. 
fjf^j     arr'ach  /.i'-^ji,  bon  marché. 

(^^j     erdes  i;->^X  a.  erdesek  «.iL^JJ,!,  trrfes   ^^wj,  piétiner; 
erdis  (T^-^jL  pi.  ^rrfas  //-^-"j^  piétinement. 
^3j     a?</in  ^)J-jî,  sonnette,  pi.  ardoun  ^.1J<^J^• 
s >\\     merazoumt  ^-^^jj^/*.  marteau;  marzounba  L^'^j»/»,  mas- 
sue. 
v^M     erthouk  y^y^,  biens. 
p^j     ersor    ^j\  poignet,  pi.  ersar'  &L-,^ 
Iwj     mer  sa  y  marché. 
it>j     arechrach  /r'5^^J^  brouillard. 
^^:5l     iourdha  Lto«aj,  il  est  content, 
^cj     tard  &  J*,  f.  h.  soigner,  garder. 
Le,     p?r*an  ^j^jK  trouble  (adj.). 

rak'k'as      ^L^s  espion,  pi.  ark'ak'is  ^v^LJjl. 

^-S\     7v/:fl^  s iij,  étrier;  morakbah  l^\y^,  pourpier. 

9Sj     terkaâ  ç»^,  génuflexion. 

>j     rem  m  >j,  élargir. 
Js--'^     amrouminot'  ]=_.■»•  »^*^,  pi.  unroummot'eti     »_i5-^'. ►-*—',  per- 

fide;  amrouC  ^j  y^^  perfidie. 
ù^y     taourad'  ^\<Xj,  se  diriger. 
roumman  ^^jj,  grenade. 


o^; 


c^; 
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^j     fj^rmith  sl.^y^  chasse;  germi     .^r^ .   :«ifiu'f    tnV  n^^nnn' 
li'i'k  J3L^  i',  je  chasse. 
^j     rhinn  Ll^j,  ga^'e. 

^^j     trilh  s^^tJ,  poumon,  pi.  touran    .Jj  J. 
i^\j     vieil  ij^^ji  duvet. 

J 

^_jjj  ezvaf  ,_^J;j',  f;irafo. 

^^^jj  zo.mxkh  .^ju  verl-(lfi-i;ris. 

jJLiJ  zd/a  -f^j,  garance. 

woj  3^/"/  ^l^j,  poix. 

^ ^j  azlagak  jjLCJjl,  j*ai  glissé. 

j'j  /zar  j'J,  visiter. 

^  i',  zouak'       4'*;,  verre. 

JL-  masail  j^y^,  pi-  choses. 

>^«.w  ^jjfo;>    ^_^wwt,    l'injure;    tesehh     , .  ...  >,     injuri«'r;    sehh 

s^ — -,  cause. 

j:.^-—  assabitcli  ^.---— ',  le  samedi. 

^-^^  sebbah'an    .)'^-',  chapelet. 

^^^-^  e*AëA'  ^^^-t—^  rapide. 

ysT"  s^/j'ar  ^^sr— .   magie. 

Ur—  jïisah'h'a  '.^sr-^,  serviette, 

i-i^  ledCerekt  j:^jJJ,  jujubier  sauvage. 

^—  »?/a.srar  iLw^V,  le  secret. 

Jj»—  cheroudjen     y^j.t,,  pantalon;  chiraougen  ..pj'-L,  pan* 

laloD. 

-^^  5pr:    •, --,  selle  de  cheval. 
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^Jaw     sCak'  ^Js—,  toit. 

^y^    jour'd'i  ^Ji^;,  djourd'i  ^,xi»^,  envoyer,  a.  iejour'd'a 

i Ai.  Lj. 

^^  •• 
.su-     itsaâ  ;i-~^,  iailsâa  \x„*"...\  poursuivre,  3*'  p.  a. 

*Aw  tsofera  \y^^  zéro. 

jCw  ieskara  |v^^,  ivre;  sankor  jS.^^,  sucre. 

^^  iskoun     yJL»^^  chanvre;  meskin  ^^ — *,  malheureux. 

^JLw  slikha  Ls^^,  boucherie;  tsalakh  .^J**-',  écorcher. 

^__^lw  soualif  ^^^j^l^-,  tresses,  pi. 

^.t-CLw  ^/owA'  v,j:/li-.,  tendons. 

^L-  citselLem   J-^..x->^,  remettre;  tseltam  JLo,  saluer;  esselam 

^bLJi,  le  salut;  esseiim  J-Jl,  la  remise. 

J^  ^i/a  ^~-,  membrane  du  fœtus. 


jjw,>-w  asemki     .iCv-i,  poisson,  pi.  simak  vj 

^^s—  semmana  LJUw,  caille. 

U-«  ac^m  ^t,  nom;  ichmeg  vsjX^,  il  a  élevé 

ww  chinnan  ,o^»  dent,  pi.  ckinnnnen  ^Li.». 

l^...^  saliou  _a^,  négligence. 

,L.w  emchir   v^K  travail. 

/^L,  Uousith  J:^-^j^>\  hanneton,  pi.  tsousa  L- 

Ij'^v-  saouata  b*»*-,  fronde. 

cL»  essadth  o^^L-l,  maintenant. 

^  ^»—  chaoua  l«i^,  é^al. 


U^ 


s^;^^  echchebh^  l'alun. 

v-.Çw  cAe/^Aa  i-Ci,,  filet,  pi.  cliehkal  .jj^ 

jsr^-  chaer  ,li-,  arbre. 

JLi,  emchoud'i  ^  ch^^=y  «lifTôrencc. 


I 


•Û  t»^ 


l^ 


c 


>*- 


^  »  h..> 
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acher  Jl\,  étendre,  f.  h.  lacUer  JL^, 
ptucharedh  ^yJL^y  proposer;  charouita  la^  JL,  prensoir. 

rincherad  r^  jL^\  plaider. 

I  herif  ^ î^r^»  "^J^^'^î  ichref ^  »^t  pi.  ichrafen    .^r^, 

vertige. 
mechra  |y^,  gué. 
chfA'ha  Ubui.,  épine. 
srend  -XJv— ,  échecs. 
clie.iVan    ,>Lk-i-,  iliabie. 
chair  j^,  orge;  chdaran  ^j^j'^,  sangsue,  pi.  chadrana 


U! 


'  >x««>. 


',    brûlure;  echchourd'i 


techardjit/i 

tison, 
c/iar'/  JsjLi,  travail  ;  chtr'al  J'^ui,  a.  iechtar'ala  Uxilo, 

travailler,  être  occupé. 
chefri  ^y^y  coquelicot,  pavot. 
elackgar  jS-L^ ,  le  chameau  roux. 
chemd  ^>^d^,  cire. 
echchada  1.5'wi.l,  Tatteslalion. 
emc/iaouam  Jjt»^^,  tatouer;  mchaouem  /•-i-^,  tatouage. 


^ 


tecbaj*  ;L-w^*,  teindre;  \tecbar*t^n    .yjk..  ^.r_),  teinturier; 

gsaiba  !  ■   ...\  teinture. 
salioua  î*3r-',   honte;  oui  açh'a  Lac-^l  Jj,  malade;  iofAi 

^3r^.,  f.  taçtCat  .^i^Œ--^^  bien  portant. 
mrah'a/f  s^-ac--'^^,  être  ensemble. 
çah'ra  U^"^"^,  dés«'rt. 


Ijoo     f<,'c^<i  Ix^tf,  rouille. 
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.X-o  çedef  ^ ft-X-«,  nacre. 

wT"  ^^f  ^_J:^y  rang. 

vJî-o  taaffar  jl&^\  gazouiller;   tsaoufer  j5j^\  gazouillement, 

pi.  tsoufaren     mUo-J)'. 

Lâ^  sa  fia  Lfw,  pierre  à  repasser,  roche,  pi.  safiat  vjijLjaLw. 

-Lo  anthallith  sJ:^Jbo!_,  mosquée. 

à.<s^  semr'a  ix<s*-,  encre. 

^^JJL^  sandouJx    ^ ê«Jjww,  caisse. 

«-;->^  techni      ;-iJ",  métier,  pi.  tenhnan  ^ 


J^ 


'o    dhàf  ^^^^^^  paresse;  dhaîf  ^j^^y^^,  paralysie,  paresseux. 
,.ô-^i^     dhamen  ^^,  tdiUWou  \  adhmon  ^U-os',  garantir. 


1= 


JL^i;     i^'o^r^    ..^^-Js,   pi.    aCibha    LL',    médecin;   ^'o^/> 
médecine. 
^_>i?     Valnklia  Lc^rv-Js,  cuisine. 
^i-J?     Cabâ  ^h,  naturel. 
J.-Jj     addaindji     ^srn^O^,  tambour,  pi.  douhbedjaoun    >j!^.j.5 

et  addouhedjen     y^j.)). 
,  ^^     <erec/i  /A^',  surdité. 

^  Js     ^a;/  ^ ç>  .L,  morceau;  ^ûr/a  i-?^,  acacia. 

yiL     /7''om  «xl'',  amadou. 


isr-lL     ^'a//t'a  i-srlL,  gommier  à  suc  rouge, 
^^àii?     Coud'ak'  ^^JjJs,  divorcer, 
/y.^     tcidja  LsT-n^,  paon. 


KTi;i)K  Si:U  LK  DULKCTK  ItSW.A  Ht 

^^Jb     dherhan  M^-f  r-=«,  porc-épic. 
JJ.     ti'e//a/a  i)^^,  parasol,  pi.  d'eliaMt  sl^VJi. 
Ji»    azdjoum  /•^*-=mK  f-  tazdjoumt  s.:^-^j-a^\  obscur,  oppres- 
sion, tort,  persérution;  iouzdjem  *-:xj^.  oppresseur; 
ioud'egem    *S^j~>^j     il    est   injuste;    itaiidjem     ^^yzj^ 
opprimé;  zdjem  ^J,  czdjim  >,^j^, opprimer, persécuter. 
^i»     ezhzhan  ^j^\  soupçonner. 
j^     iatcfiathra  ^ji^i  xetchnthri  ^y^^js^,  il  a  paru. 

t 

x^     ohbodj  ^\  ohbedj    ^\  ohbotck   ^!.    esclave,  pi.   ouh" 

badjen  ^^bj,    oubbedjen    ,^r^.*\   f-    taoubbel   J-j^L», 
tobbol  J-^',  servante,  pi.  toubbadjen  ^^^\jJ. 
J-x     rfA/a  iLc^  vis. 
_.-c3r^     toûdjeba  Lcw^*,  t'ionnement;  toujbn  -^\y,  merveille. 
J-û     emsoud'en    .p»*^'    nombre. 
>J^     drfem  >A£,  manquer. 
!j^     (idaoua  Sjjx,  inimitié, 
jjx     tàd'er^  excuser. 

j-.^     lemerous  tr'jj^i   noce,  pi.  lemerousen  ^^^jj^;  lame» 
t'ous^  épouse,  pi.  timerouchen  ^^jj*^  y  amrous  ^*y^t 
fiancé,    pi.    ijnrouchen      ^«  ^^  ;    chmerouech    /jt^  ra^, 
marier. 
ipf'    'tira  (Ar»  pl-  'if'iich  /  '-''r»  branrlies. 
^^«yc     oùrouff  ^^Jj)y^>  racines;  tanrraij  O-^V^'»  s'enraciner. 
Syz     irki       S^   et    *>7»i        S^^  pi.    arAtifi    .>b''«',    vimh;  ourek 
^:^^*,  vêler. 
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>i.^     dchck  (A-^,  nid,  pi.  ichchoun     t, 
_^^-.,2s     âçah  v^,,^-x^s-c,  artère,  pi.  dçbat  c_;L--^_s;  nçcaba  LjI_^^c_s, 

bandeau,  pi.  dçaçib  ^^^.^Lû^. 
j..vû_s     ennr/çer j^-û-xjI,  tordre;   ^adca  '...ûjo,   presser,   f.   h.;  âçii 
,.0^,  pression. 

ks    outhof  ^ ^J«,  passer  près  de. 

^^,^>-i_£     ri^aô  s ^LCc,  vautour. 

Ji^    âkH  Ji-c,  intelligence. 
►X^     rîA:er  ^\-c,  être  sale. 

JL&     lâlejek  o/WU-j*  (par  métathèse),  tdjelek  ^yjJ,  f.  h.  je 
manie;  ard^jel  J.sr^!,  maniement. 
n_sL]L&     (par  métathèse)  dggatch  ^-'^-^,  aggetch  ^\  être  sus- 
pendu; gell  y^y  suspendre;  ladllegek  oXXAjlJ*,  f.  h. 
je  plains. 
v^Clc     alalik  .JJ^,  le  basilic. 
Je     adllam  Uti,  étudier. 
"X-i     dmmet  wv^c,  essaim;  tadmm  /*-»-J,  habiter;  àmmi     -.^-c, 

oncle  paternel. 
»o^     dmevj^y  surpasser;  idmar j^^  il  est  considérable;  rfmr 

Hw£,  vie;  tammirt  ^.z^y^y  pi.  timmiren  ^j^y  cause. 
-.ô^e     aoummek  JiX*«i,  ophtalmie. 
Jce     înarf  ^l:^,  opiniâtreté;  â/i«rf  -V^,  opiniâtre. 
,;-£     elmdna     .i»-li,  le  sens. 
J.^     emdhaden    .J-^i,  pacte. 
:)U     orfji     -2w!,  cheval. 
>U     Mam  ^l-»-J,  a.  itdam   >Lji_:l_j,  nager,  flotter;  amchdoum 


^jx^a],  nageur. 
sic     douin  ^^-j^y  provision. 

.^U     dih  s -s^-c,  aîrï/7  ^:^^,  a.  kZ/Vi;)  .^-^^,  f.  liah.  /rf/A  ^^^-^-xJ.•^ 

blâmer,  reprocher,  outrager:  eldib  v -^^r^^y  le  défaut; 

'/«/>  ^T^^»  obscène,  outrage,  reproche. 


I 
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^U      id  -X^,  IV; tf. 

LU     /^im<*  •^:*^•  réclain»?!',  f.  Ii  ,  nunni   !o.~»^,  nulamaiiMu. 
»b     //j>ri,  fixer. 


1^     robra  ij^,  poussière. 

,-Xi     r'dei'  jX-i^  abîmer;  ^r'd^r.Ji^',  a.  wur  dcr  jX^^^  atta- 
quer; tar'ndra  |,-XiV,  attaque;  tmourdadjenfjzt^SiUi, 
faux  témoignage. 
^^     //;7ir  j|^,  erreur. 

>_.^     r'nrlh  . -o  »£,  étonnant. 

■  ^  •    ••> 

\j^     rarbald  ^  »^»  tamis,  pi.  rarhalat  w-^jc;  rarbel  Jjjê, 
tamiser;  r*orheUa  ^^^,  chenille,  coll.  rorbeil  J-^jc; 
rourbeil  J--jj^,  ver,  pi.  r'ourbeital  v^bLj  ,^. 
^^     r'ordh  ^j^j^y  sangle,  pi.  r'ordhat  sJiJ^^fi. 
jji     teforzazza  îijril»,  interstice  entre  les  jalousies,  pi.  ler^or- 
zazzaden  ^^)^^\jy^'^ 
^j^     tiar'a/i  ^-xl^L-J',  petite  calebasse  servant  de  tasse,  pi. 

tiroufein    .  ^  J^'. 
^y^     Ir'arrek'  y^j*^,  entretenir. 

^»c     r^erama  i/»Li,  impôt,  respect. 
Jyx     larzel^jxli,  f.  h.  filer;  war*5<?/ J,JL*,  fuseau. 
•i^     tr'achch  jA«-J,  polir. 
^x     r'ouffara  [r^j-^-,  turban,  pi.  rafafrr  ^jlL. 

J-i     r'all  J-i,  narguer,  a.  iralli     JjL». 

UU     av*laC  \s^ls.\  faute;  rlaC  kli,  commettre  une  faute. 

iJLs     tarlak'  s ^J-Ul'.  fermer;   tnnurlngr     o^*^,  bouchon. 

bLi     iourdjc     -a^v,  cher;  amour  dhi     .-;ai— ^',  disette;  r'a//i 
J-6,  être  étouiMli  ;  ourdji     .-ar-^,,  étourderie. 
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"l-i  marmoum  ^_».^à-^,  évanoui;  tarmoumith  ^i^^^^sJiJ*,  éva- 
nouissement. 

y^     imir  j^f  bouchage;  iechmar  jLb.t^,  il  a  bouché,  f.  h. 

ui     ik^ armiz yj'Àli ^  œillade. 

jLc  toumanagak  v^XO^sJ,  je  chante;  ittanek  vJJj^,  il  chante; 
toumanagen  y-0»j,  ils  chantent;  tmanag  \jX^\  fre- 
donner, chanter;  itmenek  ^^.  chanteur. 

jli     tararj^ju,  profiter. 
JU     r'oM/  J^aii,  ogre. 

V 'U    ?''?>^  ^^^»  courir,  s'éloigner;  er'iehek  dX^\,  j'ai  couru; 

3®  p.  iar'ap  ^^^x-j;  a7''2e6  ^^^^^,  départ;  r'ai^  v.^>l-ê, 
éloignement;  elr'aib  ^^-s-iJi,  l'espace. 

jLi  r'eii^a  5\-^,  jalousie;  mrar^oui  ^ysS^  (par  métathèse), 
rôder. 


JL3     pfle.r  jL2)}^  efder  yS3i\,  être  fatigué;  ifter ysu,  stupéfait. 
»=s-o     fedjerj.^^,  etchfeggir  j~^  9  ;s^,  aube,  aurore:  etfedjer 

►srvajl,  être  à  l'aurore. 
jxi~o     ifakhar  j^jii^  se  glorifier. 
j^^     eferegi  ^^\  haie. 

-^^     afrah'  ^  r^\,  être  content;  ferah'a  La. Lj,  joie;  elfarah' 
-.^ûJ',  la  réjouissance;  farh'a  L^s-^,  plaisir;  safrati' 
fre  f.   ^  vf-,  réjouir;  tefrah'  ^^',  f.  h.  se  réjouir. 
.5^     e/V'erf'  iy3l,  chercher. 
,  ^     ferisa  L*j  J,  cadavre. 
;ff,3     etchfarad'    3.    g.  >.!,    f.    h.    obliger;    l"^    p.    rlchfarad^ak 

c.  t3     /ar?'4  P  »-?.  nuilliplier. 
jjki     /erA   O-C^,  peler;   tferkith  ^^^^-~.^^-fJ ,  tafn^ki      -^^-û-1', 
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pi.  t  fer  Lad' en  ^^^jtJ,  éconjL-,  iftrknin  ^-'^J»',  pelure. 
yjS     fnroun  '^y»,  ri<l«»au  ou  ni'tr,  pi.  farouat  sI^V^. 

^^^^     pfsdkli  ,>--3\  enlever. 

*-        .      c  * 

.u^  foissed  .X*.^*,  fou    sot;  foixdin    ,^^^^  sotlise. 

^^  fasor  j^^  \)\.  fnseren    .^^^5,  matelas. 

J->ûj  /flja/  J--5,  pièce  d'étolTe;  pt.  oufsalen  ^'Lj^. 

jh-i  tefdhar yajii,  f  h   sevré;  ifdhar  X-^kj,  sevré;  afdhuur 


»-^;aj',  sevrage. 


-iiî     f'ik'k'oud'an  ^^ijLs,  rét)elliori 

►w     itfak'nr  y^Ajj,  il  méprise.  3^  p.  s.  m.  a. 

.iJIj     It'ferekl  w^^rJïJ',  pi.  t^feroun    .>•^aj^  barqii'»,  vaisseau. 
'  •  ■     '         '  ^  ^>  •  ' 

»--J     nfhem  ♦wj',  comprendre. 


^*9     t^lk'ohour  ,--i)',  les  tombeaux. 
J-o     qnhnln  bio,  s'avancer,  a.  itjahala  -LCj,  I.  Ii.  tgahel  Jj'X_;', 
viser;  arhilrk    ^^-.w^',  accepter;  arehadjnk  jjLar-:^', 
j'accepte,  c'est  enteutiu. 
,3i     k'ndfh'v  i->-5,  i^ras;  rifdi-r  j-^',    pi.  yedioun    .y^J^  t'{ 

qdt'roun    .,-»Jo,  four,  marmite. 
>ji     qpiidatn   >Lo,  pi.  endndim   ♦j.)'jo',  va^in. 
Ij     si'k'k'nr  r-^—,  t'Ii-c  tran«)uille. 
^,,3     kouris  i'^j^y  P'-  txouares  /r-jl^»  guêpe. 
^..1?»?     laqordas  ,,J:>SJ^  ainulelle.  pi.  tigourdasin  ^-.— b,jX->. 
JljLJ^     lirmtfi't  JjiJ^.  o'illel,  girollée. 

.,^3     Icijrinn  '-l_j._C3,  la  colique. 
Jw^j     (tk'rndfik  Jji-^a~>K  j'ai  dessein. 
^..ca.?     iongdhn  L;£iS^,  assez. 


1» 
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.ls-5     agalar  j.jlS\,  suinier;  gou Cran    .)'»J»»-3,  goudron;  ^ou- 

troun  jjj»^^»  poix, 
Jots     mgàd  JLjt_x^,  séjour. 

J-3     goulla  ^'»Ji,  pi.  gouUad'in    .,j^^jr,  marigot, 

^^     tegamdja  Lsr^o-V-l'".  pi.  tegamdjnden    .,.)-3r-s>jO',   lurbaii. 

Jjjj     randir  tJ--^,  flambeau. 
-Xjl;3     gonfoud  ^_^f^,  hérisson. 
Oj^     ouk'out  -^;^j,  goûter. 
3l3     tak'oued'  ^jH',  f.  h.  oser. 

-J  tk'aoua  'ai;',  f.  h.  être  violent;  A'oua  '»5,  être  fort;  ak'oua 
Là',  puissant;  tak'oualli  oL£',  tak'oulh  w^*,  tak'ouid' 
jj^*,  puissance,  lorce. 


J 


y      .  . .     .  y 


sjL^jy     kibrit  -S^^t^,  soufre. 

> ^.iS    iktouban     %\^^jl>L},  écrivain;  etchoup  ^_.*-^l,  note.  pi. 

/. 

ihetchouhen  ,  w'*.jsr-. 
••• 

^--Li  Aa*  L-/^'— ^'  P'*  ^''^■^'*    •^^*^>  verre. 

^_^  kettaf  ^^^^'i  gaiToiter. 

ZS  karkar  r>P,  traîner. 

^^S^  eitkerkouOek  ^t^_o^\:LjL  1""*^  P-  f-  h.,  je  roule. 

rp'  Aoura  sX  balle. 

^^,^  kaseh  , .-^,  gain;  iokchbi     ^■^^,  iokchiba  V^^«  *'  ^^^ 

grand;  tekechbi     --^uxLj",  grosseur. 

^aT  ageffer  ^\   fripon,  pi.  agefferoun  ^^^^ 

\S    koull  J-X   tout;  kouUich  <p-3^,  parfait;  kollich  ^i^y 

aucunement;  koullichen     »*lJX  en  bloc. 
1S    koum  >X,  manche. 
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J-di'    ikemiiti^A  3^C'\   r    h.  limr. 
"^    c.lkunuan     »^*jlx3',  le  pic^e. 
^.O     ?m/i7.v  ,  *-XJ  l\ydv  MMilalhùse),  a.  inakis  ^.JCjl-j,  balayer; 
î/iounkasr       ,.^\-J»/»,  balai. 


\ 


J  //7mn     ./-J,  plAIrc. 

^_:s.  /p/V/m   >';.',  bride. 

U  lezz^,  fouet;  <//^::a  Jb.  il  fouette,  f   h. 

>;'  ilzeni   >yo,  il  a  ciii^.iîxf». 

Ja.'  toufelemit    .Jl^ww^s-"— '^V,  coup  de  poing,  pi.  touieimaten 

,  J'UJ  J. 


♦x)     edjhn  *_->-rw',  cljameau,  pi.  oummnu    .<— ^.;  f«''m.  tedjimt 

^ji^  .*>— :^,  cliamelle'. 
Li)     uu'.bidld  uixJU,  carquois,  pi.  meUnjtt  J:^^"^* 
V-0     amjuntrhknd'  ^Z-sr^^,  objection. 
^J     m/prnni    J.',  trésor. 

3-1     (^dejtnoun    .,j.-_- ,0',   alfjmoud'  ^♦_-^,_~"',   élève,  étudianl, 
ni    h'ximoud'fn      \^^'^^   itijmoud'en    .y^^'^Jj;  antnoud* 
3.oj'.   pi)li»T,  pi.  anynnud'en    ,y^»^^. 
U     ^///<a  Li',  r>ï    dinoun  ^ ^\>\  troupe. 

.^^     ftlo/i'a  iis-JJ^  planche,  pi    pUnh'oun    .^.-ac-'J'. 


^i^     iemettana   'wL::^^,  être  violent. 
Isr^     tcmh'adi      J.î'jc-"'',  elTacer. 


1.  Sur  lit  «lérivation  de  ne  mot,  cf.  mon  mémoire  «ur  Le  nom  du  Chameau 
chez  les  Berbères.  Pari».  190H,  iii-8. 
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jw/»  inou'C  ^y,  pi.  mdouda  ^^j-^-',  mesure;  temoudhan  x\.^j^'\ 
pi.  siècles. 

j^  elmarrarah  2j^4^  la  bile;  marar  }y,  fiel;  emver  \y?^^  s? 
hâter;  V^  f.  temrer  ,  r-d>-j*,  être  habile;  omrar  J»-^', 
(entrart  ^1j,Lô-J,  temrert  vl^i  h^,  habileté,  précipita- 
lion,  vitesse,  rapidité. 

p^     elmerein  ..Y^y^\  l'idole  ;  e/wan  ^,'wl^,  la  nation,  pi.  el- 


marin  ,.,j  ,UV 


-.  »/»  merian  ,.0;V'  corail. 

j-,^  lemras  //-J^^',  massage. 

^j;.^-»  masafi'a  Lsr**^,  brosse,  pi.  masah'at  sji^sr***-. 

_^\*.^i  7///AA:   >ju^^*— ■=,  musc. 

Jsi..^'  lemchal'  jsJ^^\  peigne. 

^Y=^  lemess  ,  r**^',  f.  h.  sucer. 

,  wV  iiiaken  ,.y>^,  demeurer;  mekkan    .^,  permettre;  imekknn 

.>o!oJ,  il  est  possible;  itenikena  jS^^  peut-être. 

^JU  malek"    Jj>,  salé. 

cJLl»  rnelag  v.t5uL-\   posséder,  1<^'"  p.  eimoumidjek  ^JjCsr'j.^, 

f.  h.;  temlegad'  3LCJU.\  possession. 

-.U  moj/7  v^,  flot,  vague. 

^.'wv  udjtnuc/ii     ^L^^  le  couteau,  pi.  iJjoumachen     y^^^jj^^. 

J^  mal    L^,  /^''/m/  ,^U',  richesse,  fortune. 


,  1 


<1^     nouht*it  vji,vw)«j,  buisson. 

^     nhi/i'    ,.^^,  aboîment  ; /ffiAaA'   -•Ll!,'*,  abover. 
l«^_5     7îf'///>  . ^o,  raconter,  inviter,  a.  iiu^hftn  L.jj. 


j^.4^     w//V/.v  ,  ^  ^,  cuivre. 


e 
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^j^>:'     (uinaficf  ^_^^^"',  laihle,  pi.  ennak'nffn      «-S-sHI,  ennah''if 

^-~3r-'',  (iiince,  pi.  ennah'ifen  ^a-jr^!. 
Jux-»     iifih'et  S^,  abeille. 
,-x--'     tnikfiur  f~^^\  ronfler,  f.  h.   tanklnir  .-ac^' ,  t-numv  »  ■  jf'\ 

roiineiiieitl. 
J-à:      nakhlfi  iLà^  ,  dallier. 
Jjo     ^iMf/e/t'^  ^jJ',  ramass«-r. 
'jo     nadCï  ^•-'j,  nommer. 
J^j     iiwnzel  Jh>,  slalion,  pi.  menazfl  Jj-^- 

nziz  j-jyj.    action   «i'oiirtlir  ;    itnnzizn    i;h.;.z.>,   iienzizn 
|l>^o.  il  ourdit,  I.  h. 
'w^j     </ic//rt   u:^j,  il  ^'esl  mis  à  ... 
^iaj     mnaCah'  .J^y  s'agiler;  menlah'  ^,J^*y  donner  des  coups 

de  cornes. 
Ja-j     timcd'ia  ^J^V,  titnid'ef  j^^^',  regard;  lemad  ar  j^  \  »  V, 
regarder;  e/jrf/r  rj^'^  supposer;  nadher  j^^^  lempe, 
pi.  inouadher  t-^'^J 

*ju     naihnnli  \^>x: ,  autruche. 
\ 

fL^jj     nâuil  -.;jL\  menthe. 
v^  *^ 

iJu     tïuir  iKir'd  'jLjLJ,  f.  h.  nasiller;  a.  ihinrunniH   j.  jl..  .- . 
^    .  . 

^.-.jij     p«/"(»'.y  ,  i-»f ',  ev/uuch  ■  à>JÙK  enfitch   ,^',  soupir,  respi- 
ration, pi.  L'ufoiuhaii    ,y^jù\;  eken/edj  ^.a..S\  res- 
pirer; n/elch   ^J^^  varier. 
^jcJ^i     nnfjnd  J  A\  l;\ter,  anfoudh  ^jù\^  tact. 
iatt.'      nafta  'jiJ,  pi.  r/z/'ti/   sI^'V'  'ibces. 
^i     nt'fkha  iJsr\sù,   trompe. 

/laj     tiefà  jfcJLj,  utilité;  Allah  ine/fay  O-^^JH-'  *^''  que  Dieu 
l'assisle. 


V if     nnfagn  JLvaJ,  pension, 
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jju     chenff^djith  .J>^iaii:,,  chenefetch  ^J^,  en  échange;  an- 

fallith  vJ>vJL-ftJ^,  école,  pi.  anfallen  ^^^  a 

laÂJ     nok'aC  iaij,  marque;  ienk'aCak  jJ.JaJjL.V,  f.  h.  je  marque; 

tank'ouC  i3j.i^,  point,  pi.  lounk'adhhi     y^'JuJ. 
^     rigi     _.x_j,  pur. 
SL:     ennoiiger  p»-'i,  être  déguisé. 
j^     nemim  ^.^j,  médiocre. 
^r-^     ennoumech     ±=y\,  précieux;  ennaoumes  ,  r^j^^  amour. 
Jl^     nemel  J^,  pôle,  pi.  nenilan  ^^^-^j  nemlin     »-JL^,  étoile 

polaire. 
^Cj     tankar  S^-^,   nier;  l*"*^  p.  tankarak  ^J^^-^',  f.  h    nougar 
,LS^j,  négation. 
^1^.^     e/zAef  ^-Il-^^^>   soupirer.  1",  li    ion/tel  ^Jl^^. 
^^     anhf^dj  ,^K  occupé,  f.  fenhedj  ,^-^',  pi.  enh^djen     y;pr ', 
f.  ejihedjinied*  J,-wi_;5r^i;  i'mhadja  ^s-^.,  il  s  occupe; 
enhliij    ,^-'',  cnketcli   ,_^-^-^y  se  mettre  à,  vouloir,  a. 
inhelck    ^-J. 

^ ^^     etifiig  OX--^-'^  braiment, 

^y     ^/?///a   U^  sincérité. 


>Âï  ilakdama  ^->~^,  il  a  digéré. 

Jj^  e/hind  J^^^  l'acier. 

*-^  Hikouioum  *y^^ ,  pi.  les  soucis. 

^U  ^i/2î  ^jj".  otlense;  «erji     jj,  il  a  offensé,  If^'p.  e^wj/-  ^'o' 


».^^a>.«     toudjha  ^^*i\  idée, 
^iu^j     touhach     ^2wj.y,  sensil)le, 


KTUUK  hLlS  LK  lUUH.IK  /t>M.A 


I 


amouaddan  jj'-^^|^^  adieu. 

ouarf  ^L,  pi.  ouidan  ;.»^J>-»j,  vallée. 

tourelli   wMy     liôrih'r;   emchouretli  Sil^jj-i-»',  hériiier. 

(tut^rd  :îj^,   rose;  tiareiha  ^JJ.^^  poulie,  pi.  tinrlhoud*en 


C^ 


nrakht  ^^^1,  page,  papier,  cahier. 

0M3  jj,  oie. 

wiznn      J»-^,   halaoc;»";  tinaid'en    .w->^.  pe.ser. 

p.djhndhn  '«.ii^i,  ahluliuu. 

mondliin   lu^^^,  enilroil. 

elouot'an    .^IsJ',  patrie. 

ounàd^  Jij,  plaire. 

ioiîra  '»cy,  lapaj^e. 

ouï      .£•,  éveil;  taoua  U*-»,  il  a  éveillé. 

ouok't  ^  i^,  ouokht  sj:^^:^j,  temps,  fois,  heure. 

ioukk'a  Uo,  il  a  cassé. 

taoudjith  »J^^çw^',  villaj^e. 


♦:j     i^'^i/n   ♦-^.  orphelin. 


,sftj     iak*out 


o,  rubis. 


I 

I 


I 
I 
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